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PREFACE. 



This book is designed so to combine reading and grammar 
that interest in the former may act as a stimulus to the 
mastery of the latter. The work is divided into four parts : 
reading matter, exercises for translation into German, inflec* 
tional forms and rules of syntax, and vocabulary. 

The advantages of this plan are obvious. The stories are 
consecutive, and the pupil feels that he is really readings 
With the exercises correlated, he can see the system by which 
he advances ; while in syntax the advantages of seeing the 
relation of forms and rules to one another are too great 
to need more than passing mention. Any one of the first 
three parts of the book may be taken by itself. The sto^- 
ries may be read before the exercises or syntax are attacked; 
the exercises can be used by those who need German compo^ 
sition ; or teachers who favor rules from the start can begin 
with Part III. It is believed to be a mistake to confine the 
pupil during the first year to short, arbitrarily arranged word- 
lists, which must be memorized before they are used. For 
this reason the vocabulary is arranged alphabetically at the 
end of the volume. 

The book begins with a piece of connected prose so simple 
that the pupil can read it easily as soon as he has learned his 
letters from Part III. It is a story of the school-room, which 
lends itself readily to the use of the object method. The 
vocabulary is limited to every-day words, which constant 
repetition fixes in the pupiPs memory. The style is easy 
and natural. The author is careful to avoid the puerilities^ 

Nil 
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generally found in books, for beginners, in which the popil 
sturlying German in his teens is fed the same pabnlmn that 
was a/1 ministered when he began English ten years before. 
J>iaIogue is introrluced in the first story, opening the way for 
the tear; her to bring in spoken German. 

The exercises are carefully graded and remarkably thor- 
ough. They are to be taken in connection with passages from 
the text ; but it may be found more conyenient, in some cases, 
U} cjjmiAete a story before attempting the exercises based 
upfm it. Where two exercises are given on a single subject, 
the second one is intended for a review. These, with the 
regular reviews, form a complete and thorough set of English- 
German exercises. The "Continued Exercises" and reviews 
may l>e omitted if a class is pressed for time. 

The Hyntax is a simple, orderly statement of essential rules, 
and is adequate for the work in high schools and smaller col- 
leges. Especial attention is called to the exactness with 
which the sounds of the letters are given; to the simple 
treatment of gender, the bugbear of all students; to the 
natural classification of nouns, and the elimination of the 
usual complicated and arbitrary subdivisions; to the omis- 
sion of the so-called "mixed declension"; and to the easy 
and natural wording of the rules. 

The vocabulary contains all the words and forms that occur 
in the text. The principal parts of verbs are given in full. 
This fixes them more firmly in the memory than the mere 
statement that the verb is regular, or a reference to a list of 
irregular verbs. The printing of the article before the noun, 
in all caseS; will appeal to teachers. There are but two ways 
of learning German genders, — absorption and brute force. 
Those who prefer the latter method will be in no way 
hampered by the adaptation of the book to the former one. 
It is poor pedagogy to make a pupil reason from the ending 
of a noun, through an intricate rule, back to the article which 
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he must put before the noun. If he always sees them to- 
gether, he comes instinctively to associate one with the other. 
The conversational exercises are intended merely as sug- 
gestions to those unfamiliar with that kind of work. To a 

« 

good teacher, a book of questions and answers is a hindrance. 
If he speaks German, he will . not limit himself to any book 
methods ; while all the conversational exercises in the world 
will not enable one who does not speak German to teach a 
class to talk. Conversation must be made in the class, not 
imported from outside. 

Although Lange's Method may be used as Eeader, Gram- 
mar, or Exercise Book, it will be found most successful as a 
combination of all three. It is intended to furnish sufficient 
material for the work of the first year in German. The 
reading matter and the exercises will occupy this first year ; 
the syntax can be used for reference during the rest of the 
German course, and for this it will be found fully sufficient. 

PAUL V. BACON. 
January, 1901. 
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PAET I. 



EASY READING. 



1* S)ie ^^Mct. 

^ife toax eitt ©dottier, ^o^ann toav fein SSrubcr. ^ein* 
rid^ toax and) fein SSruber. 

Srife/ ^o^ann unb ©einrici^ iDarcn 55ruber. !Die brei S5rii* 
ber iDaren fletn. !iDte brei 4BrUber l^atten cmcn 9Sater. !Der 
aSater toax gut- !Die brei Sriiber l^atten and) eine SDhttter* 5 
!3Die aJhitter toar aud^ gut» 

!3Die brei fleinen ^rUber iiuitn in bie ©d^ule. !Die brei 
SSrilber toaxtn gute ©d^UIer* ®ie gingen jeben Jag in bie 
©d^ule. ^a, fie toaren gute ©driller* ®ie l^atten aud^ einen 
gel^rer. !Der 8el)rer toax alt !Der 8el)rer tear eiti guter, 10 
otter SWann. 

!Die brei fleinen ©d^UIer lemten gut. @ie gingen immer 
in bie ©d^ule. @ie gingen im ©ornmer, toenn e« toaxm toax. 
!Dann toax ha^ ®xa^ griin. SRote SRofen toaren im ®arten. 
!Der ©ornmer ift fel^r frf)(3n. 15 

®ie gingen aud^ im ©inter jur ©d^ule. Qm Sinter ift 
e« lalt. !Dann ift t)iel ®rf)nee auf ber ©tra^e, unb @i^ ift 
auf bem SBaffer. Stein, ber Sinter ift nirf)t fd^Sn* 

!J)er gute, alte Sel^rer lobte bie brei ^rttber. gr (aqjA\ 
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„!Die brei ^rilber finb gute ©dottier. Ste Icmcti fel^r gut. 
®te fommen jicben SCag jur ©c^ulc. ®te fomtncn ttnmer gur 
©c^ule* ®te fotntnen im Sinter unb aud^ tm ©otntner. ®ie 
l^aben auc^ ettien guteti .SSater unb etnc gutc SKutter.^ 
5 !Der Sel^rer n^ar alt* Sr fag auf ctnem Stufjle. 

!Der crfte ©ruber n^ar fe^r flein. Sr \j\t% grtfe* @r ging 
jeben Sag jur Sc^ule. gr ging im SBinter, iDenn e^ fait 
tt)ar, unb er ging im ©ommer, n^enn e« toarm iDar. 

!3Der Heine ®rf)UIer fag auf einer -93anf« 
lo gr lemte immer gut- @r l^atte ein fleine^ S3ud^* !Da§ 
^c^ iDar braun. S^ iDar ein englifc^e^ ®urf)« @^ n^ar ein 
gefeburf). 3tber ber fleine ©c^UIer fonnte nod) nic^t gut lefen* 
@r IDar nod) ju flein. gr l^atte nur ba^ 31 S3 S gelemt. 
®a« 31 -93 S l^atte er gut gelemt. 
15 Sr fonnte auc^ jiil^Ien. Sr jSl^Ite : ,,(5in^, jn^ei, brei, tjier, 
fiinf, fed^^, fieben, ad^t, neun, ge^n.'^ 

,,aBie ^eigt bu?'' fagte ber ge^rer. 

n^i) ^eige ^x\%,'' antloor tete ber fleine ©d^UIen 

,,SBarum fommft bu jeben 5Eag jur @d^ule?'' 
20 „3rf) mitt t)iel lemen. ^i) \M !Doftor n^erben. ©n !Dof* 
tor mug t)iel miffen. SJiein 9Sater unb meine 2Kutter fagen 
immer : , grife, bu mugt gut lemen/ '' 

,f^^f'' ft^flte ber gute, alte Sel^rer, „bu mugt gut lernen. 
9lber bu bift no^ flein. J)u ^aft no^ tjiet 3eit, !Du fannft 
25 nod^ t)iele 3^a^re lemen. SBie alt bift bu ?" 

,,^i) bin fed^^ 3^a^re alt/' fagte ber fleine ©d^UIer, 

!Der jloeite -©ruber mar auc^ flein. @r l^ieg ^^o^anu- @r 
ging aud^ jeben SCag gur ©d^ule. @r ging im ©ommer, menu 
ba« ®ra« grtin mar, unb er ging im SBinter, menu @i« unb 
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©d^tice auf ber ©tra^c iDaren. Sr tt)ar cin gutcr ®^UIer^ gr 
temte itnmer gut. 

(gr ^atte jn^ei ©iic^cr. gr ^attc ein bcutfrf)e« S3ud^ unb 
etti cngltfrf)c^ S3urf). !iDa« bcutfd^e ©urf) n^ar braun. !3Da§ 
5Pa|)ter in bem S3urf)c n^ar tiirf)t braun. S« n^ar njct^. ®a« 5 
cttgltfrf)c S3ud^ iDar rat. !Da« beutfd^e -93ud^ n^ar flciti, abcr 
ba^ cnglifd^c -93ud^ iDar nid^t fleitt. g« it)ar grog. g« toar 
aud^ ein Scfcbud^. 

!Der jtDctte -©ruber !onnte gut S)eutfd^ lefen, aber er fonnte 
noc^ nirf)t gut J)eutfd^ f|)red^en. Sr fagte: 10 

,,^i) fann nod^ ntd^t gut ©eutfd^ f|)rerf)en unb \i) tjerftel^e 
e« aud^ nod^ nid^t gut. 3lber id^ njitt e« gut lernen. SBenn 
id) grog bin, \M id) nad^ ©eutfd^Ianb gel^en. ©eutfd^Ianb 
ift ein fd^5ne^ 8anb. 3^n !iDeutfrf)tanb f))red^en atte !3Deutfd^. 
3Jiein 9Sater n)ar einmal in ©eutfd^tanb. @r l^at ben SJl^ein 15 
gefefjen unb bie @tabt .©ernn unb Diele anbere ©tiibte. 3^n 
!5)eutf^tanb ift e« fe^r f^bn." 

,,aBie ^eigt bein 9Sater?'' fragte ber gel^rer^ 

,,6r l^eigt aud^ ^^ol^ann." 

„3Bie lange n^ar er in !iDeutf d^Ianb ?'' ao 

,,Sr n)ar brei 3^a^re in ©eutfd^Ianb." 

„aBa^ tl^at bein 3Sater ba?'' 

,,Sr ftubierte.'' 

3o ftubierte er?'' 

M ftubierte auf ber Unit)erfttat in Serlin.'' 25 

3a^ njittft bu njerben? aSiltft bu aud^ !J)o!tor n^erben?" 

,,5Rein/' fagte ber ©d^uler, ,,irf) n)itt nid^t ®o!tor n^erben. 
^i) iDitt t)ie( lemen, unb n^enn id^ grog bin, n)itt id^ -SUd^er 
fd^reiben." 
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^ffia^ filr cttt «ud& ^aft bu ba?'' 
M tft ntcm cngltfc^e^ Sefebuc^.'' 
,,8380 ^aft bu beta bcutfd^e^ «U(^?'' 
„3c^ hjctg ntc^t. 3c^ fann e^ ntd^t finben. O % mchi 
5 ©ruber ©etartc^ \fx\, t%. ©etartc^! Sitte, gteb tnlr wdxi 

^Sannft bu gut ©eutfc^ lefen?'' 

„5Ktc^t fe^r gut.'' 

rrSte^ ben erften ©o^ auf bcr erften ®ette.'' 
10 „,g^ h)ar etantal eta SKann. ©iefer JIRann l^atte eta 
^tab/ 3d^ Derfte^e ba« ffiort ,tinb' nic^t, ffia^ ift em 
ttab?'' 

„gta Stub tft Heta, unb \Qtvxi e^ fcd^6 3=a^re alt tft, gel^t 
e^ ta bte ©d^ule. 2Bte Dtele Sud^ftaben ftab ta bem SBorte 
i5,^nb'?" 

,r3n biefem SBorte ftab Dter S3ud^ftaben." 

„®ut, leme bie erften gtuanjig "^vXtXi auf biefer ©eite. !Da^ 
tft betae Slufgabe fttr l^eute. 8eme bie Slufgabe gut.'' 

„3a, id^ leme metae beutfd^e 2lufgabe tntnter gut. 3^d^ 
ao h)iH !Deutfd^ lemen, fo ba^ tc^ e« gut tjerftel^en unb fpred^en 
faun. SKeta SSater fann gut ©eutfd^ fpred^en, unb er 
l)erfte]^t e^ fel^r gut. @r l^at aud^ Dtele beutfd^e ©Uc^er. 
gr lieft oft beutfc^e S3Uc^er. gr fpric^t oft ntit un^ l)on 
!Deutfc^Ianb." 
25 !Der britte JSBruber l^ie§ §etarid^. @r lemte auc^ gut unb 
gtag auc^ Jeben 2^ag jur ©d^ule. gr l^atte Diele JSBUd^er. 
gr l^atte beutfc^e Siid^er unb engltfc^e Siid^er. gr fonnte 
gut !Deutfd^ lefen. gr fonnte aud^ ©eutfd^ fprec^en. gr 
lemte immer gut, unb er U)ar eta guter ©center* 
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,,aBa6 totCft bu toerben?'' fragtc bcr gcl^rcr ben brittcn 
©ruber, 3ittft bu aud^ T)o!tor tDerben?'' 

3em/' fagte ber britte J83ruber, ^^c^ toiQ nid^t ©oltor 
hjerben. 3d^ njitt 8e^rer h)erben. 3d^ h)itt ^rofeffor tt)erben 
an einer gro^en Uniuerfitat. 3d^ toerbe !Deutfd^ lel^ren, unb 5 
tc^ toerbe Diete ©tubenten l^aben* 2lber erft ntu^ tc^ noci^ 
Diet Icmen* ^i) toitt nad^ SSertin gel^en. Serlin ift eine 
gro^e, fc^bne ®tabt* 3d^ xM in 33erUn ftubieren unb Diet 
lemen*'' 

,,§ier auf bcm SCifc^e liegt ein fel^r bide^ 55ud^. ©^ Ift 10 
eine «ibel. 2Ba« ift ber erfte ®a^ in ber Sibet? aBei^t 
bu ba^?'' 

,„5m anfang ntac^te ®ott ©imntel unb erbe/ !Da« ift 
ber erfte Safe." 

,,gr3(i]^Ie mir bie gabel Don bent flugen i?antnte unb bent 15 
buntnten SBoIfe." 

,,gin Santnt hmr burftig unb ging jum gluffe ju trinlen* 
gin SBoIf h)ar aud^ burftig unb lant aud^ jum gluffe ju trin^ 
fen. ©er SBoIf tear auc^ l^ungrig. gr fal^ ba^ gantm unb 
bad^te : ,®)Xif v6) toitl ba« Santm freffen/ unb er fprang auf 20 
ba^ gamut unb tDoflte e« freffen* 

,,!J)a« gamut fagte : ,3d^ mug fterben, aber id^ miid^te friil^Iid^ 
fterben. ^^ mbd^te erft taui^en. SBiCft bu nid^t fingen? 
SBenn bu fingft, lann ic^ gut tanjen/ 

,,!J)a fang ber SBolf, unb ba« 8amm tanjte* 2lber ber 25 
©unb l^iJrte e«. gr fam fe^r fc^nett, unb ber SBoIf fonnte 
ba6 8amm nid^t freffen.'' 

„§aft bu fd^on ein 8amm in ber ©d^ule gefel^en?" 

„9lein, aber ic^ l^abe i)on einem 8amme getefen, !5)ad fam 
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jur ©d^ulc. ©ic ©driller fagten : ,2Ba« \M ba« 8amm in 
ber ®d)ttte?'" 

,r2Barum fant bad 8amm gur ©c^ule? SBoQte c« aud^ 
©eutfd^ Icmcn?" 
5 ,r35a6 toei^ id^ ntc^t." 

r,!Da6 tear gut/ fagtc ber gcl^rer. ,,Sannft bu aud^ bic 
anbcrc gabel Don bem SBoIfe unb bem gamtnc crjtt^lcn?" 

„gitt SBoIf tear fe^r l^ungrig. gr fam gum gluffc. !Dort 
fa^ er ein 8amm. !Da« 8amm tear im JJI^ff^ ^"^ tranl. 
10 ,„8amm/ rief ber SBotf, ,n)a« tl^uft bu ba? !J)u moc^ft 
ba^ SBaffer triibe. ^i) fann c« l^ter gar nid^t trinfen/ 

,„3ld^ ncin/ fagte ba« 8amm, ,ba« fann ic^ gar ntd)t» 3^d^ 
bin untcn, unb ba« 2Ba[fer lommt Don bir ju mir,* 

rr,23or \ti)^ Socmen ^aft bu auc^ W\t^ Don ntir gefagt/ 
15 rief ber SBoIf* 

,„SSor fec^« SBod^en h)ar ic^ nod^ gar nid^t geboren/ 

„,T)ann tuar e« bein 33ruber ober beine ©c^ioefter/ 

„y^i) ^abe aber feinen 4Bruber unb feine ©c^njefter/ 

,„S)ann h)ar e« bein 3Sater ober beine SDhttter/ rief ber 
20 SBoIf unb er fprang auf ba« 8amm unb fra^ e«." 

„T)a^ ift genug/' fagte ber 8e^rer. ,,90?orgen fannft bu bie 
niic^fte gabel ternen,'' 

!Der ge^rer fa^ auf feinem ©tu^fe. ©er ©tu^I ftanb am 
2^ifc^e* 2luf bem SEifd^e lagen Diele ^iid^er. 9luf bem 2^ifd^e 
25 ftanb aud^ ein ®Ia«. 3^n bem ®Iafe toar SBaffer. 5Da^ 
SBaffer toar fait. 

!Der Se^rer l^atte ein 39ud^ in ber §anb. gr l^atte bad 
S3udt) iu ber tinfen §anb. ^n bem ^uc^e h)aren groge 
J83udt)ftaben unb Heine ©uc^ftaben. g« toar ein Sefebud^. 
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!IDer gcl^rer l)atte etnc ^J^ber in bcr red^tcn §anb. SKtt 
bcr gcbcr faun man fd)retben. 

!Dcr 8c^rcr tear ein guter, alter 2Rann. Sr l)attc toctted 
§aar unb einen grauen ©art. gr tDOl^ntc in cinent fd)dnen, 
fleinen §aufc. (Sr l^attc Diele (Sd)uter, aber bic ©driller 5 
h)aren nid^t alle gut. 

!iDer SBill^elni tear aud^ fern ©d^UIer. gr tDOl^ntc in cinent 
grogen §aufe* T)a6 §au« ftanb an einer fc^dnen ©trate* 
3lber ber SBil^elm lemte nic^t gut, gr tt)ar nic^t Hug. gr 
imr bumm. 5^ ©inter ging er auf ba« gid unb lant nic^t 10 
gur @d^u(e. gr fagte: 

. ,,^i) bin nod^ jung. ^i) l^abe nod^ '^txi genug. !J)a^ gid 
auf bem tJI^ff^ ift f^^i^ f<^<5ti. 3^c^ gel^e l^eute auf ba« gi«. 
3D?orgen gel^e id^ in bie ©d^ute, nid^t l^eute. 5^ ^MI ntd^t 
ieben Sag in bie @^ule gel^en, g^ ift nic^t gut, tt)enn xmn 15 
gu Diet lemt. S)a« Semen mac^t bie ©d^iiler bumnt*'' 

rrSBenn bu nid^t^ lemft, toirft bu auc^ nid^t^ tt)iffen/ fagte 
ber Sel^rer. 

r,2Ba« in ben Siid^em ftel^t tt)iH id^ aud^ gar nid^t toiffen. 
^6) xM nid^t ®oftor tt)erben/ « 

„2Ba«' toillft bu benn ttjerben?" 

^!Da« tt)ei^ id^ nid^t," 

„aBa« benfft bu benn? ©u ntu^t bod^ etnja« t^un." 

,,SBenn id) gro§ bin, gel^e ic^ nad^ bent SBJeften. !iDort ift t% 
fd^tin.'' 25 

3a«tt)iaftbubatt|un?" 

^!Da« n)ei6 id^ nod^ nid^t. 3^ benfe, id^ fdjiege ©iilfe 
unb anbere tt)ilbe Siere. 3c^ ^abe einen guten ©unb. gr ift 
fel^r grog. 3c^ fann auc^ gut fc^iegen. S)a« l^abe id^ nic^t 
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QUd ben Sild^em ge(emt. ^nt Skftett fatm mem ouc^ @o(b 
finbcn. 3^ mbdjte Did ®olb finben." 

^SBJiUft bu nid)t iDcutfc^ lemcn?" 

^9icin, tm ©cftcn, tt)o man bad ®olb pnbct, fjnric^t num 
5 Ictn !Deutfc^.'' 

,,2(ber bu mugt gut Icfcn unb fc^reibcn tcmcn*'* 

,,50Jetn SJater erjdt)Itc ntir Don cinent 9)Jannc. iDtefcr SKorai 
lonntc nid^t Ic[en unb auc^ nic^t fc^rcibcn, aber cr fanb mc^ 
®oIb aid bic anbem.'' 
10 !Der SBil^elnt ttmrbe ftcbje^n ^^xt alt. !Dann ging cr 
nad^ bem SBcften. 35ort toarcn feinc ©tttbtc unb feme 
©tra^en. Sr fc^rieb an feinen SJater unb an feme SDhttter. 
Slber er fc^rieb nid^t oft. gr fc^ricb feme 53riefe nid^t mit 
emer geber. gr l^atte !eine geber unb feme Jinte. (gr 
15 fd^rieb feme Srtefe mit einem ©leiftift. 

Sr fc^op 2B5Ife unb anbere SEiere, aber er fanb fetn ®otb. 
gr nmrbe etn biifer SKann. gr h)ar bet b5fen aKftnnem unb 
fie t^aten Diel S5fed. gr tooUte einen SDJann fc^iefeen, aber 
ber aRann fc^og tl^n tot. 
ao !Dann fam ein 33rief. ^n bem S3riefe ftanb: „S)er SBtt 
l^elm lebt nic^t mel)r." 

!Der SSater tad ben Srtef. !Der alte ge^rer lad ben Srief 
aud^. .MUf"* faflte er, aid er ben Srtef gelefen l^atte, „fo 
ge^t ed. gin bafer Slnfang mac^t ein bafed gnbe." 
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2. aSattb'ireir9 9lac!^taeb« 

So^ann Solfgang t)on ©oetl^e (1749-1832). 

liber atten Oipfcln 

3n atten SBipfetn 

©piireft bu 

^aum ebien ©aud^ ; 

5Dte aSiJgfem fc^tDetgen im aSafbe. 

SBarte nur, balbe 

Siul^eft bu aud^. 



3* ^DeYgigmeittttic^^t 

Hoffmann t)on gattcrslcbcn (1798-1874). 

(g« blU^t em fc^iJned Slihm^en 

?luf unfrer grilnen 3ltt'; xo 

©ein Slug' ift tt)te ber ©itnmet, 

©0 ^eiter unb fo btau. 

©^ tt)et^ nic^t Diet ju reben^ 

Unb atte«, h)a« e« fpric^t, 

3ft tmnter nur ba^felbe^ 15 

3ft nur: SSergitmeinntd^t. 
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au6 ben ©ild^cm gcfemt. Qnt SBeftcn fann xc^axi, aitd^ ®oft 
fbibcn. 3c^ tnbd^tc Did ®oIb fmben.'' 

,,®iaft bu ttid^t ©eutfc^ Icmcn?" 

^5Rem, tm 35Jeftcn, too man bad ®oIb pnbct, fprid^t man 
5 Icin !Dcutfc^.'' 

rr2lbcr bu mu^t gut lefen unb fd^reiben temen.'' 

,,3Rctn SSater er^ii^ttc mtr Don einem SDJanne, T)tcfer SWonn 
lonntc ntd^t tefcn unb aut^ nic^t fd^reiben^ abcr cr fanb mcl^r 
®olb aid bic onbcm*" 
10 !Dcr SBill^elnt ttmrbe ftebjcl^n ^Qikjtt alt. !3Dann gtng cr 
nad^ bent SBeften. ©ort toaren feme ©tiibte unb letnc 
©tragcn* gr fc^rtcb ox<, fctncn SSatcr unb an feme 3Kuttcr» 
Slbcr cr fc^ricb ntd^t oft. gr fc^ricb fcinc S3rtcfc ntc^t mit 
cmcr gcbcr. Sr ^attc fcinc gebcr unb fcinc Jintc* gr 
15 fd^ricb fcinc Sricfc mit cincm S3Iciftift, 

@r fc^op 2B5Ife unb anbcrc SEierc, abcr cr fanb fcin ®oIb* 
gr nmrbc cin biifcr 2Rann. gr toar bci biJfcn SKttnncm unb 
fie t^atcn Did S5fcd. gr tooUtc ctncn SDJann fc^ic^cn, abcr 
bcr SDlann fc^og il^n tot^ 
ao ©ann fam cin 33ricf* ^n bcm S3ricfc ftanb: ,,S)cr 2BiI* 
\)t\xs^. Icbt nic^t mcl^r/' 

!Dcr SSatcr tad ben Srief* !Dcr alte Scorer lad ben Srief 
auc^, ,,2lc^/' fagte cr, aid cr ben ^ief gdefen ^atte, ,,fo 
gc^t cd* gin bdfer Slnfong ma^t cin bdfed gnbe." 
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2. a»attb'ireir9 IftaH^iliA. 

So^ann ©olfgang t)on ©octl^c (1749-1832)* 

iibcr atten ©ipfcin 

5n atten SBi^jfcln 

®<3iireft bu 

S^aum cincn ©aud& ; 

!Dic 935glcm fd^tocigen tm SBalbc. 

SEBartc nur, balbc 

{Rul^cft bu m&j. 



3* $Detgigmeittttic!^t 

Hoffmann t)on gattcrslcbcn (1798-1874)* 

(S^ blU^t cin fc^5nc« ©mntc^en 

?luf unfrer grttncn W; lo 

©ein 2lug' ift toic ber ^immel, 

©0 Inciter unb fo blau. 

6« njci^ nid^t Diet ju rebcn, 

Unb alle«, toa^ e^ f^Jric^t, 

3fft tmmer nnr ba^felbc, 15 

3[t nur: SJcrgi^meinnic^t^ 
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4* ^tx S^ifc^et ttttb feitte ^tavu 

g« tear einmal ein SKann. S)er aJiann iwir arm. !Dcr 
aWann tear ein tjifc^er. (Sr ^atte ein ^oM, !Da« ©au« be« 
gifc^er^ tt)ar ficin. T)a« §au« l^atte nur eine SEl^ttr unb ein 
genftcr. g« tear eine §utte. S)er 3Jiann njar in bem ©aufe* 
5 er fag am Sifd^e unb ag. gr ag a«ild^ unb «rot. (Sr 
tear fel^r l^ungrig, benn er l^atte bie gan^e yiaifi gepfc^t* 
SDer %\vi^ \oox tief unb in bem ^hx^t njaren biele 5if<^^- 

Der gifd^er ^atte am^ eine grau. ®ie grau fag aud^ am 
Sifd^e unb ag. ®ie ^atte ein alte« 0eib an°. ®ie tear aud^ 
10 fe^r l^ungrig. ®ie ag aud^ 9Rild^ unb ^ot. „3c^ bin fel^r 
l^ungrig/' fagte bie grau. 

35er ^\\ijtx, ber fe^r gut tear, l^atte aud^ eine Soc^ter. 

!Die SEoc^ter bc« gifc^er^ tear fe^r fd^5n. ©ie njar nid^t 

l)ungrig, unb fie fag nid^t am SEifd^e. ®ie ftanb am genfter 

15 unb fd^aute in ben ©arten, ber fel^r flein tear, .^n bem 

®arten toaren eine ^a^t, ein §unb unb eine Slit). 

!Die abutter fagte : „8iebe SEod^ter, l^ole mir SBaffer au« 

bem gluffe. ^d^ xoxU SBaffer ^aben," 

S)a« SKabd^en, ba« fo jd^bn tear, nal^m ben gimer unb 

20 ging au^ bem §aufe. g^ ging in ben ©arten. ©a njar bie 

Sa^e. !Die ^at^e xoax flein. @ie lag in ber toarmen @onne 

unb fonnte fid^. 

,,8iebe tafee/' fagte ba« aKSbd^en, ,,id^ mug SBaffer aue 
bem ^hx\\t ^oten. Somm mit mir. §ilf mir.'' 
25 r,9?ein/' fagte bie ^a^^e, bie in ber toarmen @onne lag, 
,,ba« tl^ue id^ nic^t. ^6) xoxVi nid^t mit bir ge^en. ^6) tt)iB 
amid^ ^aben.'' 
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„®ut/' fagte ba« 3Rab^en, „td) fann aud^ attetn gel^cn.'' 

!J)a« fc^5ne 9K(lbd)en ging tocitcr. g« fam ju bent §unbc. 
2)er §unb tear aud^ flein. Sr fa^ unb fc^aittc nac^ bcm 
gluffe. 

„8ieber §unb/' fagte ba« JWttbc^en, ^fontm ntit tnir jutn 5 
gluffe. §ilf tnir SBaffer l|oIen/' 

„9?em/' fagte ber §unb, ,,ba« toitt tc^ nid^t. 5^ f^i^ f^l^^ 
l^ungrtg. ^c^ xM erft S3rot ^aben." — ,,®ut,^ fagte ba« SlRttb* 
d^en, „bann mu^ id^ allein gel^en.'' 

!3Da« SKttbd^en ging toeiter. T)ann fant e^ ju ber Sltl^. 10 
!Dte Sltl^ njar gro^. !Dte §5mer ber ^1^ tt)aren lang. 
©ie ftanb unter etnent S3aunie. 

„®uten 3Rorgen, Sli^/' fagte ba« 2Rabd^en. ,,®e^' ntit 
ntir jum gluffe. ^d^ mug SBaffer ^olen. !3Du ntu^t mir 
l^elfen." 15 

,r9?ein," fagte bie gro|e, braune ^x!s), ,,ba« tl^ue ic^ nid^t. 
3c^ fann bir nic^t l^elfen. ^i) ntu^ SDWId^ geben, nnb ba^ 
ift genug.'' 

!J)a« 9K(ibc^en ging toeiter. g« fam ba(b jnnt ginffe. Sim 
ginffe ftanb ein fel^r grower ^anm. 2lni gn|e be^ Sannie^ 20 
ftanb ein Junger 9Kann. ©er Jnnge SKann n)ar aitc^ ein 
gifc^er. gr >mx and^ fel^r arm. 

„®uten SKorgen, fd^5ne« JWftbd^en/' fagte ber jinnge 9Rann. 
„@otl id^ bir l^elfen? ^c^ fann ben Simer mit SBaffer gnt 
fttr bic^ tragen." 25 

,r9?ein, id^ banfe/' fagte ba^ SKiibd^en, ,,id) fann bae SBaffer 
gang gnt attein tragen." 

!Da« $IR(lbd^en aber ftanb am Ufer be^ ^\\i\\t^ nnb fd^ante 
in ba« SBaffer, ba^ fel^r tief tear, nnb e^ fal^ einen fef|r qj:ci%c\ 
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gifd^. lS:)(xxc^ nal^m ba« 9RSbd^en' fd^nett ben ©met mtt 
SBaffer unb ging nac^ ©aufe. ^^d^ ntitg bcm aSater fogen, 
ba§ tc^ ben grogen gifd^ gefel^en l^abe/ fagte t%. 
!Ca« aWttbc^en lam balb nad^ ©aufe. !J)a« ©one tear fel^ 

5 Hetn nnb fc^Iec^t. g« tuar nur erne alte §Utte, ©ie 2^flr 
ber ©tttte h)ar offen. ©a tear tt)eber S3ett nod^ ©tul^t, nnr efai 
%\\6) nnb erne alte Sanf. SBett ber gtfd^er lein S3ett l^atte, 
ntn^te er anf einent S3ttnbet ©trol^ fd^Iafen* ©erne grau 
fc^Iief and^ anf einent 33nnbel ©tro^ nnb anc^ feme Jotter. 

10 3a, fie tt)aren fel^r arm. @ie l^atten nnr bie alte ©iltte, bic 
Safee, ben gnnb nnb bie groge, branne 9y&j. 

^aSater/' fagte ba« JWttbc^en, ate e« nac^ ©anfe lam, ,,id^ l^bc 
einen fel^r gro^en ^\\i) im ginffe gefel^en.'' — ff®nt," fagte ber 
^fc^er, ^i&j \M gleid^ i\m. JJI^^ffc 9^^^^ ^^ i>^tt gifd^ fangen.'' 

15 2)er gifd^er na^m fein 9?e^ nnb ging jnm glnffe^ (Sr 
fifc^te ben ganjen Jag, aber er fing feine JJtfc^c. ^vSt%if old 
ed fc^on 3lbenb h)ar, fing er einen fe^r grogen gifd^. 

,,8affen ©ie mid^ Io«°/' fagte ber gifd|. „^i) \M ^fl^nen 
and^ alle^ geben, tt)a« @ie h)ttnfd^en* ^c^ bin gar fein gifd^^ 

ao 5c^ f»tn ber ©ol^n eine^ 3^^^^^^^^*" 

^9lnn, bann getjen ®ie nnr toieber in« SBaffer/' fagte ber 
gifc^er. ,,^i) toill and^ feinen gifc^, ber fpred^en fann. ®o, 
jiefet finb ®ie toieber frei/' nnb er toarf i^n an« bem 9ie^ 
in« SBaffer. 

25 ,,S)anfe fd^5n/' fagte ber gifc^, ,\t%i f5nnen @ie fic^ an^ 
etttxx^ h)ilnfc^en* 3d^ toitt e« 3^nen geme geben,'' 

,,3^a/' fagte ber 90?ann, ,,ic^ toei^ nid^t, ttw^ ic^ mir tottn* 
fd&en fott. ©ier im ginffe finb t)iete gifd^e, Qc^ fann l^ier 
gifc^e fangen, nnb ba^ ift genng.'' 
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211^ er nad^ §aufc fam, fagte er ju feincr gran: r,©ctttc 
l^abc id^ nur etnen '^\\i) gefangen. 9lber e^ tt)ar gar Icm 
gifd|. (S« ttwr ber ®o^n ctne« gro^cn '^(sxOotxtx^f bantm 
l^abc td^ i^n ttJtebcr tn^ 2Ba[fcr gett)Orfcn. Sr fagtc auc^, i^ 
fotttc ntir cttt)a« tDttnfc^en," 5 

,,5Wun, h)a« l^aft bit bit benn gch)ttnfd^t?" fagte bie tJ^au, 

,,®ar ttid^t«. 2Ba« fotttc id^ intr Mnfc^en? ^c^ fann ja 
genug ^Jiff^^ fangen," fagte ber 2Rattn. 

,,!J)u bift aber bod^ butntn," rief bie grau unb tDUrbe fel^r 
b5fe. ,,®e]^' fogleid^ gu betn gifd^e gurttdE° itnb toiltifd^e btr em 10 
fd^cine^, fletne« §au^, benn biefe alte §iitte tft gu fc^Ied^t.^ 

w9lein, grau, ba^ fann tc^ nic^t," fagte ber SDiann* 

„2Barunt benn nid^t?" 

,,T)a« tft ia gang nnb gar gu Diet." 

„2lc^, netn, gel^' nur. ®et bod^ nid^t fo bumm. ®el^' nur 15 
fogletc^. !Dcr '^\\i!j njtrb e« bir gcme geben.'' 

35a mugte ber JIRann gel^en, toeil bie %t(x:ix e« l^aben 
iDoKte. 2lber er ging nid^t geme, unb er l^atte groge 2lngft» 
Site er an ben glu^ fant, fal^ ba« ©affer grim unb getb and*** 

rrgtfc^r grower ^\\i!jf fommen ®ie bod^,'' fagte ber fjifd^er, « 
unb fogleic^ fal^ er ben gifd^, ber fd^neB ^^x^ ber Jiefe be^ 
gluffe^ l^erauffam. 

„®uten SEag, §err t^ifd^er, tt)a« tt)otlen ®ie benn?" 

n^^f \i) \M nic^t«, aber meine grau —*" 

,,5Wun, tt)a« xM 3^1^re grau benn P'' 25 

,,@ie \M gem ein fd^5ne«, fleine^ ©au« ^aben, unb \M 
ttic^t mel^r in ber alten ©iltte tool^nen/' fagte ber gifd^er* 

,,®e^en @ie nur ^in°/' fagte ber gifd^, ,,fie ift fc^on im 
neuen ©aufe." 
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!Der 9Rann fiing ]^in° unb fanb fcinc grau in bcr %^^xt 
eine^ fd)5ncn, neucn §aufei?. §inter bctn §aufc tear 
ein §of tnit .^itl^nem unb Gntcn unb cin @taH mit Dtcr 
^Ul^cn. SSor bem |>aufe aber njar cin fc^dncr, grower ®ar* 
5 ten. Unb bie gejtf^er unb 3*^^^^^ ^^^ §aufc« ttxircn gro^ 
unb fd^bn. 

,r@ie]^ft bu, liebcr 9)iann/' fagte bie J^au, ^ift e« benn xoxxi 
xCv&ji t)ie( be[[er? Unfere alte §iltte tear bod^ tjiel ju fc^Ied^t" 

ff-S^/' fagte ber 3Kann, „iefet iDoUen toir in unferetn neuen 
lo gaufe aud^ fet|r frol^ unb gliidflid^ leben.'' 

,,9?un/' fagte bie grau, M^ toollen toir crft nod^ fel^en*" 

35ie SEoc^ter be« gifd^er^ aber fagte: „^% SSater, ba« 
neue §au^ ift fe^r fdjCn unb toir toollen t)ier nun fel^r glildE* 
lid^ leben." ®ie trug ein fd^5ne«, neue« Sleib. ®ie loar 
15 fet|r frol^ unb njenn fie gum gluffe ging, SBaffer gu l^olen, 
fang fie fo fd^5n, ba^ bicgifd^e au« bent SBaffer fanten urn 
e« gu ^5ren. 

!Der arme, junge 9Jiann !am bann aud^ oft gum ^I^ff^^ aber 
toenn er it|r l^elfen tooQte, fagte fie immer: „9?ein, id^ banfe* 
2o 3fc^ fann ba« SBaffer fel^r gut allein tragcn/' 

S3alb famen aud^ anbere junge SKdnner unb toollten i^r 
^clfcn, aber fie fagte immer: „9lein, gel^en ®ie nad^ ©aufe 
gu ^l^rer abutter, ^i) \M ja gar nid^t, bag @ie mir l^elfen 
fotlen. ®et|en ®ie nur fd^netl.'' 
25 '^'^^%^ Itttn ein iunger 9Jiann, ber fet|r reid^ tear, „®ie 
finb fel^r fc^5n/' fagte er* 

,!M)f nein, toie Knnen @ie ba« njiffen!" fagte ba« SKclbd^en. 

,,^^, bod^, @ie finb fo fd^5n njie ein gngel.'' 

„@o? 2Bie toiffen fie benn ba«?'' 



DER FISCHER UND SEINE FRAU, 15 

,,5yhtn, ba^ lann ia ein jeber ganj gut fcl^en,'' 

„§aben ®ie fd|on einen gngel gefe^en?" 

„9?em, ba« ^abe id^ vX6)V 

„9?un, @ie ttjerben aud^ tt)ot|I nie eincn fel^en* SBa^ ®ic 
ba fpred^en ift tjiel ju bumm/' fagte ba« 3Rabc^en, unb ber 5 
junge aJiann ging traurig fort°, 

®er gifd)er lebtc nun erft fcl^r glUdlid^ mit f^au unb 
SCod^ter in bem neuen §aufe. 9luf ber anberen ©cite bc« 
glu[fe^ tool^ntc aber cin ®raf, ber fel^r xtxi) njar unb ein 
fd^bne^, grogc« ©d^Iog ^atte. gine« 3)?orgcn« fa^en ftc h)tcbcr 10 
afle am SEifd^c unb a^cn 3JiiId^ unb ^rot. 35a fagte bte 
grau: „^n biefem Heinen 9lefte ift e« boc^ ju eng. S« ift 
l^ier atle« ju flein. ^i) toitt ein @dt)Io6 l^aben, h)ie e^ ber 
®raf ^at. ®e^' junt '^\\i)t. Sr foH un« ein groge^, fd^iine^ 
®c^Io6 geben.'' 15 

,,3lc^ f?rau/' fagte ber aJiann, ,,e« ift ^ier atle^ fo fc^fin in 
unferent neuen §aufe. ^i) ge^e nid^t gem gu bem fjifd^e. 
(Sr l^at un6 fc^on fo t)iel gegeben* gr l^at fd^on fo Diet filr 
un« getl^an. gr toirb b5fe ttjerben, n)enn er l^drt, bag tt)ir 
nod^ me^r l^aben ttJoUen.'' 90 

„3fa, bu foflft gel^en/' fagte bie gran* „!Der fjifc^ fann e« 
gang gut geben unb er tt|ut e« aud^ gem. ©el^' nur/' 

!Der 90?ann ging nun iDieber gum gifc^e, tDeil e^ bie tJ^au 
fo l^aben njoHte, aber ba« §erj ttjar i^m fd^ttjer. Unb afe er 
an ben JJlug fam, njar ba« SBaffer ganj m^ig unb ftitt, aber 25 
Diolett unb grau unb bunfelblau. „8ieber gifd^, fommen @ie 
fc^nell/' fagte ber 3Kann, unb fogteid^ toar ber gifc^ ba* 

,,9?un, to'a« ttjotten @ie benn l^eute?'' fagte ber fjifd^. 

„^i) tt)iH nic^t^, aber meine grau — *" 
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nMj, td& lann e^ gar nic^t fagcn unb bin gatij trourtg, — 
cin fd^iJnc^, groge^ ©c^Iot tt)tU fie ^abcn/ anttoortctc ber 

5 ,r®e^cn ®ic nur ^tn°/ fagtc ber gtfd^. ^®tc ift f^on to 
©d^Ioffe/ 35a ging ber SDtann l^itt° unb fanb fcinc grou in 
ber J^urc cinc« fcl^r fc^5ncn ^alaftc«* 

„®ic^ft bu, lieber SKann, tt)tc fc^5n c« l^ter ift,'' fogtc bie 
grau unb ging ntit il^nt in ba^ ©c^log. ®ic l^attcn \t%i 

10 i)iclc ilDicncr, unb im ©c^Ioffc xoax atle^ h)unbcrfc^5n» ®ic 
fa^en auf golbencn ©ttil^Ien unb agcn Don golbencn Jifc^n* 
SReffcr, ®abcln unb 85ffel, attc^ toox Don ®olb. ®ic fonn* 
ten \t%i effen unb trinfen, tt)a« fie toollten, nic^t ©rot unb 
SSMij ; ac^ nein, fie tranfen ben beften SBein unb agen, toa^ 

15 fie nur toUnfd^ten. ^ein S*5nig l^atte e« beffer* 

©inter bent ©d^Ioffe tear ein ©arten, ber brei SKeilen tang 
unb gh)ei JWeiten breit xoax, unb l^inter bent ®arten toar ein 
SBalb, fo grog, bag er gar lein gnbe l^atte, unb barin ttnir 
Diet ffiilb, ©irfc^e unb §afen. ^xi ben (StdQen auf bem 

aogofe aber ftanben bie fc^5nften ^ferbe, 

Mnn, l^ier auf bent ©d^loffe ift e« bod^ fc^8n genug,^ 
fagte ber $IRann» ^.©a^ njotten toir erft nod^ fel^en," fagte bie 
tjrau, benn fie fonnte nie gufrieben fein. 
!Die 2^od^ter aber h)ar ininter frol^ unb glttdflid^. ®ie l^atte 

25 Jefet bie fd^5nften Sleiber, unb SBaffer brauc^te fie nid^t ntel^r 

ju l^olen. ®ie l^atte aud^ ein fd^5nc« ^ferb unb ritt burd^ 

SBaiber unb ^t\\>tx. !Drei ©iener niugten aber intnter ntit^ 

reiten, unb ol^ne Diener ging fie nie au6°, 

$Den armen jiungen SDiann, ber itmner gum gluffe lant, 
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tt)enn fie SBaffer ^otte, fa^ fie jefet nte, aber t)iele anbere 
junge aRanner famen, bie atte fc^dti unb retc^ ttxiren* ®ie 
fagten alle ba^ fc^5nfte, tDa^ fie tDugten, unb ber eine tooKte 
e^ nod^ beffer fagen ate ber anbere, aber ba« SWiibd^en lad^te 
nur unb fagte : ,,®eiett ®ie bod^ ftiH ! ^d^ luiH e^ ja gar nid^t 5 
]^5rett. g^ ift ja Diel ju bumm, tDa« @ie ba fagen," unb 
bann blieben fie nid^t tange. 

3ulefet lam ein reid^er, Junger ®raf. @r lam in einem 
fd^5nen S33agen mit Dielen ©ienem unb 'pferben. SB3a« er 
fagte ttxir aud^ t)iel fd^5ner, ate nja^ bie anberen gefagt \fxi^ 10 
ivci, aber e« I|alf i^m aHe^ nid^t^. "S^tvxi ba« 2Wabd^en in 
ben SBalb reiten tDoHte, fagte er : ^griiutein, barf id^ mitrei* 
ten ?" aber ba« 2Wabc^en fagte : ^Slc^ nein, ic^ banle. 3fd^ 
!ann ganj gut atlein reiten ; meine Wiener reiten mit° unb 
ba« ift genug." 15 

©nmal fagte er: „grau(ein, ®ie finb fe()r fd^dn.'' ©a 
lad^te ba« SWabc^en tout unb fagte: ;,!j)a« I|at mir fc^on 
einmat ein armer gifc^er gefagt, ate id^ noc^ in ber Heinen 
§iitte iDoIinte, SOSaffer I|oIen mugte unb nac^t^ auf einem 
S3anbel ®tro^ fd^tief. ^d^ benfe aber, ber tDu^te gerabe fo \M 20 
bat)on, tDie ®ie aud^/' 

©a rief ber ®raf feine !j)iener, nal|m ein 'pferb unb ritt 
traurig nac^ §aufe. !j)a« ©d^Iog be« ®rafen ftanb auf ber 
anberen ®eite be« gtuffe^. 

©ie ^au aber tDar nid^t jufrieben. ,,9Wann,'' f}3rad^ fie 25 
eine« 2Korgen^, ,,gel|' njieber jum gifc^. 3^d^ mug il5nigin 
toerben iiber aKe« Sanb, njeit unb breit um^er!'' 

fMiif i^ttu,'' fagte ber SDiann, ^njarum njillft bu Sdnigin 
toerben? 3f(^ XPitt nii^t ^iJnig fein, unb ber gifc^ njirb nun 
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getDig bdfe toerbcn.'' — ,,!iDuTnm^cit," fagtc bic grau, ^gcl^' 
nur I|itt° I" 

I)a ging bcr SDZann jum i^tfc^c, aber ba« §crj ttwr i^m 
fd^njcr, unb er n)ar fcl)r traurig. !I)a^ Saffcr im gluffc 
5 aber tDar ganj fc^lDarj unb unru^ig unb fam ^od^ an^ Ufcr* 
!j)er 3)Zann fjirad^ tDicbcr: „®roper gifc^, fommcn @ic 
fc^nell !" unb ber gifd^ tDar fc^on ba. r,3iun, tDa^ tooQcn @ic 
bcnn ?" 

„^i) \M xC\i)\^f aber meine grau — '^ ,,Unb n)a« tpiH 
lo^^rc grau benn?" „3lc^, ic^ lann e^ gar ntd^t fagen — 
^5nigtn tDiK fie njcrben." 

„®e^en @ie nur ^in°, fie ift c« fd)on/' fagtc ber gifd^. 

3lte er jum ^alaft fam, fa^ er bort Diete ©olbaten. 35ic 
grau fa^ auf einem ^ol)en Sl^ron, bcr ganj Don ©olb tuar. 
15 3^ bcibcn ©citen bc^ 2:i)ronc« ftanben ®rafcn unb onbere 
§erren, h)unberfc^5ne grauen unb aWabd^cn. ®ic fclbft aber 
trug cine golbcnc ^ronc, unb aCe mu^ten t^un, nja^ pe 
il)ncn befal)I. 

„S3ift bu benn nun ^dnigin, liebe grau?" fragtc bcr 
20 3Wann. 

,,3^a, ba^ bin id^ nun/' fagtc fie, „ba« fic^ft bu ja/' 

I)a fal) fie bcr SRann cine SBcilc an° unb fagtc: ^^% 

gran, e^ ift aber bod^ ctn)a« ®c^(5ne^, h)cnn man S'Snigin 

fein fann. 3lber nun moHcn h)ir audft nid^t^ me^r h)itnfd^cn." 

25 — „!J)a^ moCen h)ir crft nod^ fe^cn/' fagtc bic J^rau, bcnn 

fie fonntc nic jufrieben fein. 

©ie SCoc^tcr h)ar immcr frol^ unb jufricbcn. SBcnn fie jc^t 
in ben SB3a(b reiten mottte, mu^ten immcr jh)5(f ©icner mit* 
rcitcn, unb ba^ h)aren attc ®rafcn. Slud^ famen t?ie(c ^rtnjcn 



DER FISCHER UND SEINE FRAU, 19 

au« alien Sdnbern ^v. ben §of i^re^ 9Sater^, ber ja nnn ^dntg 
tear. ®ie njaren atle fo fc^5n unb Iiatten fo t)tete I)iener, 
nnb fie lonnten fo fc^5n f^^rec^en, aber e« ^a(f i^nen boc^ 
atle« nic^t^. S)ie ^rinjeffin ^5rte e^ gar ntd^t geme, unb » 
toenn bie SDlutter fie fragte: „2:od^ter, tDa^ benfft bu Don 5 
biefem ober jenem ^rinjen ?" f fagte fie immer : ,,2lc^, SUhit* 
itXf er ift ja fd^dn genug, aber n)a« er fagt ift immer fo 
bumm ; ic^ mag e^ gar nid^t ^5ren/' 

©ie grau h)ar aber nid^t jufrieben, unb fo fagte fie balb 
ju i^rem 9Jianne : „£5nigin bin id^ nun tange genug ge=* 10 
toefen; id^ mug aud^ nod^ ^aiferin n)erben.'' 

,,3ld^, ba^ lann ber gifc^ ja gar ni^t," fagte ber 9D?ann ; 
^id^ mag e^ i^m nid^t fagen/' 

Slber bie grau tDoKte e^ ^aben, unb ba mugte ber 3D?ann 
toieber ^ingel|en. Unb at^ er ^x^ ben gtug fam, tDar ber 15 
SBinb fait unb rau^. 5Da^ SOSaffer be^ gluffe^ tDar fd^tDarj, 
unb ber ^immel tDar bunfel. !Der gifd^er l^atte ba^ §erj 
nid^t, ben gifd^ ju rufen, tDeil er fd^on fo Diel gegcben 
l^atte. Slber er fUrd^tete fid^ Dor feiner grau, unb fo rief er 
enblid^ bod^ : „®roger gifd^, fommen ®ie fd^neH !" 20 

,,§ier bin id^ ja. S03a« toiH 3l)re grau benn jefet tt)ieber?" 
,M)f' fagte ber gifc^er, „nun toiH fie S'aiferin toerben/' 
„®el|en ®ie nur ^in°,'' fagte ber gifd^, „fie ift ba^ aud^ 
fd&on/' !iDa fanb fie ber 9Wann nod^ Diel ^crrlid^er ate ju* 
Dor. Um i^ren ST^ron ftanben 9iiefen, fo grog unb fo {)oc^, 25 
n)ie ein S^urm; auc^ 3^^^9^' f^ ^f^*^/ ^^^ ^^^ tieiner 
ginger. Slud^ ftanben Dor i^rem ST^rone Diele tdnige, ®ra^ 
fen unb anbere §erren, unb alle mugten tl^un, nja^ fie i^nen 
befa^L ,,grau/' fagte ber SWann, „bift bu nun ^aiferin?" 
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v^^f' ftJgte fie, M^ bin ic^ nun/ 

^e^ ift abcr bod^ ctma^ @(J)(Jncd, mcnn man ^aifcrin fctn 
lann/ fagte ber SKann, at^ cr fie auf i^rem STI^rone fi^ fa^. 

„^i)f fo fe^r Diet ift e« boc^ nid^t/ fprac^ bie grou, betm 
5 fie lonnte nic^t gufrieben feiti. 

^®ei bod^ enbtid^ gufrieben I'' fagte ber 9Mamu ^SSBetter 
lannft bu bod^ nic^t^ tDerben. ©u bift Ja jefet ba^ ©ft^ftc 
auf ber SBSett." 

,,S)a« njoKen tDir erft nod^ fel^en,'' fagte bie graiu 
lo Slber bie SCod^ter tDar gliidlid^ unb gufricben tt)ie itmncr. 
®ie tDar ja aud^ bie einjige STod^ter be^ ^aifer^, unb ba« 
fann nic^t ein Jeber fein. SBenn fte au^ritt, mugten l^unbert 
jDiener mitreiten, unb ba« maren aHe ^5nige unb ^rtngen, 

S3alb lam aud^ ein junger ^aifer au^ einem femen, fer* 

15 nen 8anbe. !iDer ^atte feine gran unb leine ^inber, barum 

fonnte er reifen, fo Diet er tDottte. ®ein 8anb ttwr fo toeit, 

toeit njcg, bag bie grau fagte: „I)a^ ift geiuig, too bie 

®onne nur einmal im 3^a^re fd^eint.'' Unb ber STOann 

fragte: „3^ft ba^ nid^t, too bie geute auf bem ^o}3f e ge^en ?" 

20 ©er junge ^aifer erjtt^lte aber oiel oon jenem femen 

ganbe, too alle« gang anber^ toar unb bod^ fo tounberfc^dn* 

Unb bie 'pringeffin ^drte e^ geme, benn er ergiil|lte fel|r 

gut. @o lange er nur ergtt^Ite, lonnte e^ gar nid^t beffer gelien ; 

al^ er aber bann gule^t fagte : ,,gttt)a^ fo ©c^dne^ tuie ®ie, 

25 ift aber in meinem gangen 8anbe nid^t/' bann tourbe fie b5fe 

unb fagte, fie tooKe ba« nie tuieber ^5ren. 

Unb tpenn bie SDlutter fragte: ,,8iebe 2:od^ter, toa« benfft 
bu t)on biefem jungen ^aifer?" fo anttuortete fie: ,,®rga^Ien 
lann er gang gut, aber er fpric^t oft fo bumm, \i^% ic^ e^ 
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gar ntd^t ^5rcn mag/' Unb fo mugtc ber ptngc ^atfcr cnb* 
Wij traurtg tDicber nad^ §aufe gelicn, benn e« I|alf il^m aKe« 
tttc^t^. I)a crj(il|lte er bann feinen 3D?intftem tjon bcr tmtnbcr* 
fc^5nen ^rmjeffm, unb er erjiil^ttc e« tmmer unb tmmcr 
toicber, bt^ ftc julefet etnfc^ltefen. Slbcr ber ^aifer \a\) e« 5 
gar nid^t, benn er bad^te nur an bie fc^5ne ^rinjeffin. 

SDie (Jrau tear aber nod^ gar nid^t gufrteben. 3^erft 
ttnigte fie aber nid^t, tDa« fie fid^ nod^ mttnfd^en foKte. ®te 
fonnte an gar nid^t^ mel^r benlen. Slber batb ging bie Sonne 
gu frUl^ unter°, ober ber SKonb ging gu \pU auf°, unb e« 10 
tear finfter, tDenn fie 9Konbfd^etn I|aben tDoKte. !j)a tt)oKte 
fie benn aud^ Sonne unb 3Konb auf* unb untergel^en laffen* 
^a, fie n)ottte ber liebe ®ott toerben. 

SDer 9Kann n)oKte aber nic^t toieber gum f^luffe gelien* 

^SDa^ fann Ja ber gifd^ nid^t/' fagte er. „& ift ja nur ber 15 
©ol^tt eine^ 3^uberer^, unb ber grfigte ^auhtxtx fann boc^ 
nid^t fo t)tel ate ber tiebe ®ott* ®e^' lieber in bie @tabt 
unb laufe bir einen neuen §ut." 

aber ba^ I|alf nid^t^, fie lourbe fd^redflic^ bdfe, fie ttwr fo 
ftolg, bag fie ben SSerftanb fc^on oertoren ^atte ; unb fo mugte 20 
ber SWann l^inge^en* Unb ate er an ben gtug fam, tear ber 
^immet gang finfter, ba^ SOSaffer ging l)oc^ iiber ba^ Ufer, 
ber ©turni I|eulte unb gerbrad^ bie ftttrlften S3Sume, unb ba^ 
toilbe SBaffer im gtuffe trug fie fort° gum SKeere. Unb e« 
bli^te unb bonnerte gang fd^redflid^. 25 

. 35a ^atte ber 2Kann fot^e 3lngft, bag er faum fjjret^en 
fonnte; aber er {)atte noc^ me^r Slngft oor feiner grau, unb 
fo rief er benn enbfid^ ben gifd^. Unb ber gifd^ xoox fogIeid& 
ba, aber er ttxir fe^r b5fe. ,,SB3a^ tootten ®ie benn Jefet?^ 
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,!M!j, meinc grau \M fo Diet iDerben tt)tc bcr licbc ®ott/ 

„®c^en @te nur ^iti^,'' fagtc bcr gifc^, ^fic fifet fc^on 
tDieber in ber alten §Utte.'' 

©ort fanb fie ber SWann benn aud^, unb pe njctntc bitter* 

5 tic^. ©a tDurbe ber 9Jiann fe^r b5fe* ,,!Da bir \>^^ ©^fte 

ttic^t genufl njar, l^aft bu je^t alle« tDieber Derloren,'' fogte er. 

Slber tDcit nun bie grau fo traurig n)ar unb fo bittertid^ 
njeinte, ging ber 9Kann bod^ njieber ^in° unb rief ben gifd^, 
obfd^on er bad^te: „gr h)irb bod^ nid^t fommen.'' 
10 „®eben ®ie un^ nur ba^ Heine §au^ njieber®," fagte er. 
„SBir tooKen \t%\ geme bamit jufrieben fein/ 5lber ber ijifd^ 
!am nid^t mc^r. I)a tourbe ber 9Jiann fd^redflic^ b5fe* 3fn 
ber 9?ad^t ging er fort° unb fam nie tt)ieber° unb Iie§ bie 
grau in ber alten §iitte juritdf^, !j)a mu^te fie bleiben all 
15 i^r Seben tang, mugte njieber auf einem SSftnbel ©trol^ fc^Ia* 
fen unb ^atte nid)t^ al^ SWitc^ unb S3rot gu effen, unb batjon 
l^atte fie aud^ nid^t immer genug. 

!Die Slod^ter aber blieb bei i^r unb njar i^r gut, ate fie alt 

h)urbe. ^t%\ mugte ba^ 3D?abd^en h)ieber SBaffer au^ bem 

20 gtuffe l^olen, unb bann fang e^ fo fd^5n, ba^ bie gifd^e au« 

bem SBaffer famen, urn e^ ju ^5ren, benn fie njar immer 

fro^ unb glitdflid^. 

I)ann fam aud^ ber junge 9Jiann, ber i^r immer I|etfen 
h)oCte, ba^ SBaffer ju tragen, aber fie fagte, ba^ fie e« ganj 
25 gut adein tragen fonnte. Unb ate er bann gulefet fagte : 
^aWiibc^en, bu xot\%\ gar ni^t \m f^5n bu bift," ba (ac^te fie 
tout unb fagte : ,,I)a^ \!fiSivix mir fc^on S^5nige unb ®aifer 
gefagt, unb id^ benfe, bie mu^ten gerabe fo Diet baDon, \m 
bu aud^,'' 
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©clnrld^ ©elnc (1799-1856). 

3c^ tDetg ntd^t, n)a« foH e« bebcutcn, 

SDa^ td^ fo traurtg bin; 
®tt SWttrd^en au^ atten 3^^*^^^ 

©a^ fommt mir nid^t au^ bcm ©mn* 

!Die ?uft ift fU^I unb e« bunfelt, 5 

Uttb ru^ifl piept ber 9i^ettt; 
5Der ®t}3fel be^ Sergei funfelt 

^m Slbenbfottttenfc^em, 

5Dte fc^5ttfte ^ungfrau fifect, 

SDort oben tDunberbar; 10 

3f^r gotb'ne^ ©efd^meibe bitfeet, 

®ic Ittmmt il^r golbene^ §aar. 

@te lammt e« mit golbenem fi'ammc 

Uttb fittgt eitt 8ieb babct; 
!Da^ I|at erne tDUttbcrfatttc, 15 

©ctDattige aJielobei. 

!Dett ©c^iffer ttti Kemett ©d^tffe 

(Srgrcift e^ mit njitbetti SBe^; 
gr fc^aut ttic^t bie gelfcttriffe, 

gr fc^aut ttur ^ittauf itt bie ^^\ 20 

^i) glaube, bie SBettett Derfc^littgen 

Sim ©ttbe ©c^iffer Uttb ta^tt; 
Uttb ba^ ^at mit i^rem ©ittgett 

!l)ie gorelei get^att. 
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6* Sie Sitttttttetu 

g« xoax ctnmal em amtcr SKann, bcr too^te mtt fctncr 
gamitie in etner ficmcn §iitte, bte I|attc nur cmc 2:^flr imb 
citt Keine^ genfter. ©ie §fttte ftanb am ©cgc t)or eincr 
flemen ©tabt. §mter bcm §aufe ttwr cm glu§, unb ouf ber 

5 anberen @ettc be« Stuffed n)ar ein g^o^er SBatb. 

!iDtcfer armc aWann I|atte brei (S8I|ttc* !Dcr ttlteftc @o^ 
I|ie6 ber gange, ber jlDeite Iiie^ ber !Dt(fe, unb ber ttinofte 
^ie^ ber I)umme. SDte brei ®5^ne flmgett nie m bie ©d^ule, 
unb fie Iiatten feine ^Uc^er, benn i^r SSater tear ju oxvx. 

lo gr lonnte il^nen feine Sltd^er laufen. I)arum lemten fie aud^ 
nid^t^. ®ie lonnten tDeber lefen nod^ fd^reiben* ®ie toaren 
atle fe^r bumm, aber ber jiingfte xoax ber btoimfte. ®ie 
njaren bumm geboren unb ba^ njar ja nid^t i^re ©d^tb* 
SDie !Dummen ^aben aber oft ba« meifte OlftdE, benn ©ott 

15 t)erta6t bie !Dummen nic^t, unb ba^ ift auc^ ja ganj red^t, 
benn bie anberen Knnen fid^ felber ^elfen* 9?un toerben tt)ir 
fe^en, benn bie^ ift eine tDa^re ©efd^id^te. 

Site ber dltefte ©ol^n jt^anjig ^^al^re alt ttxir, fagte er ju 
feinem 9Sater: „^6) xoWi in bie SBett I|inau^gel^en unb metn 

20 ®iM fud^en/' 

®o ging er auf bie ©tragen unb SBege ]^inau«° unb fud^te 
fein Otitdf. !Die ©tragen unb 2Bege lt)aren aber tong. gr 
ging burd^ SBiilber unb getber t)on einer ®tabt jur anberen. 
3fn ben ©tabten lt)aren fc^5ne §(iufer unb ^alttfte. SDort 

25 iDo^nten reic^e geute. „!Die ^aben i^r ©(ftdf gefunben/' bad^te 
ber ?ange. ,,I)ie tDiffen tDo man ba^ ®tUdE fuc^en mu^/ 
unb er ging an atte 2^^Uren unb fragte, aber feiner tt)ottte e« 
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t{)nt fagcn. Unb ber gauge gmg 2:age unb SOSod^cn unb 
fuc^tc fcttt %XvAf aber er fanb e^ ntc^t, bcnn auf ben SBegen 
unb StraBen lagen lt)o^I grogc (Steine, aber lein ©tUd. 

©a murbe er enbUc^ fe^r traurig, aber er murbe ntc^t nur 
traurig ; er murbe ^Mi) ^ungrig, unb ba^ n)ar ba^ 2^raurtgfte. 5 
@r tDar gerabe in einem fd^5nen, ftiHen SBalbe, tDO fern §au^ 
tear unb fein SWenfd^ tDO^nte. gnblic^ fa^ er einen Iletnen, 
biden SWann. !SDer ftanb unter einem gro^en ^aurne am 
SBege. 

!j)er SKann trug einen grauen §ut, einen tangcn, grauen 10 
SRod, njeite ^einfleiber unb groge, fd^njere ©tiefet an ben 
Pgen. ^®uten Sag,^ fagte ber 2Wann, ,,aBa^ fud)ft bu fo 
traurig ?^ 
ff34 fuc^e mein ®tild unb faun e^ nid^t finben.'' 
,,SBo unb njann l^aft bu e^ Dertoren?" 15 

n^^ ^abe e^ nid^t tjertoren, id^ fud^e e« nur.'' 
,,SBa^ man gar nid^t tjerloren ^at, faun man nid^t gut fin* 
ben. 3(ber ge^e l^ier breimat um biefen ®aum ^erum°, bann 
fommft bu gum ^atafte be^ ^5nig^ aSSatbmann. !Da n)irft 
\a\Si Dietleid^t bein ®IildE finben." » 

!Da ging ber gauge breimal um ben :33aum I|erum° unb 
ftanb Ddr bem ^atafte. !iDort fa^ er Diete (golbaten gu 'pferbe 
unb gu J^6, aber er ging gleic^ in ben 'pataft. ©a fa§ ber 
^5nig auf einem I|errlid^en J^rone, unb n)a^ er befa^t, 
trmrbe getlian. Unb bie ^rone n)ar Don ®otb unb auc^ ber 25 
S:i^ron. SDa^ xsm aber fc^5n! SDod^ ber gauge ^attc fd^redf* 
lid^ i)iel Slngft, at^ er ben ftolgen S5nig auf feinem J^rone 
fi^en fall, benn er I|atte noc^ nie einen ^5nig gefe{)en. 
^SaSer fein ®tUcf fm^en njitt, barf feine Sngft ^aben/' bad^te 
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cr abcr unb fling t)or ben S5nig. I'cr ^Cnig irxir fc^r fro^, 
i^n ivi \t\jvx unb fragtc, ma^ er tDoIItc. 

,,3d^ njttt mein ©liid fuc^en/ fagtc cr. n'Sbtx td^ l^be 
fc^on tange gcfud^t unb fann cd nic^t ffaibcn. ffihincn ®ic 
5 ntir nic^t l^elfen?" 

„2Bcr gu ntir fommt, ^at fcin ©tud fc^on gefunbcn/ 
fagte ber fi5nig. „2tbcr bu tDeipt bod^, ba« @(ii(f ift nur fSr 
bie I)umnien. ©ie ^aben nicl)r ©lUd at^ SScrftanb.'' 

„!Dann njcrbe id^ \t\fc Diet ®liid I|abcn. SBenn man bic 
10 !j)uninten ruft, bin id^ immer einer Don ben Srften. ©ad 
liegt in unferer gamilie." 

„I)a^ ift gut/' fagte ber ^5nig, „bann mugt bu {)ier bet 

mir bleiben. I)u foKft mein 9)iinifter merben. ©ie ©itmm* 

ften geben oft ben beften "^ai, unb man fann immer noc^ 

15 etma^ Don il)nen ternen. ^annft bu aud^ (efen unb fd^reiben ?** 

„9?ein, bad fann id) nid^t/' fagte ber ?ange ftolg. 

,,I)ann fannft bu nic^t mein 3)iinifter toerben," fagte ber 
^5nig, „benn id^ fann ed aud^ nid^t, unb barum mu^ ic^ einen 
SWinifter ^aben, ber ed fann. Slber bu fannft \a mein 
20 S)iener merben, unb bad ift gerabe fo gut/' 

„3a, ic^ bin aud^ lieber I)iener/' fagte ber !Dumme, ^benn 
ein SKinifter ^at ju Diet So^jfarbeit, unb bad ift fd^mere 3(r* 
beit, bad l^abe id^ fd^on auf bem gelbe an ben Deafen ge=^ 
fe^en, njie bie bad ^^i^ Dor bem So^jfe tragen." 
25 ®o njurbe er nun bed S'5nigd I)iener. @r trug einen 
roten SRodf, gelbe §ofen unb ®d&u^e mit filbernen (gd^natten. 
"^a^ xoax aber fc^dn! gr mupte SKeffer, ®abe(n unb 
geffel, Metier unb Jaffen auf ben SCifc^ tragen unb mu^te 
©ein fUr ben Sdnig and bem tetter ^olen. "^(n^ xoat fef|r 
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fd^btt, bcim iDctm cr 3Schi ^olte, tratif tx immer fcttft We 
^alftc, uttb iDetin cr batra cincu Zcltcr obcr cine laffc 
fadcn X\t% gab t^m bcr fionig himicr ctncn Si^oler. !X)a 
tnbc^tc \&j auc^ J^icner fciiu 

@tne^ 2^aged abcr fagtc bcr Sdnig: „T^ bift mm fc^on 5 
Dtctc SWonate bci mir gciDcfcn. ©etiti bu obcr ju longc l^icr 
bkibft, iDcrben bcfaic gttcrn bcnfcn, baB bu gar nid^t toicber^ 
fommft J>arum mu^t bu nmi ^chngc^ctu JH bift immer 
eitt fcl^r gutcr !iCiettcr geiDcfetu Xafur gcbc \&j bir bicfcn 
fletnctt %\\ls!j. gr tft bcffcr ate ®o(b unb Silbcr. SBenn bu 10 
I|Uttgrig bift, bram^ft bu nur ju fagcn : ,2:if(^(cin, bcrf* bic^ !* 
unb foglcid^ tDcrben bic ft^dnftcn Spcifcn unb ©ctronfc ba* 
rauf ftcl|cn.'' 

I)a nal^m bcr ptngc 9Wann ba^ STifd^tcin unb ging bamit 
fort°. g^ imr nid^t fc^tocr, unb cr fonntc c« ganj gut tra* 15 
gen. Salb fam cr gu bcm S3aume, njo er ben ffeinen, 
biden SWann gefcl|en I)atte. gr ging breimat urn ben Saum 
^erum° unb ftanb lt)ieber in bem gro^en 9BaIbe. !j)ort ttxir 
c« fd^fin unb ftitt. 9?ur bie 9S5geI fangen. 

?angfam ging er auf bem S33ege tDeiter°. 9lte e« 3lbcnb 20 
tmr, fam er gu einem SBirt^^aufe Dor bcm SBalbe* ©cr 
bidfe, runbe SBSirt ftanb Dor bcr %\)\xtt, ©er §unb lag ncben 
i^m, unb bic fd^dne SBirt^tod^ter fd^aute gum genfter ]^inau^°. 

„®utcn Slbcnb, §crr SBirt/' fagtc bcr 8angc, ,,fann id^ I)icr 
ttber 5Rad^t blcibcn?'' as 

y^a, ba^ f5nnen @ic, tt)cnn @ie Oclb ^abcn/' 

,,®clb l^abe id^/' fagtc bcr Junge 3Kann ftolg, ,,unb id^ ^abc 
auc^ nod^ ettoa^ Diet Seffcre«/' Site bcr SOSirt ba« I|5rtc, 
ttmrbc cr \t\)x ^5flic^, unb er ging mit il^m ind §au«, unb 
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\i^^ SWabd^en tnugtc bcm iungcn 9)ianttc cm ®Ia« t)om bcftcn 
SOSeitt brtngen, 

Unb ate ba« SWabd^en i^m ben SBSein brac^te, fa^ cr, ba| 
fie tDUttberfc^5tte, blaue 9lugett l^atte. Unb afe er ben SBehi 
5 getrunfen ^atte, brad^te fie il^m noc^ ein ®tad. UDa fa^ er, 
ba5 fie and) n)unberfd^5ne, rote Si}3pcn unb blonbe^ §aar 
l^atte. Unb at« fie i^m ba« britte ®Ia« brac^te, falft er, baj 
fie ba^ fd^finfte SJiabd^en in ber gansen S03e(t ttxir, benn auc^ 
bie !Duninien njiffen ganj gut, n)a« fd^5n ift, it)enn fie e« 
10 fel^en. 

®ie njar aud^ fd^5n, t)iel fcf)5ner ate bie 1)amen unb $rtn* 
jeffinnen, bie er am §ofe be^ Sdnig^ gefe^en ^atte. ®o 
tranf er ein ®(a^ nad^ bem anbem, unb ber SBirt fafe neben 
i^m unb erjttl^tte i^m ®efd^id^ten, benn er tDar @otbat gelDefen, 
15 ttjar in femen 8anbem gemefen unb ^atte t)ie( gefel|en, aber 
ber junge 9Jiann ^drte e^ gar nid^t, benn er fa{) nur bad 
fd^5ne 9Jiabd^en, \i^^ i^m ben SBein brad^te. 

S)ie Sonne njar untergegangcn, unb ed ttjurbe fd^on bunfel. 

SDie fd^njarje, finftere 9?ad^t !am, unb ber SBinb \ot\jat fait 

20 unb raul^. ©a mad^te bad SKabd^en SC^ren unb genfter ju° 

unb njarf §oIj auf bad geuer unb jUnbete bie 8am|)e an°. 

!l)a toar ed ^eH unb marm in ber ©tube. 

!Der iunge SWann aber fagte : ,,§err SBirt, ic^ ^abe etlt)ad, 

bad t)ie( beffer ift ate ®oIb unb ©itber, aWSc^ten @ie ed 

25 fel^en ?" I)ad toar gerabe, toad ber S33irt toiff en tooCte, benn 

er tuar ein b5fer 9D?ann. I)arum ttjar er fro^ unb fagte 

gleic^: ,,3a.'' 

rrSifd^Iein, bedf' bid^!'' fagte ber iunge 2Kann ju feinem 
S;tfd^Iein, unb fogleic^ ftanben bie fc^5nften ©peifen unb ber 
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befte SBettt barauf. !j)a fefeten fie fic^ an ben %\\i)f ber SOSirt 
unb ba^ SWdbd^en unb ber junge 9)iatttt, utib fie a^^n unb tranfetu 

Slber ber SBirt ergat)Ite nid^t me^r. (gr tranf ben aSSein 
unb bac^te b5fe ©ebanfen, benn er tear ein fd^Iec^ter SWenfd^. 
^e^t ergii^Ite ber junge 3Ranu, 5Weben il)ni fag bad fd^5ne 5 
3Kdbd)en, unb er ergii^tte il^r tDunberDoKe ©efc^id^ten Don 
iliren fd|5nen, blauen Slugen. I)ie tDaren fo grog unb tief 
unb btau toie ber §ininie( im ©ommer, unb toenn man 
l^ineinfd^aute, ftanben bie- 2:^ore bed gimmeld tt)eit offen, 
unb man lonnte bie Iteinen Snget fel^en, toie fie mit ben 10 
(Stemen fpietten. 

Unb er ersdl^tte il^r t)on il|rem fc^5nen §aar; bad tear toie 
©olb unb ©onnenfc^ein. Unb er erjal^Ite il^r Don iliren 8ip* 
|)en; bie toaren fo rot toie bie 9iofen, \(itxcci bie Sonne fie 
liigt, 3a, ed toaren gang tounberDoHe ©efd^ic^ten, unb bad 15 
9Kdbc^en ^drte fie gem. SBo er fie getemt ^atte, tougte er 
felber nic^t. 2lud ben SUc^em ^atte er fie nic^t gelemt, benn 
er lonnte toeber lefen noc^ fc^reiben, unb in ben SUc^em 
fte^en fotc^e ©efc^icbten aud^ nid^t. 

Unb er tranf ein (&i^^ nad^ bem anbem, unb nad^ jebem 20 
®tad ergd^tte er immer biefelben ©efd^ic^ten, aber bad 9Jidb* 
i)t^ ^5rte fie ja gem, Unb gulejjt fagte er i^r, toie er in 
iliren Slugen tefen fonnte. SDa ftanben bie fd^5nften ®efd^id^* 
itxi t)Ott alien, aber bie toaren fo fc^5n, bag felbft ein Sngel 
fie nid^t tefen burfte. ©a ftanb bad SWdbd^en aber ^jlofelid^ 25 
auf°* (gd toar aud^ fd^on fe^r, fe^r f}3dt, unb ber ©irt gab 
bem jungen SWanne bad befte '^xxcmjtXf bad er l^atte. Slber 
er fonnte nid^t fd^fafen, benn er bad^te immer an bad fd^dne 
aWdbc^en, 
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ffaum tt)ar er cingcfd^Iafcn, ba ricf i^'-fd^on bcr ©trt. 

(g« tt)ar nod^ fel^r fritl), unb bic (Sonne nxir tux^ tiic^t aufgc* 

gangen. 5Rur au^ bcm Often fc^ien etn graued gicj^t „©te 

miiifen \px\t noc^ einen toeiten SBeg tnad^en/ fagte er. 

5 rfJDarum burfen ®ie nic^t gu lange fc^tafen.'' 

I)a ftanb ber Junge SWann auf°, aber in fetnem ^o|)f lag 
e« fc^mer njie ein SKii^Iftein unb er tear gar ntd|t luftig. gr 
Iiatte ja nid^t gut gefd^Iafen. I)a^ grii^ftud ftanb fc^on auf 
bem 2:if(i^e. !iDie fd^5ne SOSirt^tod^ter Iiatte e^ gemad^t, barum 
10 a^ er, obfd^on er feinen 2lp}3ettt l^atte. !j)ann fagte er bem 
SBirte ,,?eben)oI)l,'' aber gu ber fd^finen 2Btrt«toc^ter fagte er 
,,2luf SOSieberfe^en/' nal)m fein SCifd^Ietn unb ging bamit fort°, 

Slber e^ njar fein Stfd^tein gar nid^t. 1)a^ ^atte ber biJfe 
SOStrt tDd^renb ber 9Jac^t genommen unb ^atte tl|m ein on* 
15 bered 2^ifd^Iein bafitr gegeben, ba^ gerabe fo au^fal^. 

2lt^ er nad^ gaufe fant, erjal)tte er Don feiner 9ieife, Don 
bem ^atafte be^ S'5nigd SOBalbmann unb Don bem n)unber* 
ooKen S^ifd^Iein, "ts^x^ biefer i^m gegeben ^tte, aber feiner 
tooHte e^ glauben. S)er junge SWann (ac^te. „@ie njerben e^ 
20 balb gtauben, loenn fie oon meinem 2:ifd|Iein effen/' bad^te 
er* 

„2ifc^tein, bedf' bid^ !" fagte er, aber e^ famen feine ©^jeifen 
unb fein SBein, unb er fagte e^ jum gmeiten unb britten 
SWale, aber ber Jifd^ ftanb ba, toie jeber anbere 2^ifc^, unb 
25 e« tt)ar nid^t^ barauf. 

!Da tad^ten bie anberen laut, unb ber Cange tourbe fe^r 
traurig. ©ein ®(udt l^atte er njieber oerloren, aber er xcox^it 
nid^t tt)arum. ©er 3Ser(uft feine« (Stiidfe^ mac^te i^n fel^r 
traurig. 
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Site bcr jipette @o^n, ber Dide, gtDanjig ^al^rc alt ttmrbe, 
tootltc cr auc^ in bie SBelt ]^mau^8e{)ett, urn fcin Olucf ju 
fu^ctu gr lam auc^ burc^ Diele ©tdbtc, fanb tangc SBegc 
unb ©trapett, unb auf ben SBegen (ageti grofec (gtetnc, abcr 
fcin ©litd fanb cr ntc^t. 5 

3u(e6t lam cr auc^ in ben SBatb unb fal| \iv^ Hcincn, 
bicfen aJiann. Unb bcr 3Kann fagte i^m aCe^, gerabe fo 
toie er e« bcm Sangen gefagt ^atte. Unb bcr ©idc t^at, tt)ic 
bcr 8angc get^an ^atte. gr ging breimal um ben :33aum 
]^erum° unb fam balb gum ©d^toffe be^ ^5nig^ SBatbmann. 10 

!Dcr S'bnig ^atte fd&on eincn neuen 9Kinifter, aber cr mufetc 
gerabe einen ^ager ^aben, unb fo njurbc ber !Di(fe be« ^5* 
nigd Oager, !iDer S^5nig gab i^m einen gritnen Slnjug, einen 
^ut mit einer geber baran, unb ©tiefetn mit @^)oren. Sr 
mugtc jeben Jag in ben SBatb reiten unb ©irfd^c unb §afen 15 
fc^iegen. SDer S5nig gab il)m ein fteine^ ^ferb, unb ba^ 
^ferb tear faum fo grog unb fd^njcr toie ber SRciter. SBcnn 
bann ber groge, bide SWann auf bcm Keinen ^ferb ritt, 
mugten atle geute lac^en. 

Unb fUr ieben ©afen, ben er fc^og, gab i^m ber S'5nig 20 
cine SKarf, unb fUr ieben §irfd^, einen J^l^aler ; aber fur 
jeben §afen unb jeben §irfc^, ben er nid^t fc^og, gab er i^m 
boppelt fo Diel. ©a mbc^te id) auc^ 3ager fein. !Dann l^atte 
man immer ®e(b genug, unb bei fc^tec^tem ^Better fonnte 
man in« SBirt^^au^ gel^en unb %\)tt trinfen, benn ba^ ift 25 
gut bei fd^lec^tem SOBetter, !j)a« t^at ber ©ide auc^, unb fo 
imtrbe er jeben Jag nod^ bider. 

3ulcfet aber fagte ber S^dnig: „I)u bift I)ier jefet lange ge* 
ttug 3(iger getoefen. !©u mugt je^t gu beinen gitern nad^ 



82 EASY READING. 

©aufc gc^cn. !Dad ^fcrb fannft bu tnitnc^tncn. 6« ift ba« 
Scftc, ttjad ic^ bir gcbcn lann. SBcnn bu ®clb toitlft, braud^ft 
bu nur ,^fcrbc^cn, ftrccfc bic^!* gu fagcn, unb c^ totrb bir glcic^ 
cfaic ©anbDoU ®olb nicfcn.'' 
5 rr®o cin ^fcrb fann man gut brauc^cn/ bac^tc bcr ©idc, 
banltc bcm SCnigc bafur, unb ritt bamit fort®. 

2lte cr fo tocitcr ritt, lam cr balb gu bcm ©aumc, too cr 

bad bide 30lannlcin gcfe^en ^attc. gr ritt brcimal urn ben 

Saum ^crum° unb tear toicbcr in bem gro^cn, ftitlcn ©albe, 

10 tt)o nur bic 9S5gIein fangcn. (Sr toar fcl^r frol^, benn nun 

^atte er ja fcin ©liid gcfunben. 

2lbcr er ttjofltc auc^ fef)en, ob cd fo toarc, tt)ic bcr SiJnig 

gefagt f)attc, barum fagte er gu feincm ^fcrbc: ^^^fcrbc^cn, 

ftrede bic^ !" unb fogleic^ nieftc e« eine ©anbDoH ®oIb. ©a 

15 fprang cr Dom ^ferbe, na^m bad ®oIb unb ftcdcte ed in fcine 

iJafc^c. 

;,2lbcr ttjarum foil ic^ bad fc^mcrc @oIb in bcr 2^afc^e tra* 
gen?'' fagte er gu fic^. „®o langc id) bad ^ferb ^abe, fann 
i(^ ed gu jeber 3^^^ niefen laffen/' unb aid cr cinen armen 
30 30lann fal), warf er i^m bad @oIb in ben §ut. 

2lm Slbenb fam er auc^ gu bem SBirtd^aufc, tt)ic fein 
©ruber. 

'Cer SBirt ^atte fid) aber ein neued §aud bauen laffen, 

benn cr l^attc ja bad Jifc^Iein unb murbc jeben Jag reic^cr. 

25 @r ^atte cinen grogen ©tall, barin ftanben fc^Cne Siil^e unb 

^ferbe; auc^ ^atte er t)iele SDiener; bic mu§ten bie Slrbcit 

t^un. 

Slid bic 'J)icner ben grogen, birfen SKann auf bcm ficinen 
^ferbc fa^en, lac^tcn fie laut. Slid bcr !Dicfc bad fa^, tourbe 
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er fcl^r bfifc. ^SBarum lac^cn ®ic fo?'' fagtc cr. „SBir lac^ 
nur, iDcil c« tnorgcn ©otmtag ift/' fagtcn bic !Dicncr. ©atm 
gab cr i^ncti bad ^fcrb unb gmg in Dad ^aud. 

35cr SBirt fa§ gerabe in cincm gro^cn (gtu^fc am gcucr, 
unb bic fd)5nc SBirtdtoc^tcr fa§ am gcnftcr unb tad cine 5 
5Rot)cDc. 

,,®uten 2lbcnb, ©err SBirt. Sann ic^ l^icr Ubcr SWac^t 
bicibcn?'' 

^^% bad f5nncn ®ic, ttjcnn ®ic @ctb ^abcn." 

^®clb ! 3a, ®clb ^abe ic^ genug unb ctttjad, bad noc^ t)icl 10 
bcffer ift aid ®clb. SBad bcnfen ®ic bcnn Don mir? SBenn 
ic^ ®elb ^aben mill, fo brauc^c ic^ nic^t bafttr gu arbcitcn, 
tt)ic anberc geutc. 9?ein, bad fann ic^ t)icl bcffer." 

2ltd ber ffiirt bad ^5rte, tmirbe er fe^r ^efli^^. „!r)ad ift 
gemig toicber ciner t)on ben !Dummen/' bac^tc cr. „gd ift 15 
boc^ gut, ba^ fo t)icte iiDumme auf ber SBclt finb. !iDie brin* 
gen cincm bad ©lUd ind §aud, fo ba§ man cd ni(f)t auf ben 
©tra^cn gu fuc^en braudit.'^ 

Unb bic fc^5ne SBirtdtoc^ter mu^tc cin ®lad 00m bcften 
SBcin l^olcn, unb ber !Di(ic tranf cd fc^ncH, bcnn cr war fc^r 20 
burftig, ttjic aflc ^dgcr. !iDad fc^finc 9Wabc^cn braditc abcr 
immcr noc^ mcl^r SBcin, unb aid cr fo ba fa§ unb trant fal^ 
cr gar balb, ttjic fc^5n fie war. ©olc^e grogc, blauc 2lugen 
^atte cr noc^ nie gcfe^cn. 

35cr aSirt crga^Itc ©cfc^ic^tcn t)on fcmcn Siinbcm, tt)o er 25 
©olbat gcttjcfcn tear, 5Der junge a)?ann fonnte aber fein 
SBort fagen. @d ift aud) nic^t Iciest, Did gu fpre(f)cn, tt)cnn 
man folc^ cin fc^Cncd JWdbc^cn fic^t. ©ad ^at fc^on manc^er 
audgcfunben. 
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21I« c^ buntel murbe, rief bcr SBirt bic ICtcticr. gr ltc§ 
grope dampen anjunben; bic brannten fcl^5n unb l^cD. Sliu^ 
tteg er me^r §otj auf ba^ %tmx merfen. 5)aTm gitigcn fie 
in ba^ g^Sto^c^- ^o^^t iDar ein %i\ij, barauf ftanben bie 

5 fc^finften ©peifen. Jeder unb Jaffen toaren fel^r fc^dn, 
^ein ®raf ^at fc^bnere. aKeffer, ®abetn unb ?5ffel ttwren 
Dont feinften ©ilber. J)er SBirt erjii^tte intnter noc^ feine 
©efc^ic^ten. J)er junge SDlann fap neben bem fd^dnen 2Kab* 
c^en unb t)erga^ ba^ ®pre(f)en, aber t^a^ (Sffen unb 2:rinfen 

lo Derga^ er ni(f)t. 

9?a(f) bem (Sffen fpietten fie Sarten, unb ber junge 2)?ann 
t)ertor imnter, benn er ntu^te imnter baran benfen, n>a^ fiir 
tt)unberDotte, btaue 3lugen bie f(f)one SBirt^to(f)ter f)atte. Unb 
er fc^aute Diet nte^r in if)re 3lugen, at^ in feine Garten, gr 

15 fonnte in ifjren 9(ugen au(^ Diet ntet)r fetjen, at^ in feinen 

Garten, gr bai^te, bap er bort fein ©titrf fa^, aber ha^ ^at 

fd^on mancfier gebad)t, menu er in ein ^aar gro^e, btaue 

Slugen l^ineinfc^aute. 

2lt^ fie ju Sett gingen, xoax e« fc^on fe^r fpiit. 3)er 

20 aSJirt gab bem jungen SDlanne ba^ befte 3^^^^^^ ^^^^ ^^^\^'^ 
fonnte tange nid^t fd^tafen, benn er bai^te immer an bie 
gro^en, btauen 5lugen ber SBirt^torf)ter. 

2lt^ er am 9Jiorgen aufma^te, xoax e^ ©onntag, unb bie 
Sonne ftanb fd^on ^od^ am §immet, aber fein ^opf xoax fo 

25 \i)Xotx, unb er xoax gar nirf)t fo fro^, tt)ie er am 3(benb ge* 
n?efen xoax, gr ftanb auf°, a^ fein J^riil^ftiicf, unb t)atte nic^t 
Diet gu fagen. Der SBirt n)ar au(^ gan? ftitt, benn er l^atte 
\a gerabe fo Diet SBein getrunfen, xok ber junge 9Jlann. 9htr 
bie fc^5ne SBirt^tod^ter loar fro^ unb fang xok ein 9SogeI. 
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rr^etjt mug id^ erft ®elb ^olcn,'^ fagte bcr junge 3Kann, 
al« cr gcgcffen ^attc, unb gmg gum @ta(Ie, too feiu ^fcrb 
ftanb. 35cr SBtrt folgte i^m, bcnn er ttJoCtc fe^cu toad bcr 
junge 9Wann tl^at. 

Sin bcr 2^t)urc bed ©tailed blieb cr ftc^cn unb fd&aute 5 
l^bicin®. 5Da fal^ cr, toic bcr jungc 30lann gu bcm ^fcrbc 
ging unb fagtc: ,,^fcrbrf)cn, ftrcdc bic^!'' unb toic bad 
^fcrb cine §anbt)o(I ®otb nicftc. !j)ad toar cd abcr gcrabc, 
xo^^ cr fcl^cn toodtc. !iDann ging cr fc^ncD toiebcr gum 
^aufc gurucf®. 10 

2ltd bann bcr jungc aKann fam unb i^m bad ®elb gebcn 
tootltc, fagte cr: „2lcl^ ncin, gc^cn ®ic bod) noc^ nic^t fort°. 
©cute ift ja ©onntag. Sim ©onntag biirfen ®ic boc^ nirf)t 
rcifcn. ®Icibcn @ic bid 9Worgcn. @ic I)abcn ja ^txi gcnug 
unb fSnncn morgcn auc^ nod^ nad) §aufc fommcn." 15 

Unb auc^ bic fc^bnc SBirtdtoc^tcr fagtc : „Sfeibcn @ie bod). 
2lm ©onntag ift cd l^icr immcr fo f(^5n. @ic mUffen blei* 
ben/' unb fie fa^ i^n mit i^ren grogen, bfauen Slugcn fo 
freunblic^ an°, bag cr gtcic^ „3^a'' fagtc. 

@o blieb cr, unb cd toar cin luftigcr ©onntag. @ic tanj* 20 
ten unb fangen, agen unb tranfen bid fpat in bic 9iac^t; gur 
fi^irc^e gingen fie abcr nic^t. 

,,©ier mbc^te ic^ immcr fein," bac^tc bcr junge SDJann, „tocnn 
jcber 2^ag ©onntag todrC' Jangen fonnte er abcr nii^t fc^r 
gut, benn er toar ja fo grog unb bid, bag bic 8cutc i^n ben 25 
!j)t(ien nannten. (Sffen unb trinfcn fonnte cr abcr fo t)icl 
beffcr. 3^a, cd toar cin luftigcr ©onntag. 

Slber in ber 9lac^t, aid bcr 35i(fc fd)Iief, na^m bcr bbfc 
©irt bad $ferb and bem ©talle unb brad^te ein anbered 
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^ferb bafur ^incin°; ba« fal^ gerabc fo au«°, aber ®oIb fonntc 
e« nic^t niefcn. Unb am anberen aWorgcn nal^m bcr !iDicfe 
ba« ^ferb unb bac^tc, bag e« fcin ^ferb toare, unb ritt ba^ 
ntit nac^ §aufc. 

5 211^ er na(^ §aufe fant, fanb cr bort feine gitcm unb 
53ruber, unb fie n)aren noc^ gerabe fo arm tt)ie immer. @ie 
iDaren aber bo(^ fe^r fro^, at« fie t^n faf)en, unb er erga^tte 
it)nen, tt)o er gemefen unb n)ie er fein Oliid gefunben l^atte, 
aber fie tarf)ten nur unb tt)oflten e« ni(f)t gtauben, 

lo „^\(z foflt e^ fogteii^ fe^en, ob e^ ttja^r ift ober nic^t/ rief 
er. „^ferbci^en, ftrede bic^!'' aber ba« ^ferb ftanb ba, toie 
jebe^ anbere ^ferb unb niefte nti^t. Da fac^ten bie anberen 
noc^ lauter, aber ber Dirfe njurbe fo traurig, bap er brei 
Jage tang xC\i)\^ effen fonnte. 3^a, ber SSerluft fetne^ 

15 ©litcfe^ marf)te if)n fe^r traurig. 

53atb lourbe ber jUngfte S3ruber, ber !iDumme, auc^ gtoangig 
-^al^re att, unb ba ging aurf) er in bie 3Belt ^inau^°, 
um fein ©Kid gu fuc^en. Unb er fam, \m feine ^SBriiber 
gum ^afafte be^ Sdnig^. ,,SBa« millft bu n?erben ?" fragte ber 

2o Sdnig. 

„3^ m5(^te Solbat njerben/' fagte er, unb fo ttmrbe er 
Sofbat. SBer am iDenigften fonnte, gar xC\i)\^ n)U§te, unb am 
biimmften n)ar, ber iDar beim ^onig SBalbmann ber beftc 
Sotbat. J)er !t)umme aber fonnte unb iDugte gar nic^t^. 

25 "^tvxi bie anberen Sotbaten rerf)t^ gingen, ging er tinte, unb 
oft lag er nod^ im Sette unb fc^Iief, it)enn e« frf)on 3Rittag 
tt)ar. !t)arum l^atte ber ^bnig i^n fel)r gem, unb batb murbe 
er Dffigier unb gutefet and) ©enerat. Da xs(ti)it \i) auc^ 
©otbat fein. ^i) tt)itrbe bafb (general n)erben. 
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©0 n)ar cr nun ©encraf, unb trug cincn blauen JRocf ntit 
flolbcncn ^5pfen, unb cine gcber auf bcm §utc. ^% ba« 
tt)ar fc^bn, unb tt)cnn cr burc^ bie @tra§en ritt, ticfen bic 
SDiabc^en aflc an« S^^ft^^^^ ^^ i^^ Jii f^^^^- SBcr ntfic^tc ba 
ntci)t ©cncrat fctn! 5 

3ulcfet n)ar cr aber lange genug beim Sbnig gemcfcn unb 
ttjoQtc toicber l^eimgel^en. Da fagtc ber Sbnig gu i^m : „SBa^ 
ic^ beinen ®rubem gab, tear beffcr ate ®olb unb (gilbcr, aber 
fte l)aben cd glcic^ toicbcr Dcrlorcn, unb t% fiat i^nen ni(^t« 
gel^otfen. ©a^ ©tiicf ift nur fur bic 5)untntcn, aber vi) \ot\% 10 
nid)t, ob beine 53rUber ju bumm toaren, ober nic^t buntnt ge* 
nug. ©arum n)i(I ic^ bir etttja^ Slnberc^ geben. §ier, nintm 
biefcn ©ad DoU ®otb. a3ietlei(f)t ^aft bu nte^r ©Uirf bantit.'' 

®a nal^m cr ben ©ad unb ging bamit fort°. Site cr ju 
bcm Saume fam, um ben cr breimaf ]^crumgef)cn mu^te, 15 
ftanb bort ber fteine, bide 3D?ann mit bem grauen SRod. 
„2)eine Sriibcr it)aren gu bumm. 3^ bumm ift auc^ nic^t 
gut. !iDu mu^t e^ beffcr madden/' fagte cr. 

„3^a, tt)ic fann ic^ ba«? ^c^ bin ja ber Diimmfte in ber 
J^amiliC' 20 

„!I)a« it)i(I i(^ bir erflftrcn. SKan mug jur rec^ten 3^it 
bumm fein. Unb gur rec^ten '^ixi mu§ man aurf) ein n^cnig 
SSerftanb ^aben. !Da ^aben beine Sriiber ifjrcn get)ler ge* 
mac^t. SBcnn bie ein frf)5ne^ 30labcben fcl^en, l^aben fie gar 
Icinen SSerftanb me^r, unb fo l^abcn fie i^r ©liid tt)ieber Dcr* 25 
loren. 5)arum fei bu nid)t fo bumm, unb n)enn bu ein fci^i3ne« 
3Rabc^cn ficl^ft, t)ergi§ nic^t, n)o bu beinen SScrftanb l^aft, unb 
Dcrlierc auc^ ben Sopf nic^t.'' 

,,2Benn ba? a(Ie« ift," fagte ber junge 9Kann, „H)irb c« mir 
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fc^ott gut gc^cn. 5)ie aOlabdien fbnnen ntir nid^t^ t^uti. ^i) 

l^abc fie gar nic^t gem, unb fie iperben mic^ fc^on loufcn 

laffen.'' 
(So ging er nun ntit feinem ®oIbe toeiter®, aber e^ toar fe^r 
5 former, unb bie (Sonne f(f)ien rtamt, unb ber SBeg tear fanbig. 

3utetjt tarn ba ein SReiter auf einem frf)5nen ^ferbe. J)er 

fagtc: „®uten 2:ag, ntein §err. SBie ge^t e^ 3^^^^?'' 
„%,i),'' fagte er, „mir ge^t ed gar nic^t gut. @^ ift ^eute 

fo \)z\%, unb ber (Sad ift fo \i)\Qtx, bag ic^ i^n laum tragcn 
10 fann. @« ift auc^ ®oIb barin, aber ic^ ttJoUte bo(^, id) ^iitte 

ein ^ferb bafUr. (S^ ift fo frf)5n, n)enn man reiten fann. 

©a fitjt man auf bem ^ferbe, gerabe \m auf einem (Stu^Ie, 

unb man fommt nai^ §aufe unb n)irb boc^ nirf)t mitbe.'' 
,r§oren Sie," fagte ber JReiter. „3^c^ gebe ^^l^nen mein 
15 ^ferb, unb (Sie geben mir -3^ren Sad. ^d) tl^ue ba« geme, 

lt)eit (Sie fo miibe finb, unb loeit id) ein fo gute^ §erg ^abe, 

bag ic^ immer fro^ bin, ben 8euten ju l^elfen.'' 
„S)a^ ift fe^r gut Don -3^nen. ^c^ banfe 3f)nen taufenb*' 

mat. ^i) n)erbe e« nie t)ergeffen. 3Iber ber (Sad ift fd)H)er, 
2o ba« fage ic^ .^l^nen. Sie loerben miibe fein, loenn (Sie ^eim* 

fommen.'' (So fprad) ber junge SDlann, na^m ba« ^ferb, unb 

ritt bamit fort°. 
Site er nun fo ritt unb an gar nic^t^ bac^te, lief ein 

§afe t)or i^m iiber ben SBeg. 5Da fprang ba^ ^ferb }3t5felic^ 
25 auf bie Seite, unb ber S^umme tag auf ber grbe. 30lit bem 

^opfe fiet er gerabe auf einen (Stein, unb ber <Stein tear 

^art, tt)ie aCe (Steine. @^ n)ar gut, bag gerabe ein ©auer 

mit einer Sul^ fam. Der fing ba^ ^ferb unb brac^te e^ bem 

Dummen. 
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„Da« SRcitcn/' fagte biefcr, „ift aber gar nid^t fc^5n, xs^tvxi 
man fo ^erutiterfallt auf cinen (gtcin. !Da ift ^\jtt Sul^ 
beffcr. !Dic gicbt jcbeti Jag 9WtlcJ^, Sutter unb ildfe, unb 
man n)irb auc^ nic^t ^eruntergetoorfen. ^a, ttjenn \i) fo einc 
^1^ ^atte, bann iDiirbc ic^ mir nic^t« me^r iDiinfc^en/' 5 

,,§(Jren @ie, licber J^reunb/' fagte ber 53auer, „(2ie finb 
ein guter, junger SJiann ; ba« fann ic^ ^v. ^^ren Slugen fetieti, 
barum mdc^te ic^ ^fjnen ^etfen. ©eben Sie mir ^\)x ^ferb, 
unb net)men ®ie meine Su^." Da^ t^at ber liDumme fo* 
gleic^ unb iDar fo fro^ loie ein fteine^ Sinb ju SBei^nad^ten. 10 
©er S3auer aber f prang auf ba« ^ferb unb ritt baDon°, fo 
fc^neC er nur fonnte. 

®er !iDumme naf)m feine S^^ unb ging it)eiter°, unb bac^te 
immer an ba^ gro^e ©liid, ba^ er ^atte. „So Diet ©tUrf 
toie ic^, l^at noc^ fein 30lenfd) ge^abt/' fagte er gu firf) felbft. 15 
(S^ loar aber fef)r iDarm, unb gulefet iDurbe er aud^ burftig. 
,,SBie fc^dn ift e^ boc^, ba§ vi) je^t bie Suf) f)abe \" fagte er. 
n^t%i fann ic^ bie Su^ melfen unb fann bie W\\i) trinfen. 
!iDa^ ift gut fUr hunger unb Durft." 

Unb er fing an° bie ^ul^ ju melfen, aber e^ fam feine 20 
W\\i), unb gute^t gab i^m bie ^uf) einen fotd^en Srf)fag dor 
ben Sopf mit bem ^interfu^e, ba^ er auf bie grbe fiel unb 
gar nic^t me^r iDU^te, ido er iDar. Unb at^ er fo auf ber 
grbe lag, fam ba ein SKann, ber trieb ein ©c^iDein. ©er 
30?ann t)alf bem !iDummen mieber auf bie Seine. Slber biefer 25 
mar gar nic^t mel^r fo frol^. 

„!J)a^ toar aber gar nic^t fc^bn/' fagte er. „2Wif(^ mitt fie 
nic^t geben, aber fd^lagen fann fie mie ber Stife. S)a« ^iitte 
ic^ nic^t gcbac^t.'' 
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rr^a/' fagtc bcr 2Kann, „bie ^t| ift fd^on Did gu alt. !Cic 
ttjirb fcine 30litc^ Tnel)r geben.'' 

,,'iDad benlc ic^ auc^/' fagtc ber !C'utnTnc, ,,abcr toa^ foH it^ 
t^un? 3a, iDenn ic^ fo eiti (gc^ipcin ^dttc! !Da^ gicbt Diet 
5 @c^tt)einefleif(^. 5)ie SBurftc finb fc^r fc^bn, unb ^SButtcrbrot 
mit (Sc^infcn effc ic^ auc^ fe^r gcmc' 

,,§5ren Sie/' fagte ber 3Kann, ,4C^ gebe ^l^nen mein 

©c^mein fUr 3^^^^ ^^f ^^"^ ^^ ^^^^ ^^ ^^^/ ^^il ®ic ^* 
finb, unb iDeil (gie fo geme ©utterbrot mit (gc^infen effen." 

lo 5)a n)ar ber !iDumnte iDieber fo fro^ iDie ein Sngel unb banfte 

bem 30lanne taufenbmat. „2l(^ bttte/' fagte ber 3Rann, ,,ici^ 

^abe e^ ja geme get^an, toeil @ie e^ fmb/' unb trieb fc^neU 

mit feiner Sii^ baDon°. 

Site aber ber Dumme fein ©c^toein forttreiben njoltte, ging 

15 t% gar nirf)t fo fci^5n, benn nic^t ein Jeber fann @ci)n)eine trei* 
ben. @« lief burc^ getber unb Siifc^e, unb ber !iDumme 
mupte mitlaufen. S^ tt)ar aber fe^r ^ei§, unb gute^t mar er 
fo miibe, ba^ feine Seine i^n nirf)t me^r tragen fonnten. J)a 
lie§ er ba^ @rf)n)ein taufen unb tegte fic^ am SBege nieber, 

2o Site er fo lag, fam ba ein ©auemjunge, ber trug eine fette, 
njeipe @an« unter bem 3lrm. ©er 'J)umme ergtt^lte i^m fein 
Unglttd. 

„3lber e^ marf)t ni(^t^ au«°/' fagte er. „3fc^ laffe ba« 
@(^n)ein laufen. 5)a« ©c^tt)einefleif(^ ift boc^ gu fett. 3c^ 

25 effe e^ nic^t gem. ^% loenn id) fo eine f(^5ne @an^ ^(Itte I'' 
Unb ba gab il&m ber ^yxxi%t bie @an« unb trieb ba^ ©d^toein 
nac^ §aufe. 

Unb auc^ ber ©umme ging mit ber @an^ n?eiter° unb bac^te 
immer nur an fein ®lUd. ©o lam er balb in ein Ileine^ 
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Dorf. !iDort bcgcgnctcn il^m brci SKftbc^cn, brci (gd^ttjeftem. 
,,®c^t, tt)a« fiir fc^Cnc, ttjei^c gebcm bic Oan^ l^at !'' fagtc bic 
attcfte unb ftrcid^cltc bic ®an«. 2lber i^rc ©anb blicb feft 
an ber ®an« ^angen, unb fie fonnte nid^t fort°, unb fie mu^te 
bcm jDummen folgen. 5 

,,SBo ge^ft bu l^in"" ?'' rief bie giDeite @(f)tt)efter unb na^m 
il^re ©anb, unb ba war auc^ fie feft unb ntuBte mitgefjen. 
Unb bie jiingfte ©c^iDefter fa^te bie gttjeite an° unb n?o(Ite fie 
^alten^ unb ba tear fie auc^ feft unb mugte mitge^en. Unb fo 
ntu^ten bie brei 30l(ib(^en bem Duntmen folgen. gr aber lo 
fa^ fie gar nic^t, benn er bai^te nur an fein ©tUd. 

2lte fie aber mitten im 'Corfe ttjaren, fam ber ^aftor, unb 
al^ er fie fa^, tt)urbe er fe^r b5fe. „aKab(^en/' rief er, „tt)a^ 
mac^t il^r ba? -3ft ba^ f(f)5n, ba§ i^r ba Winter bem jungen 
aWannc ^ertauft? ®e^t nac^ §aufe gu eurer SJhttter!" 15 

Unb er war fo bfife, bag er bie jiingfte ©dimefter an ba^ 
Dt)r fagte, unb ba war er auc^ feft unb mugte aud) mitgel^en. 
©atb aber fal^ er ben ©(f)ulle^rer, unb ba rief er : ,,§err 
©c^uDel^rer, fommen ®ie boc^, unb l^etfen @iemir!" !t)er 
@d|ulle^rer fam unb n)oHte il^m ^elfen, aber ba tear aud) er 2c 
feft unb mugte bem ©ummen fofgen. 

!iDa lam gerabe bie grau be^ ^aftor^, unb al^ fie if)ren 
2»ann fa^ rief fie : „aBa« it)iUft bu mit ben 2»abd)en ! gag 
fie boc^ ge^en!'' 

„%i), fei bu bo(^ ruf)ig unb gef)' na^ §aufe!'' fagte ber » 
^aftor. 3a^ iDiHft bu benn ^ier?'^ 

„@o,'' rief bie grau, ,M) foil nad) §aufe gel^en, unb bu 
Kufft ^ier mit ben 30l(ibc^en auf ber ©trage ^erum° ! ©el^' bu 
felber nac^ ©aufe I'' unb fie loar fo bdfe, bag fie i^ren aSann 
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in bie §aare fagte. Da mar auc^ fie feft unb mugtc auc^ 
TnitfoTnmen. Unb bic J^rau ferric, unb bcr ^aftor fd|ric, unb bic 
SWabc^cn fc^ricen, unb afle §unbc im 5)orfe tauten unb bctltcn. 

^t%\ erft faf) ber 'Duututc bie geute, bie i^m fofgten, benn 
5 er l^atte intnter noc^ an fein ®lUcf gebac^t, unb er fal^ auc^ 
bic §unbe, bie il^n beigen iDoUten, unb ba l^atte er fott^e 
Slngft, bag if)nt bie 3^1^ne f lapperten, unb bie §aare gu Serge 
ftanben. gin grower, frf)n)arger §unb tt)oIIte i^n gerabe in^ 
®ein betgen, ba ftanb pl5tjlic^ ein graue« SDJttnnlein Dor il^m, 
lo ba^ ^atte einen grogen ©arf auf ber ©clutter. 

„Sttitppet au^ bem Sad!'' rief ba« 30l(innlein, unb ba fam 
ein SttUppel au^ bem ©ad unb feeing auf ben fc^toargen 
§unb unb auf bie anberen §unbe, fo bag fie taut l^eulten 
unb forttiefen, fo fc^neff fie nur fonnten. 
15 „S^iippet in ben ^^i, V' rief ba« 9Wannfein, unb ba tear 
ber SnUppet loieber int ^^Az. 

„®ie t)aben ba eine n)unberfc^5ne ®an«/' fagte ba^ JWttnn* 
fein. „SBo t)aben @ie bie ^er?" 

„Die ^be id) fUr ein ©diioein befommen." 
20 ,,Unb ba^ @d)n?ein?" 

,,§abe id) fiir eine ^uf) befontnten.'' 

„Unb bie Su^?'' 

„§abe \i) fUr ein ^ferb befomnten.'' 

„Unb ba^ ^ferb?" 
25 „§abe id) fiir einen ^^'S, DoC @ofb be!ontnten.'' 

,,Unb ba^ ©otb?'' 

„J)a^ l^at ntir ber ^5nig SBafbntann gegeben." 

,,J)a« l^aben ®ie aber gut gentac^t. §at ^^r 9Sater noc^ 
me^r folc^e Huge ©ti^nc?'' 
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^@r ^qX bcrcn brei.'' 

„Unb tnCd^tcn ©ic tnir jc^t nic^t bic (^^Xi9> fUr tncincn 
©ad gcbcti?" 

n^^f fletoife ! ®of(^ cin ©ad ift boc^ fd^5n. SBenn ic^ ben 
^abe, braud^c td^ feme Slngft Dor ben §unben gn ^aben.'' Unb 5 
fogleic^ gab er bem 3Kdnntein bie ©and fiir ben ©ad. „aBie gnt 
unb freunbUc^ ©ie finb/' fagte er. ,,^c^ ttjerbe ed nie uergeffen.^' 

©0 ging er nun ntit feinem ^oAt tt)eiter°, unb gute^t fam 
er auc^ gu bem SBirte, ttjo feme beiben ©ruber getoefen iDaren. 
!Dort toar e6 nun fc^5n ! !Dcr SBirt t)atte ja ben 2:ifc^ unb 10 
"t^^ ^ferb^ unb fo mar er fe^r reic^ gemorben. (Sr ^atte fic^ 
em neued SBirtd^aud bauen taffen. Dad toar gro§ unb fc^bn 
toie ein ©c^Io§, unb ®elb ^atte er me^r ipie ein ^5nig. 

(Sd mar fc^on Slbenb, ate er gu bem SBirtdl^aufe fam, aber 
^etled Vv&ji fc^ien and ben f)o]^en genftem, unb er l^Crte 15 
tt)unberfd^5ne 3)?ufif. ©er SBirt ftanb Dor ber J^iire, unb 
raudite erne fe^r feme Sigarre. Der Slnjug, ben er trug, 
tear 00m beften ©c^nciber gemac^t loorben, unb fo fa^ er and 
toie ein grower §err. 

2lte er ben jungen 9Wann mit bem grogen ©ad fal^, fragte 20 
er fogleic^ : „aBad tPoCen ©ie mit bem atten ^^i, ?'* 

„^a, bad fann id) O^nen nid)t fagen/' tt?ar bie Slntiport. 
«2lber biefer ©ad ift mel^r toert aid ®olb unb Sitber. 53itte, 
nel^men ©ie il^n bid SDlorgen friil^, loenn ic^ loieber fortge^e. 
,S^uppeI and bem Sad!* mitffen ©ie aber ni^t fagen.'' 25 

®a ttjurbe ber SBirt fe^r ^5fli(^. n'^a^ ift gemi^ mieber 
einer Don ben J)ummen/' bai^te er. „aBenn nod) mef)r fom^ 
men, merbe id) gutefet noc^ tCnig merben. 9?un, mir loerben 
ed ja fel^en," 
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3^0/ tpir ttjerbcn c6 fcl^cn. 

!Dcr ©untnte abcr ging in bic ©tube, too bic fc^iJnc JDhifil 

tpar. !Da ttjarcn fc^on Dietc jungc Seute unb tangtcn. J)er 

©umnte Xoxq^it auc^. @r tanjte mit bcr fc^fincn 2Birt«tod^ter, 

5 ttjetc^c fo fc^finc^, btonbc^ §aar unb gro^c, blauc Slugcn l^atte. 

(Sr tanjte fo gut, bag bie fc^5ne SBirt^toc^ter nur mit il^m 

tanjen tooHte. @r toar auc^ ja ©olbat gemefcn, unb ©olbaten 

tanjcn atlc gut. 

®cr SBirt fonnte faum toartcn, bi« ber ®aft gu Scttc ge* 

10 gangen toar, benn er bai^tc : ,f^tx (gad ift gctoig noc^ bcffer 

at« bcr S:if(^ unb ba^ ^ferb.'' !3Dann na^m cr ben ©ad unb 

fagtc : ,,SttUppeI au^ bem (gad !'' unb mic ber ^X\% fam ber 

^tippet au« bent ®ad unb fi^Iug auf ben JRUden be^ SBirte^ unb 

f(f)tug intnter fort, fo bag er braun unb btau tourbe, unb ber SBirt 

15 frf)rie unb l^eufte, bag alle t'eute au^ ben Setten fprangen. 

!iDte Seute famen unb fal&en, warum ber SBirt fo ^eutte. 

5)iefer aber rief: „§iffe! §itfe!" aber feiner tooUte i^m 

f)elfen, benn jeber loar frol^, bag er ben SnUppel nic^t auf 

feinent SRiiden fUl^Ite. !3Der !iDuntnte fam auc^ unb fagte: 

20 ,,!Da« ift rec^t! 3^ ^^^ ^^ ^\)XitXi ja gefagt. @ie l^aben 

ben Jifc^ unb ba^ ^ferb gefto^fen unb tooUten nod^ me^r 

l^aben. §aben Sie je^t genug?" 

„§etfen @ie mir boc^!'' frf)rie ber SBirt, benn ber ^Uppel 
arbeitete immer noc^ fleigig. „3^ ^itl 3^^nen ben 2^ifc^ 
25 unb ba^ $ferb auc^ guriidgeben.'' 

rrT)ie braui^en @ie mir gar nirf)t gu geben. ©ie merbe 
ic^ nel^men, ol^ne @ie barnac^ ju fragen/' fagte ber S)umme. 
,,§etfen ®ie mir bo(^!" frf)rie ber SBirt. „^i) gebe 3^nen 
atle^, ttja^ ic^ ^abe,'' 
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„3a, attc^, ^clfen ®ie tnir nur! ^(^ bin fc^on l^alb 

,,^u^3pcl in ben ©ad!'' fagtc bcr !Dummc, unb idic ber 
©li^ iDar bcr ^Uppcl toiebcr im (Sacfe. !Dcr SEBirt abcr mar 5 
frof), ba§ er nod^ Icbtc, barum gab er bent J)untnten gem 
oUe^, n)a« er ^atte : %\\i), "^ferb, ®elb, feine fd^Cne Sloc^ter 
nnb afle^. !Der !Dunime na^nt e« unb ging bantit nad^ 
^aufe, unb ate er bort anfam, toaren bie 53riiber fo fro^, 
ba§ fie auf ba^ !Dad^ ftiegen. 10 

!iDer ©umme ^atte nun eine n)unberf(^5ne g^au unb alle^, 
n)ad er fic^ nur miinfrfien lonnte, unb im ganjen Sanbe 
erjii^Ite man Don feinem grogen ©fud. !Der ^bnig be^ 
8anbe^ ttmr aft unb fc^lDac^ unb ^atte feine Sinber. 2lf^ 
er ftarb, famen afle Seute gu bem !Dummen unb fagten: 15 
JSvt miiffen unfer S5nig ttjerben." 

@o n)ar er nun Sbnig, unb feine gran it)ar ^5nigin, 
benn ba^ ©lUd ift ja fUr bie ©ummen. Unb er iDar ein 
fe^r guter S5nig, benn bie ©ummen ^aben meiften^ ein 
gute^ ©erg, unb ba« ift beffer ate Diet SSerftanb. (£olbaten 20 
brauc^te er gar nic^t, benn er ^atte ja ben „^itppet im 
©ad.'' aSenn feine SDlinifter ®etb ^aben iDoftten, ging er in 
ben ©taH unb fagte: „^ferbrf)en, ftrede bid)!" (}n ber §aupt= 
ftabt tie§ er einen fc^onen ^ataft bauen. SSor bem ^atafte 
aber ftanb auf offener ©tra^e ba^ „ Jifc^fein bede bic^/' unb 25 
toer ©unger ^atte, fonnte lommcn unb effcn, fo Diet er ttjofltc. 
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7. ^cibcnt'69iciu. 

So^ann Solfgang Don ©oet^e (1749-1832). 

®a\) tin ^aV em 5R5«Icm ftcH 
{RC^tein auf ber §ciben, 
2Bar fo iung unb morgcnfc^bn, 
8icf er frf)TteD c« na^ gu fc^n, 
5 ®a^*« mit Dieten i^rcubcn. 

9?e«lem, JRC^Icin, 5R5^lem rot, 
SRC^tein auf bcr ^etbcn. 

ifnabe \pxa6): „Q6) bxt6)t hid), 
mMtin auf bcr ©eiben!'' 
lo SRa^tein \pxad}: „^d) fted^c bic^, 

!C'a§ bu ciDtg benfft an mid), 
Unb id) tt)ta'« ni(^t teiben." 
m^kin, JRb^Icin, SRb^Iein rot, 
{Rb^tein auf ber ^eiben. 

15 Unb ber toitbe Snabe brac^ 

'« SRb^Iein auf ber ©eiben; 
{Rb^tein toel^rte \id) unb ftac^, 
©atf i^m boc^ fein SBe^ unb 2lc^, 
SWu^f e^ eben feiben. 

20 ^mtixi, m^kin, $R5^tein rot, 

SRC^lein auf ber feiben. 
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8* %% Bifl toie eiite iBIittite* 

^clnr^ ^cinc (1799-1866). 

Du bift iDic citic :83Iumc, 

@o t|oIb unb fc^dn unb rein ; • 
3f(^ fc^au bic^ an unb SBc^ntut 

©c^Icic^t mir in^ §crj t|incm, 

m\x ift ate ob i(^ bic C)anbc 5 

auf^ ©au))t bir Icgcn folft', 
Sctcnb, bag ®'ott bic^ crt|altc 

®o rein unb fc^bn unb ^olb, 

g^ ttHxr cinmal cin 3Wann, ®o fangcn attc aWdrc^cn an°, 
unb bicfe^ ift etn SWarc^en, barum mug e^ auc^ fo anfangcn. 10 
©tcfer S0iann ^ic§ §an6 unb mar fe^r arm, Sr ^attc 
n)cbcr §au« noc^ §Uttc, tocbcr §unb noc^ ^ut|. @r ntu^tc 
fcin :SBrot ot|nc :SButtcr cffcn, unb menu ant Sonntag anberc 
Scute 53tcr tranfcn, t|attc cr ni^t6 al^ ffiaffcr fur feinen 
Durft. ^% cr tear fo arm mic cine ^ircficnmau^. 3lbcr ber 15 
liebc ®ott Id§t fcinc (Sonne ft^cincn itbcr SReic^e unb 3lrmc. 
9?un, iDir mcrbcn ^5rcn. 

ginc^ Jagc^ ging er in ben SBalb, um §oIj gu ^auen, 
(Sr mu^tc flci^ig arbciten; bic ©onne ft^ien au^ fe^r marm, 
unb ba wurbe er fe^r burftig, !Darum ging er gum ^SBac^e, 20 
um gu trinfen. !Dort fanb er einen 9SogeI, ber mar in einem 
9?e^e gefangen, ba^ an einem gro^en, alten ©aume ^tng. 
g^ mar etn frf|5ner, mei^er 3Soge(, ein twei^er ginfe. 
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„S)a« ift ja f^5n/' fagtc ber 2J?ann. ,,S)a« ift gctt)i§ cmc 

Dcrjauberte JJcc, unb menn i(^ fie frei laffe, gicbt fie mir 

brei SBitnf^e, fo ge^t ba6 ja immer in ben SKard^en* ^a, 

je^t ift mcin ®(ud gemat^t/' fprac^ er; bann 6ffnete er ba^ 

5 9?efe, unb fogleic^ ftanb eine wunberfc^dne gee t)or il^m. 

,,Da^ ift re^t/' fagte er, ,,gerabe toie ic^ e^ mir gebad^t 
l^atte! 3lber je^t, mein Hebe^ grdulein t^ee, fagen ®ie mir 
bo^, h)ie (gie in ba6 9?e§ gefommen finb.'' 

,,S)a^ ift eine (ange, traurige ®efcf)i(^te, unb i^ ^abe feine 
lo 3^^^/ ^l^nen aCe6 ju erjdfilen. 3lber e^ tear einmal ein alter 
^auberer, ber \)^iit einen ®ot)n. Diefer ©ol^n »oHte mi(^ 
f)eiraten, unb ba tourbe ber 3llte f^redlic^ bbfe unb Der* 
jauberte mit^ in einen SSoget unb feinen @ot|n in einen 
gif(^, 3Son bem ©o^n l^aben (gie gemi^ fc^on ge^drt, Sr 
15 lebte im t^'^ff^ ^tib murbe t)on einem "^x^ifix gefangen. 9lber 
je^t gebe ic^ 3^^nen auc^ brei SBiinfc^e, gerabe mie immer in 
ben 3Kdrc^en '' 

,,Danfe fcl)5n, liebe^ grdulein, aber bitte, fagen ®ie mir 
bod), ma^ ic^ mir tounfrfien foH. ^^c^ felber h)ei§ e^ »irfli(^ 
2o ni^t.'' 

„9?un, toiinf^en ®ie fi^ filr ba^ erfte ein fc^Sne^, fleine^ 
§au^ mit §of unb Slder unb £u]^en unb *»Pferben." 

,,3l^ nein, ba6 ift nid)t me^r, al^ ma^ anbere 8eute auc^ 
^aben. ^c^ xM etma6 ©effere^.'' 
25 ,,9?un gut, i^ f)abc einmal einem 9JJanne brei SBUnfc^e ge* 
geben, ber tt)Unfrf)te fid) fur ba^ erfte fe^r Diet 53ier, fUr ba« 
gttjeite no^ mel^r ©ier, unb fiir ba^ britte fo Diet 53ier, ate 
er nur trinfen fonnte. SBa^ benfen @ie bat)on?" 

,,Da^ ift OM^ nid)t Diel beffer." 
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^9hin, ®te iDiffcn ja xm t% betn gifrficr gcgangcn ift 
Dcr iDotttc audi immcr met|r t|abcn, unb gulcfet ^attc cr 

^S)a^ t|at feme grau gcttion. !Dic war nic gufricbcn, unb 
bumm »ar fie auc^. ^6) ^abe aber feinc grau/' 5 

^Dann iDunfc^en @ic fic^ boc^ einc. 3lber ntac^cn (2ic 
fc^ncll! gaffctt ®ie mic^ nic^t cine gauge ©tunbe toarteu. 
©iinft^en ®te boc^ fc^nelf!'' 

^3>a« n)itt ic^ au(^, aber fciue bumme gifc^erfrau, bie 
ntc^t« xot\%. ^i) Witt eine ^ringeffin gur grau t|aben, 10 
aber e^ mu^ eine wirflic^e *»Pringeffin fein, uiit blauen 3lugen 
unb blonbem ©aar, unb fie mu§ auc^ Jung unb f^5n unb 
Hug fein, unb eine ^rone fott fie tragen Don reinent Oolbe.'' 

;,giir ba^ gweite mitt ic^ ein f^5ne^ @(^Io§ mit gropen 
genftem unb Jl^iiren, unb an jeber Jl^Ure fotten gtoei ©iener 15 
fte^en, bie fotten bunte Sleiber tragen unb eine geber ant 

§utc. Unb fitr ba« britte toUnfc^e ic^ mir — i^ toitt '' 

2lber ba^ tear gerabe ba^ ©c^Iimmfte. Sr wu^te nic^t tt)a« 
er toottte. 

^©Unfc^en ®ie fic^ bod^ ein Sdnigrei^. SBenn @ie eine 20 
^ringeffin t|eiraten, fo miiffen (Sie boc^ auc^ ein ^dnigreic^ 
^aben." 

„^% unb bann fomntt eine^ Jage^ ein anberer Sbnig ntit 
Dielen ©olbaten, nimmt mir mein ^bnigreirf) unb l^eiratet 
meine ^ringeffin, unb mic^ felber Icl^t er binben ober tdten, 25 
^i) xot\% fc^on, wie ba^ in ben 3JJdrrf)en immer gel^t. 9?ein, 
ic^ Witt ctwa^ :83effere^,'' 

^®o wiinfc^en ®ie fic^ boc^, ba§ <Sie in ben ^intntel fom« 
xcit% tt)enn @ie fterben." 
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,,!Da^ ift iDirflic^ citi gutcr ©cbanfc, abcr fterbcn toiH it^ 
noc^ langc nic^t. 3lbcr feicn @ie nur ru^ig! SWorgcn ift 
aud^ noc^ cin Jag, unb mir t|abcn ja ^t\i genug. ^i) \m\ 
fd^on, iDa^ id^ iDitt. gttr ba^ britte gcbcn (Sic tnir noti^ 

5 brei anbcrc SBUnfc^c.'' 

,,3lber, licbcr @an^, ba« fann ic^ ja nic^t. ®o gc^t ba« 
ja nic^t in ben SKarc^en. ®ie finben ba^ in fcinem anbcrcn 
SKdrc^en, unb toenn @ic auc^ atte SKdrc^en Icfen, bic jemate 
gefc^ricbcn nmrben.'' 

lo „Die anbcm SKarc^en finb audf) Diet ju bumnt, ^(^ toitt 
abcr meinen brittcn SBunfc^ ^aben, unb menu ®ie i^n mir 
nic^t gcben, fo munfc^c tc^, ba§ @tc cin gifc^ tocrben. @ie 
ntuffen bann tief int bunfein SBaffer lebcn, bi« cin gifd^er 
fomntt unb (Sic fangt. ©ann werben (Sic gcbraten unb ge* 

15 geffcn, unb ba^ ift fein 3SergnUgen, .^a, bann toerbcn @ie 
anber^ benfcn.'' 

©a ntu^tc bie gee i^m gcben, xooA er fic^ wiinft^tc : bie 
^rinjeffin, ba^ ©c^Iog unb bic brei anberen ffiitnfd^e, !Dann 
njunfc^te er fid[) auc^ noc^ fc^nett cin gro^e^ Sbnigrcic^ mit 

20 Dielen (Solbaten, cinen f^dnen golbenen J^ron unb noc^ brei 
anbere SBimfd^c. 

Dann ging er in ba^ ®(^Io§. !Dort toaren Diele 3>iener 
unb gro§c @crren unb ©amen, unb bort fa§ auc^ bie ^tprin^ 
jeffin an cinem golbenen SJifc^c, 3lbcr niemanb fal^ ben 

25 ©an^, benn er trug no^ feine alten ^leiber, unb gro^e 
^erren unb !Damen fef)en feine ?eute, toel^e fc^Iec^te S'leiber 
tragen. ©arum toUnfc^te er fic^ f^nell eine ^rone unb ncue SIei«' 
ber unb noc^ brei anbere ffiUnfc^e, !iDa tou^ten fie gleic^ atte, 
ba^ er SiJnig luar, unb fie t^aten gem, toa^ er i^nen befall 
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®o tear er nun ^dnig unb Icbte erft rcrf|t glucflid^ mit 
fciner Sdnigin in bcm ^errlirf|cn ^alafte. Slber balb fa^ er, 
ba§ fefaic grau bod^ nid^t gufricben war. :83alb tmir bie« 
nid^t red^t, balb jcncd; ba(b tear ein Jifc^ ju ^oc^, obcr 
cine Jpr ju Hein, ober ein @tu^I war t)ietteic^t nid^t fc^Cn 5 
genufl. 

Donn fagte ber ^an^ fc^nett einen SBunfc^ unb mad^tc 
e^ anber^, aber bann war e^ ber ^dnigin aud^ nod^ nirf|t 
red^t, unb fie gtng auf i^r '^xmatx unb fprad^ ben ganjen 
lag lein SBort- 10 

Slber ber §an« bac^te: ,,®o t^un gewi^ atte Sdniginnen/' 
unb barum blieb er imnter gleic^ frol^ unb glUdfti^. 9iur 
ba« Sieiten mac^te i^m fein 3SergnUgen, unb ein Sdnig mu^ 
Diet reiten. Sr ^atte einen gro^en SOBatb. !l)arin war Diel 
SSilb, C)irfc^e unb ©afen. SBenn er bann mit ben §erren 15 
unb !iDamen in ben SBalb reiten woHte, urn gu jagen, fiel er 
oft t)om ^ferbe, benn ate er jung war, ^atte er ba^ 9?eiten 
nirf|t gelemt, unb \t%i war er gu a(t bagu. Dann larfjte 
bie Sdnigin tout, unb ba^ war gewi^ nic^t l)bf[irf). 

gine^ 2^age^ wottte bie Sdnigin einen neuen ©arten ^aben, 20 
unb ba wttnfc^te i^r ber Sdnig einen ; barin waren bie ©lumen 
Don ®oIb unb ®fa^, unb bie 2Bege t)on ®ilber. @oIrf| einen 
®arten t|at nic^t jeber S^dnig. 

5lber bie ^dnigin wottte gar nic^t ^ineinge^en, ,,®o(b unb 
©ilber fann ic^ im ©c^Ioffe genug fef)en/' fagte fie. ,,3lber 25 
bad Derfte^en ©ie wieber nid^t," unb bann fprac^ fie eine gauge 
ffioc^e fein SBort me^r. 

3uletjt fagte fie: ^2Bir mtiffen audi ein neued @c^Io§ ^aben, 
I)ad alte ift gar gu fd^Iec^t/' 



62 £ASV READING. 

„Sc^on gut/' fagtc bcr ^dnig unb wunfcl^te fid^ fc^nctt cm 
tieuc^ ®(^Io$;- fo f^bn \m er c« fic^ tiur bcnfen fonntc. 

aber bic grau mar toiebcr nic^t jufrieben. „%\qA unb ©olb 
unb Silbcr ift genug ba, abcr ganj unb gar fcin (Sefd^mad. 
5 SBa^ n)ci§ auc^ fo cin ^dnig, bcr bod^ nur cm ^oIgt|aucr 
ift?'' fagtc fie. 

Da^ tear nun boc^ ju Did, unb bcr gutc §and tt)urbc auc^ 
b5fc unb fagtc : ,,3c§t miK ic^ abcr auc^ fcin SBort me^r 
^5ren. SBenn @ie nid)t fogteic^ rut|ig finb, tocrbe ic^ ©ie in 
10 einc altc §iittc t|ineinn)ilnfc^en. Dort mcrbcn ®ie auf eincnt 
^SBunbel ®tro^ fd)Iafen miiffen, unb bann tt)erbcn ©ic balb 
anber^ bcnfen unb gufricbcn fcin." 

Unb er tear fo bbfe, ba§ er ^inau^ging unb bic Sdnigin 
attein int 3^^^^^ guritdtie^. Winter bem ©d^Ioffe auf ber 
15 S^reppe fanb er brei ©iener, bic bort fa^cn unb S'arten fpiel* 
ten, „2Ba« mac^t 3t)r ba?" fragtc er. 

,,SBir fpielen Garten, §err ^5nig/' loar bic 3lnttt)ort. 

„!lDa^ ift gut," fagte er. „®a fpiele ic^ glcirfi mit°/' unb er 
fcfete fic^ unb legte feine Stone neben fic^ auf bic Jreppe. 
20 Unb \m er fo ba fa^ unb fpielte, tourbe er toicber frof|, unb 
balb f)atte er ganj Dcrgeffen, ba§ er Sonig toar, unb toa^ fiir 
cine b5fe grau er l^attc. gr fpiette auc^ fel^r geme, obfd^on 
er imnter t)er(or. 

3lber bic Sdnigin fant il^nt na^° unb al^ fie i^n faf|, toie er 
25 auf ber Jreppe fag unb ntit ben 2)iencm Garten fpieltc, ba fing 
fie an° gu f^clten. (Sic fc^alt fo taut, ba^ man c^ im gangen 
©c^Ioffe f)drcn fonnte, unb bie 2)iener famen atte unb ftanben 
auf ben SJreppen, unb bie §erren unb 2)amcn ftanben an ben 
gcnftem unb f^auten gu° unb lac^ten. 
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3ucrft fpicltc cr rul^ig tocitcr®, bctm cr ^ttc gutc florten 
unb tpottte bad ©pici gctoitmen, imb toad bic 5bnigin fagtc, 
loar il^tn nic^td 5Wcucd, bctm er l^atte ed fc^on oft gctiug ge* 
^5rt. @r nmrbc oft gcnug gefd^oltcn. Slid cr abcr fat), bag 
attc lac^tctt, fprang cr gulcfet auf °, unb bic golbcnc Srone fid 5 
Don bcr Ircppc t|cruntcr° unb jcrbrac^. 

„grau/' ricf cr, ,,fcicn Sic boc^ ru^ig ! 53in ic^ bcnn ffd* 
nig gctoorbcn, bamit mcinc !iDicncr iibcr mic^ lac^cn foHcn! 
SBad bcnfcn ©ic bcnn? §abcn @ic ben 93crftanb Dertorcn? 
^i) tooUtc boc^, ba§ ic^ nic cincn SBunfd^ gct|abt ^attc !" 10 

Unb laum ^attc cr bad gefagt, ba toarcn S^Iop unb !j)ie* 
ttcr unb attcd pWfelic^ t)crf(^ttmnbcn. @r ftanb wieber am ©ac^c 
im SBrflbc, unb t)or itim ^ing bad 5Re^ am ®aumc. S)er SSo* 
gel, ben cr frei gelaffcn ^attc, Dcrfd^toanb gerabe jwifrfjen ben 
Sftumen, unb in bcr gemc t|drtc er cine @timme : „®ie 15 
bummer 2Kenfc^!'' 
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10* %vif bit liegfl mitr Km ^txytvu 

(Folksong.) 

!t)u, bu Itcgft mir im ©crgcn, 
S)u, bu licgft mir im ©inn, 
^% bu mad^ft mir t)icl ©c^mcrgcn, 
2Bci§t nid^t toic gut id^ bir bin! 
5 ^% \% % \% tt^eigt nic^t iDic gut ic^ bir bin! 

®o, fo mic vij bic^ licbc, 
(go, fo liebc auc^ mi^! 
2)ie, bic jartli^ften Jricbc 
guf)r i(^ nur cinjig fUr bic^! • 

10 ^% '\% % \% \W ic^ ^^^^ cittjig filr bic^ ! 

Dod^, boc^ barf ic^ bir traucn; 
Dir, bir mit leic^tcm @inn? 
©u, bu barfft auf mic^ baucn, 
3Bei§t \% toic gut id) bir bin! 
15 ^% % % % ft)ci^t ja toie gut ic^ bir bin! 

Unb, unb tocnn in ber gcmc 
2)ir, bir mein 53ilb crfc^cint, 
jDann, bann toilnfdjf i^ fo gcme, 
J)a^ un^ bic 8iebc Dereint! 
30 3a, \% \% \% bag un^ bie 8iebc Dcrcint! 
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11. %tt aSittiit Xdf^tetrleitL 

SubiDlg U^tanb (1787-1862). 

(S« jogctt brci ©urf^en n)ot|I Ubcr ben JRt|em, 
53ei cincr grau SBirttn ba fcl^rtcn fie ein, 

,,grau SBirtin, t|at Sie gut «ier unb aBem? 
SBo t|at ®ie 3fl)r fd^dne^ Jd^terlein?'' 

„3D?ein 53ter unb SBein ift frifc^ unb flat, 5 

3D?ein S^dc^terlein Hegt auf ber Jotenba^f," 

Unb afe fie traten jur hammer ^inetn, 
J)a tag fie in einem fd^toar^en ©c^rein. 

!J)er erfte, ber fc^Iug ben ©c^Ieier guriicf 

Unb fd^aute fie an mit traurigem 53Iicf: 10 

,M)f lebteft bu noc^, bu fc^bne SKatb ! 
3c^ n)Urbe bid^ lieben Don biefer '^txV* 

!j)er gweite bedtte ben ©d^Ieier ju 
Unb fe^rte fic^ ab unb toeinte bagu : 

Mi)f ba§ bu liegft auf ber Jotenbat|rM 15 

3c^ ^ab' bid^ geliebet fo manc^e^ ^a^r,'' 

!j)er britte t|ob i^n toieber fogleic^ 
Unb ftt^te fie an ben 3)iunb fo bleic^ : 

Mi!i Kebf ic^ imnter, bic^ lieb' ic^ noc^ ^euf 
Unb toerbe bic^ lieben in gmigfeit." 



ao 
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g^ tear cinntal ein ©c^neibcr, bcr fa^ auf bem S^tfc^c unb 
nat)tc iDie anbcrc ©c^neibcr aud^. gr ]^ic§ ^cter ^toim. !Da« 
ift ein fct)r gutcr 5Kame fUr eincn ©c^nciber, unb boc^ hwr er 
nic^t jufriebcn, (gt^nciber war cr gcmorbcn, xotxl fcin 33ater 
5 c^ aui) getoefcn mar, abcr gutc Arbeit ^attc er nod^ nie ge* 
mac^t, tbxotUji ber 3JJeifter il^n genug gefdjolten ^atte. 

^eter aber ba^te imnter : „3Barum bin ic^ nid^t ^ciger ge* 

iDorben? 2)er nimntt bie 53itc^fe auf bic (Sd^ulter, ge^t in 

ben grunen, bunflen ffialb, unb fc^iegt ©irfc^e unb §afen. 

lo 3a, e^ ift boc^ ein frif^e^, freie^, frd^Iic^e^ S^thtn. ^(^ xm^ 

auij gar nit^t, marunt i^ f)ier no^ langcr bleibe." 

Unb fo fa§ er benn auc^ l^eute, unb mar bet fe^r fc^Ied^tcr 
gaune. gr gerri^ einen JJaben nac^ bem anberen; xoa^ er 
aber babei fagte mar fein ®ebet, 2)ann fa^ cr mieber eine 
15 SSeile unb frfjaute burc^ ba^ Heine triibe genfter auf ben §of 
]^inaue°, ,,Der ntac^t ^eute mieber fd^Iec^tc arbeit/' bad^te 
ber aWeifter. 2)ie anberen ©efetten aber arbeiteten fleigig. 
Die murben nie gefrfjolten. 

g^ mar jefet grunting. Die SIKorgenfonne fc^ien fo milb 
20 unb marm t)om blauen ^intmel f)erab°, unb bic SSfigel 
fangen uberatl in ben :SBaumen. ^a, brau^cn mar e^ gauj 
anber^ ate in ber engen, bumpfen ©tube, 

2)a marf er auf einmal bent SKeifter bic Slrbeit an ben 
Sopf, marf ©^ere unb 53iigeleifen in bic ncic^fte gdtc, marf 
25 ©tittle unb ©(infe unt°, ergriff feinen gut unb fprang gur 
%\)\\xt ^inau^°, 

2)er SWeifter aber fagte nid^t«, obfd^on cr bdfc genug mar. 
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gr fUrc^tete \\&j, benn cr tt)u|te, ba^ ^Jetcr einc ftarfc gauft 
^ttc. 

„®ott fei 2)anf I'' ricf ^ctcr, ate er braufeen loar, ^ba« loar 
cm gutcr ©ebanle t)on inir ! 9hin mog fommen ma^ ba Witt, 
c^ ift bod^ immcr nod^ bcffer, ate in bcr bumpfcn Sc^neiberftubc 5 
jifecn! SBic fonntc ic^ nur fo bumm fein, cin Sc^nciber gu 
toerben ! ©rau^en int SBalbe ate 3^9^i^/ ^^^^ *f^ t)a« gebcn fitr 
mic^! g^ ift nod^ nic^t ju fpat bagu." 

Unb fogleid^ ging cr ju cinctn Sc^micbc, bcr nic^t iDcit ba* 
Don tt)o^ntc nnb SBaffcn ju t)crfaufcn Ijattc, I)a fauftc cr 10 
cine altc 8anje, bie tear n)ot|I fiinf gflcn tang. S)a« @ifen 
baran tmr attcin einc Stte lang nnb fo former, ba^ cin ftar* 
fer 9Kann fie fanm tragen fonntc. Slnc^ fanftc cr'cinc grope 
©topfnabcl nnb fet|r ftarfen ijabcn. ,,Da^ fann i(^ auf bcr 
9teif e Dictteid^t noc^ gnt gcbrandicn,'' f agtc cr ; bann ging er 15 
^inan^° in bie tocitc ©elt. 

Dort fam er benn anc^ balb in cinen fct|r grogen, bunfcin 
©alb, tt)ie atte @(^neibcr, toenn fie anf JRcifen ge^en. Slbcr 
er tmg ja feinc groge 8angc anf bcr ©c^nltcr. !l)a ^atte er 
benn and} leine 5lngft nnb ging frd^Iic^ n)citer°. 3^mcr tie fer 20 
tarn er in ben ftiflen, grilnen SBalb, too bie ©dume fo gro^ 
unb bid^t toaren, ba^ cr ben blancn gintmel balb gar nidjt 
met|r fct|en fonntc. 

3nle^t tonrbe ed aber ftodffinfter, nnb ba tougte ber S^neiber, 
ba^ e^ SRad^t toar. @r legte fid^ ntit feiner 8ange unter cinen 25 
©anm nnb fd^Iief fogleic^ cin°, benn cr tear fe^r ntube. 

2lte er cinige ©tunben gcf^Iafen l^atte, ma^tc cr ptC^Iic^ anf °, 
©a tear e« in bem finftem ffialbc noc^ fetter a(^ bei 2^age, fo 
\/t% ba^ er faum fe^en fonnte. @^ mar aber fein @onnenfd^ein, 
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aud) mar fein J^cucr ba. !iDer Sc^neibcr ^attc abcr feme 
Slngft, benn er ^atte feme groBe gange. JRuIjifl fc^aute er 
UTn{)er°. 
3u(e§t \oS) er ettt)a« SSJci^e^ tjinter ben gro^en, bunflen 

5 Sciumen in ber i^eme. ©a fprang er auf° nnb rannte mit 
feiner !i!anje barauf Io^°, fo fc^nelt er nnr fonnte, 2lber pI5^ 
X\i) ftanb ein prd^tige^, toeige^ ^ferb t)or i^m, nnb barauf 
fag eine munberf^5ne, junge J)ame mit einem grimen ^leib, 
nnb einer iDeipen geber am §ute, 

10 T)a ftanb ber ^eter nnb fonnte fein Sort fprec^en. @tttm« 

fo 2d)one^ ^atte er in feinem 8eben noc^ nie gefe^en, nnb e^e 

er e^ felber gar mugte, iDar i^m bie ?angc au^ ber §anb ge* 

fallen nnb (ag ba auf ber Srbe, 

3lber bie fd)5ne Dame Idd)elte nnb fagte : ,,3nnger 3Kann, 

15 tt)ie f ommen ©ie ^ierf)er ? SSSiffen Ste nic^t, bag bte« ber 
SBalb ber oerjauberten *»Pringeffin ©olbrb^c^en ift?" 

„®o!" rief ber ®rf)neiber, ber ie^t toieber fpred^en fonnte, 
al^ er fa^, "^^^ e^ bod) fein ©efpenft war. „S)ie fc^dne *»Prin* 
jeffin finb ®ie toot)! gar felber?" 

2o Da nidte bie frfjbne Dame Iad)elnb nnb fagte: „-3fc^ l^abe 
au(^ ein groge^, l^errlirfje^ ©rfjlop ni^t toeit Don f|ier, Darin 
ift e^ gar frf)on. Slber leiber bin ic^ t)erjaubert, toie fo Diele 
^rinjeffinnen, bie biefem ober jenem atten ^o.\iS^txtx i^re @anb 
nic^t geben tooUten, <So ^abe ic^ benn auc^ fc^on ttber ^unbert 

25 ^^xt mit meinen Dienem nnb Dienerinnen im ©c^Ioffe ge* 

ft^Iafen. 9?ur eine eingige ©tunbe in ber SBod^e barf ic^ in 

ben 2Ba(b reiten, nnb ba^ ift gnr 3JJittemac^t t)on ©amftag 

auf ©onntag.'' 

^©c^dne Dame/' fagte ^eter, ,,e^ freut mid^, 3^]^re :83e* 
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. fonntfdiaft ju mac^cn. Darf ic^ 3t|r JRittcr fcin? !Darf ic^ 
@ic Don bcm bSfcn '^^y&tx bcfrcicn?" 

n^Qi, ba^ burfen ®ic ganj gctt)i§, unb tocnn ®ic mid^ be* 
freicn, mug id^ 3^^^^ i^^^it iDcrbcn, unb ®ic finb bann bcr 
§crr Don attem, toa^ ic^ ^abc : cin prdc^tigc^ ©d^Iog, Dicic 5 
!Dicner, grogc SBalbcr unb JJelbcr unb Jonncn Oolbc^,'' 

,,3>a^ ift abcr bod^ gar nic^t fd^Ied^t/' bac^te ^eter. ,,^% ba« 
ift getDig beffer, ate toenn man ©c^nciber ift, unb in ber 
bumpfcn, engcn ©tube fi^cn mu§.'' !iDann fagtc cr (aut: 
,,®nc fc^dne, junge grou unb no^ ®oIb baju, ba^ finbct 10 
man ni^t aflc Sage, noc^ auf alien ©tra^en, Sagcn ®ic 
mir, fc^bnc ^rinjcffin, mad mu§ ic^ tf)un, um biefen ^crrlic^cn 
^rei^ ju gctoinncn?'' 

„8ci^t ift c^ nic^t/' fagte ©olbrd^c^cn. ^.^n bem aSalbe 
Dor mcincm S^Ioffe lebt ein fc^rcdlic^ grower 53dr, unb ber 15 
^at bi« jefet noc^ Jeben gerriffen, ber mid) je befreien iDoKte. 
©iefen ©aren aber mUffen ®ie tbten." 

„^i) toerbe ben ©aren gang gettjip t5ten, frf)5ne ^rinjeffin, 
aber xooA mu§ ic^ bann t^un, menu ber ©dr tot ift?" 

,,3^a, bann bin ic^ and bem @d)(afe erma^t, unb meine 20 
!Diener ocoA). ®ie fommen aber fogleit^ auf bad @^Io^, unb 
noc^ an bemfelben 2iage merben tt)ir ^odjjeit fatten. ®ie 
finb ein e^ter JRitter, nid^t toa^r?" 

„®txd\% bin id^ bad/' anttoortete ber (g^neiber ftolj. 

„2Bie t|ei§en ®ie, unb toad fiir ein aSSapjsen l^aben <Sie?'' 25 
fragte bie ^rinjeffin, 

rr^c^ bin ber $Ritter *»Peter Don ber ©He, unb mein SQBap- 
^jen ift bie (Severe, bad ^SBUgeleifen, unb gtoei 9?d^nabeln/' 

,,©0?'' fragte bie ^rinjeffin, „^eter Don ber gKe? "J^oA 
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^^'i^'^txi Icttttc tc^ abcr nic^t unb auc^ nic^t ben 5Rainctt. 

Da^ ift n)ot|I ein ganj ncucr Sbcl?'' 
Mtm^,'' anttDortetc ^etcr ftolj. „%tx ncuefte unb bcftc," 
„®onft tear bod^ intntcr bcr altc 2lbcl ber beftc/ fagte 
5 bic !J)amc. ,,2)ocl^ toenn ©ic mid^ bcfreit Ijabcn unb mctn 

Ocma^I ftnb, tocrbcn ®ic ja bcr rcic^ftc JRtttcr vex ganjcn 

8anbc fcin. ©ann toirb c^ audi nid^t^ au^mac^cn, ob ^^r 

9lbcl alt ift, ober ncu/' 
®o fprarfi bic ©ante ©olbriJ^c^cn unb war plfifelid^ Dcr* 
10 fc^tounbcn. ©tocffinftcr war c^ wiebcr im SBalbc. !Dcr 

©c^ncibcr fat| unb l)5rtc nic^t^ mctir. ©c^wargc 9?ad^t unb 

ticfc ©tillc lag rtng« umt|cr. 2)a Icgtc bcr ©c^nciber fi(^ 

nicbcr° unb f^Iief cin°, ot|ne Uber ba^, xooA cr gcfcl^cn ^atte, 

na^jubcnfen, bcnn er war nodf) fel^r mube. 
15 S^^ii^ ant 3J?orgcn \o^i)it cr auf°. Da war e^ int SBalbc 

no^ ganj bunfcl; nur au« bcm Often fam cin grauc^ ?ic^t. 

Sr ba^te wicbcr an bic fc^dnc ^rinjeffin, abcr cr fagtc ju 

fi^ fetbft: ,r!Da« war gcwi^ nur cin S^raum, 9lbcr ^ungrig 

bin vij babei gcworbcn, unb jc^t niu| id^ madden, bag 
20 \i) ctwa« gu cffcn finbe. S)a^ wirb abcr wot|I nid^t Iciest 

fcin, bcnn ic^ bcnfe nirf|t, bag ^ier in bicfem SBalb geutc 

wo^ncn." 
@r na^nt fcinc 8anjc unb ging wciter° in ben SBalb l^in* 

cin, fo f^ncQ er fonntc. @f)c cr abcr weit gcgangen war, 
25 fam cr })(5^(i(^ an cinen f^bnen grogen ®arten, S)a ftan* 

ben t)iclc ©lumen, fc^dne ©aume, unb in bcr ^tvxt fa^ cr 

auc^ cin prac^tige^ ©c^Iog, 2)ie SWorgenfonne fc^ien auf bic 

^o^cn S^Urmc, unb fie gKnjten wie ®oIb, 
Der @d)ncibcr wotltc gerabc in ben Oarten ge^cn, ate cr 
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cm touted ©eraufc^ \jtx\t. g« tear ate ob cm SturmtDtnb 
burc^ ben 2BaIb fam. ate er aber ^infat}, tag ba em fc^rccf* 
Iid| grower ©cir unb fd^nard^tc fo taut, bag fid^ bic ©iiume 
bogen. 

„@o/ bac^tc ^eter, ,,ba ^aben n)ir i^n ja. SRun iDcrben 5 
»ir fe^cu,'' Unb fc^nett nat|m er Dia^nabcl unb gaben unb 
begann ben ^ifcooc^i bed Saren an ben ndc^ften ©aum ju 
na^en- 

2lte ber @(^neiber gcrabe fertig war, ertoac^tc ber ^SBcir 
unb ft^aute i^n mit fc^redlic^en Slugcn an°. ,,SBad millft bu 10 
^ier in metnem ffialbe?'' brummte er mitb, unb ftanb auf°, 
merfte aber nid^t, bag fein ©c^wanj am 53aume feftgend^t 
iiHir* 

„®d^neibem toitt ic^/' fagte ^eter ru^ig. „§aft bu feme 
8lrbeit fiir mic^, ober fann ic^ auf bem ©c^Ioffe t)iefleid)t 15 
ettoad gu t^un finben? ®teb mir Slrbeit, toenn \i) bitten 
barf.'' 

,,!Dad ift nic^t ttwtir/ rief ber Siir. ,,!Du bift ein Slitter 
n)ie bie 9lnbem, bic Dor bir t|ier waren. 2lber bie murben 
atte gerriffen. Du benfft aud^ bie frf)5ne ^rinjeffin ju ge== 20 
toinnen, aber bu tt)irft balb anbere Oebanten ^aben." 

SWit biefen ©orten mottte er fic^ auc^ f^on auf ben 
®d)neiber fturjen, ber aber fagte : „@ei bot^ ru^ig, (ieber 
:83ar! S)u barf ft bad ja nic^t t^un! ^i) bin mirfli^ nur 
ein armer ©d^neiber unb fam ^ier^er, urn 3lrbeit gu finben. 25 
®ie^ l^ier Ijabe id^ SRabel unb JJaben toie alle ©^neiber.'' 

,,Du bift alfo toirflic^ nur ein ©c^neiber/' fagte ber Scir 
ettoad milber. „SRun, bu fie^ft aud^ ja gar nirf)t aud° mie 
ein SRitter. ^i) mug mir einen neuen SRodE mac^en laffen, 
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cinen fc^5ncn brauncn, ben ic^ ©onntag^ tragcn fann. !DtcfcTi 

f|abc ic^ in bcr ©tabt madden laffcn, unb er tft fd^on alt utib 

f|at ?5c^cr. 2(ber n)a« tragft bu bcnn ba auf ber ©d^ulter?^ 

„%!ij, ba« ift ja nur tncin ^oijn\t^6itx. Du xoA^i bo(^, 

5 n)ic bic gebrauc^t merbcn?'' 

„ginen ^a\jn\Xi^i)tx l^abc ic^ tnir auc^ fc^ou oft getoUnf^t 
©eftem 9lbcnb l^abe ic^ cinen SRittcr gegcffen, unb ba§ fjlcifc^ 
fitjt ntir Jetjt noc^ gmifc^cn ben ^A\)xitxi, Sannft bu mtr ba 
nic^t ntit beinem ^0i\px\t^6)tx bie 3^^^^ putjen?" 

10 „®en)i§, mit bent gr5§ten SSergnugen. !Da fann ic^ bir 
ganj gut l^elfen. 5IKac^e nur gefdltigft bad 3KauI auf°, fo 
tt)eit bu fannft." 

!iDa6 t^at ber S3ar, unb ber ©c^neiber ftie§ bie ganje 
^inein°, jo ba§ fie eine ^albe ©He lang jum §tnterfo|)fe 

15 ^eraudfam. !J)a brumntte ber S3dr gar fc^redlic^ unb brac^ 
bie 8ange loie ®Iad. ®r moHte [ic^ fogleic^ auf ben (Sc^nei=^ 
ber ftiirjen, aber ba er ntit bent @d)tr)anje an bctn ©autne 
feftgenal)t toar, fonnte er nic^t Don ber ©telle fontmen. @r 
fiet nieber° unb loar tot. (So merben S3aren getCtet. 

20 !iDa nal^ni ^eter fein (anged SKeffer unb jog bem SSren 
bie §aut ab°. !lDie §aut, bie fel^r f corner mar, nal}m er auf 
bie @d^utter unb trug fie fort° jum S3ac^e. !iDort tDufc^ er 
fic^ bie §anbe, metc^e gauj blutig rt)aren. Sr mar aber 
niube gemorben, barum legte er [ic^ auf bie §aut nieber° 

25 unb fc^tief ein°. 

2lld er fo ant S3ad^e [d^tief, !ant ein langer, biirrer JReiter 
auf einem langen, bitrren ^ferbe burd^ ben SBalb. !iDer 
fa^ ben toten Saren unb ba mar er fe^r fro^. 
„^(x,*' bac^te er, M^ ift ber Sar, ber bad (2d^Io§ f|iitet. 
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^efet tft er tot, unb bcr SKann, ber i^n getdtct, l^at bie 
§aut genommen unb ift banttt fortgegangcn, meit er gar 
ntc^t nni^te, ba| er jetjt bie ^rinjeffin gur grau l^aben 
tonntc. S)a mitt ic^ gleid^ ^inge^en unb i^r fagen, bag ic^ 
ben ©aren getotet l^abe. 9lber ben Sc^manj mitt ic^ ntit= 5 
ne^men, bamit man ed auc^ glaubt.'' 

(Sogleic^ fprong cr Dom ^ferbc, na^nt ben Sc^mang, ber 
nod^ am Saume feftgenaf|t mar, unb bann ritt cr f^nett 
jum (Sc^Ioffc. !iDort maren Jc^t attc Don il^rem tangen Sd)(afe 
aufgemac^t, unb Diete !Diener rannten I)in° unb ]^er°. <2ie 10 
maren fel^r ficigig, benn \t%\., ba bie ^^rinjeffin befreit mar, 
mugten fie auc^ gteid) atte^ fitr bie ^^^yt\i fertig madden. 

!Die ^rinjeffin ftanb auf ber Ireppe Dor bem Sdjloffe, 
ate ber 9titter fam unb i^r ben Sd^man^ be^ S3aren gu 
giigen legte. S)a tac^elte fie, gab it)m bie .?)anb unb 15 
fprac^ : ,,®ie finb alfo ber ftotge SRitter, ber ben 33aren gc^ 
tiJtct l^at. S)ad mar f el^r f c^5n . Don ^l^nen. SJie tonnten 
®ic aber eine fo groge Il^at DoHbringen?" 

„^%'' fagte ber 9titter, „um eine fd^dne !lDame ju befreien, 
fann ber ftarfc SKann atte«. Der S3ar fturjte fief) fogteic^ auf 20 
mic^ Io«°, aber ic^ gog mein ©d^mert unb fd^lug i^n gmei= 
mal iibcr ben ^^opf, fo bag er tot gur grbe nieberfiet. 
Um aber eine fo fc^5ne !lDame mie ®ie gu befreien, tote 
ic^ gang gcme noc^ ge^n anbere S3aren." 

Da mar bie S)ame fc^r fro^, a(6 fie ben SRitter fo fpre^ 25 
c^en t|i5rte. „3^a,'' fagte fie, „(Sie finb mirflic^ ein ed^ter 9?itter. 
9lber ba @ic nun ben ^rei^ gemonnen ^aben, fo !ommen ®ie 
benn auc^ ]^erein°, bamit mir bie §oc^geit fatten fbnnen." 

!iDa ^5rtc man p(5felic^ ein fc^redEIic^e^g ^rummen. g^ 



64 EASY READING, 

mar bcr SSr. Der fant au« bem SSSalbe, ranntc mtc miitcnb 
iiber ben §of, unb fam gcrabe auf bie Jreppe gu°. 

!iDa Kefcn bie !Dicner atte in ba^ ©c^Io^, fo fc^nell ttjic 
fie nur lonnten. !Der SRitter fprang auf fein ^ferb unb nwr 

5 fort tt)ie ber SBinb, aber bie '^rinjeffin fonnte Dor 9lngft 
nic^t Don ber ©telle fommen. !Der Scir aber lac^tc laut, 
marf bie §aut Don fic^, unb ba ftanb ber ^etcr Dor ber 
fd)5ncn ^ringeffin. @r ntad^tc eine SSerbeugung, fo gut er 
ed nur fonnte, unb e^ mar mirflic^ gar nic^t fo fc^Iec^t. 

lo „S)aB ic^ e^ bin, ber ben Sdren get5tet l^at, braud^e ic^ 
3^uen iDo^t nid^t ntel^r ju fagen, fc^bnfte ^ringeffin!" 

,!M)f \% ©ie finb e6, §err Don ber @tle. SBelc^ ein SScrgnu* 
gen! ©emi^ glaube ic^ ba^ nun ganj geme, unb barum woHen 
rt)ir auc^ fogteid^ in ba^ ©c^Io^ gel^en unb §od)jeit l^altcn.'' 

15 Unb ant nac^ften 9)iorgen mar atte^ fcrtig unb §oc^jeit 
murbe gel^alten, fo ^errtic^ unb prdc^tig, mie c« nur auf 
bem ©d^toffe einer Dergauberten ^rinjeffin ntCgHc^ ift. 

9?un mar unfer '^eter ein reic^er 5IKann, l^atte er boc^ ein 
fc^5ne« @c^Io§, gro^e SBalber unb gelber unb lonnen ®oIbe«. 

20 (go lebte er benn auc^ erft gang gludElid^ unb gufriebcn mit 
feiner jungen g^au, aber gute^t murbc e« il^m im Sc^loffe boc^ 
etma^ langmeilig. !Daruni fagte er eined 3Worgen« : 

,,8iebe gran, l^ier im ©d^Ioffe ift e« mir gu bunqjf unb eng. 
3c^ m5d^te ein menig im ©arten fpagieren ge^en. !Da ift e« 

25 fo fc^5n. SBei^er @anb tiegt auf ben SBegen, bie ©lumen 
btii^en, unb bie Sonne fc^eint fo fd^5n. SBotten ®ie ni^t 
mitf ommen ?" 

J)a« tl^at bie i^^^au bann auc^ gang geme, aber mie fte fo 
in bem fc^dnen (Sarten auf- unb abgingen, lief ein grower, 
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alter ^afe au« bcm SBalbe. gr fc^te fic^ Dor tl^ncn auf ben 
SBcg unb mad^te bem '^eter erne 5Rafe. !Da nmrbe ber ^eter 
b5fe unb ftteg erft ntit bem gu^e nac^ t^nt, bann mollte 
er gerabe einen Stein auf^eben, um i^n bem §afen an ben 
fiopf gu toerfen, ate biefer anfing gu fprec^en : 5 

„SBa« trltt jo cln @c^ncibcr fcin? 
aSo^I cin SRittcr, fioCj unb fcin? 
3jl bot^ nur ber ^eter 3*^1^1, 
^at nur gabcn ftatt ©c^irn. 

O^nc Xitct, o^nc @clb 10 

Sauft cr burc^ bic ganijc SKcIt." 

„2Ba6 ift ba6 ?" rief bie ^rinjeffin unb mar fe^r erfc^rod en. 
JSvt [tub ein (Sc^neiber, unb 3^^r 5Kame ift ^eter 3^^^^'^ 
Unb folc^ ein 9Kenfc^ ^t mic^ au^ meinem fii^en Sd^tummer 
aufgemedt, mtc^, bie ^ringeffin ®olbr5^c^en, unb ba bin \i) 15 
je^t bie ^au eined ©c^neiber^ geiDorben!" 

,,!Cumm]^eit/' rief ber <?c^neiber, „\oqA fo ein §afe fpridjt \" 

^53itte fel^r, §err ©c^neiber, ber §afe fpridjt nur bie SBa^r* 
^eit. 3^ebe«mal, menu ic^ etma^ genau miffen tuitt, frage \i) 
i^n, unb er ^at mir noc^ immer bie redjte 9Inttuort gegeben. 20 
@r l^at mic^ noc^ nie 'betrogen. ^% nun tr)eij3 id) aud) erft, 
toarum @ie mir Don 9lnfang an fo geiftlo^ Dorgetommen finb 
unb fo gang ol^ne SKanieren." 

„2lber, Uebe gran/' rief ber ^eter, „tt)ie fbnnen Sie nur 
glauben, ba^ ic^ ®ie betrogen l^abe. 'Sagte id) benn nid^t bie 25 
ffia^r^eit, al« ic^ mic^ ben SRitter Don ber Slle nannte, ber 
©c^ere unb SUgeteifen im '^(x'^'^tw. l^atte? SBiffen ©ie benn 
nic^t, ba^ ber ©c^neiber biefe Singe jeben Sag gebrauc^en 
mu§? ©arum I|abe ic^ boc^ getui^ ba^ befte SRec^t auf ber 
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SSSelt, tnic^ fo ju nenncn. Unb I|abe tc^ nic^t 3^I|rcttt)cgen ben 
Sclrcn getCtet?'' 

,,gin Setriiger finb ®ie, ein clcnbcr Sctriiger!" fc^rte bte 
©ante unb fa^ ganj griin unb gclb au^°, fo bCfe mar fie. 

5 !Da« rt)ar aber gu Diet fiir ben guten ©c^neiber. „@o/' rtef 
tXf „ba rt)itt ic^ ja Ueber gteic^ mieber in bie SBcIt f|inau^ge^en. 
!lDa ^abe ic^ meine g^^ei^eit, unb tt)a« ic^ bin ober tear, barum 
fiimmert fic^ fein 5IKenfc^. 9luf 3^^rem bummen <Sc^{offe ift 
e« mir boc^ fc^on Diel ju langmeilig." 

10 ®o fprac^ ber ©c^neibcr, ri§ ba^ reic^e, golbene @c^tt)ert Don 
ber @eite, marf e^ ber ©ante oor bie ^Si!^t unb rt)ar fc^on im 
nal^en SBalbe oerfc^munben, noc^ el^e fie ^^^att" fagen fonnte. 
©a mu^te fie attein gum @d)toffe gurud gel)en ; ber ©c^neiber 
aber rt)ar im fu^ten, bunflen 2Ba(be unb fang ein frCl^Iic^ed 8ieb. 

15 ..Da« ©c^Iimmfte ift nur, bag ic^ meine Sange babei oer* 
(oren ^abe/' fagte er, aber er ging fc^nett n)eiter°, unb ma^ er 
nad^l^er noc^ atle^ get^an l^at, fann man nic^t einmal in einem 
biden Sud^e befc^reiben. @r lourbe ein grower ^Sger, l^at 
Diefe SRiefen getdtet unb bie 3^^^9^ \)oS^tXi il^m jufefet ein 

2o ©d^Iog gebaut, ba« gang Don ®oIb mar unb fo Diefe 2:iirme 
l^atte, bag man fie gar nic^t gal^fen fonnte. 

Ob bie fc^5ne !iDame ®oIbr5^d^en traurig murbe, ate il^r 
©emal^I )^\:t^\i) fortging, meig man nic^t, unb in ben 53it* 
d^em fte^t aud^ nid^t^ baDon. 

25 @ie lebt immer nod^ atlein mit i^ren !J)ienem im ©d^Ioffe, 
benn ein anberer 9?itter ift nie gelommen. !Da ift t% nun aber 
fel^r einfam unb langmeilig, unb ba^ ift nod^ Diel fd^fimmer, 
ate rt)enn man einen ©d^neiber ge^eiratet ^at. !Da^ l^at fie 
ietjt auc^ fd^on au^gefunben, aber e« ^itft i^r nic^t^ mef|r. 
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(Folksong). 

D ©trapurg! O ©trapurg! 
$Du tt)unbcrf^5ne ®tabt! 
Darinnen Hegt begraben 
®o mantc^cr ©olbat 

©0 tnanc^cr, fo fd^dncr, s 

auc^ ta|)fercr ©olbat, 

S)cr aSater unb Iteb' SDhitter 

@o frtil) t)crlaffcn t|at. 

aSerlaffcn, t)crlaifcn, 

g« lann ia ntc^t anbcrd fcin ; xo 

!J)enn gu ©trapurg, ja ju ©trapurg, 

!J)a tniiffen (golbaten fern. 

Die aWuttcr, bic aWuttcr, 

!Dtc gtng t)or^ ^auptmannd §au« : 

„8ld^ §auptmann, licber gauptmann, 15 

®cbt tntr ben ®ol^n l^eraud!" 

„UTib ttjenn tl|r tntr gebet 

2luc^ noc^ fo Dieted ®elb ; 

gner ©ol^n nnb ber mu^ fterben 

3fni ttjeiten, breiten %t{iJ' 20 

„3ni ttjeiten nnb im breiten, 
©ol^I braugen Dor bent geinb; 
©enngleic^ fein fc^ioarjbranned SKclbd^en 
@o bitterlic^ nm il^n meint." 

@« meinet, e« gretnet, k 

@6 Haget gar fo fel^r: 
„5lbe, niein ^ergatterliebfter, 
ffiir fet)'n nn^ nimtnermel^r!'' 
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14« ®oIbenet* 

S« xoax cinmal Dor langcn 3^^^^^^ ^hi armcr aWanti, ber 
\)oXit fein §(iu^c^en in cincm bic^ten S33atbe, barin too^ntc er 
tnit grau unb \ti)9> fllnbem, unb ba^ maren atle Sitabcn. 
Obfc^on ba^ ^au^dien ficin unb fc^ted^t mar, fo l^attcn fie 
5 borf) genug gu effen, unb frol) unb gufriebcn toarcn fie auc^. 
Sie maren gtudtic^. SDJel^r l^at auc^ ein Saifer nic^t, unb 
ntand^er S5nig l^at nic^t fo Diel. 

!iDcr jungftc Don ben Snaben mar blo^ gmei ^^al^re alt, 
aber er mar gr5§er unb ftiirfer ate fein ©ruber, ber bopijelt 
10 fo alt mar. @r l^atte auc^ ^aare fo l^ett mie ®oIb unb @on^ 
nenfc^ein. Darunt l^ie^ il^n ber 33ater nur ,>®oIbener." 

@ine^ Jage^ ging ber 3Sater in ben SBalb, urn §oIg ju 

^auen. Da rief ber ^^^^flf^^ • rrSSater, ic^ gel^e mit, ic^ mitt 

bir ^etfen/' unb lief il^nt nad^. ,,®ut," fagte ber SSater, „fomm 

15 nur, fteine^ 3Kannd)en." Da nal^m i^n ber SSater bei ber 

§anb, unb fie gingen gufantnten in ben SBalb ^inein. 

SBie fie nun fo gingen, lam ba ein §afe. Der tief fo fc^nett 

er nur fonnte, aber er mar Dermunbet, unb bie §unbc maren 

l^inter i^m l^er. @r ftiirjte mie tot ju i^ren %Vi%t\i niebcir. 

20 3)a f)ob i^n ber ^abe fc^nell auf, unb ber SSater fterfte i^n 

in feine gro^e Safd^e. 

®teic^ maren auc^ fd^on bie §unbe ba ; bie bettten faut unb 
moHten ben §afen ^aben, aber ber ^abe na^m einen ©todt, 
unb jagte fie fort. Da fiefen fie jurucE in ben SBalb, mo^er 
25 fie gefommen maren. 

Der 33ater ging bann ntit bem ^aben meiter, bi^ fie gu 
einem Sac^e fanten. §ier na^m er ben §afen au6 ber S^afc^e, 
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unb ate cr faf), ba^ er nod^ Icbtc, nnifd^ cr tf|in btc ffiunbcn, 
benn cr Itcbtc btc S^tcrc gar fcf|r. 

©alb iDurbc bcr ^afc frifd^ unb tnuntcr, fo bag cr ttjtcbcr 
laufcn fonntc. «!J)u bift fo gut gcmcfen, bag ic^ bir gar nic^t 
gcnug banfcn fann/' fagtc cr. „^i) tndc^tc c^ bir to^nen, 5 
abcr aUctn faun tc^ ba^ nic^t. SDaruni gcl|t tntt mir nac^ 
mctncr SBof|nung, bcnn tc^ bicnc bcm 3^^^9^ §infcbetn. !J)cr 
ift fef)r rcic^ ; bcr gauge SBalb ift fciu, unb in bcr grbc l^at 
er ganjc ©crgc Don ®olb/' 

®o fprac^ bcr §afc, unb ba gingcn ftc in ben bid^ten SBafb, mo xo 
fie balb gu ciner fet)r grogen Sic^e lamen. !DreimaI Ho|)fte bad 
ga^c^en baran. //2Ber ift bcnn bad ?'' rief ientanb tm ©aunte. 

,,3c^ bin ed, bein gadc^cn, mit gloei 9Kenfc^en. Somm 
^eraud, ic^ l^abc bir etmad gu fagen." 

Der Saum mar fjol^I unb ^atte leine ©tatter nte^r, unb 15 
^od^ oben mar ein 8oc^; baraud lam ber '^xotx^ unb fprang 
f(^nell ^crunter, obfd^on er einen fangen ©art ^atte. 9l(d er 
faf| bag bcr §afe Dcrmunbet mar, ttnirbc cr fd^redEtid) b5fe. 
©a er bac^te, bag bie beiben aWenfc^en ed get^n fatten, er* 
griff cr einen ©tocE unb ftUrgte fic^ auf ben Snaben, ber ao 
gerabe nal|e am ©aume ftanb. 

!iDer abcr ftieg ben 3^^^9 V^^^^r fo bag er mit bcm Sopfe 
f|art an ben ©aum fc^Iug. S)a rief bad gddc^cn : „©eib boc^ 
ruf|ig. S)iefc SKenfc^en l^abcn mic^ ja gerettet, fonft fatten 
bie 0^9^^ ^^i> ^unbe mic^ gemig getOtct." 25 

Da ftanb bcr 3^^^9 ^teber auf unb mar auf einmaf ganj 
frcunblid^. @r mar gerabe fo grog mie ber ^abe. Steiber, 
©art, unb §aarc maren Dott ®oIbftaub unb auc^ fein ©efic^t, 
fo bag cr gang gclb audfal^. 
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^ffommt/' fagte er, ,,tt)ir mottcn un« l^icr auf ben ©aum* 
ftatnm fc^en. aWcin §tt^c^en fott mtr crgtifilcn, tt)ie e6 ge* 
fomtncn ift." !3Da« tt)aten fie bann aud^, unb ba§ ^ft^d^en 
erja^tte. 
5 Site e6 gu gnbe war, fagte ber 3^^^9 i^ *^^^ C>oIjf|auer: 
r,3^c^ bin bir fel^r banfbar fUr bad, mad bu gett)an l^aft. ffiie 
fann ic^ bic^ bafur belol^nen? §aft bu nic^t Dtettetc^t etnen 
aaSunfc^? SBunfc^e bir etiuad!'' 

f!M)f" fagte ber aWann, ,,h)a« foil tc^ mtr ttjfinfc^en! ^c^ 
lo l^abe ja ein §au^, eine grau unb fec^d Stnber, genug gu effen 
unb nod^ ein iDenig ®etb. 3Wet)r fann man ja gar nic^t l^a* 
ben/' 

!iDa fc^autc ber 3^^^9 '^^ 9^^J erftaunt an. ,,SBtrfIic^," 
fagte er, „bu ^aft gar feinen SBunfc^ ! ©olc^ einen SWenfd^en 
15 l^abe tc^ nod^ nie gefel^en. Da^ ift ja gar nic^t m5glic^/' ©0 
fprad) ber 3^^^9 ^^^ 3^9 ^^^ ^fetfe au« ber Jafc^e, urn gu 
rauc^en. Die '^xotx^t !5nnen aber feinen Jabaf bcfommen, 
barum muffen fie immer SKoo^ raudien. 

%\% ber 3^^^9 ^^^ ^i^ /iPfeife mit SWoo^ fUtten toottte, 
ao gab i^m ber ^oljl^auer feinen Seutel unb fagte : ,/8ieber 
3tt)erg, nimm einmat Don meinem labaf. @r ift ntc^t gerabe 
Dom ©eften, aber man fann i^n bod^ gang gut raud^en." 

S)a fprang ber 3^^^9 ^^^ i^reube in bie 8uft, unb fetn ®e* 
fid^t tac^te luie ber 3Soflmonb. gr fiittte fc^nell bie ^feife, fc^fug 
25 "^vxtx o^x% einem ©teine, fe^te fic^ rt)ieber auf ben 33aum* 
ftamm unb rauc^te mie ein Ofen ober ein ©c^omftein. 

^I5tjlidf| fagte er gang fremtblic^: ,,Somm l^er, fleiner 
3funge, id) \M bir einmaf in bie Slugen fe^en." ©0 fprad^ 
er unb ftetlte ben ^naben t)or fic^ ^in. !iDann blied er i^m 
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auf ettraial ben btc^tcn JRauc^ in bic Sbiflcn. S)ad nmr fc^arf 
unb bi| gar fcf|r, abcr ber finabc fal^ tt)m fcft nnb m^ig tn« 
©efic^t. ^3a/' fagtc bcr '^\otx% „ba« ift cin prftc^tigcr ^nngc. 
au^ bem tt)irb noc^ cttoad JRcc^te^.'' 

!Cann fprang er plC^Iic^ am ©anm I|inanf nnb fc^Iiipftc in 5 
ba^ 8oc^. aber nod^ cinmal fc^antc er luieber ^inan^. ^^a/' 
fagte er, „an^ bem ^^nngen mirb noc^ etioad JRedjte^. !Da 
tt)erben bie 8ente fid^ noc^ t)ertt)nnbem. Unb ber Jabal ift 
and^ fierrtic^." 

2)abet fd^Uttelte er ben fiopf, fo bag. ber ©olbftanb mie xo 
:j)iegen Don bem langen Sort nnb §aar t)emnter fiel, — nnb 
fort toar er. !Der ©olbftanb aber fiel bem Snaben onf ben 
fi'opf, benn er ftanb gerabe nnten am gnge bed Sanmed ; ba 
gtttnjte fein §aar nod) feller atd gnoor, nnb Don nnn an nann* 
ten il^n atte gente nnr „®otbener.'' 15 

^^afire lamen nnb gingen, griil^Iing, @ommer, ©crbft, nnb 
©inter. !iDie jnngen Sanme bed ffiatbed lonc^fen im SRegen 
nnb ©onnenfc^ein. 9lber t)on ben ©5^nen bed ^olj^anerd 
tt)nc^d fetner loie ©olbener, nnb obfd^on ber jiingfte, irar er boc^ 
balb ber ftiirlfte Don alien, nnb anc^ ber gro^te. 20 

2Benn ber SSater bann tief in ben Salb ging, nm §0(3 jn 
l^anen, fo mngten i^m bie ^inber gn SKittag bad gffen nac^* 
bringen. (Softener ging bann immer mit einem SSanmjmeige 
Doran; fonft looCte leind ge^en, benn jebed fUrcf)tete fic^ in 
bem finfteren SBalbe. 25 

2Benn aber ©olbener Doran ging, fo fofgten fie frenbig, 
eind jointer bem anberen, bnrc^ bad bnntelfte !iDi(fid^t, nnb 
toenn and^ ber 3Wonb fc^on Uber ben S3ergen ftanb. gined 
aibenbd, anf bem JRiicEloege Dom aSater, fpietten bie ^inber - 
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fptlt tm SBalbe ; unb ©olbcncr Dor atten l^atte fo t)icl gefpicit, 
bag er l^ett audfat) xoit bad Slbenbrot. 

' „SiQi%i un« juriicEge^en/' fagtc ber attefte, „t^ fc^etnt bunfel 
ju mcrbett." — „@c]^t, ba ift fc^on ber SKonb/' fprac^ ber gmcite. 
5 S)a iDarb ed auf etnmal ftc^t gmifc^en ben bunften 2:annen, 
unb eine grauengeftatt \t%it \\i) auf einen gro^en, moofigen 
©tein, fpann mit einer fr^ftatlenen ©pinbel einen Ud^ten 
gaben in bie 5Jla(f|t l^inaud, nidte mit bem ©aupte gcgen 
©olbener unb fang: 

10 „S)cr ttjcigc ginf, blc golbne 9fiof, 

S)lc ^aifcrfron' im 3Kecrc« ©ci^ofi." 

ffieiter fang fie nit^t, benn ber gaben brac^, unb fie er* 

lofd^ tt)ie ein Sic^t. 9lun xoax e« gang 9Zac^t. gin ®raufen 

erfa^te bie Sinber. @ie fprangen mit Hdgtic^em ©efd^rei and* 

15 einanber, bad eine bal)in, bad anbere bort^in, iiber iJelfen 

unb Slufte, unb eind Dertor bad anbere. 

33iele Sage unb Sliic^te irrte aud) ©olbener in bem bic^ten 

SBalbe um^er, fanb aber meber feine Sriiber, noc^ bie §iitte 

feined 33aterd, noc^ fonft bie ©pur eined 3Kenfd^en, benn 

2o ber Satb mar gar tt)ilb unb bunfel. @in ©erg tear iiber 

ben anbern geftellt, unb eine Sluft unter bie anbere. 

!iC'ie ©eeren, xot{i)t uberati iDUc^fen, ftittten feinen §unger 

unb !iDurft ; fonft tt)are er gar jammertid) geftorben. Snblid) am 

fltnften lage murbe ber Satb l^etl unb immer l^etter, unb ba 

25 fam ©olbener jute^jt l^inaud auf eine fd^dne, griine SBiefe. !l)a 

xoax er fro^, iDieber in ber frifc^en, freien 8uft gu fein. 

9luf berfelben Siefe maren 5Jle^e geftettt, benn ba mol^nte 
ein ^ciger ; ber fing 3SbgeI, bie and bem SBatbe flogen unb 
*t)erfaufte fie in ber ©tabt. 
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,,55a§ ift gerabe bcr rcd^tc Surfc^e fUr ntic^/' bac^te ber 
^agcr, ate cr ben ©olbener fa^, ber auf ber grimen SBtefe 
na^c an ben 5Re^n ftanb unb in ben lueiten, blauen §tni* 
met {)tnetnfc^aute. 

!Dcr 3ager moCte fic^ einen ©pa^ mac^en. Gr gog feme 9?e^e, 5 
unb ba toar ®oIbener gefangen, unb ba lag er tm 5Jle^e unb 
ttxir gang erftaunt, benn er tt)u^te nic^t tt)ie bad gefc^e^en mar. 

„©o fangt man bte aS5geI, bie and bem S33atbe tommen,'' 
fprac^ ber ^ager fac^enb. ,,!J)u btft mir gerabe ber recite. 
®tc^ fann td^ gebrauc^en. ©feibe bet mir, id) te^re bid^ 10 
auc^ bie 9Si5gef fangen.'' 

©otbener tl^at ed geme. ,,§ier unter ben 2?5geln ift t% 
ein fuftiged ?eben/' bac^tc er. 9lu(f| l^atte er bie ^offnung 
aufgegeben, bie §iitte feined 3Saterd ju finben. 

„8aB fel^en mad bu gelemt I}aft/' fprad) ber Odger nad^ 15 
einigen 2:agen ju i^m. (Softener jog bie 5Jle(je, unb bei 
bem erften 3^9^ P^S ^^ ^^^^^ fdjueemei^en ginten. 

,,gort mit bem meigcn J^i^fen!" fd^rie ber ^dg^^^ itttb mar 
gang miitenb, „bir ^at ber S5fe ge^olfen.'' Unb fo ftieg 
er i^n Don ber SBiefe, !iDen mei^en ginfen aber, ben ®oIbc= 20 
ner il^m gereidfjt f|atte, jertrat er mit ben iJiiBen. 

©olbener lonnte bie SBorte bed ^agerd nid)t begreifen. 
^ie 3ager glauben aber, ba^ meige ginfen UngliidE bringen, 
unb bad nni^te ©olbener nid^t. 

Slber eine Don ben meipen gebern mar in feiner ganb 25 
geblieben. !Die na^m er unb ftedEte fie fid) jum 3lnben!en 
an ben »^ut. !Dann ging er auf ber Saubftra^e fuftig meiter. 
Salb begcgneten i^m bret SRduber. „®uten SJJorgen/' fagte 
©otbener, benn mit JRclubem mu§ man l)5flic^ fein. 
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35a ftanben bie JRaubcr ftttl, unb fc^autcn uml^cr, feincr 
aber fal^ ben ©olbencr. „2Bo bift bu benn?'' rtefcn fie* 

„^kx ftel|' ic^ ja Dor ^i)ntn/' fagte ©olbener. 

,r2Bo, tt)o?'' fc^rieen fie, unb ttjurben fcf)on ganj miitcnb. 

5 ,r©eien ©ie boc^ nic^t b5fe, tneine §erren/' fagte ®oIbe* 

ner, unb nafjui ganj l^Oflic^ ben ^ut ab. !Da fa^cn fie it)n 

auf einmal unter fic^ ftel^en unb erfc^ralen gang gemaltig 

baruber. 

,,S)a« tft ber ©5fe !" fdirieen fie, marfen ®elb unb SBaffen 

10 fort unb liefen baDon, fo fdinett fie nur fonnten. „!E)a6 

finb ja fonberbare JRduber/' bacf)te ©olbener, nat)ni fo uiel 

®etb er hjottte, unb ba^ befte ©etoe^r, unb bann ging er 

hjeiter. 

©alb begegnete il^m ein ©auer. ,,®uten 2:ag, 53auer/ 
15 fagte ©olbener, „tt)k totxt tft e^ bi^ gur nadiften ©tabt?'' 
Da blieb ber Sauer ganj erfc^rorfen ftet)en, mac^te SDhtnb 
unb Slugen meit auf unb fdjaute untfier. 

,,§ier fte^e id) ja Dor 3^^nen. ©agen ©ie mir boc^, mie 

ttjeit e« ift bi§ gur nacfiften ©tabt/' fagte ©olbener, unb 

20 fagte i^n beint 3lmi. r,§errgott/' fdirie ber 4Bauer, ^l^itf 

mir, ba« ift ber 53fife!" unb lief baDon, fo fc^nett cr nur 

fonnte. 

,,!Da^ ift ja ein fonberbarer ©auer/ bad^te ©olbener, unb 

ging treiter. Satb fam er an einen ©ac^. !iDic ©onne 

25 ftanb fcf)on ^oc^, unb e^ war l^eig, ba tranf er benn Don 

bem fu^Ien SBaffer, Dann fe^jte er fic^ an^ Ufer, tegte 

§ut unb ©emel^r neben fid) in^ ®ra^, unb rul^te. 

!J)a« aSaffer mar Mar, unb ber btaue ^imniel fpiegelte 
fid^ barin, unb auc^ bie grilnen Sttume, unb ©olbener'd 
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ctgcnc ©cftalt tnit ben l^cHcn golbcncn Sodcn. Site cr abcr 
ben §ut tDtcbcr auffe^jte, tt)ar fcinc ©cftalt auf ctnntal and 
bcm SQBaffer t)crfd^tr)unben. 

„©o/' fagte ©olbcncr, rj^fet XQt\% \i), toad fftr cine f^ebcr 
ba6 tft, bic id) ba am §utc l^abc." gr nal^m fie f|cruntcr 5 
unb fterftc fie in bie S:a[cf)e. 

aBa{)renb er fo ba ftanb, famen brei ^rinjen be^ SBege^ 
„®uten 2:ag, nieine §erren," fagte ©olbener, ,,h)o ge^en ©ie 
benn fo eilig l^in?'' 

„28ir ge^en gur ©tabt/' fogten fie, ,,bort ift l^eute ein gro* 10 
gc« geft. !Der S(Jnig l^at einen aSoget aufftetten taffen. SBer 
ben aSogel t)erunter fc^ie^t, befommt bie ^ringeffin gur grau 
unb ttJirb nad^l^er fefbft S5nig.'' 

nDa^ ift ia fc^On/' fagte ©olbener, „ba gel^' \i) gfeic^ mit 
unb mid mein ©fiicf and) t)erfuc^en.'' 15 

nSic^ nein/' fagten bie 9lnberen, ,,n)enn rt)ir ^ringen ben SSogel 
nic^t treffen fCnnen, braudjen ©ie e^ and) nic^t ju Derfud^en." 

„!iDa6 tt)erben h)ir fd)on fef|en/' fagte ©otbener, nnb fie 
gingen tt)eiter. 

©alb famen fie gnr ©tabt. !J)a h)ar aKe^ 9SoIf auf einer 20 
gro^en SBiefe Derfammelt. S)er SSogel tt)ar auf einer langen 
©tange aufgeftellt, unb Diele S5nige unb ^ringen hjaren au« 
femen Stinbem gefommen, um il^r ©liicE gu Derfuc^en. S)er 
£i5nig unb bie ^ringeffin fa^en auf golbenen ©tufjten, unb 
fc^auten gu. (giner nad^ bem anbem fdjoffen fie, aber feiner 25 
lonnte ben SSogel treffen. 

3ulet5t trat ©olbener t)or. ,,!Da« ift gen)i§ ber ©ol^n eine^ 
ftaifer^,'' fagte ber S'Cnig, ate er feine golbenen Socfen fal^. 

^ad^ nein, SBater," fagte bie ^ringeffin, ,,\\t\) nur, xooA er 
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fUr fc^tcc^tc ftlciber ^at ; cr foK ntc^t auf ben ajogct f(^tc* 

,,6et nur rul^ig/' fagte ber §M\% M btc ^rmgeti tl^n ntc^t 
getroffen ^aben, iDirb er e« aud^ nic^t fCtincn." 

5 9lber ©olbcner ftanb fc^on unb gtcltc unb fc^og, imb ba 
log bcr 33ogeI, mitten burc^gefd^offen, am gn^e ber ©tange. 
gin ungel^enrer 3^ubelnif be^ ganjen 9Sol!e6 erfc^oU, unb atted 
rief : ,,§eit !" unb ,,§oc^ V fo tout e« nur fonnte, unb freute 
fic^. 

10 9^ur bie ^rinjen madjten b5fe ©efic^ter, unb bte ^ringeffin 
h)ar traurig, tt)eil fie am nac^ften 2^age ben Sof|n eine^ §oIj* 
l^auer^ l^eiraten fotlte. 

^^e^t gingen alle jum ^atofte. 3)ort ttjurbe gegeffen, ge* 
trunfen, unb getanjt, aber fo rec^t frCl^tid) mar bod^ ntemanb. 

T5 ff^ier ift e^ nid^t gut fein/' bac^te ©olbener, ate er bie 
bCfen Slidfe fal). 3)a na^m er feine geber, ftedtte fie toieber 
an ben ^ut, unb \t%i fonnte i^n niemanb fet)en. 

3fn einer 6dEe be^ ©aafe^ ftanben bie brei ^ringen unb 
f|)rac^en jufammen. „2)er alte ^bnig ift fel|r b5fe," fagte ber 

2o eine, ,,aber er ift ein ganger Jl5nig unb tt)irb fein SBBort l^at 

ten." „3a/' fagte ber anbere, „ber ^5nig ift aber noc^ tonge 

nid^t fo b5fe tt)ie bie ^rinjeffin. SKan fann gar nic^t 

ttJiffen, im^ bie nod^ tl^un tt)irb, et)e fie it)n l)eiratet.'' 

9luf ber S^reppe Dor bem ©c^toffe ftanben einige ^^Sgen 

25 ff^^f'' fagte ber eine, ber mar ein grower, grober, l^d^lic^er 
^erf, „bie ^rinjeffin tt)itl, ba^ id^ ben ©olbener tbten foC ; fie 
mill mir aber nur einen Dealer geben, aber id^ mitt menig* 
ften^ gel^n. 3)afUr faufe ic^ mir juerft ein groge^ gap ©ier, 
unb fUr ba^ iibrige toufe ic^ mir ein tleine^ S5nigreic^, metered 
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gerabe grog genug ift, bag man of)ne @orgen badon leben 
fatitt, unb batin foCt il)r mcmc SKiniftcr feiti. 9lbcr \t%i 
mug id^ fort, benn um ©onncnuntcrgang loitt bic ^rinjeffin 
mid^ erft nod^ fpred^cn ; bcim ©d^ioemcftaC Jointer bem ©d|toffe 
loirb fic mid^ trcffeti, unb vi) bcnic fie loirb mir fd^on fo 5 
Diet ®clb gcbcn, njte id^ nur f)aben loitt." 

!Der ^ager ging fort, unb ©otbener fofgtc il)m. J)ic 
^rmjcffin loartcte fd^on auf if)n bcim ©d^loeincftatt. 

„®utcn 2lbenb, §err ^agcr/' fagte fic, „id^ loerbe 3^ncn 
gem etnja^ mcl^r gcben, abcr ©ic oertangen bod^ loirllirfi ju 10 
t)icl. Slbcr lagt un^ f)icr in ben ©rfiloeineftatt treten; ba 
toerben un^ bie Seute nid{)t fel^en, unb bann Knnen totr 
m^ig gufammcn fpred{)en.'' 

2lber Oolbcner ftanb l^intcr bem ^clgcr unb fd^fug i^n 
rcc^t^ unb linf^ iiber bie DI)ren, fo bag er taufenb ©terne 15 
auf einmal fa^. J)a f(urf|te er unb frfirie: ,,§ilfe! §ilfe! 
!Der ©5fe ift Winter mir!" benn er fonnte ben ©olbener ja 
nid^t fe^en, unb er fprang in ben ©d|loeinefta(I. Da fd|ob 
©otbener fdjnett ben SRieget oor bie 2^pr, fo bag er nic^t 
toieber ^erau^Ionnte. 20 

Die ^ringeffin tear in il^rer Slngft in ben ©dnfeftafl ge* 
laufen, ber neben bem ©dfimeineftafl ftanb, unb al^ ©olbener 
ba^ fa^, frf|ob er ba aud{) fd{)nett ben SRiegel dor bie Jpr, 
fo bag fie aud{) nid^t ^erau^Ionnte. 

^t%i nnirbe e^ 9?ad{)t, unb bie ^rinjeffin mar fort, unb 25 
ttiemanb tougte too^in, unb niemanb lonnte fie finben, obfc^on 
man iiberatt fud^te, nur nirfit l^inter bem ©d|Ioffe im ®dnfe* 
ftaH, benn bort fud{)t man ja leine ^rinjeffin. 

©0 mugte fie benn bie gauge 9?ad^t im ©dnfeftaU fifeen. 
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uttb bic ^rinjcffm f^ric, obfrf)Ott fie . cine ^rittjcf fin tear, 
unb ber ^Sgcr f(urf)tc, bcnn cr tear t\stxi cin grober, ^a^* 
li^cr iferl. 

grft am narf)ftcn SKorgcn, al6 ber ©^njctnejungc fam 

5 um bic ©rf|it)eittc ju fUttem, unb ben ©tall aufmad^te, ba 

fanb cr ben ^ager unb licg il)n ^crau^, unb auc^ bie 

^rinjcffin. 2lber fie frf)amte fid) fo fetir, ba^ fie laut weinte, 

unb fie furrfitete fid) aud^ dor tl)rem SSater. 

Da ging ©olbener gum ^finig unb fagte, er \!fi^t no(^ 
10 leine 8uft gu I)eiraten, er luiirbe toieber in bie toeite SBelt 
f)inau« gef)en, aurf) luiirbe bie ^rinjeffin gen)i§ lieber einen 
Don ben ^ringen f)eiraten. 

J)ie ^rinjen aber fagten: „9iein, eine '^ringeffin bie 

eine gauge 9?arf)t im ©dnfeftafl gefeffen \)^i, luoCen toir aud^ 

15 nirfit/' unb bann gingen fie aurf) fort ; unb luenn bie ^rin* 

geffin nid^t geftorben ift, fo ift fie gettjig \t%i eine alte, 

^a^Iirfie ^ungfer. 

©olbener ging aber ttjieber in ben SBalb guriid, um bie 

§iitte feine^ SSater^ gu furf)en. lag unb 9?arf)t lief er 

20 ilber ^t\\t\x unb atte, gefaHene 53aumftamme ; aud^ fiel er 

gar oft Uber bie fc^margen SBurgetn, bie iiberatt au^ bem 

4Boben {(crDorragten. 

2lm britten Sage aber tourbe ber SBatb enbfit^ toieber- 

l^eller, unb ba fam er f)inaud in einen fd^finen, Iid{)ten 

25 Oarten. J)er loar dott ber lieblirfiften ^tumen, unb toeil 

©otbener fotd{)e^ norf) nie gefef)en l^atte, blieb er doH 4Be* 

ttjunberung fte{)en unb freute fid^ loie ein ^inb. 

!Der ©drtner im ©arten erbticfte if)n nirf|t fogteid^, benn 
©olbener ftanb unter ben ©onnenblumen, unb feine §aare 
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flicittgten gcrabc fo tt)tc cine ©lumc. ^!Dad ift gcrabc bcr 
recite ©urfrf)c fUr tnid^/ fpra^ er, fobalb cr i^n fa^, unb 
f(^Io§ ba« II)or bc« ®artcn«. 

©olbener tear gufricbett batnit. „§ier utitcr ben ©lumen 
ift e^ citt gar bunted gebcn/ barfitc er. ^SSoti ff5ntgen 5 
unb ©tobten I)abc id^ fd^on gcnug gefcl)cn; ba bictbe ic^ 
liebcr I)icr.'' 

2tuc§ l^attc er fd^on ganj btc ^offnung aufgegcbcn, btc 
©iittc fcinc^ SSaterd toicber gu finbcn. 

^gort in ben ©alb/' fprad^ ber ®drtner eined SKorgen^ gu 10 
©olbener, ^f)oIe mir einen toilben SRofenftod, bamit \i) ga^me 
9to[en barauf <)Pange." 

©olbener ging unb lam mit einem ©tod ber frfidnften 
atofen guriid. !Die luaren gerabe atd \jtiit fie ber gefdiid* 
tefte ®oIbfd{)mieb fiir einen ^5nig gefd^miebet. 15 

„gort mit ben golbenen 5Rofen!'' \i)x\t ber Ocirtner, ^bie 
^at ber ©5fe bir gegeben/' unb fo ftieg er i^n aud bem ©arten 
unb fd^Iug ba^ Jf)or gu. J)ie gotbenen 5Rofen aber jertrat 
er mit ben gU§en. ©olbener fonnte bie SEBorte bed ©artnerd 
nic^t begreifen. "Die ©artner glauben, bap golbene 5Rofen 20 
UnglUcf bringen, aber ©olbener lougte e« nid^t. 

Sin ^XQtx^ t)on bem 5Rofenftodf loar if)m in ber §anb 
geblieben. !Damit ging er nun auf ber Sanbftrafee iDeiter. 
©alb lam er gu einem ©ad{)e. „§ier iDifl \i) ben '^t\^ gum 
anbenfen in bie grbe <)flangen,^ bad|te ©olbener. Slber fo* 25 
gleid^ ttmd{)d ber ^t\^ unb lourbe in einigen 3)2inuten ein 
f(^5ner, grower 5Rofenftocf mit ben priic^tigften, golbenen SRofen. 

^©enn bad fo gel)t/' fagte ©olbener, „ioerben loir f)ier 
balb einen ^errlid^en ©arten ^aben/' unb frfinetl brad^ er 
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eineti anbcrcn 3^^*9 ^ ^^ pPcmjte i^ti auc§ in bie grbe, 
Uttb at^balb trug er aud^ ebcnfo frf|5ne, golbene SRofcti. 5lbcr 
bcr anbcrc SRofcnftod trug jetjt blo^ gctt)5I)ttlirf)e, rote SRofen 
unb tt)ar cin gcluCIjnUd^cr, njKbcr SRofcnftod. 
5 ,,3Wir audi rcd^t/' fagte ©olbcncr, pfludte bie fd^iJnen, 
gotbenen SRofcn unb ftectte fie in feine Safd|e. 33on bem 
SRofenftod aber braii er einen ^^^^fl ^^ ^^ yxx&fca Vcfsx mit. 
J)ann ging er iDeiter unb fam in eine ^io^i mit engen 
©tragen unb l^o^en ^ciufem. §ier derfaufte er feine gotbenen 
lo SRofen (yn einen ®o(bfrf|mieb. ^t%i ^atte er ®etb genug 
unb fonnte fid) ebenfo frfiiJne Steiber laufen xdxt ein ^rinj. 
3lt^ er aber burd) bie ©tabt ging, fam er an einen J^errlirfien 
®arten, an beffen St^oren ein grower, l^aBtirfier ©otbat 
m(}A)t ^ielt. 
15 „Sem ge^drt biefer ©arten/' fragte ©otbener. 

„@r gel)5rt bem S5nig/' fagte ber ©otbat, ,,aber treten 
©ie nur ein, ber (Sintritt ift frei fiir jebermann." 

J)a ging er l^inein, unb tear gan? erftaunt Uber bie 
ttielen prdrfitigen ffltumen unb ffldume, bie er nod) nie ge* 
20 fe^en l^atte. Slber er bad|te bei fid): „©otd|e .©lumen, loie 
bu fie pflanjen fannft, befifet ber S5nig bod^ xC\i)V 

2Bie er fo bad|te, ftanb er pl5felid| dor bem ^5nig, ber 
gerabe in bem ©arten fpajieren ging. 

„9?un, mein greunb,'' fagte biefer, „loie gefcittt bir ber 
25 ©arten?'' 

,,D, ganj gut,'' ontloortete ©otbener, „aber id) ^abe boc^ 
fd|on fd|5nere ffllumen gepflangt, al^ bie finb, toeldie in 
biefem ©arten load^fen." 

grftaunt fd^aute ber ^5nig i^n an unb fprad): „:83ift bu 
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benn ©artncr? 3^*9^ ^^^ Bfcic^^ ^^^ t>u fannft, unb ttjcnn 
ic^ mit bir jufrieben bin, foflft bu mcin ^ofgartncr ttjerben, 
bcnn ber tncinigc ift Dor cinigen S^agen geftorben. ©onft 
abet fa^' ic^ bid^ in^ ©cfdngnid toerfen." 

!Do pflanjtc ©olbener \i)XiiVi ben SRofenjlueig in bie grbe, 5 
unb er njurf)^ unb nmrbc foglcid^ ein prdc^tigcr SRofenftod 
mit ]^errtirf|cn golbencn SRofen. 

n^^f"* fctgte ber S^5nig, „ba^ l^aft bu ttJirfUrfi gut gcniarf)t, 
unb Don ^eute an bift bu mein §ofgdrtner." J)ann ricf 
er bie ^rinjeffinnen, unb fie famen unb Hatfditen oor 10 
greube mit ben ^dnben, unb bann befam jebe eine golbene 
SRofe. 

„5IKorgen toirft bu ben ganjen ©arten oofl fofd^er SRofen 
pflanjen/' fagte ber SCnig gu ©olbener, „fonft taffe ic^ bid^ 
in^ ©efongni^ ttjerfen, bort follft bu der^ungem unb Der* 15 
burften." ®a tuurbe ©olbener ganj traurig, benn er luu^te 
gar idoI^I, bafe er nur einen fotrfien SRofenftoct ^)flangen fonnte. 
aber e^ fing an gu regnen unb e^ blifete unb bonnerte aud^, 
unb ber S5nig ging mit ben ^rinjeffinnen in bad ©rfilo^. 
©olbener aber ftedte feine luei^e ^t'^tx an ben §ut unb 20 
folgtc i^nen. 

J)er ©olbat ber dor bem ©d^toffe "^oA^t \)\t\i fa^ i^n nirfit. 
@r ging alfo l^inein unb fam in ben gro^en ©aal, ido ber 
S5nig mit ben ^rinjeffinnen jufammen fa^. ©ie benjunber^ 
ten bie fd^5nen, golbenen SRofen, aber ber S5nig fprarf): 25 

v^^ fUrrfitc nur ba^ unfer neuer ©drtner ein 3^^6erer 
ift, unb bag er eined Jaged mit feinen golbenen SRofen der* 
fd^njinben idirb. 2lud^ fa^ er eben ganj betriibt and, unb 
e« fd^ien il)m ^ier gar nid^t gu gefallen. Darum toerbe ic^ 
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i^ ^eute 92a(^t t5ten (affen ; bann ^aben tmr boc^ menigftend 
ben einett 5Rofcnftocf, unb ein onbcrer ©clrtncr lanti ja 
©tcdlingc bauon ppatigcn." 
^3cfet tocip id^ flcnug/ bai^tc ©olbcncr, brai^ eincn ^^Jetg 

5 Don bcm SRofcnftod unb ging bamit jur ®tabt ^inau^, o^nc 
ba§ bic (golbaten, tpctd^c SBac^c ^iclten, i^n fa^en, benn cr 
^atte noc^ bic gcber am ^ute, 9lm anbcm SKorgett abet, 
aid bcr ^5tttg in ben Oart^n lam, fonb cr bort nur cincn 
gctt)5I)nnc^cn, toilbcti 9tofcnfto(J, 35a imirbc cr fo b5fc, bag 

lo cr atlc ©olbatctt aud bcm Sanbc jagcn Iic§. 

Oolbcncr ^attc bic tocigc gcbcr t)om §utc ^cruntcr gcnom* 
men, unb ging toicbcr in ben SBalb, um bic §Uttc fcincd 
SSatcrd gu furf)cn. @r licf 2:ag unb SRarf)t Don ©aum gu 
4Baum, Don gcid gu '^ti^. Slbcr bic :83crgc toarcn fo {)oc^, 

15 bic Sliiftc fo ticf, unb bcr SBalb fo birf)t, ba§ cd 2:ag unb 
9?arf|t faft glcic^ finftcr luar, 

gnblirf) am brittcn 2:agc tourbc bcr SBalb ^cC unb immcr 
l^cCcr, unb ba lam Ootbcncr ^inaud an bad blauc aWecr. 
®a lag cd Dor i^m, fo cnblod unb tocit, unb bic Sonne, bic 

2ocbcn untcrging, fpicgcttc fid^ in bcr Ir^ftaCcncn glarfie, S)a 

tear cd tt)ic fliegcnbcd ®oIb. §crrHrf)c ©t^iffc fc^luammcn 

barauf, mit ftotgcn golbcncn gaf)ncn. Srftaunt fi^aute cr 

umf)cr, 

ginigc gifd^cr luarcn in cincm fd{)8ncn ©ootc am Ufcr. 

25 ®a trat Ootbcncr {(incin unb fa^ mit Srftauncn auf bad 
tocitc SUiccr l^inaud. ,,©ad ift gerabc bcr rcrf)tc ©urfrfic fur 
und/' fprarficn bic gifrficr unb fticgcn Dom 8anbc ^. 

(Softener tear gemc bamit gufrieben. „§icr auf ben 2Bet 
Icn/' bac^te cr, „ift cd ein golbencd Seben." 2lu(^ ^attc cr 



GOLDENER. 88 

feme ^offmmg tnc^, fcitic^ SSatcrd ^tittc toicbcrjufmbctu 
5)ie gifc^cr ttarfcn i^rc SKe^c au^ imb fingctt nic^t^. „8a§ 
fc^ctt ob bu gludUd^cr bift/ fproc^ citt alter ^\\i!jtx mit 
filbemctt ^aarcn gu Oolbcncr* 

aWit ungcfc^icften ^anbcn fenftc ©olbcncr bad 5Rcfe m bic 5 
Siefc, gofl uttb fifrf)tc cmc ^onc Don ^cttcm ®oIbe. 

^^cil!'' ricf ber altc gif^^^ ^^^ P^I i^^^ Oolbcncr gu 
ga^^n. „9Sor ^unbcrt ^al^rcn Derfctiftc ber altc Saifcr, bcr 
fcinc ©rbett ^attc, ftcrbcnb, bic ^onc ind 3Kccr. 5Kur bcr 
©ludtid^c, bcr bic Stone loicbcr aud bcr Jicfc ^crau^gog, 10 
fotltc fcin 5Karf)foIfler locrbcn. ®i^ jc^t njar bcr SCIiron abcr 
in Jraucr flcl)iittt, unb c^ tear fcin S'aifcr im Sanbc." 

„§cit uttferm fi*aifcr!" ricf en bie gifrf)cr unb fe^jtcn bcm 
©olbener bie Stone auf. 

S)a erfrf)ott don ©c^iff gu ©d^iff bic Sunbe Don Oolbcner 15 
unb ber Iirf)ten Saifcrtrone* @ie crfrfiott iiber bad SKeer, 
tocit in bad 8anb ^inein. 53alb tear bic gotbcnc g(ad|c mit 
bunten 9?arf)cn befetjt, unb mit ftotgcn, <)rdrf|tigcn Srfiiffcn. 

!Diefe grUfeten atte mit lautem ^ubet bad Srfiiff auf toel* 
(^cm Saifer Oolbcncr ftanb. gr ftanb mit ber l^eHen Srone 20 
auf bcm §au|3te, auf bcm SSorbcrtcite bed ®rf|tffcd unb 
ft^aute bcr Sonne gu, toic fie im 3Keerc ertofrf). 

3m 2lbenbn)inbe toc^ten fcinc golbenen ?ocfen. 

2tm fclben 2tbcnb fam bcr ^otgl^auer mit ben anbem 
@5]^nen and bcm SSBalbc, ido fie gearbeitet Ijatten. (geit 25 
©olbener fortgegangen, iDar er nie mel^r fo red^t gtudlirf) unb 
frol) gelocfen/ „Sa^t und frfinctt ge^en/' fagte ber Slltcftc, ,,cd 
tt)irb fd^on bunfcl,'' 

„®e^t ba, ber 2Wonb!" fagte ber 3^^ite. Unb ba fam ed l^ell 
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gttjifrficn ben bunllen 2:annen I)en)or, unb citic grauettgeftatt, 
Icurfitcnb ttJtc bcr SWonb, fe^te fid^ auf einen ber moofigen 
©tctttc, fpann tnit fr^ftattcncr ©pinbel einen Itd^ten gabcn 
in bie SKac^t f)inau^, burrf) ©tdbte unb 8anbe, nidte mit bem 
5 ©aupte gegen ben §otjl)auer, unb fang : 

,,2)cr njclgc gin!, blc golb'nc 9^0^, 
2)ic taifcrtron' im 2J?ccrc«fc^o6', 
Unl) l^oc^ auf jclncm ^aifcrti^ron' 
S)cr ©olbcncr, bciu jilngflcr @o^iu" 

10 Unb ber SBalb ftimmte ein in ben ^ubel, unb bie 53erge 
bonnerten e« guriid; unb ber l^ette ©c^ein breitete [ic§ au^ 
ilber SBalber unb 53erge unb ertofc^. 

^m 3Batbe aber Hang e« nac^ tuie taufenb ttjunberbarc 
©timmen, unb bie 4Baume flUfterten miteinanber in ge^eim* 
15 ni^dotten SBorten. 

„^omnit, toir gel^en gu unferm 53ruber ©ofbener," riefcn 
bie @5^ne, unb ba fditog ber §oIgl^auer bie Jpre * feiner 
^iitte gu, unb fie gingen in bie ffiett ^inau^. 

2lber laum luaren fie nod) auf f)a(bem Scge, ba begegneten 
20 i^nen frf|on ©otbener^ 4Boten gu "ipferbe unb gu SBagen. 

^^S'ommt gu Ootbener, unferm mdditigen f aifer," fprat^en fie. 

,,!iDer fifet ^orf| auf feinem Stl^rone Don lirfitem ®oIb, unb 
gu feiner 8tnfen fte^en ijw^^ftcti, unb gu feiner SRec^ten fte^en 
Sdnigc, unb feine JSBefe^Ie gel^en au^ in atte ganber.'' 
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15* Sad Sd^lofi am Vittt. 

gttbioig U^tonb (1787-1862). 

©aft bu ba^ ©t^Iog gcfcJ^cn, 
!Da« ^o^c ®^Io§ am SKecr? 
©olbctt uttb rofig toe^eti 
!Die ©oUcn briibcr ^cn 

Sd Tn5(^tc fic^ ttiebcmeiflcn 5 

3ti bic f<)ic9elllarc glut, 
S^ m5rf|tc ftreben unb fteigen 
On bcr Slbenbttjotfctt ®Iut. 

r,©o^I ^ab' \i) t9> flcfc^ctt, 
!Dad l^o^e ®rf)Io5 am 9Weer, 10 

Uttb bctt SKonb bariibcr ftcl)ctt 
Uttb 5RebeI tocit um^cr." 

!Dcr ©tab Uttb bed SKecrcd SBaCctt, 
©abctt fie frtfi^ett Sfattg? 
SSenialimft bu aud ^ol^eu ©attett 15 

©aitett Uttb geftgefattg? 

„!Die SBittbe, ble SBogett aHe 
gagett fai ttefer SRul^'; 
®ttem ^lagefieb aud ber ©aCe 
^M ^ mit SE^rauett gu." 20 
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©al^cft bu oben ge^cn 
!t)cn ffCnig utib feiti Ocmal^I? 
1^'tx rotctt SKantcf aBe{)ett, 
2)cr flolbttcn Sroneti ©tra^f? 

5 t^ii^rtcn fie nic^t tnit ffionnc 

Sine fd^Snc ^^^fl^^^^ ^^^^ 
§crrlic^ tote eitie ©otme, 
®tral)lenb im golbnen §aar? 

,r©o^t fa^ ic^ bie gftem beibe, 
10 D^ne ber S'ronen 8i(^t, 

3m fi^toarjen Srauerlleibe ; 
!Die ^ungfrau fat) id) nic^t.'' 



16« 3)ad l^attbtoetf* 

®6 ift fc^on tnel^r at« l^unbert ^a^re l^er, ba febte tn einem 
Iteinen ©orfe in ©eutfrfifanb ein ^abe, ber 3^^^^^ ^^6- 
15 „3ot)atttt foil ©rfimieb toerbeti/' fagte ber SSater. 

^ol^atitt mufete erft bei einem aften ©rfimiebe in bie Ce^re 

gelien. ©a^ tf)at er ate er Dierje^n ^^afire att toar. gr 

tool^nte bei feinem SUieifter unb arbeitete unb fernte bad 

^anbtoerf. @r toar jefet Se^rling. Sin 8el)rting belam aber 

ao geto51)nlirf| feinen 8ot)n ; nur bie S'oft tourbe i{)m gegeben. 

gr mufete me^rere ^a^re bei bem SJJieifter bteiben ; bann 
mac^te er fein Oefellenftud, um ju jeigen toad er gelemt 
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^otte. !J)a« ©cfeCcnftild luar gut, barum ttjurbe er ©efcttc. 
^c^t fonnte cr gel^cn, too^iti cr njotttc, unb ®ctb Dcrbiencn. 
abet cr burfte nur bei cincm SDJciftcr arbcitcn. gr bitrftc 
nic^t fUr anbere Seute arbciten unb Ocfb bafur nc^mcn. 

®o arbeitctc er mc^rerc ^^xt. @r gmg don cincr ©tabt 5 
jur anbem, arbeitete unb lemte Diet, 'iDa« toaren feme 
©anberjal^re. '^'^\t%i fam er gu bent S)orfe gurild ttjo feme 
^eimot iDar. ^efet derftanb er fein ^aubwerl gut unb mar 
em tuc^ttger ©c^mieb, ^t%i marfite er audi fein SKeifterfttid. 
6« toor fe{)r fc^ttjer gu mac^en, aber er marfite e^ gut, unb 10 
barum nnirbe er SKeifter. 

gr faufte fid^ em §au«, unb bort arbeitete er, unb toenn 
iemanb fi^ ettoa^ madden taffen toollte, fam er gum 3oI)ann, 
unb ber 3o^<^^«i ^^^^^ immer diet Slrbeit, benn er tear ein 
fe^r guter (gc^mieb, S)a er nun SDJeifter luar, l^atte er au(^ 15 
bad SRec^t, Sel^rtinge unb ©efeflen gu ne^men. 

®o mu§te man frii^er in !j)eutf(^fanb ein ^anbiuerl femen, 
aber jefet ift bad aud^ aCed anberd getoorben, unb jeber fann 
ein ^anbttert lemen, ©ie er tt)itt. 
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17« %tx ^iebelbogett bed 9lefL 

gd tear einmal cin junger ^iiabe, ber \)vt% gri^, unb ^attc 
njebcr 95ater nod^ 51Jhittcr. gr njar ein bilbfrf)one^ ^nb, 
tnit blonben Sodcn, unb iDenn cr Dor ber %\)\xtt ouf ber 
©trage fpiclte, blicben bie geutc ftc^en,utib fragteti: „3Bcm 

5 gct)5rt ber Sleine?" 

J)ann antiDortctc bic b5fe, altc grau, bie t^n mit biinncn 
©uppcn unb Dietcn ©diettmorten aufjog: ,,(gr ift ein SBaifen* 
linb, unb ba^ fflefte mare fur il^n, luenn i^n ber tiebc ®ott 
gu fid) in^ §immelreicf) nd^me." 

lo %c\% aber ttjottte nod) gar nirfit tn«J ^immetreirfi. gd ge^ 
fiel il^m l^ier unten ganj gut, unb er ttjurf)^ auf, toie bie rot* 
15<)figen ©iftetn l^inter bem §aufe. ®ie I)atten audi leinen 
guten ^la^, unb borf) iDurben fie grog unb ftarf. @<)ielfame* 
raben \)M.t er nirf)t, unb iDenn bie anbern ^aben be^ S)or* 

15 fe^ im :83arf)e SUiuljIen bauten unb Heine ©c^iffe frfittjimmen 
liegen ober im §eu fpielten, fag grife im 3Batbe braugen unb 
^)fiff ben 3Si)gefn i^re Sieber narf). 

®o fanb i^n eine^ Sage^ ber afte Stau^, ber ein SSoget* 
ftetter tear, ^l^m gefiel ber pbfd|e ^unge, unb bafb ttjurben 

20 fie gute iJ^eunbe. 9?un fal^ man bie beiben f)aufig Dor ber 
§utte bed 93ogelftetterd nebeneinanber fifeen, loie jttjei atte 
^iegdfameraben. Stand lougte nic^t nur allerlei ttjunberbare 
®efd|irf)ten gu erjd^ten, bie ber gritj batb audtuenbig lemtc; 
er fonnle aud^ bie ®eige jpielen unb le^rte bem grife biefe 

25 ^nft, nad^bem er i^m eine alte ®eige gum ©eburtdtag ge* 
frfienft l^atte. 
!Der ®rf|iiler lemtc fd^netl. J)enn el^c ein 3Konat merging 
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fpieltc er ft^on bic gicber, „JD, bu licbcr 9lufluftin/' ,,®utcr 
aWonb, bu gelift fo ftitte/' unb M^ bcr ©rogdatcr bie-®ro§=' 
mutter no^m." iDariiber tt)or bcr SSogctftetter tief gerit^rt, 
unb fpra^ bie |)ro<)^etifc^ett SBortc: «gritj, benlanmirf)! ^rf) 
fe^e bid^, toenu mir ®ott ba^ gcbcn fc^cnft, noc^ bereinft am 5 
Sir^tafl ate crftcu ®eigcr!'' 

Site grife ftofje^tt 3al)re alt gcnjorbcu tear, lameu bie 
9?ad^bartt jufammen unb ^ielten 9tat ilber if)n. „Sd ift 3cit/ 
[agten fie, ,,ba§ er etiua^ Drbentlid^e^ lemt, um fein ^eben 
ju mac^ett," Unb ate fie il)n fragten, xqqA er toerben tootte, 10 
fagte er, ,,gin ®<)ielmann." 

J)a frf){ugen bie 8eute bie §iinbe iiber bie ^5pfe jufammen 
unb entfe^ten fic^. 2lu^ ber SDienge aber trat ein luol^Ibefeib* 
ter SKann l^ert)or, ber trug einen frfiiuarjen ©amtrod unb 
eine toeige SBefte. gr fagte ben ^rfrf)en an ber §anb unb 15 
fagte mit SBiirbe: „^i) toil! derfurfien, ob id) and i{)m etlua^ 
Orbenttic^e^ mac^en lann." Unb aCe fagtcn, ttjie gtUdtirf) ber 
Sritj fei, bag er einen folc^en SKeifter gefunben l^abe, bei 
bem er ein niifetid^e^ ^anbiuer! lemen I5nne. 

J)iefer aber mar aud^ nirf)t^ ®eringe^ ; er tear ber ®ar* 20 
bier be^ S)prfe^ unb frf)or ben 4Bauem fflart unb §aar. 
aber er gab i^nen au(^ ^itten, unb rig il)nen aud^ bie franfen 
3al^ne au^, mand^mal auc^ bie gefunben ; barum nannten i^n 
bie geute nic^t anber^ ate „§err ©oltor.'^ 

Sin bemfetben 2:age nod) toanberte %a% in ba^ §au^ 25 
feine^ neuen §erm, unb frf|on am Slbenb ^otte er ba^ 4Bier 
fiir ben SKeifter au^ ber ®rf)enle; ja, ber %c\% \tmit fc^netl. 
©alb lemte er and) no(^ toa^ fonft gum §anbn)erl geli^rt, 
unb fein SKeifter ttmr gufrieben mit il^m. 9?ur ^atte er t% 
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ni(^t (jem, bag gri^ in feincr freicn ^txt fo flcigig auf bcr 

Ocigc fpieltc. „gd ift tint brotlofe ^unft/ fagtc er, 
gin <)aar 3Qf)re Dcrgingett. !Da fam bcr 2^ag ^crati, an 

totldjtm grife fein ©efellenftUd madden fofltc. aSBcntt bcr 
5 9)2ctftcr bamit jufricbctt njarc, bann biirftc cr ^itiau^ gcl)cn, 

in btc iDcitc 2BeIt, unb fciti ®tUd fu^cn. T)a^ ©cfcHcttftttcf 

abcr njar, bag er fcincm §erm ben 53art frf)crctt mugtc, imb 

ba^ tear nirfit^ ©cringed, 
©cr grope Stag luar ba, ©er ^arbicr fag auf bcm ©tu^Ic. 
lo (gr ^attc ba^ lucigc SCuc^ um ben §al^ unb Iconic ben fi*opf 

guriid. grt^ nal)m ©cifc unb SKcffer, unb njie er gerabe 

frf)5n an bcr Slrbcit mar, I)5rte cr <)l5tjli(^ Dor bem §aufe 

©cigenfpiet unb ©cfang. ®n SWann mit cincm 4Bclren fam 

bc« SBcgc^. 
15 ©a gudtc bcm t?rtfe bie §anb toie cr bic SKufif ^5rte, unb 

auf bcr SBange be^ SDicifter^ fag cine blutigc ®rf)ramme, bie 

rcirf)te Dom D^r bi^ jur iJJafe. 
D tot\), bu armer gri^! ©cr ©tu^t, loorauf bcr SDZeifter 

gefeffcn l^attc, fici riidling^ auf ben 4Boben, ffiiitcnb \pxan% 
2o bcr 53futcnbe in bic §5^e unb gab bcm ©urfrf)en cine \d)aU 

lenbe D{)rfeigc, bann rig cr bic 2:l)Ur auf unb ferric : „®ttj) 

gum ^dud!" 
©a padtt ber i^xxi^ feinc ©arfien gufammen, na^m feine 

Ocige unter ben 2lrm unb ging gum Sucfud. ©er £udud 
25 too^nte im SBatbc auf ciner @id|c unb loar gerabe gu §aufe. 

©cr 4Burfd^e ergd^tte, unb ber Sudud I)5rte e« aufmerlfam 

an; bann aber gudtc er bic glugef unb fprad^: 
rr hunger greunb, loenn id^ alien ^ctfen loottte, bie gu mir 

gefd^idt ipcrben, ^atte ic^ Diet gu tl|un. ©ie ^txttn finb 
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ft^ttjcr, unb id) mug fro^ fciti bag mcitie eigenen Stnber et* 
toa^ gu cffctt I)aben. ^Den Sllteftcn ^abe ic^ bei einer 8errf)c 
Hi Soft geflcben ; ben ^xotxitn I)at ber 5Karf)bar ginf m« |)au^ 
gcnommen ; ba^ britte Sinb, ein SKabrfien, ift bei cincr ©rof^ 
fel; unb bie beiben Steinftcn [inb bcim ®^^%, bcnn einc 5 
bcffcrc gatnUic fonnte id) fUr [ic nic^t' fmbcn ; \% e« finb 
fc^tocrc 3^i^^tt* ^^ \tVsstx fann faum mcin Scbcti tnarficn. 
©cit t)ierjel)tt Sagett effe i(^ nirf)t^ ate SRaupcn, unb bicfe 
Soft ift ni^t^ fiir bcincn aKagen. ^a, c^ t^ut mir fe^r 
leib, abcr ^clfeti fann \&j bir nic^t.'' 10 

J)a lieg ber gri^ traurig ben Sopf l^dngen, fagte bent 
Surfucf 8ebeioof)I, unb ging mit feinen trttben ©ebanfen fort. 

©r tear aber nirf)t loeit gegangen, ba rief i^m ber Surfud 
nac^ : „§alt, %c\% ! SKir lommt ein guter ©ebanfe. 9Siefleirf|t 
fann xi) bir borf) ^etfen. Somm mit!" 15 

@o fprad^ er, flog dor bem ^x\% l^er, unb fii^rte i^n in 
ben 9BaIb. Unb er flog in ba^ ^\^\i)i, burrf) jDomen unb 
©ebiifrfie, unb ba loar e^ nirf)t leirfit, il^m ju fofgen. 2lud^ 
brannte bie ©onne fo red^t ((eip 00m §immel {)erab. gnb* 
K(^ tourbe e^ firfit gh)ifrf)en ben ^Bdunten, unb ein SBaffer 20 
gtiingte im ©onnenfd^ein, 

„9Bir finb gur ©tette/' f<)rad^ ber Surfucf, unb fe^te fid^ 
auf eine ®rle. 9Sor bent jungen 53urfc^en lag ber bunfef* 
gribie 2BeiI)er ; SBafferpflanjen unb SBafferblunten ftanben ant 
Ufer, ober fd^toanimen mit grogen Slattern auf ber ftittenas 
gfft^e. 

,,5Kun gieb ac^t/' fprad^ ber Huge SSogef, „n)enn bie Sonne 
unterget)t, unb ber ®tanj be^ SBafferfaU^ in fieben ^ox\stXi 
leut^tet, bann fommt ber SKed au^ bem Seiner, too er ein 
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fr^ftattcTicd ©c^Iog ^at, utib fifet am Ufcr. SDotm filrc^tc bi(^ 

Tiic^t, foTibcrti fpric^ i^n an. ©ad ttbriflc toirb fic^ fmbcn. 

3d^ mSc^tc gem blcibcti utib bid^ bcm SBaffcrmatiti t)orftcncn, 

bcTiTi ic^ Icnnc i^ti rcc^t gut, abcr Icibcr l^abc id^ Icitic 3^^ 
5 utib muf fllcic^ toiebcr tiac^ ©aufc/ 

!Da bcbanltc fic^ bcr grife bet bcm ^dud. ^5ld^ bittc, 

Tiic^t tocflctt fo cincr ^Icmiglcit/' fagtc bcr SiKfud, unb fort 

tt)ar cr. 
21I« fiber bcm SEaffcrfaQ bic ficbcti "^^x^txi Icuc^tctcti, lorn 
10 bcr 5Wc(I iDirllid^ au« bcr S^iefe. gr l^atte ein rote« Slddlcm 

an unb cincn tt)cif en ^ragen. Seine ©aare tt)aren grun unb 

tjingen i^m tt)ie cine toirre 3Wat|ne auf bie (gd^ultem nieber. 

gr \t%it fic^ auf einen (Stem, lieg bie gttge ind Staffer 

^angen unb begann, fein ©aar mit ben jc^n fjhtgem ju 
15 liimmcn. ©a^ ging abcr nid^t Icid^t, benn in ben ©aaren 

tjingen Sttgen unb Heine (gd^nedentjaufer, unb ber Sled mac^te 

ein b5fe« Oefic^t ju bem fc^iueren SBerl. 
,,!lDa« ift gerabe bie red^te "^txi,'' bad^te ber fjnfe. @r trat 

led au« bem grlengebUfc^ l^eroor, na^m ben ^^xi ab unb 
20 fprac^ : ,,®uten Slbenb, ©err 5Red !'' 

211^ aber ber 5Ked bie (gtimme t|5rte, fprang er tt)ie ein 

gefd^redter grofd^ in^ SBaffer unb oerfd^ttjanb. Salb aber 

fam er toieber mit bem Sojjfe tjerDor unb fjjrad^ unfreunblic^ : 

,,aBa« xM\i bu?'' 
25 wSitte, §err 5Red/' fing ber grife an, ,,i(^ bin Sarbicr, unb 

e« toftre mir eine groge @t|re, toenn id^ ^\)'^t'^ ba« §aar 

fammen bUrfte.'' 
,,Si!'' fprad^ ber 9?ed erf rent unb ftieg au« bem SBaffer. 

,,®u lommft mir rec^t- W\x ge^t e^ gar fc^Iimm mit meinem 
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^aor, fettbcm bie Sorelci, tnchte 5Ri(^tc, tnic^ fo fd^Snblic^ , 
ucrlaffcn ^at. 2Bad ^abc id^ nid^t aCc« fflr bic unbanfbarc 
^erfon gct^an- Utib cmcd aRorgcnd \\i fie fort, unb mcin 
golbcncr ^amm ift aud^ fort, unb jcfet ftfet fie, toie id^ ^dre, 
auf einem gelfen im 9i^eitt unb l^at fic^ in cinen ptngen 5 
©t^iffer in einem Ratine Derliebt* !Da toirb ber golbene 
Samm ^vAj balb uerpibelt fein*" 

SWit biefen ©orten fefete fic^ ber Sled, ©er grife banb 
i^m ein toeige^ Jud^ um ben ©aid unb fcimmte i^m ba« 
©aar, ba^ e« glatt ttmrbe tt)ie ©eibe ; bann jog er i^m einen 10 
©^eitel, ber tear fo gerabe toie eine ©d^nur unb ging Don 
ber ©tim bid auf ben '^^^m, na^m i^m bad luc^ ab unb 
Demeigte fic^, tt)ie er ed uon feinem SReifter gelemt tjatte* 

©er "^ti, ftanb auf unb fpiegelte fic^ im SBSaffer. gr 
fc^ien fe^r gufrieben ju fein. ,,2Bad bin id^ fd^ulbig ?" fragte 15 
er bann* 

Da bad^te ber grife, bag fein Olfld \t\^i lommen milffe, 
unb ergatjlte bem Sled feine ©efd^id^te. 

^2lIfo ein ©pielmann mdd^teft bu tt)erben/' fagte ber "^ti,, 
^^ Srife fd^ioieg. ^5Rimm einmal beine giebel gur §anb unb 20 
lag mid^ ettt)ad t)on beiner ^unft l^Sren.'^ 

©a na^m ber Surfd^e bie ®eige unb fpielte fein befted 
©tudt: ^5lld ber ©rogoater bie ©rogmutter na^m.'' 3lber 
aid er geenbet l^atte, Iftd^elte ber 9JedE unb fagte : ,,9Zun ^tire 
auc^ mid^ !" !lDann griff er in bad 9?5^ric^t unb jog eine 25 
®eige unb einen Oi^^^I^ogen ^eroor, fefete fic^ loieber auf ben 
©tein unb fing ox^, gu fpielen. 

®o ettoad tiatte ber arme gri|j nod^ nie ge^drt. grft toar 
cd, aid x^xcci ber Slbenbtoinb im ©c^ilfgrad fpielt, bann Hang 
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e« xm ba« 2:ofcn cities SBafferfatt^, unb julcfet xo\t bad ^lau^ 
bern cined flareti 4Bac^cd. Die ajogcl in ben ^^^^9^^ wurben 
ftiU, unb bie S3ienen fagen auf ben 4BIumen unb laufc^ten, 
unb bie ^ifd^e lamen au« bem SBaffer. Dent ^Burfd^cn [tan* 

5 ben bie ^Mtn 2^^ranen in ben Slugen. 

„^err 9?e(i/' fprad^ tx, al« ber aSaffermann ju gnbe xoox, 
ff^txx yitd, netjnten ®ie ntid^ in bie 8et|re.'' ^©ad ge^t nid^t, 
fd^on meiner ern)ad^fenen 2^5ci^ter n)egen ge^t ed nid^t. 6d 
ift aber nic^t ndtig. ®ieb mir beinen ^amnt, unb bu follft 

lo ein ®eiger n)erben, xoxt fein jipeiter." 

„3Keinen gaujen ©c^erbeutel, xotnn @ie tootten/' rief gri(j 
unb reid^te i^n bent aBaffemtann. Diefer na^nt ben 53eutel 
tnit einent rafd^en ®riff unb xoax int ©ei^er Derfd^munben. 
„^oXi, ^alt!" rief i^nt ber S3urfc^e nad^, aber fein 9?ufen 

15 tjalf i^m nid^td. Sr iuartete eine ©tunbe, er xoaxitit ixotx, 
aber tro^ SRufen unb SBarten xoax fein 9?e(f ju fetjen. Da 
n)ar ber amte }^x\% gar traurig, benn ed luar i^nt liar, ba^ 
ber falfdfte ©afferntann i^n betrogen ^atte, unb tnit fd^merent 
^erjen n)anbte er fic^, unt gu getjen, — too^in, bad xou^it er 

2o felber nid^t. 

Da fa^ er ju feinen ^xa'^tn ant SBeitjer ben ^iebelbogen 
bed 9JedE liegen. Sr ^ob i^n auf, unb luie er it)n in ber 
§anb ^ielt, fit^Ite er einen 9tu(f, ber ging t)on ben ginger* 
fpi^en bid in bie ©coulter, unb er ntu^te ben ©ogen fogleid^ 

25 Derfud^en. „®uter 3Konb, bu get)ft fo [tide" xooliit er fpielen, 

aber bie %^nt ttjaren fo fit^ unb filberrein, njie er fie fritter 

nur einntal in feinent 8eben gel)ort ^atte, nantlic^ furg 3Ut)or, 

aid ber 9?edE fpielte. 

Die 33ogeI t'anten geflogen, fa^en in ben ^^^^9^^ ^^^ laufc^* 
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ten, bic gifc^e tjobcti bie £5pfc au^ bcm SBaffer, unb bie«* 
feit^ unb ienfett!^ bc^ SBei^er^ traten bic ©irfci^e unb §afcn 
au« bcm SOSalbc unb fa^en ben Spielntann mit Hugen 3lugen 
an. !iDcr grife luu^tc nid^t, \m tt)nt gefd^a^. SBa^ i^m burd^ 
bie (gcclc jog, unb wa^ fein ^crj bemegte, ba« fanb feinen 5 
©eg in bic §anb unb Mang in fitgen 2^5nen, unb ber 9?e(i 
lam au^ bem SBaffer tjcroor unb nidte mit bem £o^3f, bann 
Derfc^tt)anb er unb lie^ fic^ nid^t toiebcr fe^en. 

Unb grife fd^ritt ficbclnb au^ bem SSJalb tjinau^ unb jog 
burd^ aHc 9tcid^c ber ©rbe unb f^jielte t)or ^onigen unb ^ai- 10 
fern. !lDa^ gelbc ®otb regncte in feinen ^ut, unb er lodre 
ein fteinreic^cr 3Wann geioorben, tDcnn er fein rid^tiger @^3iel* 
mann gemefen toftrc. gin ric^tiger ©pielmann aber loirb fein 
reid^cr SKann, benn er fpielt nic^t um be^ ®otbe« n)iCen. 

(gcinen ©c^crbcutel tjatte er ^ingegeben, barum lie^ er fid^ 15 
ba^ ^aar toad^fen, \m fritter ber ftarfe (gimfon. I)ie 
anbcm ©picHcutc mad^ten e^ i^m nad^, unb fie tragen feit 
jener 3^'^ langc^, n)irre« §aar, bi« auf biefen 2^ag. Der 
9?edE aber ftctjt in t)ot)cn ©tjren, unb Don einem (5nbe ©eutfd^* 
tonb^ bi^ gum anbcm fingt man ba^ 8icb Don feiner 9?id^tc, 20 
ber fc^dncn gorcici* 
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18* Set gttte ftamevab* 

Jublolg U^Ianb (1787-1862). 

3d^ ^atf cinctt ^amcrabcn, 
ginctt bcffcm finbft bu nit ; 
!Dic Jrommcl jc^Iug gum ©trcltc, 
®r fling an mcincr ©cite 
5 3^ flleid^cm ©d^ritt unb Iritt 

©nc ^gcl lorn gcflogcn ; 
®ilf« mir obcr gilt c^ bir? 
3^n ^at c« tocggcriffcn, 
gr licgt mir Dor ben ^5^6^^, 
lo aid toftr'd cin ©tUd Don mir* 

®itt mir bic §anb nod^ rcid^cn, 
!J)crtt)ciI \i) cbcn lab'; 
„Sann bir bic @anb nid^t gcbcn; 
J©Icib' bu im cto'gcn 8cbcn, 
15 2Rcin gutcr Samcrab!" 
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19« ^ie ^iebettmeilettftiefel* 

Huf fanbiflem ^fabe fc^ritt cin mUbcr ^anbiDcrf^burfc^c 
burd^ ben SBalb. gr ^attc bic Sanbftrafc Dcrlaffcn, iDcil ein 
Sauer il^m eincn Ittrgcrcn ©eg gcjcigt ^atte. 5>hin nwnbcrtc 
cr fd^ott fcit gtoci ©tunbcn burd^ bie lanncn, utib bcr 3BaIb 
tooUtc fcin gnbc nc^mcn. 5 

!j)ic Slbcttbfonnc Dcrgolbctc bic fd^Ianlcn @t(immc, unb 
burd^ bic SBipfcl fu^r filmier SBinb. !Der @anb bc^ SBcgc^ 
tourbc immcr ticfcr, unb bic Snice be^ 2Banbcmbcn inmcr 
miibcr. !lDa fam burc^ ba« ©olj cin Ilcincr SRann gcfd^ritten, 
ber cincn @adE auf bcr ©d^ultcr trug. 10 

S)cr ©anbtpcrl^burfc^c nat|m ben ©ut ab unb fprac^ : 
„Sntfd^uIbigen @ie, n)ie tocit ift t% noc^ bi^ gur nftd^ften 
©tabt ?" 

^5»a^ ber ©tabt toiUft bu?« fragtc bad aKftnnlein, ^ba bift 
bu aber ganj auf bem unrcc^ten SBScge. Die ©tabt liegt 15 
bort/' unb babei jcigtc cr nac^ rec^td. ^SBcnn bu Uber ben 
Sanncn^UgcI gcgangen bift, bann fommft bu an einen 4Bac^, 
ben mu^t bu burd^fc^rciten ; bann fotgft bu bent ^fabe burc^ 
bie SQBicfc, bid bu gur ganbftrage fommft, unb Don ba ^aft bu 
nod^ brei gute (gtunben bid gur (gtabt." 20 

«®c^5nen 5DanI/ fprad^ bcr mflbe ^Burfc^e unb feuf jte tief auf, 
bann tooHtc cr tt)eitcr gctjcn, aber ber Sleinc trat Dor i^m in 
ben SBcg. «3Bie ^cigt bu, unb ttjad fiir ein ^anbtoerf ^aft 
bu?'' fragtc cr. ,,!Daf bu cin ©Ittddfinb bift, tDcif ic^ fc^on, 
benn fonft l^iittcft bu mid^ nic^t angefprod^en." 25 

«3fd^ ^eife Srid^jin unb bin ©d^ufter," 

„gin ©d^uftcr bift bu!'' rief bad aKclnnlcin erfreut. ^!J)ad 



98 EASY READING, 

ift ja gut, fomnt mit mir» ^c^ xoxM bir Soft unb Slrbcit 
gcbcn, toiflft bu?'' 

,,®cm/' QittiDortetc bcr ©urfc^c, unb batin fltngcn fie gu* 
famnten in ben SBalb ^incin. 4BaIb fantcn fie an eine 8id|^ 

5 tung, auf ber ein fleine^ §au«ci^en ftanb. !^er blaue SRauc^ 
gog langfant entpor. 

,,@ie finb bafjeim/' fprac^ ber Keine 9Jiann. ,,2:rttt herein, 
greunb gri^pin, unb fiird^te bic^ nic^t*'' !Die Zy^xt toarb ge^ 
iJffnet. 2(n einent %\\6)t fagen fec^^ graubiirtige ^xotx^t urn 

10 eine bampfenbe ©d^iiffet tjerunt. gin fiebenter ®tut|t aber 
ftanb leer, ©ie aJiiinnlein fprangen auf unb begrit^ten bie 
Slnfomntenben. 

„Da« finb nteine Srttber/' erildrte ber erfte ^xotx^ ; nXoxc 
fd^ntelgen ba^ grj in ben ©ergen, loc^en ba^ @alj unb fd^Iei^ 

15 fen bie (Sbelfteine. 3lber bei unferer Slrbeit in ben Bergen 
leiben unfere @ci^u^e, unb fd^on lange tjaben xoxx un« cinen 
guten ©d^ufter gemUnfci^t. ®teib' ein paar Jage bei un^ unb 
flicfe un^ bie (gd^ii^Iein, e^ fott bein @d^aben nid^t fein. 
-^efet aber fomnt unb ig ntit un^.'' 

20 J)a^ lie^ fid^ ber tjungrige ^rfd^e nid^t gmeintat fagen. Sr 
n)arf feinen S^ornifter in bie @(f e, jog eine ®anf an ben 2^ifd^ 
unb fefete fic^ ju ben fieben ^xotxi^txi. %lt\\ij, ®rot unb 
anbere ©peifen murben i^nt reic^tic^ gegeben. !iDann gotten 
fie einen grogen Srug, unb barin loar ein 3Bein, n)ie ber 

25 ©d^ufter noc^ feinen getrunfen t|atte. 

(S« xoax ein fro^Iidjer Slbenb. (Srft ttjottten bie 3KannIein 
n)iffen, njie e^ braugen in ber SBelt au^fe^e, unb flatten gar 
Diele J^ragen. Dann erja^lten fie t)on einer S5nig«tod^ter, 
xod^ ttjie ©d^nee, rot xoxt ®tut, unb fc^toarg xoxt @benf)oIj, 
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Mc t)Dr latiflctt 3^^i^^^ ^^i W^f^tn gciDo^tit l^attc* !Dcr @(^u*= 
fter fanntc bic ©cjc^ic^tc fd^on, bcnti fcitic ®ro§muttcr ^attc 
fie i^m oft crgd^It, aber cr tPoUtc bic 9JiannIcin titc^t bcteibi* 
gen, unb fo t)3rte er aufmerffam ju, bi^ oxi^ Snbe. 

!Dattn ginflen fie aUe gu 4Bette, unb beoor 6ri^<)in fein 5 
abenteuer flberbenfen fonnte, tt)ar er eingefd^Iafen. 2lfe er 
am anbem SWorgen ern)aci^te, lag in feiner hammer ein ©auf en 
jerriffener ©d^u^e. 8eber, ^ec^ unb %^txi fanb er aud^ ba, 
unb auf einem S^ifd^lein ftanb reid^Iid^e @peife. !Die '^xotx^t 
aber toaren audgegangen, 10 

6r ging an bie Strbeit unb flidEte unb Mopfte bi« ®on* 
nenuntergang. !Da famen bie fieben 2J}dnn(ein juriid, unb 
t% begonn imeber ein frd^Iic^e^ geben. ®o ging e« fort eine 
©Dd^c lang. 2lm tefeten Slbenb fd^aute ber flei^ige S3urfc^e 
auf eine lange 9ieit|e fdt|5ner, fc^marjer ©d^u^e. Slber er 15 
toottte ben '^xotx^m, einen befonbem ©efatten t^un, unb 
in ber 5Kac^t, loatjrenb fie fd^Iiefen, nci^te er einem jeben 
einen ^erjfdrmigen geberfleden auf bie §ofen, jum ®d^u<5 ge* 
gen ba^ rau^e ©eftein, auf bem fie bei ber 3lrbeit fifeen 
mufeten- 20 

ajiit gerU^rten ^BlidEen fa^en bie "^tx^t am anbem 9)tor* 
gen ba^ SBerl ber Siebe. !iDann ftedtten fie bie SiJpfe jufam- 
men* Sri^^jin, ber ©d^ufter, na^m feinen Stornifter auf ben 
aiitdtcn unb fagte ,,8ebett)ot|L'' J)anfenb briicften if|m bie 
3tt)ergc bie ©anb, aber ber eine, ben er juerft im SBalbe ge- 25 
troffen, na^m einen (Sad auf bie ©d^ulter. ,,^6) toiU bic^ 
auf ben rec^ten 3Beg bringen/' fagte er. 

211^ fie au« bem §aufe traten, lag bic^ter, grauer 5Kebet 
ttber bem SBalbe. @ie gingen eine 3BeiIe fc^weigenb nebenein* 
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anbcr ^cr, bann ^iclt bcr 3^^^9 ^^/ iiffnetc fcmcn @acf unb 

Tiatim citi ^aar altc ©tiefct ^crau^* 
,,!J)a« foC bcitt 8o^Ti fciti/' fprad^ cr gu bcm ©c^uftcr, 

,,t)crac^tc ba« ©cfc^ctif tiid^t/ fu^r cr fort, afe cr fa^, imc bcr 
5 Surfc^c bctt aWuttb Dcrsog* ^!Da« finb bic (Sticfcl unfcrc^ 

33ort)atcr«, bc« bcrUtjmtcn !J)dumImfl^, Don bcm bu fic^cr fd^on 

9c^5rt tiaft.'' 
,,J)ic @ticfcl bc« flctncTi !iDaumIinfl«/' rtcf bcr ©c^uftcr cr* 

frcut, ,,btc ©cbcTimcilcnfticfd?'' 
lo „®o ift c«/' crtDibcrtc bcr '^tx%, „Titmm fie ^ht, unb 

brauc^c fie gu bciticm ®tUcf. ^cbctDotjU" 

@o fprac^ bcr ^^^'^fl/ ^^^ f^^ ^^^ ^^^ 

!iDcr ben SBalb bcbedenbe 3ZebeI tt)ar auc^ pW^Itc^ Dcrfc^ttjun* 
ben; gri^pin ftanb anf bcr breiten Sanbftragc !iDie (Sonne 
15 fc^ien tjcQ anf bie altcn, am SBcge fte^enben 2lpfelbttnmc. 

„!Da« foH ein 8cbcn tt)crbcn/' jnbelte cr nnb fefetc fid^ auf 
cinen ©tcin^anfen, nm bic ©nnberfticfcl fogleic^ angnjictjcn. 
,r5Rnn getjc \i) jncrft in« ®oIb(anb nnb fitUe mir atte S^afd^cn 
mit ©olbfanb, ba« aSeitcre loirb fid^ bann finben." 
20 (Sd^on tjatte cr feine SBanbcrfd^nl^e an^gejogen, ba licg cr 
pld^Iid^ bie 2(rmc finfen nnb fat) nad^bcnflid^ Dor fid^ nicber. 
„SBenn mir nnr ciner fagen n)oHte, in loeld^er 9?id^tnng ba« 
©olblanb tiegt!" ©r fc^ante nad^ red^t^ nnb nad^ linte, aber 
nirgenb^ n)ar ein aBcgwcifcr gn fc^cn, bcr mit bcm Slrm nad^ 
25 bcm ©olblanbc geigtc. 

Sri^pin Irafetc fic^ tjinter bcm D^r. ,,!Den SBScg toeig Ic^ 
nnn leibcr nid^t, nnb fo in bic 9BeIt tjinein gn lanfcn, wiirbc 
nic^t fing fein. Slnftatt in« ©olblanb, f5nntc id^ ^n ben 5Rorb* 
pol obcr jn ben aWcnfc^enfreffcm fommen, ^% c« toilre red^t 
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bumm flciDcfcn* !iDa« Scftc toirb fcin, iDcnn id^ m bcr ndcl^ften 
©tabt eitie '^txi long arbcitc unb mid^ auf mcbic grof c SRcifc 
Dorbcrcttc.'' 

J)a^ tear Dcmttnfttg gcbad^t* @r padtc bic ©icbenmcilen* 
fticfct auf ben Jomiftcr, fa^tc fcincn bcrbcn ©tod fcfter unb 5 
toanbcrte muntcr Dorto&rt^, um balb gur ©tabt gu fommeti. 

g« tt)ar cm fonntgcr SDlorgcn* 2luf ben SBSicfcn, burc^ tDcIc^e 
bic ©traf c fU^rtc, mat)tcn bic ®aucm ba« ®ra^, unb SRagbc 
mit rotctt ^ojjftfld^cm arbcitctcn im §cu. „3^crft gc^c id^ 
in bic ^ci^cn gftnbcr/' fprac^ bcr (gd^uftcr, „n)0 bic fd^iuarjcn 10 
2Kot)rcTi '^^txx^^x fd^ticibcn unb bcr ^affcc iDdd^ft. -3fti cin 
^Kior SBod^cTi gc^c ic^ untcr ^almcn fpajicrcn unb fd^tagc 
mir Sofo^nttffc mit bcm ©todEc ab, unb ftatt bcr ®^3afecn unb 
ginfcn tt)ic ^icr, fifecn bort Slffcn unb ^apagcicn im 8aub. 
^ommt bann cin ?5tt)c obcr cin S^igcr, bcr mid^ frcffcn mitl — 15 
cin^, jtpci, brci, fpringc id^ fiber attc Serge unb lad^c ba« 
Sicr au«. 5Rcin, f glUdtlid^ toic ic^ ift boc^ Icin 9Jicnf c^ auf 
ber SBcIt.'' 

®cgcn SDWttag lam bcr ©d^uftcr in bic ©tabt unb fanb fo^ 
fort Slrbcit* 9Son fcincm crftcn 8ot|nc fauftc cr in cincm 20 
59uc^Iabcn cine ^artc. !J)arauf luarcn attc 8dnber ber grbc. 
2lud^ laufte cr cin altc^, Don cincm gctctirtcn ^rofeffor gc* 
f(^riebenc« Suc^, barin Ia« cr Don tDunbcrlid^en 9tcifen ju 
ffiaffer unb gu 8anb* SBcnn bann am Stbenb bic anbem ®c* 
fctten in bcr ©d^enfc tranfen unb tanjten, fag Sri^jjin in 25 
fciner hammer unb ftubicrte ttjic cin ^^ilofop^. 

!Dcm aJiciftcr abcr gcfici bcr ftittc, ficigigc ©efcttc, unb an 
cincm ©onntag 5Rad^mittag tub cr i^n gu cincm ©pagier^^ 
gang cin. !Dad tear cine groge gl^re. Site fie aber gum 2^^orc 
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^inau^gitigen, luaren ba nicf|t gtDci, fonbcm brci* ©ic britte 
^erfoti mar aber grttulcin 3lnna, bc« 9Jieiftcr« btlb|ci^5tte 2^ocf|* 
ter. 3lm Slbctib bc^felbcn Slagc^ fag Sri^pln nid^t iibcr fcincr 
Sanbfarte, fonbern er ging mit grogcn ©c^rittcn in fcincr 

5 hammer anf nnb ab, bi^ fcin fc^Iiifrigcr SWitgcfcHc bbfc wurbc 
unb anfing su fci^cltcn. !l5a Irod^ anc^ gri^pin in^ Sett, abcr 
er lonntc bic ganje Statist fcin Slugc jumac^cn. 

31I« cr abcr am nac^ftcn ©onnabcnb fcincn 8ot)n bcfommcn 
^attc, ging Sri^pin nid^t in ben 8abcn, tDo cr ba^ altc ®u(^ 

10 gefauft tjatte, fonbcm in cinen grogen ^anflabcn, nnb am 
@onntag*2Korgen trng bic fci^5ne aWeifter^toc^tcr, al^ fie jnr 
^irc^e ging, ein nvxt^, blanfeibene^ S3anb^ I)aranf ftanb 
mit gotbenen S3uci^ftaben : 

„9iofcn t)crhjct!cn, SWarmor jcrbrid^t, 
15 S)0(^ trcuc Sicbc tjcrhjclfct nid^tl" 

,,Sri«pin/' fprad^ fcin 2Kitgefett, ein bo^^aftcr, migglinftigcr 
aWenfc^, ,,Sri^pin, bu bift Dcrliebt, in bic aKciftcr^toc^ter bift 
bn tjcrliebt, abcr e« ^itft bir atte^ nid^t^. ©er blonbc Saben* 
biener gerabe gegeniiber, ba^ ift ber ©liidlici^c, ba bift bn fc^on 
20 t)iel jn fpclt. ©a« tjaft bn natiirtic^ nicfjt bemerft, bn getc^rter 
^rofeffor bn." ,,@ci^n)eig !" fd^rie gri^pin, ,,fd^n)eig, ober it^ 
fc^Iage bic^ jn ©oben." I)ann ging er anf feine hammer. 

ff-3c(Jt ift e^ 3^^^ i^ ^i^ ^^it^ ^^It V^ 8^f|^tt/' fprac^ er 
nnb na^m bic (gicbenmeilenftiefct an^ bem SEomifter. „l^ebe 
25 luo^I, bn liebe §eimat, lebc ttjo^l, lieber §err 3)?eiftcr, nnb 
bn fc^dne galfc^e— '' 

§ier fing er an jn fd^Inc^jcn, bag e^ jnm (Srbarmen tDar. 
3ll« er fid^ ettoa^ bern^igt tjatte, padte er feine ©ad^en in 
ben Jomifter, bic Sanbfarte aber ftedte er in bic Slafc^e, 
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bann fticg er bic Ircppc l^inunter, um bcm aJiciftcr gcbctool^I 
gu fagctt. 

^SBcnn ba« gcfd^ctjen tft/ fprac^ cr gu fid^, ,,fo gc^c id^ 
Dor ba« J^or, gtc^c mcitic (giebenmcilcnfticfcl an, unb am 
Slbenb fann id^ fc^on im 8anbc ber bcgb^jften g^incfen D^jium 5 
roud^cn.'' 3lte ber Slbenb gefommcn tt)ar, fag er nic^t im 
S^inefenlanb, fonbem am lifc^, jtDifc^en fetnem SJieifter unb 
ber fc^iJnen Slnna, unb nannte bie aWeifter^toc^ter feme liebe 
«raut. 

!iDa bad^te er natttrlic^ nid^t an bie groge SBeltreife. Da 10 
er nur ©efett n)ar, mugte er erft fein SKeifterftitd madden, 
unb bann fam bie §od^jeit. ©pater lamen auc^ (gorgen in^ 
©au«. Die 3^f|I ^^^ ^*^Pf^ xov^i)^ mit jebem ^a^r, unb 
Eri^pin mu^te Don 3Korgen bi^ 2lbenb fliden unb Ho^jfen, 
unb xsitxc^ er bann enblid^ mit ber Slrbeit fertig ttjar, na^m 15 
er bie Sanbfarte Dor, ober eine SReifebefc^reibung, Die ®ie* 
benmeilenftiefet ^Utete er forgfdttig. 

©obatb ber (iltefte @o^n tjerangetDad^fen mar, tooHte er i^m 
ba« ©efd^aft Ubergeben, unb bann enblid^ mitrbe er bod^ bie 
ffianberung antreten. ,,®ebulb/' bad^te gri^^jin. Die Sinber 20 
ttmc^fen tjeran, unb ber attefte (So^n fag a(^ iunger SKeifter 
in ber engen ©tube. Slber je^t mugten bie Joc^ter Der^ei- 
rate! unb au^geftattet merben. Die grope Steife fonnte er 
ja aud^ fpater nod^ antreten. „®ebutb, Sri^pin, ®ebu(b !'' 

SBieber merging eine 9?ei^e Don ^a^ren. 3Kei[ter Sri^pin 25 
trug ein Scippd^en Don fd^marjem (gammet auf bem fallen 
©d^eitel, unb ^rau Slnna fing an, Don ber guten, alten '^txi 
ju reben. Die Sinber ttjaren Derforgt unb ^ietten bie (SI* 
tern in gl^ren^ @ie tjatten ein fonnige^ ©tiiblein, unb bort 
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fag ber 5Ktc ben grbgtcti %t\\ be« lage^ im grofcn, tDeic^en 
(gtu^I unb Ia« in fcincti Suc^cm. 

Sin cincm ©ontitagnaci^mtttafl, al« bic gcnftcrfd^ctbcn m ber 

(Sonne blinften, ftanb Sri^pin Don feinem @ifee auf unb 

5 tjolte bie ©iebenmeilenftiefel. gr ^atte einen 3)Ktta9^fci^(af 

gel^alten unb fil^Ite fic^ fo leic^t, toie gur 3^^^ f^"^^^ \x^^)Xv 

d^en SBanberja^re. 

3e|jt toottte er enbtid^ feine SBettretfe antreten. Slber er 
tt)u6te, bag e^ bie @einen ni^t geme tjatten, barum toollte 
lo er gang in ber ©titte fortge^en unb itjnen bie @ad^e fc^rift* 
lic^ mitteiten. 

21I« er 2(benb« nid^t gu lif c^ fam, fprad^ grau 2lnna : M 
toirb Uber feinen SUd^em eingefd^Iafen fein," unb fc^idte ba^ 
jfingfte gnfelfinb ^inauf, um ben ©rogoater ju meden. Potj* 
15 lic^ tjiJrten bie ^^rUdgebliebenen einen ©d^reden^ruf, unb ate 
fie befturjt in bie ©tube be^ ©rogDater^ eilten, fanben fie 
it|n tot im 8et|nftut|t \\%txi. 

Sluf bent Stifd^ aber ftanb mit ^eibe gefd^rieben : 

n^^ ^abe bie groge 9teife angetreten*'' 
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griebric^ ShUfert (1789-1866). 

3ft ba« Sinb vxsi bcr SBhtttcr ttntten, 
Dbcr bic SDhittcr fttr ba« Stub? 
©tc fragctt c^ xiAjL, pc fii^Ien im ftiMen, 
!Daf fie bcibc fftr efaionber fmb. 

5Ri^t bcr ift auf bcr fficlt t)ertt)aift, 5 

SDeffeti SBater unb SDhitter geftorben, 
©onbem bcr fiir ©erj unb ®ctft 
Seine 8ieb' unb lein Stiffen eriuorben- 

3ti allem 8ebcn ift ein 2^rieb 

iRac^ unten unb nac^ oben ; 10 

SBer in bcr rcd^ten SJiitte blieb 

3Son beibcn ift ju loben. 

3tt ©od^mut flbcrl^cb' bid^ ntc^t, 

Unb laB ben SUhit nid^t finlen! 

aWit bcinem SBi^jfet rei^' in« Sici^t, 15 

Unb lag bie SBurjel trinteni 
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aSon aWari^fclb tjinauf nad^ SBid^tel^^aufcn fiitirt cin brciter 
gatjrtocg. Dort tDanbertc lanflfam unb betjaglid^ im §crbftc 
bc« 3a^re^ l84-.etn junger, frifc^cr Surfd^c, mit 2^omiftcr 
unb @tab. 

5 g^ tDar fern ^anbtDcrt^burfc^c, ber Don ©orf ju !Dorf 
ging, um Slrbcit gu fuc^en. !J)a« lonntc man tt)m gleid^ auf 
ben crftcn S3Itcf anfe^cn. Sluc^ trug cr cine Heine, faubere 
Sebermoppe auf ben S^omifter gefd^natlt. ^% ed tt)ar jeben* 
fatl^ ein Sunftler. !iDa« fa^ man an bem fd^marjen, breiten 

10 §ute, ber fo fed auf einer @eite fag, an bem langen, bton* 
ben, gelodten ©aar, an bem tDeic^en, DoKen Sart, ja, felbft 
an bem etma^ abgetragenen, fd^warjen ©amtrodt, ber i^m 
aber too^I ju \)t\% luar, benn e^ mar ein farmer, fonniger 
SUiorgen. gr ^atte i^n aufgefniJ^jft, eine SBefte trug er nid^t 

15 barunter, unb ba^ ttjeige §emb tDurbe um ben §ate Don ei^^ 
nem fd^marsfeibenen 2^uc^e jufammenge^atten. 

3u aJiariefelb lautete e^ jur fi^irc^e. !iDa blieb er fte^en, 
ftittjte fic^ auf feinen ©tab unb laufc^te ben Dotten 2^5nen, 
bie fo tDunberfam burd) bie S3erge tjallten. Da^ Sauten tDar 

2o lange Doriiber, unb noc^ immer ftanb er bort unb blidEtc 
trdumerifc^ ^inau« auf bie ^Berge^^dnge. @r bad^te an ein 
anbere^, fleinee, freunbtid^e^ Dorf im ©ebirge. ®ar oft 
^atte er bort bie ©tocfen ebenfo Iduten t)5ren. !iDort too^n^ 
ten feine SKutter unb feine ©d^toefter, fo toeit entfemt, 

25 2lber fein leid^te^, fro^Iid^e^ ^erj tjatte nic^t SRaum fiir 
triibe ©ebanfen. Stur ben §ut na^m er ab, fc^ioenfte i^n 
in ber SRic^tung, tt)o bie ^eimat n)ar, bann aber fagte er 
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femcn bcrbcn ©tab fcftcr unb fc^ritt muntcr bic StraBe 
entlang. 

©ic (Sonne bronntc \fi\% auf ben breiten SSSeg nieber. 
Jiefer ©tanb bebectte i^, nnb ein bequemer gugpfab tear 
ntrgenb^ gu fe^en* ^t%i aber fii^rte i^ ber ©eg an einen 5 
Horen 53ac^, ber ^v^% ben Sergen lam. Dort lagen bie 
drummer einer alten, fteinemen ^Sriicfe; unb auf ber anbem 
©eite tear em gu^pfab, ber m ba^ I^al ^mem fu^rte. 
Unfer SBanberer ^atte lein beftimmte^ ^\t\ Dor fic^, er tooHte 
nur gu bem fc^5nen ©erratl^al, um Sfijjen fur feme 2Bai)pe 10 
ju fammeln. aifo fprang er Don emem ©teme gum anbem 
fiber ben Sac^, unb fc^ritt auf ber lurggemal^ten SBiefe im 
©(fatten bic^ter grlenbiifc^e rafc^ unb munter Dortodrt^. 

„3^e^t l^abe ic^ ben SSorteil/' bac^te er Ia(^enb, ,,baB \i) gar 
nic^t toet§, too^m \i) fomme ; merltt)urbig ftill ift e^ aber im 15 
Sl^ale l^ier. J^eilic^, am ©onntage l^aben bie Sauem braugen 
nic^t^ gu tl^un, unb ba fie bie gauge 2Bo(^e Jointer il^rem 
^fluge ^erlaufen miiffen, ge^en fie am ©onntag nic^t fpagieren. 
!Ca fc^Iafen fie fic^ be^ SRorgen^ tu(^tig au^, unb na(^ bem 
ajiittag^effen ftrecfen fie bie ©eine unter ben 2Birt^tif(^ — 20 
2Birt^tif(^! ^a, ein ®ta^ «ier mare jefet bei ber ^\%t gar 
nic^t fo Ubel. !J)oc^ l^ier ift ja ber Sa(^, ber tl^ut e^ o^xi)J' 

©0 fprac^ er, marf ©ut unb SEomifter ab, tranf unb ru^te 
\\i) au^. !Cann ffiggierte er rafc^ unb mit geiibter §anb 
einen alten, munberlic^en ffieibenbaum, ber gerabe in ber 25 
gfjal^e ftanb, unb jefet, DoHftanbig erfrifc^t unb au^geru^t, 
fefete er feinen SBeg fort, o^ne fic^ um bie SRi(^tung gu be** 
lihnmem* 

©0 toanberte er too^I eine ©tunbe. §ier ffiggierte er ein 



i 
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gel^ftUd, bort cm ©rIcTigcbUf(^ unb ba toicbcr cine fnorrige 
gic^c. . !J)ic ©ottTic abcr fticg l^ai^cr unb ^5^cr, unb jc^t fc^ritt 
ber SUnftlcr fc^nctt DoriDfirt^, nm bad 2JHttagdcffcn im nad^* 
ften !Corf ni(^t gu Dcrfaumcn. !iDa fa^ cr Dor fid^ bic^t am 

5 ^ac^c anf ctncm moofigcn ©tcinc cin ©ancmmttbd^cn fifecn, 
bad gcrabc ben ffieg ]^erabf(^autc. !Ca bie grien i^n becften, 
fal^ fie i^n ni(^t. ®obaIb cr ^tx and bem ©cbiifd^ ^eraud* 
trat, fprang fie auf unb flog ntit cinem J^cubcnfd^rci auf 
i^n gu. 

10 3lmoIb, mie ber junge 2BaIer l^ic^, blicb Ubcrraft^t ftcl^cn. 
gd tear cin bitbl^Ubft^cd aRdb(^cn, laum ficbjcl^n ^^al^rc alt, 
unb loar in cine ganj cigcntUmlic^c, abcr Sugcrft nette SQoXi^ 
cmtrac^t gefleibct. 3lbcr fobalb fie il^n erfannte, blieb fic cr* 
f(^ro(fen fte^en, tourbe erft bla§, bann liber unb ttber rot, 

15 unb enbli(^ fagte fic fc^Uc^tem unb Dcrlcgcn : „9ie]^men ®ic 
ed nic^t Ubel, frember ©err, — \i) — ic^ glaubtc — " 

„S)a§ ed cin ganj Slnberer mare, nic^t hxil^r, mein Hebed 
Sinb?" Ia(^te ber junge Surfc^e, ,,unb je^t finb @ic Dcrbric^* 
lid^/ ba§ 3^nen cin frember, gIei(^gUItiger 2Wcnfc^ in ben 

20 ©eg lauft. ®eicn ©ie nid^t bSfe, ba§ \i) ed nic^t bin-'' 
„2lc^, mie fdnnen ®ie nur fo reben," flUfterte bad aWdbt^cn, 
„tt)ie bilrfte \i) bdfc fein, abcr menu ®ic toU^ten, toie fcl^r 
\i) mi) barauf gefreut l^attC' 
r,!Cann Derbient er ed auc^ nic^t, bag ®ic not^ Knger auf 

25 i^n marten,'' fagte 2lmoIb unb fd^aute i^r in bie grogcn, 

blauen Sinberaugen. ,,9Benn ic^ an fciner ©telle toare, ^dtten 

@ic aud^ nic^t cine eingige SDKnutc Dcrgebend marten foUen." 

„9Bie munberltc^ ©ie fjjrec^en," fagte bad aWabd^en Dcr- 

fc^dmt, „menn cr ^dtte fommen fdnnen, mdre cr fi(^er fd^on ba. 
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3!ieHcu!^t ift cr too^I fronl, obcr gar tot,'' fcfetc fie langfom 
^ju, unb fcttfgte ticf. 

^Unb ^at cr fo langc nic^t« Don ftc^ ^5ren laffen?'' 

„®ar fcl^r, fcl^r lange ni(^t." 

„@ic l^abcn il^ tool^I rcd^t fc^nlit^ crtoartct?" 5 

„3a, unb cr ^at t% mir auc^ fo feft oerf^jrot^cn." 

„'J)ann fonimt er aud^ gettrfg/ oerfic^erte 2lmoIb, „benn toenn 
man 3^]^ncn cinmat etnxid Derfpro(^cn ^t, mii^te man ja cin 
^crg Don @tein l^aben, tocnn man nic^t ©ort l^ielte, unb ba^ 
^t 3^^r @c^at} gcioi^ nic^t/ 10 

^9Rcin ©c^afe/ toiebcrl^otte ba« aWcibt^cn, unb fal^ i^n mit 
gro^en Slugcn an, ,,ac^ nctn, mcin ^rubcr ©cinric^ ift e^, 
ber mit bem Saifcr audgog, bic Stirlcn gu ft^Iagen." 

„^\t Silrlcn?" fagte 2lmoIb; „bie liirlcn l^aben ja gar 
feincn Srieg, unb loir l^aben ja gar feinen Saifer." 15 

„2ld^, toa^ xot\% it^ Don fotc^cn Sadden, abcr \t%i toarte \i) 
bo(^ nit^t tftnger auf il^, fonft fc^ilt ber aSatcr.'' 

„Unb tt)o finb @ie bal^cim?" fragte Slmolb, ol^nc tociter 
ilbcr 2:ilrlcn unb Saifcr nac^gubcnlen. 

„!j)ort gleid^ im %\fiSt. ©5rcn ®ie bie ®(ocfen ni(^t ? 20 
gben toirb ber ®otte«bienft au^geldutct/ 

Slmolb ^ord^te auf unb ^firte bad langfamc Slnfd^Iagen 
einer ®Iode, abcr \&fix\ unb bid]^armonif(^ ftangen bic JSne 
ju il^m l^erttbcr, unb ate cr nac^ ber ®egenb bort l)inUbcr* 
fd^aute, fc^icn ein bi(^ter ^(Jl^enraut^ ilbcr ienem Jeile bed 25 
^a(cd }U (icgen. 

n^^'ct ©lode \fiX einen ©prung,'' lat^te cr, „bie Hingt bbd/ 

„^^, id^ tt)ci§ too^I,'' ertoiberte bad a»ab(^en glei(^gilltig, 
^l^iibfc^ fUngt fie nid^t ; tt)ir toottten fie fc^on lange umgie^en 
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taffcn, abet c« fc^(t immer oxi ®elb unb ^vX bagu* aut^ 
finb l^icr l^erum feme ©locfengtc^cr. !Co(^ toir fcnncn bic 
©lode cinmat unb tDiffen, toad cd bebeutet, tocnn cd an^ 
fc^tdgt, unb bad ift genug.'' 
5 rrllnb tt)tc ^ci^t 3f^r !Dorf?« 

„®cnnctd^aufen.'' 

wUnb fann ic^ Don bort nac^ ©ic^tetel^aufen fommen?" 

„5Rc(^t leic^t. ©cnn ®ic ben gu^pfab nel^mcn unb fc^ncfl 
gcl^cn, finb ®ic tn cmcr l^albcn ©tunbc bort/ 
lo „!iDann gcl^' ic^ mit burc^ 3^r !Corf, unb tocnn cm guted 
SQJirtd^aud im !iDorfc ift, cffc \i) bort auc^ ju aRittag." 

^!iDad ffiirtd^aud ift nur gu gut." 

^Unb fann cin ©irtd^aud jc gu gut fcin?" 

rrgUr ben Saucr, ja gctoi^/' ertoiberte bad SKabd^cn cmft, 

15 mftl^rcnb fie langfam bem !Dorfe gufc^ritten. „!Der l^at bed 

Slbenbd na(^ ber 2lrbeit no(^ manc^ed gu t^un ; unb toenn er 

bann bie gauge 9iac^t im ffiirtdl^aufe fi^jt, toirb ed Derfftumt*'* 

,,2lber tc^ Derfdume l^eute nic^td ntel^r.'' 

„^% mit ben ©erren and ber ©tabt ift ed tiXQ^^ Slnbered, 
20 bie arbeiten bod^ nic^td unb Derfttumen bedl^alb aud^ nid^t 
t)iel ; mu§ boc^ ber ©auer bad ^rot fUr fie Derbienen." 

^!iDad tool^I gerabe ni(^t/' lad^te 3lrnoIb, „bauen mu^ er ed 
gemi§, aber Derbienen milffen toir ed felber, unb mant^mal 
fauer genug, benn toad ber Saner t^ut, lagt er fu^ aud^ gut 
25 bega^ten/ 

„2lber ©ie arbeiten bod^ ni(^td/ 

„Unb toarum benn ni(^t?" 

n^^'^^ ©anbe fe^en nic^t banat^ and/ 

,y2)ann toitt id^ ^\)Xitxi gleid^ einmal geigen, toie unb toad 
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kj arbcitcti fomi/ fagtc amotb tftt^cnb, „fc^n ®ic fic^ citt? 
mat ba auf ben flad^en ©tern untcr bcr altcn ©d^c." 

^abcr tt)a« foil ic^ bcnti bort?'' 

rrScfeen @ic fic^ ttur ^m/ ricf ber jmigc 3JiaIcr, bcr ra[(^ 
femen 2:onitftcr abioarf unb 5IK(H)pc unb SIciftift Doma^m. 5 

„?lbcr ic^ xcox% l^ctm." 

rr3ti fibif aWittUtcn bin tt^ fcrtig, it^ mdd^tc (m(^ gcmc 
cmc grinncmng an Sic mitncl^mcn in bic SBcIt." 

„6ine (grinncrung an mic^? toic ®ie bod^ fpa^ig ftnb." 

„3t^ toitt 3f^r Silb mitnc^men-" 10 

,®ic finb cin 2»aler?'' 

.3a." 

„^i)A ift Ja gut, bann Wnnen ®ic in ©emtcfel^aufcn glcid^ 
bic ©ilbcr in bcr Sirc^e toicbcr cinmal frifc^ anmalcn. !iDic 
finb fo alt unb fcl^cn gar nit^t mc^r f(^5n au«.'' 15 

„©ic l^ci^cn ®ic?" fragte \t%i 3lmoIb, bcr fd^on fcinc 
STOoppe gcdffnct l^atte unb rafc^ bie ficblid^cn 3i^fl^ ffigjicrtc. 

„®crtrub/ 

„Unb tocr ift 3f^r aSatcr?'' 

^!J)cr ©c^uljc im ©orfc. SOBcnn ®ic cin 9RaIcr finb, bUr* 20 
fen @ie aud^ nid^t ind SSJirt^l^au^ gcl^cn ; ba nc^mc ic^ ®ie 
gtcit^ mit nat^ ©aufc, unb nad^ bcm Sffcn I5nncn ®ic attcd 
mit bcm aSatcr bcfprct^en." 

;,ilbcr bic ^irc^cnbilbcr ?" fagtc 3lmoIb lad^cnb* 

ff^a gciDig,'' ermibcrte crnft{)aft ba« SWdbc^en, „unb ®ic 25 
mUffcn bann bei un^ bicibcn, rcc^t, rcd^t langc '^txi, W> — 
toiebcr unfer 2^ag fommt unb bic ^ilbcr fcrtig finb." 

„5Run, baDon fprcd^cn tt)ir nad^^cr, ©ertrub," fagtc bcr 
ptnge 3Kater, tottl^renb cr flei^ig ffijiiertc. ,^©cnn id^ bann 
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rcd^t oft bet Sfl^ttcn bin unb ret^t Did mtt ^l^ncn ^)Iaubcrc, 
unb ber ^einric^ gulc^t aud^ fommt, bann mcrbcn ®ic gciotg 
auc^ xti)i glttcfli(^ unb gufricbcn fern.'' 

rr2)er ©einric^/' fagtc ba^ SWabc^cn, ,,bcr lommt nid^t mcl^r/ 
5 w^eutc iDot)! ni(^t, aber bann Dicttcit^t morgcn.'' 

„9?ctn/' fagte ^rtrub tJoHIommcn rul^tg, „ba cr bi^ df 
U^r nid^t ba mar, bicibt er au^, bid cinmal unfcr 2:ag \\iJ* 

ff3^r Sag? ffiad nteincn ®ie bamit?'' 

!Ca« SKiibc^cn fal^ i{)n emft an, abcr jic antmortetc nici^t 
lo auf [cine gragc. 3{)rc 2lugcn ^aftetcn ntit eincm cigcncn 
3lu«brud Don ©(^rncrj unb aSJefimut txxi ben ffiolfen, tocld^c 
]^o(^ am ©immel Uber il^nen l^injogen. Ocrtrub tear in 
bicfcm 2lugenbli(f cngclfc^5n, unb 2lmoIb arbcitctc fo flcijig 
an feincr ®fij5c, ba§ cr attcd anbcrc Dcrga^. gd blieb i^m 
15 aud^ nt(^t nte{)r t)iel 3^it. !iDa« jungc aJZdbc^cn ftanb pK^Iid^ 
auf, toarf ein SEuc^ itber ben Sopf, nm fid^ Dor ben ©onnen^ 
ftra^Ien ju fd^Ufeen, unb fagte : „^i) mu^ fort, ber S:ag ift 
fo hirj, unb fie erioarten mi) ba^eim.'' 

3lmoIb aber ^atte fein Heined ^ilb aut^ fcrtig. 9Ktt ein 
20 paar fedfen Stricken geic^nete er ben galtenmurf ber ^(ei^ 
bung unb l^ielt i^r bad ^itb entgegen. r,$ctb' ic^ @ie getrof* 
fen ?" 

„!iDad bin ic^!" rief ©ertrub rafc^ unb faft erft^rodfen. 

,,5Wun, loer benn fonft?" Ia(^te 2lmoIb. 
25 „Unb bad ©i(b tooHen ®ie \>t\)(A.itXi unb mitnel^nien?'' 
fragte bad aWabc^en fc^ii(^tern, faft dngfttic^, 

,,®eiot^ loill i(^," rief ber junge 9Kann, ,,unb x^tvxi id^ bann 
toeit, loett Don ^ier bin, tt)ill ic^ nod^ oft unb Peipig ^xl ®ie 
benfen." 
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„8lbcr toirb bad mcin SSatcr crtoubcn?'' 

„!Da§ xij an ®ic betile? Sann cr mir ba« ueriDel^rcn?'* 

nSSitm — aber— abcr ba^ ®ic bad ®tlb ba mtt — in bic 
"Btii ^maudnc^mcTU" 

„gr fann c« ttt(^t l^mbcm,'' fagtc 2lmoIb freunblid^, ,,abcr 5 
DieHctt^t l^abctt ®ic cd felbcr v\6)i gcme, bap cd in meittcn 
^anben ift'' 

^3f(^ — ncm/ cmibcrtc nai) furgctn ttberiegen bad aRdb» 
d^cn, ^tocnn — nur v\i)i, — 1(^ mu^ bod^ mcincn 9Satcr barum 
fragcn/ 10 

„®tc fitib cm narrifd^cd ^inb/' lad^tc bcr jungc aWaleto 
,,®clbft citic ^ringcffm l^Sttc nic^td bagegcn. ^tinen gcfc^ie^t 
Ictn ©d^aben baburc^. 3lber laufcn ®te boc^ nur nic^t fo, 
vij gc^' ja mit, obcr toottcn ©te ntid^ ^ier o^nc SRittagdeffen 
jurticHaff en ? $abcn ®tc bie Sirc^cnbtlbcr Dergcff en ?'' 15 

n^a, bic ®ilber/' fagtc ©ertrub, blicb fte^en unb ttjartete 
auf il^n- 

9tafd^ banb Sfmolb feinc SRoppc gufammcn, unb fc^on im 
ttdt^ftcn 2lugcnblidc gingcn fie gnfammcn mit fc^neflen @d^rit* 
ten bem !Dorfe gu. ©icfed aber tag Diet nd^er, ate 3lmoIb 20 
gebac^t l^atte, benn bad, toad cr Don ffieitem nur fUr ein 
grlcnbicfit^t gcl^altcn, gcigtc fic^ nun ate cine JRei^c Don 
Dbftbttumcn mit ciner l^o^en ©ecfe. ©inter biefen lag bad 
altc !J)orf mit feinem niebrigen ^irc^turme unb feinen raud^* 
geft^tpdrgten ©dufem. ©icr lag ed bic^t Derftedt, nur im 25 
5Rorbcn unb 9?orboftcn toaren toeite gelber. §ier fanben fie 
aud^ gucrft cine gute, feftc ©tra^c mit einer 9tei^e Don Obft* 
bdumen an il^rer ©cite. Uber bem !iDorfe aber l^ing bcr 
bilftcrc ©(Jl^cnraudft, ben 2lmoIb fc^on Don SBeitem gefe^en 
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I)attc. 35er brac^ ba« luetic ©onnctiHc^t, ba« nur mtt ebicm 
gelbcn, un^ctmlic^ett ©c^cinc auf bic altcn, graucn, Dcrtt)ittcr* 
ten !5)a(^cr fatten fonntc^ 
2lmoIb aber fat) bad attcd faum, benn aid fie ju beti erften 

5 §aufem lamcn, fa^te ©ertrub langfam feme §atib, unb fo 
\i)x\\i fie mit i^m in bie nttc^fte ©tra^e ein. Slid il^re toarme 
©anb bie feinige bertil^rte, Derfuc^te er faft untoittfttrlid^ in 
il^re 3lugen gu fe^en, abet ©ertrub ft^aute gU(^tig gur grbe 
nieber, unb fo fU^rte fie ben ®aft bem ©aufe il^red aSaterd 

to jn. !l)o(^ enblic^ bemerfte 3lmoIb au(^ bie !DorfIeute, tt)elc^e 

i^m begegneten. !5)ic gingen atte ftitt Dorilber, ol^ne gu grttgen. 

!J)ad fiet il^m gnerft aufj benn in atten Slad^barbSrfem 

l^fitte man ed faft fUr ein groped Unrec^t gcl^alten* ©ier 

bac^te niemanb baran, unb xdvt in einer gro^en ©tabt, gingen 

15 bie geute ftitt unb fait tjorbei. 9tur l^ie unb ba blieb einer 
ftel^en unb fal^ i{)nen nat^, aber einen ®ru5 ^atte feiner, 
toeber fUr i^n, no(^ fttr bad 9W(ib(^en. 

®ar tt)unberli(i^ fa^en bie alten ©aufer oxA, mit ben fpifecn 
©iebein im ®(^nifett)erf unb ben feften, grauen ©trol^bac^em* 

20 Iro<5 bem ©onntag mar lein genfter blanf gepufet. !IDie run* 
ben, in ©lei gefa^ten ®(^eiben fa^en triib unb ft^mufeig ^yx^ 
3lld fie Doriiberfc^ritten, murbe l^ier unb ba ein t?^nfter ge* 
5ffnet, unb freunblid^e SJidbc^en, ober toiirbige ^auen fc^auten 
I)eraud* 3luc!^ bie feltfame SErac^t ber Seute fiet i^m auf, 

25 melc^e gang anberd mar, aid in ben 5Kad)barb5rfem. tiberatt 
mar aber cine fo lautlofe ©titte, ba§ 2lmoIb faft fingfttit^ 
murbe, unb enblic^ fagte er : 

„©alten @ie benn ^ier ben ©onntag fo ftreng, ba§ bic 
Seute nic^t einmal einen ©ru^ l^aben? SRan fSnnte ia ben 



GERMELSHA USEN. 115 

gongcn Drt ftir ftumm unb tot l^alten, loenn nid^t l^ic unb ba 
em ©unb bctttc, obcr cin ©al^n frd^tc*'' 

„@« ift aWittag^gcit/ fagte ©ertrub ru^tg, „uttb ba l^abcn 
bie 8cutc feinc 8uft ju rebcn, l^cutc 2lbcnb toerben fie befto 
loutcr fcin." 5. 

„®ott fci !iDanf!" ttcf 2lmoIb, M fmb n)ettigftctt^ ^inbcr, 
bic auf bcr ©tragc fptclen; c^ hnirbe mtr l^ier f(^on gang xrn* 
l^cfanfic^. 3^ aKaridfcIb fciem fie ben ©onntag auf gang 
anbere Slrt.'' 

„!j)ort ift aud^ meined 9Sater« §au«/' fagte ®ertrub leife. 10 

„!j)er aber l^at xcCxi) nic^t ertoartet, barum ffinnte id^ il^m 

ungelegen fommen. 3^i9^^ ®*^ ^i^^ I^^^^^ i^^^ SBirt^l^au^, 
ober ic^ fann ed ja aud^ felber finben, benn ©ermel^^aufen 
iDirb too^I fein, toie anbere !D5rfer auc^; bic^t neben ber 
ffird^e fte^t e«, unb XQtXiXi man ben Surm fie^t, tuei^ man 15 
aud^ gleic^, too bad S35irt«^au« ift.'' 

„!lDa l^aben ®ie xti^i. Sei un« ift e« gerabe fo, aber ba* 
^eim ermarten fie un^ fc^on, unb ®ie toerben loiCfommen fein." 

„@rtoarten fie und? 2l(^ \% ®ie unb ben ©einric^. 3a, 
Xdtvcci ®ie mic^ on feiner @tette ne^men lootten, bann bleibe 20 
id^ bei ^l^nen— rfo lange — bid ®ie mic^ felber toieber fort* 
ge^en ^ei|en." 

gr l^atte bie le^jten ffiorte unioittfiirli^ mit l^erglid^er 
©timme gefprod^en unb leife babei bie §anb gebriidt, bie nod^ 
immer bie feine gefa^t ^ielt. !iDa blieb ©ertrub pWfe(i(^ 25 
fte^en, fa^ il^n mit gro^en, emftl^af ten 2lugen txxi unb fagte : 

gotten ®ie ba« toirflic^?" 

„3)Wt taufenb fj^euben/' rief ber junge 3JJaIer. ®ertrub 
fc^ien il^m in biefem 2lugenb(i(fe gar tounberfc^dn. ©ie er* 
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totbcrtc abcr vXi)i% barauf. Stul^ig ging fie tocitcr, ate ob 
fie feinc ffiortc tiberlegc. gnblit^ blieb fie Dor cmem ^o^cn 
§aufc fte{)en. ginc brcitc, fteincmc 2:rcp<)c ftt^rtc ^inauf, 
unb nun fagtc fie ganj tntt il^rcm frUl^crcn fd^Ud^tcmcn unb 
5 Dcrfd^amten ffiefen: 

„^ier tool^nc i(^, licbcr @crr, unb tDcnn c« ^l^ncn angcnc^m 
ift, fommen @tc tnit l^inauf gu tncmem aSatcr; cr toirb ftolg 
barauf fctn, ®ic an feinem %\\i)t gu fcl^en." 

g{)e 3lmoIb abcr nur ti\i^tx% crtpibcm fonntc, trat obcn auf 
lo bcr 2:reppc ber ©(^ulgc in bic Vcj^xt. 3^ glcid^r ^t\i tourbc 
ein genfter gc5ffnct, au^ bcm bcr frcunblic^e Sopf cincr altcn 
gran l^crau^ f(^autc unb i^nen gunicfte. 

,r3lber ©crtrub/' ricf bcr Saner, „^ente bift bn tange au^^^ 
geblieben. ©d^au, fc^au, n)a« fie fic^ filr cinen fc^muden Sur* 
15 f(^cn niitgcbra(^t ^at!'' 

rrSRein bcfter §err — " 

,,Sitte, bitte, fctnc Umftcinbe auf ber Xreppe! !Ba« 2Jat- 
tag^effen ift fertig unb n)irb fonft fait.'' 

,,!iDa« ift aber ni(^t ber §einric^/' rief bic altc ^au and 
20 bem genfter, ^l^abe \i) c^ benn ni(^t immer gefagt, ba§ er 
nic^t iDieberKme.'' 

r,®(^on gut, SUhitter, fc^on gut/' nteinte ber ®(^ulgc, ,,bicfcr 
tl^ut e^ auc^/' babei f(^Uttelte er bem gremben bic §anb, unb 
fu^r fort : r,@(^5n tt)itI!ommen in ©ermete^aufen, mein junger 
25 ©err, toer ®ie aud^ fein ntfigen. Unb \t%i fommen ®ie l^erein 
gum (Sffen, unb laffen ©ie fic^'« gut fc^mecfeu- 3ltte« S33eitcre 
fbnnen mir na(^^er befjjrec^en." !iDabei fa^tc er i{)n gutrau* 
lic^ unter ben 3lrm unb fii^rte i^n in bic breite, geraumige 
Sol^nftube ein. 
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©tttinjf unb crbig hwr bic 8uft in bem §aufc, unb c« fid 
i^m auf, obf(^ott cr gang g^t hni^tc, ba^ bcr ^aucr \\i) in 
feincn 3^^^^^ fl^^^ ^*^ I^^^^ frif(^ctt 8uft abfc^Iic^t nnb 
juiDcilcn fogar im ©ommcr cinl^eigt. !Dcr fd^malc ^au^gang 
tear aud^ ni(^t gcrabc cinlabcnb ; bcr S'atf loar t>on ben SBdnbcn 5 
gefaUcn nnb f(^ien ebcn nnr piW^tig bci ©cite gelc{)rt gn fcin. 
J)ad cingigc, trilbc g^nfter im l^intcm 2ieilc bc^felbcn toarf 
ttur locnig 8i(^t ^crcin, nnb bic Sreppc, bic in ba^ obcrc ©tod* 
toerf fUl^rtc, fal^ alt nnb gcrfattcn and. 

2lbcr fc^on im ndt^ftcn Jlngcnblidc toarf bcr ffiirt bic 10 
Jl^ttrc bcr ©ol^nftnbc anf, nnb 2lmoIb fa^ \\i) in eincm ni(^t 
l^ol^cn, aber brcitcn nnb gerftnmigcn 3^^^^^^- ®^ ^^^^ f^if^ 
gcIUftct, mit n)ci5cm ®anb bcftrent, nnb mit bem grogen Jifc^c 
in bcr SKitte, bcr mit f(^nccigcm 8innen bebedt tt)ar, fa^ e« 
gong frcnnblic^ and, gang anberd aid bic Ubrigen SEcilc bed 15 
^anfcd. 

!5)ic altc ^<x% cd iDar tuo^I bic ©ro^mnttcr, l^atte bad 
gcnftcr toicber gcfc^Ioffcn nnb riicftc il^ren ©tn^I an ben 
SEifc^. 2ln(^ fagcn cin paar rotbacfigc Sinber in ber ©dc, 
unb cine riiftigc ©ancmfran bffnetc cben bie 2:pre, nm 20 
bic 3Kagb mit eincr gro^cn ©c^UffcI l^creingnlaffen. Unb je^t 
bampftc bad SDWttagdcffcn anf bem 5tif(^e, nnb aflc brdngtcn 
fic^ an bic ©ttil^Ic gnr n)iHfommcncn 2Wal)Ijeit. Seined aber 
fc^tc fi4, nnb bic Sinbcr f(^antcn mit angftli(^cn ©tidcn anf 
ben aSatcr. 25 

©icfcr trat gn fcincm ©tn^Ic, lel^ntc fid^ mit bem linfcn 
2lrmc baranf unb fal^ ftitt nnb fd^iDcigcnb, ja finftcr tjor fic!^ 
nicbcr. Sctctc er? 2lmoIb fa^, bag er bic Sippcn fcft gu* 
fammcn ge})rc§t l^ictt, toiil^rcnb feinc rcd^tc §anb fcft gnfam* 
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mcngcbattt on ber ©cite nicbcrl^mg. ©ad tear fcm ®cbct, 
nur ftarrer, unb bot^ unfd^IUffigcr Jrofe. 

©crtrub ging bann Icifc auf i^n i% Icgtc il^rc §anb auf 
fcinc ©d^ulter, unb bic altc grau ftanb i^m fprac^lod ge* 

5 gcniiber unb fa^ i^n (ingft(i(^ bittenb an, ^fiagt un« effen/' 

fagtc ba barf(^ bcr 3)iann, ,,cd I^Uft bot^ nt(^td/' nidtc fcincm 

®afte gu, fcfete fi(^, ergriff ben gro^cn ©d^bpflCffel unb Icgte 

alien Dor, 

S)a« gauge ffiefen bed SRanned lam bem jungen 3RaIer 

lo faft unl^eimltd^ tjor, unb in ber gebrudten ©timmung ber 
iibrigen fonnte er fic^ auc^ nid^t be]^aglt(^ ftt^Ien. !iDer 
®(^ulge n)ar aber nt(^t ber aWann, ber fein 3Kittagdeffen 
mtt triiben ©ebanfen Derge^rt l^atte. SBie er (juf ben SEifci^ 
Hopfte, trat bie SRagb toieber l^erein mit glaf(^en unb 

15 ©Idfern, unb ber loftbare ^\it ffiein, ben er \t%i einfd^enfte, 
bra(^te batb ein gang anbered, fr5I)It(^ered geben in alle %\\fy 
genoffcn. 

S)urc^ 2lmoIbd 3lbem ftrbmte bad ^errltd^e ©etrdnf toie 
puffiged geuer. 5Kie im Slt\^tv. l^atte er etload dl^nlit^ed ge* 

20 foftet. 2luc^ ©ertrub trani baDon unb bie alte SJhttter* !iDie 
fefete fic^ nac^^er an i^r ©pinnrab in bie gde unb fang mit 
leifer ©timme Don bem luftigen Seben in ®ermeld{)aufen. 
!iDer ©ct)ulge felber aber toar tt)ie umgeiDanbelt ; fo emft unb 
finfter er Dor{)er gemefen, um fo luftiger tpurbe er je^t. 2lu(^ 

25 auf 3lmolb toirfte ber foftbare ffiein, Salb l^atte ber ©d^ulge 
eine ®eige in ber ©anb unb fpielte einen luftigen Sang, unb 
3lmoIb iDirbelte mit ber fc^dnen ®ertrub fo toll in ber ©tube 
l^erum, ba^ er bad ©pinnrab unb bie ©tii^Ie umn)arf unb 
gegen bie 3Kagb anrannte, bie bad ®efci^irr l^inaudtragen 
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tootttc* !©ic luftigen ©trcid^e, bic cr babct tricb, marcn faft 
jum Sotlac^en. 

^lo^jtic^ toarb aCe« ftitt, unb 3lmoIb f(^autc [ic^ crftaunt 
mi) bcm ®cf)ulgcn um. !iDa beutetc biefer mit feinem ^Jiebet 
bogcn na(^ bcm gcnftcr unb legtc bann ba^ ^nftrumcnt 5 
toieber in ben gro^en ©olgfaften jurUd, 

!iDrau5cn auf ber ®tra§e tourbe ein ®arg Dorbetgctragen. 
©cc^d aO?anncr in toeifecn ©cmbcn l^atten i^n auf ben ®ct)ul* 
tern, ©intcrl^er ging ganj attein ein alter SRann; ber 
fiifirte ein Ileine^, blonb^aarige^ SWabc^en an ber §anb. 10 
Der 9llte fd^ritt \o\t gcbro(^en auf ber ©trage l^in. !l)ie 
Sleine aber hxir faum Dier ^al^re alt unb toupte tt)o^I ntc^t, 
tt)er ba in bem bunllen ©arge lag. greunbli(^ nidte fie ben 
^SBelannten ju. ©in paar §unbe ^e|}ten \\6) Doriiber; ber 
eine rannte gegen bie SEreppe bed (Sc^ul^aufed unb Uberfugelte 15 
fi(§. ©a Ia(^te ba« ®inb ^ett auf. 

Stor fo lang ber ©arg in ®i(^t mar, bauerte bie ©title. 
!Dann trat ©ertrub gu bem jungen SWater {)eran unb fagte : 
„^t%i auf lurge ^di SRul^e; ©ie ^aben genug getobt, unb 
ber fc^mere ©ein fteigt 3^nen immer me^r in ben S'opf. 20 
Slel^men ©ie 3{)ren ©ut, bamit mir eincn fleinen ©jjajiergang 
gufammen mac^en. SBenn toir jurilcffommen, mirb ed 3^^^ 
in bie ©t^enle gu gel^en, benn {)eute 3lbenb ift Jang.'' 

„2:ang, bad ift re(^t/' rief 3lmoIb DergnUgt, „ba bin \6) ge* 
rabe gur guten ^t\i gefommen. ©ie geben mir mo^I ben 25 
erften 2:ang, Oertrub?'' 

„(^txo\%, \otxvx ©ie motten.'' 

2lmoIb l^atte fd^on §ut unb 9Kappe aufgegriffen. ,r©ad 
tootten ©ie mit bem Suc^e?'' fragte ber ©(^u(ge» 
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,,@r jetd^net, SSatcr/' fagtc ©ertrub* ,,@r l^at aut^ mici^ 
f(^on abgemalt.'' 2lmoIb 5ffnetc btc SKa^jpe unb l^ielt bem 
aWannc ba^ ^ilb entgegcn. ©till unb fdiiDcigcnb fat) bcr 
©aucr e^ eine SBeilc an. 
5 ffUnb ba^ tDoCen ®tc mttnel^men unb t>tcCci(^t cmra{)men 
• unb in btc ©tube l^angen?'' 
,,Unb toarum ni(^t?'' 
,,'iDarf cr, 9Satcr?'' fragtc ©crtrub* 
„2Benn er ni(^t bet un^ bleibt/' lat^tc bcr ®d|ulgc, ^l^abe 
lo \ij nict)t^ bagegen. Slbcr bal^intcn fc^It nod^ etmad.'' 

„!Cer 8ct(^cnjug, malcn ®tc ben mit auf ba« Slatt, bann 
nibgcn ®tc ba^ ^ilb mitnc^nicn.'' 

„2lber, bcr gcic^enjug ju ©crtrub!" 
15 ,,"^(1 tft nod^ ^Ia(j gcnug/' fagtc bcr ©t^ulgc finftcr, „ber 
mu^ auc^ barauf fcin, fonft eriaubc \i) vxi)t, ba^ ®ie ba^ 
®itb meincr Sloc^tcr mitnc^mcn. ^n fo cmfter ©cfctlfd^aft 
fann aber niemanb cttoa^ Ub(e^ babet bcnfcn*" 

Slrnolb fd)utteltc Iad)enb ben ^opf. gd loar bot^ cine tDun* 
20 berlid)e 3^^^/ i>^^ IjUbfc^en 2Wilbt^cn cine foI(^c g^rcntoad^e 
mitjugeben. !5)er Slltc toottte e^ aber nun einmal fo l^aben, 
unb ba i\)Qii er il^m ben ffiitten. ©pater fonnte er c« ja 
leid^t tpieber entfemen- 9tafc^ brac^tc er ben 3^9 ^^^ '^^'^ 
grinnerung auf ba^ papier, unb bic ganje g^^milic briingtc 
25 fic^ babei um i{)n l^er unb fa^ il^n mit offcnbarem grftaunen 
an. n^aV ic^ e^ fo red)tgemad)t?" rief 5lmoIb, ate er etib* 
Mj Don feinem ©tu^Ie auffprang unb bad Silb t)on fid^ 
I)ielt, 

„aSortreffIid^/' nidtc bcr ©d^ulje, ^id^ l^atf ed nimnier ge* 
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bot^t, ^t%i tft t% gut, unb nun ge^en ®ic mit bem aRabd^cn 
|inau«, unb fc^cn ®ic fic^ ba« !Dorf an ; ®ic fe^cn e^ Dielteif^t 
fobatb ni(^t toiebcr. Um funf UI)r miiffen ®ie toieber juriicf fein. 
Sir fcicm l^eutc ein gcft, unb ba bUrfcn ®ic ni(^t fe^Ien.'' 

g^ murbc il^m in ber buni|)fen ©tube, ben fficin im ^opfc, 5 
gar eng ju 3)iute, @r feljute m ^inau«, unb n)enigc 2Winu* 
ten f}3dter \ipXi er mit bcr f(^5nen ©crtrub bic ®tra§c ent* 
lang, bic burc^ ba« !iDorf fUl^rte. ^t%\. mar e« auc^ nid^t 
mc^r fo ftiC toie t)or^in ; bie ^inber f}3ielten auf ber ©tra^e, 
bie Sllten fa^en t>or ben S^ren unb plaubcrten, unb ba^ 10 
gouge T)orf, mit feinen ^Xiva tounberli(^en ©ebauben, fal^ 
faft freunblid^ au^, aber ber bici^te, brdunlic^e 9?aut^ lag tt)ie 
eine SBoIfe Uber ben !Ddt^em, fo bag bie Sonne ni(^t ^inburc^ 
bringen fonnte. 

ff^ft I)ier ein aRoor=^ ober ein ©albbranb in ber 9?d^e ?" 15 
fragte er Da^ aWdbd^en. ,,!Derfelbe SRauc^ liegt Uber feinem 
anbem !Corfe/ 

„@^ i[t Srbraut^/' fagte ©ertrub ru^ig ; ,,aber l^aben @ie 
nie t>on ©ermetel^aufen gel^Srt?'' 

^ie I'' 20 

„!iDa« ift f onberbar, unb ba^ !iDorf ift bod^ f(^on f alt — f 
alt.'' 

,,!J)ie ©dufer fel^en toenigften^ bamat^ au«. Unb auc^ bie 
geute finb gang anber^, unb i^re ©prac^e Hingt gang anber^ 
toie in ben Slad^barbSrfem. ®ie lommen tt)o{)I toenig I)inau^ 25 
au« il^rem !iDorfe?" 

;rS33enig,'' fagte ©ertrub einptbig. 

„Unb feine eingige ©^matbe ift mel^r ba, finb benn bie 
fc^on fortgegogen?'' 
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,,®(^on lange/ antiDortete emtdnig ba« aWdbci^en- „3fn 
®ermet«]^aufen baut fid^ feme mel^r il^r 9left. ®ie Ktmeti 
t)ie((eicl^t ben ©rbraud^ nic^t t)ertrageTt/' 

,,2lber ben l^aben ®ie bod^ nic^t immer?'' 
5 w^a, immer.'' 

,,S)arum tragen atfo bie Obftbdume l^ter feine grilj^te, unb 
in 3Wari«fetb mngten fie nod^ bie 2ifte ftU^^en/ 

©ertrnb ertoiberte fein SBort barauf. ®c^h)eigenb toanberte 
fie an feiner @eite, bid fie bad ttu^erfte (Snbe bed !iDorfed er* 
loreid^ten. UnteriDegd nidte fie nnr mand^mal einem ^inbe 
freunbtidb ^n, ober fprad^ mit einem ber jnngen SUidbd^en ein 
^3aar teife SBorte, t)iefleid^t ilber ben 5Ean3, unb bie 3Wdbd^en 
fallen babei ben jungen 3Water mit rec^t mitteibdt)oHen 53lidEen 
an. S)a tourbe ed il^m ganj toann unb wel^ umd §erj, ob* 
15 fd^on er fetbft nic^t mugte toarum, aber er getraute fid^ nic^t, 
©ertrub bed^alb ju fragen. 

^t%i enblid^ l^atten fie bie dugerften §dufer erreic^t. §ier 
aber xoax t)on bem tuftigen Seben nid^td mel^r ju fel^en. 
©till, einfam, ja totend^ntic^ xoax ed l^ier. !J)ie ®drten fallen 
20 and, aid ob feit tangen ^^a^ren niemanb fie betreten l^dtte. 
®rad wud^d in ben SBegen, unb fein ein^iger Cbftbaum trug 
aud^ nur eine grud^t. 

Da begegneten i^nen 3JJenfd^en, bie t)on brau^en l^erein* 
famen. ®d xoax ber Seid^enjug. Die 8eute jogen ftitt an 
25 i^nen t)oruber tt)ieber in bad Dorf ^inein, unb faft untoitt* 
fiirtid^ gingen bie beiben bem griebl^of ju. 

Dad 9)idbrf)en frf)ien gar ernft unb traurig. Darum fuj^te 
Slmolb fie aufjul^eitern. Sr erjdl^lte il^r t)on anbem Drten, 
tpo er geh)efen, unb tt)ie ed in ber SBelt audfel^e. ®ie l^atte 
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nod^ Ttic cine ©fenbal^Ti gefel^en, ja nte bat)on ge^drt, unb fie 
l^ord^te aufmerffam unb erftaunt, gbenfo menig tougte fie 
bon bem %t\t^x^\) unb aK ben neuen Srfinbungen, S)a^ 
!J)orf ntugte gang abgefd^ieben fein t)on ber iibrigen SBett. 
3lmoIb lonnte e^ toirllid^ faum begreifen, h)ie ba^ \t%i nod) 5 
mbglici^ fein lonnte. @o erreic^ten fie benn enbtirf) ben grieb* 
^of. !Die ©teine unb ©enfmftter tt)aren einfac^, aber fel^r 
oltertUmlid^. 

^>Da^ ift ein alter, alter ©tein/' fagte Slmolb, afe er fid) 
jum ntt^ften nieberbog unb bie fonberbare ©c^rift ta^. „2lnna 10 
aWaria ©ertl^olb, geborene ©tiegli^^, geboren am erften ©ejem* 
ber 1188, geftorben ben gtoeiten ©ejember 1224.'' 

,,!Da« ift meine SDhttter/' fagte ©ertrub emft, unb ein 
}xiar groge, l^eCe Jl^ranen brftngten fid^ in il^r 2luge. 

„3^]^re 2Rutter, mein gute^ S^inb/' fagte 2lmoIb erftaunt. 15 
w3^re Ur'Ur*Oro§mutter, ja bie fdnnte e^ gemefen fein." 

„9lein/' fagte ©ertrub, ,,nteine recite 9Jhitter, ber SSater 
l^at nad^l^er tpieber gefreit, unb bie gu §au^ ift meine ©tief* 
mutter.'' 

,,2lber fte^t ba nici^t ,®eftorben 1224^?" ao 

„9Ba^ filmmert \sC\i) ba« 3^a^r," fagte ©ertrub traurig. 
„@^ tl^ut gar \ot\ toenn man fo t)on ber 3)hitter getrennt 
toirb. !iDo^/' ftigte fie leife unb rec^t frfimerjlic^ ^ingu, 
;,t)ieCeic]^t \sm t% rej^t gut, ba§ fie t)or]^er ju ®ott eingel^en 
burfte.'' 25 

2lmoIb fj^ilttelte ben So^jf unb fal^ bie ^nfrfirift genau an. 
aSielleid^t tear bie erfte 2 in ber ^al^re^jal^I eine 8. g^ 
tt)ar eine gar alterttimlid^e ©d^rift. Slber bie anbere 2 tear 
genau fo tpie bie erfte, unb 1884 fd^rieben fie nod^ lange 
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mijt 9Stet(etc{)t l^atte ftd^ ber ©tcintncl gctrrt Unb ba« 
2Kab(^en frfiien fo traurig, ba^ er nid^t tocitcr fragen moc^tc. 
@te iDar an bem ©teine niebergefunfen unb bctete letfc. @r 
befa^ einige anbere !iDcnfmaIcr, aber aMc trugen 3^^^^^^ ^tele 

5 l^unbert ^al^re aurild, felbft bt« 930, ja 900, Sein neuerer 
©tern h)ar gu finben, unb bod^ tourben ja bic S^oten felbft 
\t%i nod^ l^ter begraben. 

3Son l^ier au« l^atte man aud^ etnen t)ortrcffItd^cn ftberblidE 
fiber ba^ alte !Dorf, unb Slmolb flijjierte e^ rafd^. 2lber aud^ 

loiiber biefem ^lafee lag ber tounberlid^e ^Cl^enraud^, unb ntc^t 
tt)eit bat)on fd^ien bod^ bie ©onne l^ell unb liar auf bie 53er* 
ge^l^dnge. 

!Da fc{)Iug fan !iDorfe toieber bie alte, jerf^jrungene ©lodEe. 
©ertrub ftanb rafrf) auf, fj^uttelte bie Sl^ronen au« ben Slugen 

15 unb tt)infte bem jungen 3Wanne, il^r gu folgcn. 2lmolb tear 
rafd^ an i^rer ©eite. n^t^i bilrfen xoxx nic^t mel^r trauem,'' 
fagte fie liirfielnb, „bie ^rc^e Ittutet au^, unb nun gel^t e^ 
gum SEanje. S)a tperben ®ie aber fel^en, ba§ man in Oer^ 
metel^aufen aud^ friil^lirf) fein fann.'' 

20 ,,3lber ba briiben ift bod) bie Sirc^entpre/' fagte 9lrnolb, 
„unb id) fe^e niemanben l^erau^fommen.'' — ,,1)a^ ift fel^r natiir*' 
lid)/' lad)te ba^ 3Wdbc^en, ^toeil niemanb ^inein ge^t, ber 
^farrer felber nid)t einmal. SSbxx ber alte (gafriftan Id^t fid^ 
feine Stul^e, unb Idutet bie ^ird^e au^ unb ein.'' 

25 ,,Unb feiner t)on ^Ifatn gel^t ^inein?" — ,,5Kein, toeber gur 

3)?effe, nod^ jur Seid^te/' fagte ba^ aWdbd^en ml|tg. ;,©ir 

liegen in einem ©treite mit bem ^a^jfte, unb ber toiC e« 

nid^t bulben, big njir i^m toieber gel^ord^en.'' 

„2[ber bat)on ^abe xij fan ^thtn nid^td gel^drt''— „3fa, e« 
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fft aud^ f(^on latige l^er/ fagtc ba« 3W(ib(]^en letd^t l^tn, 
„®c^cTi ®te, ba fomtnt ber ©alrtftan ganj aCein au^ ber 
Sird^c imb fd^Iicgt bic Vcj^xt gu. !iDer gel^t auc^ nic^t abenb^ 
m ba^ 2Birt^]^au«, fonbcm er ft^^t [titt unb atlein bal^eim,'' 

^Uttb ber ^farrer lommt?'' — „S)a^ foCt id^ memen, unb ift 5 
ber Suftigfte t)OTi alien, gr nimmt ftc^'« nid^t 3U §erjen/ 
^Unb tt)e^t|atb ift ba« aCe^ gefd^e^en?'' fragte 2lmoIb t)erh)un* 
bert. — „^(x, ba^ ift eine fange ©efd^ic^te/' meinte ©ertrub. 
;,!Cer ^f arret l^at ba^ aKe^ in ein bidfe^ ^d^ aufgefd^rieben, 
SBenn e« 3^t|nen ©^jag mad^t, unb ®ie gateinifc^ t)erfte^en, 10 
m5gen ®ie e^ barin lefen. Slber f})red^en ®ie nid^t bat)on, 
toenn mein SSater babei ift. ©el^en ®ie, ba fontmen bie 
Surf^en unb 2)?cibd^en f(^on au^ ben giiufem. ^t^i ntu^ 
ic^ aud^ madden, ba^ id^ l^eimfomme unb mic^ anjie^e, benn 
ic^ miJd^te nid^t bie 8e(^te fein.'' 15 

„Unb ben erften SEanj, ©ertrub?^ 

^Sange \i^ mit 3^^nen, @ie ^aben mein SJerfpred^en/' 

9tafd^ gingen bie :33eiben in ba^ !Dorf jurilcf. !Da l^errfd^te 
aber je^t ein gang anbere^ S^t^va, a(« am 3)iorgen. Uberall 
ftanben lad^enbe Orup})en t)on jungen ?euten. SlCe maren in 20 
il^ren beften Sleibem, unb an bem SBirt^l^aufe l^ingen groge, 
griine ^cinge. !iDa aCe fo feftlid^ gefrf)miicft iDaren, moKte 
Slmolb nid^t in feinen SReifeffeibem jum JTanje gel^en. Gr 
natim be^l^alb feinen guten Slngug au^ bem Slomifter unb 
ttxir eben mit feiner Sloifette fertig, ate ©ertrub an bie %\)\\xt 25 
fio^jfte unb it|n abrief. JBunberbar f^dn fa^ ba^ 3Wabrf)en 
ie^jt au^ in i^rem einfad^en unb bod^ fo reid&en ©d^mudfe, 
unb gar l^erjlid^ bat fie il^n, fie ju begteiten, ba SSater unb 
SDhitter erft f|)ilter nad^folgen toiirben. ®o gog er il^ren 2lrm 
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in ben feinen unb fc^ritt tntt il^r burd^ bie SDcimmerung bem 
2^anjfaal ju. 

„Unb tnorgen mu^ tc^ njicber fort/ feuf jte er tjor fid^ l^tn. 
©ertrub l^atte bie SBorte gcl^iJrt, unb fie fagte liici^elnb : ,,®or^ 
5 gen ®ie fid) nid)t urn bad. 2Bir bleiben Idnger jufammen; 
langer t)ieflei(]^t at« ed 3^^nen tieb ift." 

^SBUrben ®ie ed gerne fel^en, ©ertrub, h)enn id^ bet ^^nen 

btiebe?'' fragte 2lmoIb. ,,@ett)ig/' fagte ba« junge SWabc^en 

unbefangen, ,,®ie finb gut unb freunblid), mein SSater t|at 

10 (gie aud^ tieb, id^ toeig ed,. unb toenn nur ber §einric^ ge* 

lommen h)ttre — '' 

„5Kun, ber fann ja immer nod^ fommen, t)ieHei^t morgen 
fd^on, unb bann toerben @ie bod^ getotg red^t gtUdEIid^ fein.'' 

,,3JJorgen/' fagte ©ertrub unb fal^ il^n mit il^ren grogen, 
15 ernften Slugen an, ^bajtoifrfien tiegt eine lange, lange SKad)t; 
morgen, ®ie merben morgen begreif en, tt)ad bad SBort bebeutet. 
Slber ^eute fprerf)en toir nic^t bat)on. §eute ift ja bad frol^e 
geft, auf bad toir und fo lange gefreut l^aben, unb ba Gotten 
toir und feine triiben ©ebanfen marfien. Unb l^ier finb toir 
20 aud^ am Orte. 3Bad bie Surfd)en mol^l benfen loerben, tpenn 
ic^ mir einen neuen Sanjer mitbringe/' 

Slmotb tooflte il^r ettoad barauf ertoibem, aber laute, ISrmenbe 
ajhifif iibertdubte feine SBorte. SBunbertid^e 3Welobien toaren 
ed. ®r fannte feine einjige bat)on; aud^ funfelten gar t)iele 
25 8irf)ter i^m entgegen unb blenbeten i^n. ©ertrub fUl^rte il^n 
iebod^ mitten in ben ®aal ^inein, tDo eine 2Wenge junger 
53auemmabd^en jufammen ftanben. 

Slrnolb fiil^Ite fid) juerft bei ben t)ielen frcmben aWenfrfien 
nid^t be^agtic^. 2lud^ bie tounberlid^e %x^i^i unb ®|)ra(^e ber 
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Scute \\xt% tl^n ab; unb gar raul^ tCnten btefe ungciDo^nten 
gautc an feiti Dl^r, obfd^on fie t)on ®ertrub« 8t})^3en fo fieb 
flangen. J)ie jungen Surfc^en tparen aber atle freunbti^ 
gegen il^n, unb einer t)on il^nen fam auf il^n ju, nal^m il^n 
bet ber §anb unb fagte: ,,$Da« ift rerfit t)on ^^l^nen, mein 5 
§err, bag ®ie bei un^ bleiben tt)otten. S^ ift and) ein In* 
ftige^ geben l^ier, unb bie ^^^W^^i^^^ t)erge]^t rafrf) genug.'* 

wSBeld^e 3^if^^^i^W?" fragte 3lmoIb erftaunt, „®ie mei* 
nen too^I, bag id^ tjierl^er juriidfel^re.'' 

«Unb ®ie tDoCen tDieber fort?'' fragte ber junge Sauer 10 
rafd^. — ,,3^a, morgen, ober ubemtorgen, aber id) fomme tt)ie* 
ber.'' — wSKorgen," lad^te ber 53urfc^e, ,\% bann ift e« frf)on 
red^t. 5Run, morgen f})re^en tt)ir iDeiter bariiber." 

!Cie anbem larfiten l^eimlid^ miteinanber. llDer junge Saner 
aber na^m Slmolb an ber §anb unb fiil^rte i^n im ganjen 15 
§aufe l^erum, ba^ t)ott luftiger ®afte tt)ar. grft fanten fie 
burci^ ^xmsitx, in benen ^artenf})ieler fagen, bie fatten groge 
^aufen Oelbe^ t)or fid^ liegen. ©ann fanten fie ju einer 
^egelbal^n, loo eifrig gefegett tourbe. ^n einem britten ^i^* 
mer f})ielten ^rfd)en unb 2)?dbc^en t)erfc{)iebene @pie(e, tte:= 20 
fen la^enb unb fingenb au« unb ein unb nedften fid), bi^ 
auf einmal ein %yx\i) t)on ben SUhifitanten ba^ 3^'^^^^ 3^^ 
©eginn be« 2^anje^ gab, unb ©ertrub fe^^t aud^ an 2(rnolb^ 
©eite ftanb unb feinen Slrni fagte. 

,,Wcc bitrfen nirfit bie le^^ten fein/' fagte fie, „benn be« 25 
®d)ulgen 2^od^ter mug ben Sanj eroffnen." — „9lber ma^ fitr 
eine feltfame SRelobie ift ba«/' fagte Slmotb.— „g^ tt)irb 
fc{)on getien," liirfielte ©ertrub, „id^ fage ^fl^nen mie." — 3)iit 
lantern 3^ubel brangte nun afle^ bem S^anjfaale gu. !Der 
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2^ang fing cm, unb 2[motb t)crga5 babci aCe« anbcrc, SBicbcr 
unb tt)teber tanjtc cr mi ©crtrub. Reiner t)on ben ^Surfd^cn 
fd^ien c« il^tn iibel ju nel^men, nur bte JKiibd^en nedften il^n 
mand^maL 

5 gin^ aber fief il^m auf unb ftiJrte il^n. !Ctd^t neben bent 
3Btrt«^aufe [tonb bte alte ^ird^e, unb im ®aale fonnte man 
beutlid^ bie grellen ©d^ldge bei? jerf})rungenen ©lode t|5ren, 
«eim erften ©c^Iage xoax atle^ )fV!>%\\6i [till, SDie SDhifif 
t|8rte mitten im SEafte auf gu f^jielen, ftiK unb regung^Io^ 

lo ftanb aKe^ unb gttl^lte bie fangfamen (gd^tdge. ©obatb aber 
ber le^^te t)er^at(t tear, ging ber 3^ubel t)on neuem lo^. ©o 
tt)ar e^ um arfit, fo um neun, fo um gel^n Ul^r. Unb toenn 
2[motb nac^ ber Urfad^e fragen tDoIIte, legte ©ertrub ben 
ginger an bie gip^jen unb fal^ babei fo emft unb traurig 

15 au^, bag er fie nic^t um bie SBelt l^atte mel^r betriiben 
m5gen. 

Um jel^n Ul^r njurbe im Sanjen eine '^Jaufe gemad^t, unb 
ba^ iunge 9Sotf fc^ritt in ben Spfaal l^tnab. !Cort ging e^ 
luftig l^er, ber SBein flog in ©trSmen, unb Slmolb bac^te 

2o fd^on baran, njelc^en 9tig biefer Slbenb in feine bef^eibene 
S^affe marfien loUrbe. 2lber ©ertrub fag neben il^m, unb Xovt 
^atte er ba einer folrfien ©orge 9taum geben liJnnen. 

S)er erfte ©c^Iag ber elften ©tunbe tiinte, unb loieber 
fd^mieg ber laute ^^ubel. SBieber biefe^ atemlofe Saufrfien. 

25 @in eigene^ ©rauen iiberlam i^n, er tt)ugte fetber nic^t meg* 
^atb, unb ber ©ebanfe an feine SDhttter ba^eim jog il^m 
burrf) bag §erj. Sangfam t|ob er fein ©fog unb leerte eg 
alg ©rug ben femen ?ieben. W\i bem elften ©d^fage aber 
f|3rangen bie ©afte t)on ben 2:ifc^en auf. 
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J&tm l^aben @te gufcfet gctrunfen?'' fragte ©ertrub. 9lr* 
ttolb g5gcrte mit ber 2[nth)ort. SBurbe ®ertrub tl^n au^Iarfien? 
aiber nem, fo inbrunftig l^atte fie ja am ®rabe tl^rcr eigencn 
2Butter gebetet, unb mit leifer ©timme fagte er: „3JJeiner 
SKuttcr.'' ©ertrub crtt)ibcrte fein SBort unb ging fd^lDeigenb 5 
ttcben i^m bie %xtp)(^t iDieber l^inauf. 2lber fie tarfite auc^ 
ttic^t mel^r, unb ate fie in ben ®aaf traten, fragte fie il^n: 

,,©aben ®ie S^re aJhttter fo tieb ?" — „a3?e^r al^ mein 
geben." — ,,Unb ^at 3f^re SJhttter ©ie auc^ fo tieb?" — 8iebt 
eine SKutter il^r Sinb nid^t?" — „Unb iDenn @ie nid)t tt)ieber 10 
^eim gu il^r famen?'' — ,,3lrme 3Jhttter, il^r §erj mitrbe bre== 
d^en." — ,r®a beginnt bie 2Kufif toieber," rief ®ertrub rafrf), 
„fommen ®ie, loir biirfen feinen 2lugenbli(f mel^r fttumen.'' 
Unb toilber ate je begann ber 2^anj» 

©er ftarfe SBein ^atte bie jungen 4Burfrf)en er^itjt. ®ie 15 
jttbelten unb tobten, ba^ man bie 2Kufif faft nirfit ^5ren fonnte. 
Slmolb fiil^lte fid) nic^t mel^r fo h)o^l in bem Sloben, unb and) 
©ertrub tear emft unb ftiM babei geiDorben. 5Kur bei ben 
anbem aCen fd^ien ber ^ubet gu n)ad)fen, unb m einer 
^aufe fam ber ©d^ulje auf fie ju, frf)tug bem jungeu 3)ialer 20 
^erg^aft auf bie ©d^ulter unb fagte tad^enb : 

„5Da^ ift rec^t, §err 3Kafer, nur luftig, xoxx l^aben ^<di ge* 
nug, un6 loieber au^gurul^en. 9?a 2^mbc^en, toarum fo emft? 
^agt ba« gu bem Stange! !t?uftig! S)a gel^t e^ tpieber lo^, 
je^t mu§ id^ meine Sltte aud^ fud)en, um mit il^r ben le^ten 25 
S:ang gu madden," unb mit einem ^^auc^gen brdngte er fid) 
burd^ ben ©d^toarm ber fuftigen 3JJenfd^en. 

. ©ertrub aber ergriff )f\^%\\6) ben 2lrm be^ jungen 9KaIer« 
unb pfterte leife : ,,^ommen ©ie/' unb glitt ber ©aaltpre 
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gu, — ^SSBo^tn, S^rubd^en?'' riefen fie cin <)aar aWftbci^cn an*— 
„^i^ bin gleirf) njieber ba/' tt)ar bie furje 2[nth)ort, unb toe* 
nige ©ehinben f})ftter ftanb fie mit 2[molb in ber frifd^en 
2[benbluft t)or bent §aufe. 

5 r,2Bo tooKen ®ie l^in, ©ertrub?'' — ,,Sommen ®ie/' mar 
ba^ einjige, tt)a^ fie erh)iberte; fd^nell fd^ritt fie bie ©tra^e 
entlang, bi^ fie bie dugere SRingmauer be« S)orfe^ juriidfiegen, 
bann bog ©ertrub tinl^ t)om SBege ab unb fd^ritt einen 
Keinen, flad^en §Ugel l^inauf. S)ort lonnte man gerabe auf 

10 bie l^etten genfter unb Stl^Uren be^ SBirt^l^aufe^ fe^cn, ®ie 
btieb ftel^en, reid^te il^m bie §anb unb fagte l^erjlid^: „®ril^ 
^en @ie ^^xt abutter t)on mir.'' 

,,®ertrub," rief 2[motb fo erftaunt tpie beftiirjt, ,\t%i mitten 
in ber 9?arf)t miKft bu mid^ fo t)on bir fc^idEen? §abe id^ 

15 bit mit irgenb einem SBorte tpel^ getl^an?'' — ,,5Kein, Slmolb/ 

fagte ba« 3Wdbc{)en, il^n gum erften 2)?af bei feinem SSor^' 

namen nennenb. „^txi — eben — tt)eit id^ bic^ lieb l^abe, 

mugt bu fort.'' 

,,3lber fo tag \i) bic^ nid^t tjon mir im ©unfeln aCein in 

2o ba« SDorf juritdE," bat 2[moIb. „a»dbd)en, bu toeigt nic^t — " 

,r®prid^ v\ip> toeiter/ unterbrarf) i^n ©ertrub rafd^, ^rloir tool^ 

len leinen 2lbfrf)ieb nel^men. ^n faum jel^n 3Kinuten fi^Iftgt 

bie ®IodEe jtt)5(f, bann lomme iDieber an bie Slpre be^ 

SBirt^^aufe^. S)ort toerbe id^ bid) ermarten.'' 

25 ffUnb f (ange ? '' — „SIeibft bu ^ier auf bief er (gtetle fte^en. 
3Serfprid^ mir, bag bu feinen ©rfiritt jur 9tec^ten ober gur 
Sinfen ge^en millft, bi^ bie ©lorfe jtoiJIf au^gefrf)Iagen \)oXJ* 

,,^i) t)erfpred)e e^, ®ertrub, aber bann — " — „S)ann fomm,'' 
fagte ba^ 3)idbd^en, reid^te il^m bie §anb -gxyx 2lbf(^ieb unb 
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ttoKtc fort, — ,,®ertrub/' rief Slmolb in bittenbcm, fc^tner^Iid^cni 
2onc. Oertrub blieb cinen 2lugenbli(f [tcl^en unb fc^icn ju 
gbgem- Slber e^ h)ar nur cincn Slugenbtid. 3^n ber ndc^ftcn 
©clunbe iDar fie in ber Dnnfet^eit t)erfc^tt)unben, 53efturjt 
iibcr i^r tonnberlicl^e^ Setragcn blieb 2(motb an ber ©tefle 5 
ftetien, tt)ie er t)crf})ro(]^en l^atte, 

^t%i crft fa^ er auc^ \d\t fid^ ba^ SBetter t)erdnbert l^atte. 
©cr 2Binb tienlte burd^ bie :33dnme. S)er §immet mar mit 
bitten, jagenben SBotlen bebedt, ein ©eipitter mar na^e, nnb 
e^ fielen fd^on einige gro^e 2^ro})fen, S)ie 8id^ter be^ SBirt^* 10 
l^anfe^ glcingten l^eK in bie 5Kad)t l^inein. S)er SBinb branfte 
gerabe t)om SDorfe l^er, nnb in einjelnen, nnterbrod^enen 
©t^gcn fonnte er ben 8dnn ber ^^f^nimente l^iiren. 

9lber nid)t fange. 5Knr menige 3)iinnten ^atte er anf feiner 
©telle geftanben, ba fing bie alte ©lode an gn fd^lagen. 3^n 15 
bemfclben Hngenblide t)erftnmnite bie SDhifif, ober mnrbe t)on 
bem ^enlenben ©tnrni Ubertdnbt, ber fo arg iiber ben §ang 
tobte, ba^ Hrnolb fid^ jnm Soben nieberbiegen mngte. 3Sor 
fic^ auf ber Srbe fn^lte er ba feinen JTomifter nnb feine 
9Kap})e, bie ®ertmb an^ bem §anfe ge^olt l^atte, nnb er* 20 
frfiredft riclitete er fic^ toieber entpor. 

!Die ©lodfe l|atte an^gefd^lagen. !Der ©tnrm l^enlte t)oriiber, 
aber nirgenb^ im S)orfe fal^ er mel^r ein Sic^t. !Die §nnbe, 
bie fnrg t)or^er gebeltt nnb gel^enlt l^atten, maren [till, nnb 
bid^ter, fend^ter 5Kebel lam and bem JT^ale ^eranf. 25 

^©ie ^t\i ift nm," mnrmelte 9lmolb t)or fid) l^in, inbem er 
feinen 2^omifter anf ben JRiicfen marf, „nnb id) mn^ ©ertrnb 
ttod^ einmal fe^en. ®o fann id) nirf)t t)on il^r frf)eiben. !Der 
Janj ift an«. !iDie SEdnger toerben ieijt nad^ C^anfe ge^en, 
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unb njcnn mi^ bcr ©d^ulje aud^ nid^t Ubcr 5Wac]^t bel^attcn 
tola, bleibe i^ im aSSim^aufe." 

3Sorftc^tig [ticg er ben leifcn Hbtiang njteber tiinunter, abcr 
utnfonft tappte cr unten m ben SUfd^en tierum. !Dcr breite, 

5 tDeige 2Beg, ber in ba^ !iDorf t|inetn fUl^rte, tt)ar nid^t gn 
finben* !Der ®runb war toeid^ unb funtpfig, 3D?it fetnen 
bttnnen ©tiefetn fan! er tief iiber bie Sitbd^el em, unb fiber* 
all ftanb bid^te^ ©rlengebUfd^. Slud^ tear e^ nid^t mbgUc^, 
ba^ er ben 2Beg im ©unfetn gefreugt ^atte. Sr mu^te il^n 

10 f Ul^Ien, toenn er barauf trat, unb bie 9tingmauer be« !Dorfe^ 
fonnte er gemi^ nid^t t)erfe]^Ien, Slber umfonft fud^te er mit 
einer ttngfttirfien §aft bamad^. S)er Soben tourbe toeid^er 
unb fun^jfiger, je tpeiter er barin t)orbrang. !iDa^ ©eftrupp 
tourbe biditer. UberaK [tanben S)omen, bie feine 0eiber ger* 

15 riffen unb feine ^iinbe blutig rifeten. 

SSieKeic^t tear er red^t^ ober linl^ am ©orfe tjorbei ge=^ 
gangen, @r fUrrf)tete, fid^ nod^ toeiter ju t)erirren, unb btieb 
auf einer jiemlid^ trorfenen @tette» Sort tooKte er toarten, 
bi^ bie alte OtodEe (gin« frfifagen tt)Urbe. Slber e« fd^Iug vS&ji 

2o an, fein §unb beKte, lein menfd^Iic^er 8aut t5nte ju i^m l^er* 
fiber, @r njar nun burd^ unb burrf) na§, 3Kit SKUI^e unb 
5Rot arbeitete er fid^ njieber gu bem §figef gurfidE, tt)o Oertrub 
il^n t)erlaffen tiatte, SBol^l Derfurfite er t)on ^ier au« nod^ ein 
^3aar SJJal in ba« S^irftc^t einjubringen unb ba^ !Dorf gu 

25 finben, aber t)ergeben^. 6r mar gum Sobe erfc{)5pft, ©n 
eigentfimlid^e^ ®rauen erfa|te i^n* ©a mieb er gule^jt ba^ 
tiefe, bunfle Sfial unb fud^te einen fd^itfeenben 4Baum; bort 
iDottte er bie Slad^t gubringen. Slber toie langfam gogen bie 
©tunben an i^m t)orttber! 
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@r gtttcrtc fo t)or groft, bag er in ber ganjcn, langeti 5?acl^t 
auci^ nic^t cine ©chinbe ©d^Iaf geh)innen lonnte* 3^mer 
toieber l^orc^te cr babei in bie ICunfetl^eit l^inetn, bcnn immer 
auf^ neue glaubte cr ben raul^en ©c^tag ber ©lode ju ^iiren, 
unb immer toieber auf« neue fal^ er fid^ getdufrfit, 5 

Snblid^ bdmmerte ber erfte Sici^tfd^ein im femen Often; 
bie SBoIIen l^atten fid^ Derjogen, ber §immel tt)ar toieber rein 
unb ftemen^eC, unb bie 9S8geI jtoitfrfierten leif . in ben bunllen 
Sttumen- Unb breiter nntrbe ber gotbene @treif unb (tester, 
©ci^on lonntc cr beutlid^ vcca fid^ l^cr bie 3Bi})feI ber Sdume 10 
erfcnnen ; aber *3crgcben^ fud^ten feine Slugen ben altcn, braunen 
fiird^turm unb bie tocttergrauen !iDad^cr. Scin 3Seg mar ju 
fcl^cn, lein 3^^^^ menfd^tid^er SBotinung mar in ber 9?d^e. 
5Kid^t^ ate ein toilbed @rlengeftru|)}) mit einjelnen t)erfrUp* 
|)elten SBeiben bajtoifd^en bel^nte fid^ t)or il^m au^. 15 

§etler unb tietter brad^ ber 2^ag an. S)ie erften @onnen= 
ftrat|fen fielen auf bie meite, grttne gldrfie. Hmolb fonnte fid) 
biefe^ 9?atfel nic^t erfldren unb manberte eine ©trerfe in bem 
SEl^ale guriidE. 3^n ber 9iad^t, mdtirenb er ben Drt fud^te, 
mugte er fid^ t)erirrt uinb meiter baDon entfemt l^aben, unb 20 
er tt)ar jefet feft entfrfitoffen, it|n toieber aufjufinben. 

gnbtic^ errei^te er ben Stein, an bem er ©ertrub gejetd^net 
l^atte. ^er '^Jtafe mar leid^t genug ju erfennen, megen ber 
alten Sid^e, mit ben fnorrigen 3tften. Sr mupte je^t genau, 
mo^er er gelommen mar, unb mo ®ermetef|aufen liegen mugte, 25 
unb fd^ritt rafd^ in ba^ VcfA, jururf, in berfelben 9?td^tung, 
ber er geftem mit ©ertrub gefolgt mar. S)ort erfannte er 
aurf) ben ^lafe, iiber bem ber biiftere §5l)enraurf) getegen ^atte. 
9hir ba^ (Srlengebiifd^ fd^ieb il^n nod^ t)on ben erften §aufem- 
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3fefet l^atte cr e« erretc^t, brclngte fic^ burd^ unb befanb fi(^ 
iDteber in bem ncltnfic^en, fumpfigen SUioraftc, in bem er in 
ber lefeten ^iad^t l^erumgetDatet tt)ar. 
SSoKftdnbig tattoo unb feinen eigenen ©innen nid^t traucnb, 

5 tooHte er ben S)urc^gang l^ier erjiDtngen, aber ba^ fd^mufeige 

@umpfh)affer jtDang i^n enbtid^, ba^ trodene 8anb toieber gu 

furfien, unb tjergeben^ toanberte er bort \t%i auf unb ab. 

!Ca^ S)orf tt)ar unb btieb t)erfd^n)unben. 

W\i biefen unnilfeen SSerfud^en moc^ten metirere ©tunben 

10 tjergangen fein, unb bie miiben ®Heber t)er[agten il^m gulefet 
ben Dienft. @r fonnte nid^t tpeiter unb mugte fid^ erft au«* 
rul^en; tpa^ l^alf il^m aud^ ba^ nufetofe ©ud^en? 9Son bem 
erften ©orfe, ba^ er erreid^te, fonnte er leid^t einen giil^rer 
narf) ©ermef^^aufen befommen unb bann toiirbe er ben 9Beg 

15 nid^t h)ieber t)erfe]^Ien. 

Jobe^matt marf er fid^ unter einen ©aum — unb tpie tear 
fein befter 2lnjug jugerirfitet ! — 2(ber ba« lUmmerte i^n je^t 
nid)t; feine 2)?appe nal^m er t)or unb au^ ber 2)?a)3})e ®er* 
trub^ Sitb, unb ntit bitterem ©c^merg l^ing fein 2luge an 

20 ben lieben 3^9^^* ®^ ^^^^^ ^^ ^^^^^^ f^^ ^^^ ^^^^^ rafd^eln 
— ein §unb beflte, unb ate er rafd^ emporf^jrang, ftonb ein 
alter 3ager nid^t tpeit t)on il^m unb betrad^tete neugierig bie 
tDunbertirfie, fo anftdnbig gelleibete unb fo t)ern)itbert au«=^ 
fel^enbe ©eftatt be« jungen 2KaIer^. 

25 „®ru§ ®ott!'' rief 2lmoIb, feelenfro^ einem 2)?enf^en l^ier 
gu begegnen, inbem er ba^ 53Iatt rafd^ tDieber in bie SJiappe 
fd^ob. ,,©ie lomnten ntir l^ier \m gerufen, §err gdrfter, benn 
id^ glaube id) f|abe mid^ t)erirrt." — ,f§ni/' fagte ber 2Ute, „h)enn 
®ie l^ier bie gauge Slad^t m ®ufc^e getegen ^aben — unb t% 
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ift boc^ fautn eine l^albe ©tunbe nad^ llDtOftebt l^tntibcr 3U 
cincm SBirt^l^aufe — fo glaub' ic^ ba« aud^. 5Donnertt)ettcr, 
iDie fel^en ®ie au^, gerabc a(^ ob ®te eben §ate uber ^opf 
au« !Domen unb ©umpf lamen.!'' 

„®te finb l^tcr tm SBatbe gcnau befannt?'' fagte ba %x-- 5 
nolb, ber t)or alien S)ingen iDiffen iDoHte, ido er fic^ eigentfid^ 
bcfanb, „3rf) foHf e« benlen," tarfite ber 3^dger, tnbem er 
geuer fc^tug unb feme ^fetfe mieber anjitnbete. 

„m,t \)t\%i bad nad^fte S)orf ?'' — „S)ia[tebt — gerabe bort 
^tniiber. 9Benn ®te ba britben auf bie Heine 9ln]^5^e fom^ 10 
men, Idnnen @te ed (eic^t unter fid) liegen fel^en.'' 

;,Unb toie tt)eit l^ab' id) t)on l^ier nad^ ©ermetdl^auf en ?'' 

r,2Bo^tn?" rief ber ^^ttger unb nal^m erfd^redt feine ^feife 
and bent SDhtnbe. 

„5Wa^ ©ermetdl^aufen/' 15 

^Oott fet mir gnabtg!'' fagte ber Sttte, toftfirenb er einen 
frfieuen 53Ii(f uml^ertoarf — ,,ben 9Batb fenne id^ gut genug ; 
tt)ie t)iel Stafter tief tm grbboben brinnen aber bad ,t)er* 
toUnfd^te ©orf* liegt, bad \Qt\% nur ®ott — unb — ge^t mi(^ 
aud^ nid^td an.'' 20 

„!iDad t)ern)iinfc{)te !Dorf?" rief 2lmoIb erftaunt. 

^©ermeldl^aufen — ja/' fagte ber ^t%tx. „®Ieic^ ba im 
©um|jfe, too je^^t bie atten SBeiben unb grten ftel^en, fott ed 
t)or fo unb fo t)iel l^unbert ^^al^ren getegen l^aben, nad^fjer 
iffd toeggefunfen — niemanb toeig toarum unb tool^in, unb 25 
bie ©age gel^t, ba^ ed allc l^unbert ^^a^re an einem beftimm* 
ten S^age toieber and 8id^t ge^oben toitrbe. 3d^ mdd^te aber 
feinem g^riftenmenfd^en toiinfd^en, bag er gufdllig baju fame, 
— 5lber bad 5Ra^tlager im ®ufc^e fc^eint 3^^nen nid^t gut 
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bcfomtnen gu feiti. ®ie fel^en lafetoei^ au^. !Da — nc^mcn 
@ie einmal cinen ©d^Iud aud ber glafd^c l^icr, bcr toirb 
^l^nen gut i^vuxJ* 

,,Seften S)anf." — ,,5Wun madden (Sie, ba^ ®te l^mUber in^ 
5 SBirt^l^au^ unb in cin toanne^ ©ett lommen.'' — ,,5Ka(^ ©ill* 
ftebt?" — ^r'iJhtn ja, natUrlij^ — ndl^er ^aben xoxx leinc^,^ 

„Unb ©emete^auf en ?'' 

„%\)Vin ®ie mir ben ©efallen, unb nennen ®ie ben Drt 

ntc^t toieber l^ier, gerabe an ber ©telle njo xoxx ftel^en. Saffen 

10 njir bie Sloten mf|en, unb befonber^ fold^e, bie uberl^aupt leine 

9tul^e l^aben unb immer toieber einmal jtoifd^en und auf^ 

tauten.'' 

,,2lber geftem t|at ba^ S)orf nod^ titer geftanben," rtef 
2lmotb, feiner ®inne faum metir mdd^tig ; — „\ij xoax barin* 
15 nen — x6) l^abe barin gegeffen, getrunfen unb getanjt." 

S)er ^coitx betrad^tete fid^ bie ©eftaft be^ iungen 3Wanne^ 
rul^ig t)on oben bi^ unten, bann fagte er Ittrfielnb : „2lber e^ 
l^ieg anberd, nid^t toal^r ? — mal^rfd^einlid^ lommen ©ie gerabe 
t)on ©iflftebt tieriiber ; bort tear geftem Slbenb 2^ang, unb ba^ 
20 [tarfe Sier, ba^ ber SBirt jefet braut, lann nid^t etn jeber 
t)ertragen." 

2lmofb iJffnete, ftatt atler 3lnttt)ort, feine SWa^^je unb nal^m 
bie 3^^^^^^9 ^^^ttit^r bie er t)om ^ird^l^of and enttporfen 
l^atte. ,, Nennen ®ie ba« ®orf?'' 
25 „5Kein !" fagte ber 3dger fopffj^Uttelnb — „foId^ ein flatter 
%mvx ift l^ier in ber ganjen ©egenb nid^t.'' 

,,S)a« ift ®ennet«t|aufen/' rief 2[molb — „unb tragen bie 
53auemmdbc^en in ber Slad^barfd^aft fold^e Sleiber, toie ba^ 
aWabc^en ^ier?'' 
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»§^/ — ttebt ! xoqA tft bcnn ba^ f ilr cin tounbcrlid^cr ?ci* 
d^cttgug, ben ®ic barauf ^abcn ?** 

3lmoIb anttoortctc i^tn nid^t; er fc^ob bic flatter toicbcr 
in [cine 3D?appc gurUd, unb cin cigenc^, ttjc^c^ ©cfii^I burd^* 
bcbtc i^n^ 5 

;,!iDcn ©eg nad^ Dittftebt Knncn ®ic nic^t t)erfc]^Ien/' fagtc 
bcr 3^gcr gutmUttg, bcnn cin bunltcr SScrbad^t fticg \t%i in 
i^m auf, ba| c^ im to|)fc bc« ^^^cmbcn nid^t fo ganj ridjtig 
fcin mCd^tc, — ,,tocnn ©ic c^ abcr toUnfd^cn, toill id^ @ic 
bcglcitcn, bi^ tt)ir ben Drt licgcn fc^cn/ 10 

„3c^ banfc 3^nen/' toc^rtc Slrnotb ab, „!Dort ^iniibcr 
finbc id^ mic^ fd^on gurcd^t^ 2ltfo allc ^unbcrt ^aljxt nur foU 
ba^ !Dorf nad^ obcn lommcn?" 

,,©0 crgii^Icn bic Scute/' mcintc bcr ^ttger — „tocr mei^ 
abcr ob'^ toa^r V{t** 15 

3lmoIb ^attc fcincn 2:omiftcr toicbcr aufgcnommen. „®ril5 
®ott I'' fagtc cr, bcm ^a%tx bic §anb cntgcgcnftrcd enb. 

„®d^5ncn 5DanI/' crmibcrtc bcr J^^^^^ft^^^^ — rr^o gel^cn 
©ic icfet ^in?« — „5Wad^ ^DiCftcbt.'' — ,,!Da^ ift red^t — bort 
fiber ben ©ang fommen ©ic aud^ mieber auf ben breiten 20 
ga^rtocg.'' 

5lmoIb toanbte fic^ ab unb fd^ritt tangfam fcincn SBcg cut* 
lang^ (Srft auf bcm §angc obcn, t)on bcm au^ er ben ganjen 
Orunb tiberfe^cn fonnte, blicb er nod^ cinntaf fte^cn unb 
ft^autc gurfidf* 25 

;,8cb' too^I, ®crtrub!'' murmeltc cr tcifc, unb al« er iiber 
ben §ang ^inttberfd^ritt, brcingten fic^ i^m bic grogen, l^eflen 
2:^rancn au« ben 2lugcn. 
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Conversational Exercise. 

Note. — This exercise is meant merely as a hint to the teacher 
for further work in conversation. (See Preface.) 

1* SBar grt^ cm tteincr ©d^Uter? 2. SBar ^ol^ann fein 
^rubcr? 3^ SBar ©cinrid^ aud^ fcin ^rubcr? 4, SBarcn bic 
brci ^©rttbcr ftcin? 5, fatten bic brei Srilber einen 9Satcr? 
6, fatten bic brci ^riibcr aud^ cine aJhitter? Y. ©ingen bie 
brei Srilbcr in bie ©d^ulc? 8. ®ing ber SSater aud^ in bie 
©d^ulc? 5Wein, ber SSater ging nid^t in bic ©d^ule. 9. ®ing 
bie 5IKutter au(^ in bie ©d^nle ? 10. ffiar ber 8et)rer alt ? 

1* ffier (who) tear arm? 2. 2Ba^ {what) tear ber 3D?ann? 
3. ffia^ t^at {did) er? 4. 2lt er aWitd^? 5, ffio {where) 
fa^ er? 6. ©atte er cine grau? 7, SBa^ t^at bic grau? 
8. 2Bo fa§ fie? 9. 2Ba^ fagte bic ?5rau? 10. ©atte ber gi* 
fd^er eine Sod^ter? 11. SBar bie Soc^ter fd^5n? 12. ffier 
mar fdjSn? 13. ©ag fie am Slifd^e? 14. SBad t^at fie? 
15. aBa« fa^ fie, unb too? 16. SBar eine Safee im ©arten? 
n. ©onnte bic ^a^c fic^? 18. SBa^ fagte ba^ aWclb^en? 
19. 2Ba« t^at bic Safee? . 20. 2Bo toar bie tafee? 21. ffia« 
fagte fie? 22. SBiU fie ge^en? 23. SBarum {why) fann fie 
ge^en? 24. 2Barum \M fie SDWId^ t)aben? 25. SBarum gc^t 
ba^ SWcibd^en attein? 

For further questions, see Exercises 28-38, on „S)ie S)ummciu*' 



PART 11. 

EXERCISES BASED ON THE TEXT, 



Following the number of each Exercise will be found page and line 
references to the reading matter on which the Exercise is based. 

Section references are to the Syntax, given in Part III, pp. 186-237. 

Exercises 28-38, on „S)ie 2)ummen/' are English questions to be trans- 
lated and answered in German. 



Exercise 1. (Page 1, lines i-i5.) 
Conjugationy Present Indicatiye Actiye of f^ahtn and fettt. § 32, i. 

Qd) ijobt cincn SSater^ !Du ^aft einen SSater. (Sr (fie, e«) 
^at cine SDhittcr. 2Bir ^aben cine SDluttcr. Qijx t)abt eincn 
gcl^rcr* ®ic ^abcn eincn Scl^rcr. Q6) bin cin ©c^iifcr. Sr ift 
ber gc^rcr. Sir finb ©d^ittcr. ©ic finb ^ritbcr. 

1. He is. 2. I am. 3. He has. 4. We have. 5. It is. 
6. You are. 7. They have. 8. You have. 9. She has. 
10. Thou art. 

Exercise 2. (Pages 1 16-2 ii.) 

Conjugationy Preterite Indicatiye Active of f^ahtn and fetn* § 32, i. — 

Gender of Nouns, § 6. 

Qd) ^atte ba« Snc^. T)a^ Sdn6) tear gut. J)ic 9?ofc h)ar 
rot, 5Der ©twitter ^attc bic 5Rofc. !iDcr ©tu^t ift Ilcin. !iDcr 
gcl^rcr ^atte ben ©tu^I* 

139 
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1. They had the book. 2. The mother has the rose. 
3. They have the book. 4. The school was small. 5. You 
have the rose. 6. The teacher had the rose and the book. 
7. She has the book. 8. I was. 9. She was. 10. They 
were. 

Exercise 3. (Page 211-22.) 

Conjugation, Present Indicative Active of (oBett* § 33, 1, a. — 
Nominative and Accusative Case. §§ 7, 10, 11, and 12. 

3^ lobe ben ©chiller. S)u lobft ben ©d^UIer. @r lobt ben 
©d^iiler. 2Bir loben ben ©d^UIer^ 3^r lobt ben ©filler* 
®ie loben ben ©driller* 5Der 9Sater lobt ben ©d^itler* 

1. The teacher praises the scholar. 2. The scholar 
praises the book. 3. He learns. 4. They say. 5. We 
praise the garden. 6. The mother praises the rose. 
7. You praise the scholar. 8. We learn. 9. She learns. 
10. He says. 



Exercise 4. (Pages 2 23-3 8.) 

Conjugation, Preterite Indicative Active of loBett* § 33, 1, a. — 

Declension of ber. §§ 10-12. 

3c^ lobte ba^ «ud^. !Du lobteft ben ©dottier. @r lobte bie 
©c^ute. Sir tobten ben ge^rer* 3^r lobtet ben ©arten. 
®ie tobten ben ©d^iiler. 

1. She praises the book. 2. He learns. 3. She praised 
the garden. 4. We had the chair. 5. They said. 6. It is. 
7. The teacher praised the scholar. 8. We were. 9. He 
had the rose. 10. The father praised the teacher. 
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Exercise 6. (Page 3 9-18.) 

Conjugation, Present Indicative Active of fel^en* § 33, 2, a. — 

Declension of eitu §§ 10-12. 

For irregolar forms in the Present, see Vocabulary, and § 56. 

3f(^ fe^c cinen ©dottier* !iDcr ©driller ficl)t cin Sut^. iCu 
fic^ft ben ©artcn* 2Bir fallen bic ©^utc. 3t)r fe^t bie @tabt. 
®ic fc^cn ben gc^rcr* ^6) ge^c. 5Du ge^ft, @ic t)crfte^t ©ic 
t)crftc^en» ^d^ fpred^c* gr fpric^t. Sir fotnmcn^ 

1. The teacher sees the scholar. 2. She sees a garden. 
3. They see the city. *4. They praised the city. 5. I speak. 
6. The teacher speaks. 7. She praised the book. 8. They 
go. 9. He goes. 10. You speak. 



Exercise 6. (Pages 3 is ~ 4 8.) 

Conjugation, Preterite Indicative Active of f el^en. § 33, 2, a. — 

Declension of ber I3ntber« § 10. 

3fd^ fa^ bie ©d^utc. @r gmg. ^d^ t)erftanb. Sir t)erftan* 
bctu ©ic famcn. 

1. I saw the ice. 2. They went. 3. We came. 4. I 
understand the book. 5. He understood the teacher. 
6. The teacher spoke. 7. He praises the city. 8. It was 
the father. 9. He saw the garden. 10. She came. 
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Exercise 7. (Paob 4 3-i6.) 

Declension of bie %^iSs^itx. § 11. 

For the three forms, He praises^ He is praising, and He does praisSy 
the German has but one form, (Sr lobt. § 36, 7, a. 

1. He is coming. 2. He did learn. 3. They are learning. 
4. The scholar is reading. 5. He does read. 6. They 
did see the garden. 7. They were reading the book. 
8. He was coming. 9. .He finds the book. 10. They 
found the child. 



Exercise 8. (Pages 417-52.) 

Conjugation, Present and Preterite Indicatiye of merbetu § 32, i. — 

Declension of boi^ m^tt^tn, § 12. 

Qi) toerbc alt. !iDu toirft alt. !Dcr aSater h)irb alt. 2Bir 
ttjcrben att* Q6) tourbc alt. ®r tourbc !iDoftor. 

1. He became 2. He is speaking. 3. They were. 
4. The teacher was praising the book. 5. He read the 
sentence. 6. They saw the man. 7. He is growing old 
(att). 8. The man had the book. 9. We do learn. 
10. The rose became red. 



Exercise 9. (Page 63-u.) 

Conjugation, Present Indicatiye of Modal Auxiliaries. § 40, i, a ; § 36, 2,3. 

!Der ©tauter faun fefen. ®r mu§ lemen. SBir Knncn bic 
©tabt fe^en. @r ipill ben @tu^I ^abcn. 
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1. We can read. 2. We have to study. 3. I must go. 
4. I can read the sentence. 5. He speaks. 6. He wants 
to read. 7. They can find the book. 8. You must study. 
9. He was studying. 10. I did study. 



Exercise 10. (Page 6 i5-2a) 
Conjugation, Preterite Indicative of Modal Auxiliaries. § 40, i, &. 

5Dcr SBoIf tooKtc bad gamtn freffen. ^i) mu^tc ftubicrcn. 
gr tooKte bcutfd^ Icmcn. 3^ ^^^ic bie Slufgabc. 

1. She could sing. 2. The lamb had to die. 3. It 
wanted to dance. 4. I could see the garden. 5. He is 
speaking. 6. They had to study. 7. The wolf is coming. 
8. We must praise the scholar. 9. You can find the chair. 
10. We ai-e. 11. You were. 



Exercise 11. (Pages 5 29-6 26.) 
Conjugation, Perfect Indicative Active. § 34, 3, a ; § 32, l. 

3d^ l^abc bad ^ud^ getefen. @r l^at ben aWann gcfe* 
l^en. ©ic l^aben 9cf|)rod^en. !J)er gel^rer l^at ben ©driller 
gelobt. 

1. We have seen the garden. 2. The wolf has eaten 

the lamb. 3. The wolf saw the dog. 4. They have found 

the book. 5. They did hear. 6. I have heard. 7. I am 

coming. 8. You have said. 9. They can find the river. 
10. He had to drink. 
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Exercise 12. (Pages 627-720.) 
Conjugation, Pluperfect Indicatiye Active. § 34, 3, 5 ; § 32, 1. 

3d^ ^atte ben aWann gefel^en. !Du l^atteft bad 4Bucl^ gcfunbcn. 

1. She had found the rose. 2. We had seen the garden. 
3. He was going. 4. It did dance. 5. He had to study. 
6. You can see the river. 7. The wolf sang. 8. They 
can sing. 9. He spoke. 10. It came. 



Exercise 13. (Pages 7 21-8 24.) 
Review Gender, Number, and Case of Nouns. §§ 6-7. 

1. He can write. 2. The man wrote the letter. 3. She 
had read the letter. 4. He has praised the scholar. 5. He 
can shoot the wolf. 6. We must die. 7. He had written 
the letter. 8. He could shoot the wolf. 9. They want to 
study. 10. He had to die. 

Exercise 14. (Pages 10 1- 11 27.) 

Declension, Singular of the Definite Article and the first four classes 

of Nouns. §§ 10-12. 

Henceforth learn the principal parts of every verb that occurs in 
the corresponding text of the reader. See § 31. (See Preface.) 

'Dcr Setter I)at ba« Sud^. !Da^ 4Bud^ be^ 8c^rcr« ift braun. 
^6) \t\)t ben gcl^rer. !Da^ §au« ift alt. !Dic Sll^Urc be« 
©aufe^ ift ftcitt. ^i) fann bie Jl^itrc bcr ©ttttc nid^t fc^cn. 

1. The pupil has read the book. 2. The man can see 
the garden. 3. The man's house was small. 4. The 
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teacher has the pupil's book. 5. The woman is the mother 
of the child. 6. The girl saw the door of the hut. 7. The 
mother of the pupil has the book. 8. The girl took the 
mother's dress. 9. The daughter's dress was old. 10. The 
girl took the pail and fetched the water. 



Exercise 16. (Pages 11 28-12 20.) 

Reyiew. 

1. The girl's pail is very large. 2. The fisherman's 
brother took the fish. 3. The woman's brother saw the 
fisherman. 4. The man could see the tree. 5. He was 
fishing. 6. The fisherman is the girl's father. 7. He had 
seen the man. 8. The girl had to get the pail. 9. He 
was eating milk and bread. 10. We can see the river. 



Exercise 16. (Pages 12 21 -13 19.) 
Prepositions with the Dative or Accusative. § 49. 

@r fling in ben ©arten. (5r ftanb im (in bem) ©arten* 
!iDic Safec frrang auf ben SEift^. ®ie tag auf bcm 2;i]d)e. 

1. The woman's daughter stood on the bank of the 
river. 2. The girl went into the fisherman's house. 3. The 
girl could see the fish in the river. 4. The woman was 
sitting upon the bench. 5. The cat went into the woman's 
house. 6. The son of the magician was in the river. 
7. The fisherman threw the fish into the water. 8. The 
man was standing under the tree. 9. The book was lying 
on the table. 10. The door of the hut was. small. 
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Exercise 17. (Pages 13 20- 14 17.) 

Review. 

1. The fisherman's daughter went into the hut. 2. The 
girl's father had caught the fish. 3. The door of the fish- 
erman's house is open. 4. The girl stood by the window. 
5. He threw the book upon the table. 6. He had to go 
into the house. 7. The man had fished in the river. 

8. He was the son of the magician. 9. He had thrown 
the fish into the water. 10. I can see the door of the 
hut. 

Exercise 18. (Pages 14 18-15 is.) 

Declension in the Plural of the Article and the first four classes 

of Nouns. §§ 10-12. 

5Dic §(iufcr ber gifd^er finb flein. !Die graucn ftanbcn an 
ben gcnftcrn. !J)ie ©d^Uter ternen bic ejection. 

1. The scholars' books lay on the benches. 2. The 
scholars must learn the lessons. 3. The girls were sitting 
on the benches. 4. The windows of the house were small. 
5. The fisherman can catch the fish. 6. The girls want 
to go into the garden. 7. The men were catching fish 
in the river. 8. The cows were standing under the trees. 

9. They could see the doors of the houses. 10. We have 
seen the daughters of the fisherman. 
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Exercise 19. (Pages I616-I616.) 
Prepositions with the Dative. § 47. — Inverted Order in Questions. § 63. 

(Sr fling mit bcm gifd^cr gum tJtuffe. gr lam au^ bcm 
©aufc. SBir famcn gu bcr ©ilttc. §at cr ba^ ®ud^ gefunbcn? 

1. The teacher is coming with the scholars. 2. The 
scholars went to the houses of the fishermen. 3. The 
father of the girls went to the river. 4. The girl fetched 
water from the river. 5. The fisherman went with the 
girl to the hut. 6. The girl wants to go with the fisher- 
man to the castle. 7. Does the teacher have the scholar's 
books ? 8. Are the men going into the garden ? 9. Can 
the scholar find the books? 10. He had seen the fish in 
the water. 

Exercise 20. (Pages 16i6-17i5.) 

Indirect Object. § 7, 3. — Personal Pronouns. § 23 (entire). — 
Position of Objects. § 52, 3, 4, and 5. 

©cr aSatcr gab bcm ^nbc ba^ «ud^. $Da^ Suc^ liegt auf 
bcm %\\i)t\ foil i^ c« 3^ncn ^olcn? 

1. The teacher gives the book to the scholar. 2. Did 
he give them the books? 3. He said to her: "The fish 
gave us the house." 4. He does not want to give me 
the palace. 5. The woman said to him : " You must go 
to the fish." 6. The fish must give you the palace ; you 
shall go at once. 7. She was very angry, and he had to 
go. 8. Had he given you the palace ? 9. The fish gave 
him the palace, and they lived in it (§ 23, 4). 10. He saw 
her and went with her into the palace. 
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Exercise 21. (Pages 17 16-18 ii.) 

Prepositions goyeming the Accusatiye. § 48. 

Henceforth learn what case is governed by each preposition that 
occurs in the text of the reader. 

Sr ^at e« fur mic^ gctl^an^ SiJnncn tt)ir burd^ ben S33alb 
rcitcn? Sr fam ol^nc mid^. 

1. Did she ride without servants? 2. The fisherman's 
daughter rode with the servants through the forest. 3. May 
I ride with you to the king's castle ? 4. Shall I get the 
carriage for you ? 5. You must stay in the palace with- 
out me. 6. He had to get the carriage for her. 7. The 
table stood by the window, and the books were lying upon 
it. 8. He took the book, and went to the window with it. 
9. Did they have to go through the fields? 10. Had the 
king seen you in the forest? 



Exercise 22. (Pages 18i2-19a) 
Declension of etn^ !ein^ and Possessive Pronouns. §§ 8 and 25 (entire). 

SKein ©ruber l^at feme Section gelemt. 3D?eine ©d^mefter 
^at i^re Section gelemt. §aben ©ie 3^re Section gelemt? 
3t^ l^abe fein ©ud^. gr ^at ein §au^ unb einen ©arten* 

1. The woman said to her husband : " There are our 
servants' horses." 2. The man said to his wife : " I do not 
want to be king." 3. The fish came, and gave him a palace. 
4. A man and a woman lived in their hut. 5. I have no 
horse and my carriage is old. 6. They are standing before 
the door of our hut. 7. A fish gave them a palace, and 
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they lived in it. 8. I have a table, but it is too small. 
9. Is it your book, and may I take it and go home with 
it? 10. Your servants are riding through our forest. 
11. One of (Don) you must go to the queen's castle. 



Exercise 23. (Pages 19 9-20 5.) 

Declension of ^abe. § 10. 

Henceforth learn to decline every noun that occurs in the corres- 
ponding text of the reader. 

Dcr ®raf gitig mit betn ^rtnjcn jutn ^alaftc. !Dic ©olba* 
ten fanbcn ben ^rtnjcn im ©d^Ioffc be^ ©rafcn* !J)ie (gd){dffer 
ber Orafcn toarcn %x^% unb fd^bn. 

1. The count took his horse, and rode with his servants 
through the forest. 2. The servants of the count took their 
horses. 3. He went to his palace and saw his soldiers. 

4. The wives and daughters of the counts had no crowns. 

5. Their daughter did not want to ride with a count. 6. A 
prince came to the court of a king. 7. A king's daughter 
saw a prince in the forest. 8. A book is lying on the 
count's table. 9. . Did your brother stand with the count 
before the door of your house ? 10. Were you there with 
your sister, and did you have your sister's book? 

Exercise 24. (Pages 20 6-216.) 

Declension of biefer^ jetter^ jeber^ and of Strong Adjectives. 

14 and 15; § 26, l, 2, 3, and 6. 



!iDicfc« Sinb l^at cin ncue«, beut]c^e« ©uc^. gieber SSater, 
too t)aft bu biefctt 2:ifcl^ gclauft? 



I 
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1. Dear brother, you have beautiful, large trees in your 
garden. 2. Dear child, is your book a Grerman book? 

3. The mothers of good little boys are always happy. 

4. This man is the servant of a count. 5. This woman is 
the queen and that man is the king. 6. She said to that 
man: "I want to become empress." 7. The soldiers of 
this emperor are giants. 8. They stand before the thrones 
of great emperors. 9. Many kings and great lords stand 
before his throne. 10. Many servants shall ride with this 
princess through the forest. 

Exercise 26. (Pages 217-22 3.) 
Strong Adjectives (continued). 

1. A rich count must have many beautiful horses. 
2. Young emperors come with their servants from distant 
lands. 3. Did they go with you into that man's house? 
4. An old man is living in this house. 5. Where is the 
palace of that count. 6. Dear wife, did you see the throne 
of this empress? 7. Was it a golden throne, and did many 
soldiers stand before it ? 8. An old servant of the count 
rode with the king and the queen. 9. He gave them a 
large new castle. 10. He found the chair, took it, and 
went out of the room with it. 

Exercise 26. (Page 22 3-29.) 

Conjugation of the Future Indicative Active of (oBett and fel^ett* § 33, i, a, 
and 2, a. — Declension of Weak Adjectives. § 14, 3, a ; §§ 16 and 17. 

aSir ipcrben bie toei^en SRofen ^aben* !Der alte Center mirb 
bie guten ©c^iiter loben^ ^i) toerbc fro^ fcin. 
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1. These old ministers will sleep, but the young emperor 
will not see it. 2. He will think of that beautiful princess. 

3. The wife says: *<Dear husband, I shall not be satisfied." 

4. The proud woman will become very angry. 5. Her poor 
husband does not want to go to that deep river. 6. Her old 
servant found her in her small hut. 7. She lost her beauti- 
ful palace. 8. The boy's father will go to the deep river. 

9. The count's new palace is on the other side of the river. 

10. It is large and he lives in it with his old mother and his 
servants. 11. I had many red and white roses, but you had 
only (nur) red ones. (§ 19, 2.) 



Exercise 27. (Pages 24 i-26 s.) 

Present and Preterite Indicative Passive of loBett and fel^ett. 

§ 37, 1, and 2, a and &. 

@6 tourbc tnir don Tncinetn ^ruber gcgcben. Der ©c^iiler 
totrb don bem ge^rcr gelobt* Dcr ^alaft h)irb derfauft. 

1. The chairs were carried into the house by the servants. 
2. Big trees are being carried by the river to the sea. 3. The 
good scholars are praised by the teacher. 4. The poor woman 
was found by the old servant. 5. The palace was given to 
her by the fish. 6. A big fish was seen by a poor fisherman. 
7. The new castle was bought by the count. 8. A new book 
was lost in the count's garden. 9. The mothers of good 
scholars will be happy. 10. The book was found on my 
mother's table. 
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Exercise 28. (Pages 254-27 4) 

Interrogative Pronouns. § 28. 
These questions should be translated and answered in German. 

1. Where was the little man standing ? 2. What did he 
wear? 3. What did the young man see before the king's 
palace? 4. Where was the king? 5. Whose throne was made 
of gold? 6. Who became the king's servant? 7. What 
did he wear ? 8. What did he have to do ? 9. Was he a 
good servant ? 10. Should you like to be the servant of that 
king? 

Exercise 29. (Pages 27 6-29 3.) 

1. Whose servant was the young man ? 2. What did the 
king give to his good servant ? 3. Was the little table given 
to the king's servant ? 4. By whom was the table given to 
the servant ? 5. Are the palaces of great kings very beauti- 
ful ? 6. What did the servant find on his tabl6 ? 7. Will 
he find his mother's book on the table ? 8. Did he carry the 
table to the tree, and did he see the little old man there? 
9. Did he go into the great forest ? 10. What did the birds 
do in the forest? 



Exercise 30. (Pages 293-3025.) 

1. Will he see the landlord's beautiful daughter ? 2. Who 
will tell him stories about (t)on) distant lands? 3. What 
did the girl do with the wood ? 4. Had he seen a lady, and 
where had he seen her? 5. Must all soldiers go to the 
palace of the king ? 6. Where did the young man's father 
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live ? 7. Is the daughter of a king a princess ? 8. Who is 
the father of the princess? 9. Who took the young man's 
table during the night? 10. What did he give him for it? 

Exercise 31. (Pages 30 26-32 20.) 

1. What did the second son find ? 2. Whom did he see in 
the forest ? 3. What did the king give him ? 4. What did 
he have to do ? 5. Who rode a little horse ? 6. What did 
the king give him for every rabbit ? 7. Did he shoot many 
rabbits? 8. Who was very happy? 9. What had he found? 
10. What did he give to a poor man? 

Exercise 32. (Pages 32 21-3418.) 

1. When did he come to the inn ? 2. What was in the 
stable? 3. Who had to do the work? 4. To whom did 
he give his horse? 5. Where was the landlord sitting? 
6. Who went into the dining-room? 7. Wliere did the table 
stand, and what was on it ? 8. Is the palace of a count very 
beautiful ? 9. What did the landlord do ? 10. Where was 
the young man sitting? 

Exercise 33. (Pages 3419-36 9.) 

1. Who could not sleep? 2. Of what was he thinking? 
3. What did the young man say to his horse ? 4. Did the 
landlord take the money? 5. What did the landlord say? 
6. What did the landlord's daughter say ? 7. Who took the 
young man's horse out of the stable? 8. What did the 
young man do with the other horse? 9. Whom did he find 
there ? 10. Who was the child of poor parents ? 
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Exercise 34. (Pages 36io~388.) 

1. What made him very sad ? 2. What did the youngest 
brother wish to become? 3. Did the king have many sol- 
diers ? 4. Who became a general ? 6. Whose son was he ? 
6. What did he wear ? 7. What did the king give him ? 
8. Had the king seen the other young men, and what had he 
given them ? 9. What had they lost ? 10. Will the young- 
est brother lose the gold? 

Exercise 35. (Pages 38 4-3926.) 

1. Who gave him the gold, and what did he do with it ? 
2. What did the man give him for the gold ? 3. Could 
he ride ? 4. What ran across the way in front of him ? 
5. Did the horse see the rabbit? 6. What did the horse 
do ? 7. Did he fall upon a stone/ and was it hard ? 8. Could 
the farmer catch the horse ? 9. Could the young man milk 
the cow ? 10. What did she do ? 11. Who came, and what 
did he do ? 

Exercise 36. (Pages 39 27-4121.) 

1. What did the young man like to eat ? 2. What did the 
man give him for his cow ? 3. Who was glad, and whom did 
he thank ? 4. What did the pig do, and who became tired ? 
5. Who came, what did he carry, and what did the young 
man tell him ? 6. Who took the goose, and where did he go 
with it ? 7. Whom did the girls have to follow ? 8. Who 
met them, and where did he meet them ? 9. Could the girls 
go home to their mother? 10. Who had given the goose 
to the young man, and what kind of feathers did it have ? 
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Exercise 37. (Pages 41 22-43 19.) 

1. Whom did the schoolmaster wish to help ? 2. Who 
came, and whom did she see? 3. What did she say? 
4. What did the pastor say ? 5. What did his wife do ? 
6. Who had been thinking of his good fortune? 7. What 
came out of the man's bag ? 8. Will the young man give 
his goose for the bag with the club? 9. Where did the 
young man go? 10. Whose horse and whose table did the 
landlord have? 



Exercise 38. (Pages 43 20-46 26.) 

1. What did the landlord say to the young man? 
2. Where did the young man go? 3. With whom did 
he dance? 4 What kind of hair and eyes did she have? 
5. Who had stolen the table and the horse ? 6. What did 
the landlord give to the young man? 7. Who climbed 
upon the roof? 8. Who became king? 9. Who has a 
good heart? 10. Where did the table stand? 



Exercise 39. (Pages 47 9-48 17.) 
Proper Nouns. § 13. 

gntttia hnrb mit ^erm 3KiQer« 9J?utter nacfi 3lmertfa ge^en. 
©te gnglftnber fitib mit bem 33ruber be^ 3lmertfaner^ iiber ben 
W)m, gegangen. 3Karia ift grt^' ©c^tpefter. 

1. William's father was seen with poor Hans by the 
river. 2. The house of poor Hans is in the forest. 3. Little 
Henry's brother is Fred's friend. 4. The Englishmen rode 
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through the streets of Paris. 5. The streets of Berlin were 
praised by the American. 6. The rivers oi America are large. 

7. Emma's books are lying with Hans's books on the table. 

8. Mr. Miller's son will study at (auf) the university in Ber- 
lin. 9. We shall live in Mr. Miller's house. 10. Mary's 
father is a brother of old Mr. Miller. 

Exercise 40. (Pages 48 18-49 13.) 
Review Declension of Staot and 9[itge* §§ 10 and 12. 

3fft ganfing bie §aitptftabt etne^ ©taate^? 3ftt 3lmeri!a 
ftnb t)iete gro^e ©taaten. 

1. In this country there are many large states. 2. The 
capital of this state is a large city. 3. He had small gray 
eyes and large ears. 4 His left eye was weak, and the loss 
of his right eye made him almost blind. 5. Here is my new 
coat. What (tPa^) do you think of it ? 6. Did he find a 
beautiful white birS, and what (tPa^) did he do with it? 
7. Hans will work for this rich count. 8. I shall cut wood 
in his large forest. 9. Hans will find an enchanted fairy, and 
she will give him a palace. 10. Will she g-ive them a little 
house with nice horses and cows ? 

Exercise 41. (Pages 49 14-50 le.) 
Conjugation of laffen. § 40, l, a and 6; § 42, & 

@r Iteg einen 9io(f macfien. ^i) laffe eiti §au« bauen. ^d^ 
toerbe etn §au^ bauen laffen. ^cf| l^abe ein ©au^ baucn laffen. 

1. Where are you having your new coat made ? 2. I am 
getting it made by my tailor. 3. My new coat is being made 
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by my tailor. 4. The brother of the rich count had a new 
house built. 5. He had built a very beautiful castle. 6. The 
fairy did not give a castle to the rich count {not a = !cin.) 

7. A beautiful castle was given by the fairy to a poor man. 

8. He wanted to have a wife, but she had to be a real prin- 
cess, with blue eyes and blond hair. 9. The queen has a 
large palace, but it is very old. 10. A sad story was told 
by an old man. 

Exercise 42. (Pages 60l7-51l9.) 
Normal Order. Position of Adverbs. § 52 (entire). 

T)u tttufet mi(^ ie^t flei^ig bcfut^cn. (gr ^at e^ il^nt gteicfi ge* 
geben. ^i) xcox% metnem 9Sater ein Suc^ l^oten. 

1. He will perhaps wear a new coat to-day. 2. They were 
surely seen there by the servants. 3. He once had a beautiful 
castle, with many windows and large doors. 4. I had those 
books bound at once. 5. He is now going into his beautiful 
castle. 6. A fairy gave it to him yesterday. 7. He was not 
seen by the great lords and ladies. 8. He will soon have 
a golden crown and new clothes, and they will be very fine. 

9. It was perhaps given to him by the fairy. 10. We shall 
see the king at once. 

Exercise 43. (Pages 5120-5212.) 
Normal Order (continued). 

1. He always wears a golden crown, but it is not very 
beautiful. 2. The king had a new chair made, but the queen 
was not satisfied with it. 3. He had also bought a table, but 
it was too small. 4. He will now go quickly into the castle. 
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5. He has been studying very diligently to-day. 6. They 
soon saw their new king. 7. She had to give him that large 
palace. 8. They could not see him. 9. He always wanted 
to wear good clothes. 10. He has to study his lesson now. 



Exercise 44. (Pages 5213-63 6.) 
Inverted Order. § 53 (entire). 

©pret^eti @ie !J)eutf(^ ? SKorgen gel^en tt)ir gut ©ci^ule. SBantt 
toerben @te mi^ befu^en? 

1. To-morrow he will ride with the lords and ladies into 
that great forest. 2. He often wants to hunt hares and other 
game. 3. He once fell from his horse, and then the queen 
laughed. 4. Will she not be satisfied with her new garden ? 
5. She wants to ride through the forest to-day. 6. She will 
be very poor, and then she will live in an old hut. 7. There 
she will sleep on straw, and she will have no servant then. 
8. On the steps behind the castle he will play cards with his 
servants. 9. There he is sitting now; do you not see him? 
10. He is playing cards, but he is losing every game. 

Exercise 46. (Page 53 r-i6.) 
Review. 

1. Did they give the cards to the king ? 2. The servants 
gave them to the king. 3. Perhaps he is being seen by his 
beautiful wife. 4. He has now forgotten her entirely. 5. Is 
she sleeping quietly now ? 6. He always liked to play. 
7. ^' Sir king ! " they said, " can you not play better ? You 
lose every game." 8. The king does not play well to-day. 
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9. Perhaps he will play better to-morrow. 10. Did you get 
your new book bound? 11. Have you seen my new house, 
and what (iDa^) do you think of it? 



Exercise 46. (Page 66 i-iw.) 

Dependent Order. §§51 and 54. 

Henceforth learn to classify all conjunctions that occnr in the text of 
the reader. 

gr lontitc tttt^t lottttttcn, tocil er feiti ^ferb ^atte. 6r ttxir 
glflcfli^, obf^ott er arm ttxir unb jcbcn S^ag im gtuffe gift^e 
fatigcn mu^tc. ^(^ toei§/ba§ er e^ gem t^un toirb. 

1. Can you tell me where your friend bought those books 
for his sister? 2. I think that perhaps he has given them 
to her. 3. Da you say that he has given the new book to 
his sister ? 4. Once the queen was very angry because the 
king played cards with his servants on the steps of the 
castle. 5. Did the servants always win when he played with 
them? 6. The king likes to play, although he is always los- 
ing. 7. He had very good cards when the queen came out of 
the palace. 8. Scarcely had he spoken his wish, when he 
again stood in the forest where he had been cutting wood. 

9. Is it true that he has now suddenly lost his new castle ? 

10. He was a poor man when the fairy gave it to him. 



Exercise 47. (Pages 56 27-67 26.) 
Dependent Order (continued). 

1. Although his master had often scolded him, he had 
never done good work. 2. One (man) could see that he was 
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in a very bad humor. 3. Although the sun shone through the 
little window and the birds sang merrily in the trees, he was 
not satisfied, but wanted to go into the green forest. 4. This 
poor tailor does not like to work, although he has to work 
diligently to-day. 5. In the spring, when the birds sing 
beautifully everywhere, we like to ride through the forest. 

6. Is it true that he wiU go into the forest again to-morrow ? 

7. Have you always worked diligently everywhere? 8. I 
am getting a new coat made. 9. I had a new coat made, but 
it was too small. 10. Peter soon came into the forest, where 
the birds were singing merrily. 

Exercise 48. (Pages 67 27-58 28.) 
Relative Pronouns. § 27 (entire). 

SBie fc^tper tpar bte 8anje, bie er gefauft ^atte ? §ter ift ba« 
^ferb, ba^ tc^ tjcrfaufen tPttt. (gr tragt ben SRod, ben er geftem 
gefauft l^at. ©er 3Rann bem (or bie !J)anie ber, or bte 3Kdnner 
benen) ic^ bte 33ud^er gegeben l^abe. (J)er SKann beffen (or bie 
gran beren, or bte SKdnner beren) §anfer tjerfanft tonrben. 

1. The tailor for whom Peter was working lived in that 
small house. 2. He went to an old smith, whose house 
was not far away. 3. He will kill the bear with the lance 
which he has bought there. 4. The forest in which he slept 
was bought yesterday by the princess. 5. Do you think that 
he will really kill the big bear to-morrow ? 6. The lady 
whose castle was in the big forest had a beautiful white horse. 
7. When he saw the beautiful lady that sat on the white 
horse, he could not speak a word (not a = no), 8. The 
men to whom the smith had sold the lances were the sons 
of poor tailors. 9. The ladies to whom he had told it were 
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beautiful princesses. 10. The lance with which he will kill 
the bear is being made by the smith. 11. The man you saw 
on the street was my brother. 

Exercise 49. (Pages 5829-69 23.) 
Interrogative Pronouns. § 28 (entire). 

©cr ift im ©arten ? 2Sa^ f Ur ein «ud^ Icfcn ®ic ba ? SJe^ 
c^ed 53u(^ foQ i^ ^olcn? SBcffcn Su^ ^aben (gie? ©oran 
bcnfctt ©ic? SBomtt ft^reiben ©ie? 

1. To whom did he sell the lance with .which he had killed 
the bear ? 2. Whose books have you there ? 3. Who is 
going with me into the forest to-day ? 4. In which forest 
did he sleep, and under what kind of a tree ? 5. Which horse 
will you take? 6. What kind of a lance did he buy, and 
what will he do with it ? 7. The forest in which the bear 
lived was sold to the count. 8. The lady to whom he had 
given the books was the daughter of a friend. 9. What kind 
of books will you give to your sister ? 10. The man you saw 
yesterday is my friend. 

Exercise 60. (Pages 69 24-60 22.) 

Comparison of Adjectives. § 18 (entire). — Conjugation of toiffen. 

§ 40, 1, a and h. 

^abeti ®tc jc grC^erc 33aume gefe^eti ? (5r ^at ein grCgere^ 
§au« at« tcfi, aber mein 33ruber ^at ba^ grCgte. g« ift ba^ befte, 
tt)a^ t^ l^abe. SBiffcti @te mer ba^ gefagt ^at ? 

1. The kings had larger castles than the counts, but the 
castle of that beautiful princess was largest. 2. What books 
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are best? 3. Whose castle was largest? 4. She had the 
most beautiful castle, the largest forests, and the best fields. 
5. You know that he is an older and a better soldier than 
you. 6. The youngest scholar is the most diligent. 7. No 
prouder knight will ever carry a lance. 8. The house my 
friend (has) bought yesterday is larger than his old one. 
9. I know that the days will soon become longer. 10. We 
shall now see the work of older and better men. 



Exercise 61. (Pages 6023-6122.) 

Review. 

1. His last book is his best (book). 2. Although he was 
once only a tailor, he now has a more beautiful castle than 
the king. 3. The richest man is not always the happiest. 
4. Good knight, if you deliver me, you shall become richer 
than the king. 5. The biggest bear was killed by this young 
knight, whose name is Peter. 6. To whom did you give your 
old books, and whose books have you there now? 7. The 
children to whom he is giving the books, and whose parents 
are poor, will always study diligently. 8. What books were 
found on his table ? 9. Here is your lance ; may I take it 
and go into the forest with it ? 10. He became the richest 
man in the country, because he had gone into the forest and 
had killed the bear. 

Exercise 52. (Pages 61 22-62 25.) 
Auxiliaries of Mode, Indicative. § 39, 1 and 2 ; § 40, 1, a and 6. 

SBir tpollten gerabe nad^ §aufe gel^en. 2Btr bttrfcn l^eutc 
ntc^t f^ieten. SBa^ fott ic^ t^un? 



EXERCISES, 163 

1. Where shall I go ? I am hungry, I must have some- 
thing to eat. 2. I was to kill the beai*, but I could not find 
him. 3. I had to become a tailor because my father was a 
tailor. 4. I had to take this new lance and go into the forest^ 
with it. 5. We were not allowed to see the princess. 6. He 
will not be able to find the big bear. 7. He had to buy a 
lance with which he could kill the bear. 8. He knows 
that the bear that has to guard the palace will kill him. 
9. The bear was just on the point of killing the tailor that 
had to work for the king. 10. The king had to have older 
and better men. 



Exercise 53. (Pages 62 25-63 is.) 
Auxiliaries of Mode (continued). 

1. He knew that he had to do better work. 2. The forest 
which the bear had, to guard was the largest of (l)on) all. 
3. The tailor that was killed by the bear could not run fast 
enough. 4. May I go with you now into the forest ? 5. We 
were not permitted to go into the garden to-day. 6. To- 
morrow you shall carry beautiful flowers to the castle. 7. I 
cannot and will not do it. 8. He was obliged to read the 
books that were given to him by his teacher. 9. I like to go 
into the forest, because it is so large and dark. 10. We have 
to study diligently to-day. 11. May I read the book you 
bought yesterday? 12. The man that had the new coat 
made is a brave knight. 13. What kind of a coat will you 
get made? 
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Exercise 64. (Pages 63 19-64 14.) 
Auxiliaries of Mode (continued). 

1. He was unable to find the bear that he was going to 
kill. 2. He was unwilling to go into the forest, because he 
could not kill the bear. 3. Here is my new book. What 
shall I do with it? 4. She was just about to marry the knight, 
when Peter came to the castle. 5. The servants have to 
work diligently now, because the wedding will be to-morrow. 
6. Peter could not help laughing, when the knight jumped 
upon his horse. 7. He was just on the point of going to 
the castle, when the bear came out of the forest. 8. He is 
said to be a brave knight. 9. The knight knew that the bear 
which he had seen had to guard the castle. 10. The tailor had 
to take the skin, which was very heavy, and go to the brook 
with it. 

Exercise 55. (Pages 64 15-66 16.) 

Review. 

1. Where did he have to carry the skin ? He had to carry 
it to the brook. 2. Now the knight wants to marry the prin- 
cess, although the bear was killed by the brave tailor. 3. Do 
they know that she does not want to marry him ? 4. Did 
you know that I was not able to do it ? 5. Don't you know 
that we are to learn German? 6. She was obliged to marry 
him. 7. Now he will go at once and tell the princess that 
she must marry him. 8. The forest which the tailor saw, and 
in which he found the castle of the beautiful princess, was 
very large. 9. Did he have a new sword made ? 10. Where 
do you get your books bound? 11. The knights had good 
horses, but the king's horse was the best. 
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Exercise ^Q. (Pages 66 17-66 14.) 
Prepositions. §§ 46-49. 

Sa^renb be« S^agc^ fanten t)iete grcunbc il^n ju bcfucficn. ®tc 
famen trofe bc^ fcfilec^tcn aSSetter^. gr tpo^nt jenfeit^ bc« Stuffed. 

1. Peter, who was now a rich knight, lived in the castle 
with his beautiful wife. 2. Beautiful lady, will you go into 
the garden with me ? 3. A brave knight came out of the 
castle. 4. Proud knights live in beautiful castles. 5. An 
old rabbit sat before him on the road. 6. This proud knight, 
whose name is Peter, is coming from the city. 7. He rode 
through the forest and came to the castle of the princess. 

8. The king for whom he had to work could not ride well. 

9. In the garden they saw green grass, white sand, and many 
flowers. 10. During the day they often went walking in the 
garden. 

Exercise 67. (Page 6615-29.) 
Prepositions (continued). 

1. They did it, not on account of the flowers, but because it 
was too tiresome for them in the castle. 2. In spite of their 
gold, they could not be happy. 3. There (e^) was not a more 
beautiful garden nor a larger castle in the land. 4. They could 
not be content with it, and therefore they lost everything. 
5. He had just come from the city, when I saw him. 6. On 
account of the bad weather, he does not want to go to the city. 
7. We have to study, in spite of the sunshine and the beauti- 
ful weather. 8. Here is the book I found. What shall I do 
with it ? 9. The coat I am getting made will be ready to- 
morrow. 10. Do you have older and better friends than your 
brother? 11. We shall not be able to go to school to-morrow. 
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Exercise 58. (Page 68 1-25.) 
Possessive Pronouns. §§ 25 (entire) and 50. 

3Ketn 9Satcr tft arm, aber beiner (ber beinc, ber bcinige) ift 
retc^. gr l^at e^ betnettDegen gctfian. !Da^ 9SoH ticbt feinen 
SiJntg. gr brac^ ben 9lrm. 

1. This book is mine and that one is yours; yours is larger 
than mine. 2. John, where is your book ? Have you lost it ? 
3. Will you take your brother's horses or yours ? 4. I shall 
take his ; they are better than mine. 5. Here is your coat, 
but I cannot find mine. 6. They fell from the tree and one of 
them broke his (ben) arm. 7. The great castle which he caused 
to be built had many towers. 8. The lance which he lost in the 
dark forest was long and heavy. 9. Why had he bought it? 
10. He had bought it on account of the big bear that lived in 
the forest. 

Exercise 59. (Pages 68 26-69 25.) 

Review. 

1. The castle was built by the little dwarfs. 2. He had a 
more beautiful and larger castle than the princess, but the old 
king's castle was the largest. 3. The boy's father was a poor 
man. 4. The house in which he lived with his children stood 
in the forest. 5. It (the forest) was very dense, and there 
were many trees in it. 6. Although the rabbit was wounded, 
it could run faster than the dogs. 7. The brother of the old 
giant that was killed by Peter had a large castle. 8. We 
shall not see the castle to-day, because we are not allowed to 
go through the forest. 9. He had a new coat made for his 
son. 10. He had to live in the palace which the dwarfs had 
built for him. 11. It will suddenly disappear to-morrow. 
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Exercise 60. (Pages 6926-7022.) 
Demonstratiye and Indefinite Pronouns. §§ 26 (entire) and 29 (entire). 

^i) l^abc bcinc S3iid^cr unb bic (bieicnigcn) bcincr ©d^ipcfter. 
2Bcr ba« t^ut, l^at wcnig 3Serftanb. ©erjieniflc, iDcId^er ba« t^ut, 
^at tocnifl 3ScrftaTib. 

1. Everybody had beautiful palaces, but those of the prin- 
cess were the most beautiful. 2. Is this your coat or your 
brother's ? 3. He did not have much money. 4. John and 
William go to the same school and have the same books. 
5. The latter is always being praised by his teachers, but 
the former does not like to go to school. 6. We went to the 
palace, but we did not see anybody there. 7. Many a one 
has lost everything here. 8. This king has more soldiers, but 
less money, than his brother. 9. They lost all they had. 

10. Somebody must go with this little boy to the woods. 

11. We shall go to the dwarf, in whose house everything is 
very beautiful. 12. " This dwarf is very rich,'' said the hare 
to the woodcutter. 



Exercise 61. (Pages 70 23-71 20.) 
Demonstrative and Indefinite Pronouns (continued). 

1. Now they are going into that big forest, where they will 
soon come to an old oak, in which the dwarf lives. 2. It is 
very large ; the other trees are large, too, but this one is the 
largest ; none is larger. 3. People say that the dwarfs are very 
rich. 4. One can not have everything, and whoever has a 
house and something to eat, has to be satisfied. 5. This is 
my daughter and those are my sons. 6. With what did he 
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strike the dwarf? 7. Which house is yours? 8. Those 
who are rich live in fiue houses. 9. I have never seen such 
a great forest. 10. Such a good man must be very happy. 
11. He who is content is rich- 



Exercise 62. (Pages 71 21-72 21.) 
Cardinal and Ordinal Numerals. §§ 21 and 22. 

SBic Diele S^aben iparen auf bem Sife ? ® iDarcn nur brci 
^abcn bort. ©er t)ierte ipar nad^ §au[e gcgangen* ^i) l^abc 
ad^t gcbem aber nur eincn Sleifttft. 

1. How many books did you buy yesterday ? 2. I bought 
five books for myself and three for my brother. 3. The first 
man was a tailor, the second a teacher, and the third was a 
woodcutter. 4. That poor man has but one son and three 
little daughters. 5. His sixth son was called " Goldener '' by 
the people. 6. These four books are mine; those that my 
brother bought yesterday are lying on the table. 7. Seven 
of (Don) the boys went home, but the eighth went on the ice 
and broke his (ben) arm. 8. While he was sitting on the 
tree-trunk and smoking like a chimney, he was very happy. 
9. "Come here, little fellow," he said, "I want to give you 
something nice." 10. The boy had to come, although he did 
not like to do it. 



Exercise 63. (Pages 72 22-7314.) 
Review. 

1. Then he said to the boy's father, " This boy will become 
such a great man that he will have five hundred servants and 
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many soldiers." 2. The oak, irhicli iras Loljoir, and in whidi 
the dwarf lived, had lost all its leaves. 3. The trees of the 
forest will grow while the rain falls and the sun shines, bnt 
not one of them will grow so fast as Goldener. 4. Dear 
father, may I go into the forest with yon ? Yes, to-morrow 
you shall go with me. 5. I shall go into the forest and ent 
wood. 6. You were able to find the wav. 7. You were 
obliged to follow your brother. 8. I was not willing to go, 
but I had to, in spite of the bad weather. 9. Was it really 
very warm yesterday ? 10. What kind of a tree was it, and 
what kind of leaves did it have? IL The woman whose 
children always play behind our garden lives in that little 
hut. 

Exercise 64. (Pages 73 15-74 a) 
Review Regular m Weak Verbs, Indicatiye Active. § 33, i ; § 34. 

1. The coat that he bought in the city was made by an 
old tailor. 2. The hunter has five birds which he is going to 
kill. 3. Don't you hear that somebody is knocking ? 4. Did 
you buy more books than your brother ? 5. I bought fewer 
books, but more paper and pens. 6. On this meadow lived a 
hunter, who had set nets. 7. He had a bird, which he wanted 
to sell in the city. 8. Goldener does not know that the 
white finch cannot live in a close room. 9. Is it true that 
the bird brought him misfortune ? 10. I do not believe it. 
Do you believe it ? No, we do not believe it. 11. Di^ any- 
body see the white finch that Goldener caught ? 12. I shall 
not play with him to-day, because I am going to the city. 
13. The robbers stood before him, but they could not see 
him. 
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Exercise 66. (Pagbs 749-756.) 
Reyiew. 

1. Although he was very polite, they became quite angry. 

2. He took the feather, and went with it into the forest. 

3. They will go with him, if he tells them what he is going 
to do. 4. The hunter whose nets stood on the green meadow 
sold his birds in the city. 6. The nets were all good and 
new, but the one with which he caught the finch was the 
best. 6. The robbers with whom he went into the forest 
were bad men. 7. They could not see him, although he 
stood before them. 8. He knows that he has to be polite. 
9. Everybody has gone into the forest, where the hunter is 
catching birds. 10. Nobody had seen the nets with which 
the hunter had been catching birds. 11. The birds are 
singing merrily to-day, because it is such beautiful weather. 
12. Did you not buy anything in the city yesterday ? 13. One 
must not buy more than one can use. 



Exercise QQ. (Pages 75 7-762.) 
Review Irregular or Strong Verbs, Indicative Active. § 33, 2; § 34. 

1. Goldener stood before the farmer, but the latter could 
not see him. 2. The old farmer did not know that anybody 
stood before him. 3. This farmer has more cows, but fewer 
horses, than his brother. 4. When he came to the second 
brook, he found that the water was quite cool. 5. Beside it 
stood green trees, in whose branches the birds were singing 
merrily. 6. The father of the three princes that came through 
the forest was a great king. 7. They soon came to a large 
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meadow, where the people were assembled. 8. The prin- 
cess sat on a golden chair, and beside her sat her father. 
9. No one of them will hit the bird, although they are kings 
and princes and have come from distant cities. 10. If the 
princes can not hit the bird, Goldener also may try his luck. 
11. Does the father of the princess say that Goldener shall 
not shoot ? 12. What kind of chairs are those on which the 
king and the princess are sitting ? 

Exercise 67. (Page 76 3-28.) 
Reyiew. 

1. Everybody knows that the prince will not hit the bird. 
2. He was just going to shoot, when he was seen by the 
king. 3. What kind of a bird was it that was caught by 
Goldener ? 4. What kind of birds does he shoot ? 5. Every- 
body had gone to the city on account of the great festival. 
6. Whose horse runs faster than mine ? 7. The horses of 
the prince were better than those which the king had bought. 
8. Who knows where the king had those chairs made ? 9. Is 
this the bird Goldener caught? 10. Does one have to be 
polite when one is talking with a robber? 11. To whom did 
you give those books you bought yesterday ? 12. What did 
you do with those your brother bought for you ? 13. He has 
a larger house than his brother, but that of his father is the 
largest. 

Exercise 68. (Pages 76 28-77 20.) 
Review. Passive Voice, Indicative. § 37 (entire). 

1. Which bird has been shot? 2. Can you tell me by 
whom they were seen ? 3. They were laughing and singing. 
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playing and running, in the old castle. 4. Do you know when 
this house was built? 5. For whom had the palace been 
built ? 6. Who was it that had this palace built ? 7. The 
princess, whose old father was said to be a great king, was 
praised by the people. 8. The beautiful princess, who was 
to marry the woodcutter's son, did not want to dance, because 
she was so sad. 9. She was obliged to marry him, because 
he had shot the bird. 10. Her old father had said : " I will 
give her to the man that can hit the bird.'' 11. I know that 
the king will keep his word, and give her to the young man. 
12. If the princess gives me ten dollars, I shall buy a 
small kingdom with it. 13. ** What will you give me for my 
kingdom and my crown ? " said the king to his ministers. 
14. When the first huntsman had gone out of the castle, 
• Goldener followed him to the pigsty. 

Exercise 69. (Pages 77 21 -78 12.) 

Review. 

1. We will give you whatever we have. 2. Those who 
could not hit the bird had to go home again. 3. He who is 
happy is richer than he who has land and houses. 4. Some 
have much money and many horses, but I have but (nur) 
little money, one horse, and one cow. 6. Whoever was rich 
had to give some money to the poor. 6. That is a beautiful 
garden. Is it yours or your brother's ? 7. God gives us 
all we have. 8. The man I saw in the pigsty was a young 
huntsman. 9. The palace in which the king lives is the most 
beautiful of all. 10. The large houses which we see in the 
city are more beautiful than those in which the farmers live. 
11. The garden which they will buy is the largest one I have 
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ever seen. 12. The house I lived in was bought by the king. 
13. He did not want to give his daughter to such a poor 
man. 14. Goldener was about to go into the forest. 



Exercise 70. (Pages 78 13-79 7.) 
Reflexive Verbs. § 44, i. 

®ic fd^ftmtc \\ij t)or i^rem 3Satcr. giird^ten ®ie [ic^ nic^t? 
^6) ^abc m6) no6) nic gcfiird^tct. 

1. The princess was ashamed when they found her. 2. She 
said : " I am afraid of my father." 3. We are so glad that 
Goldener was not killed. Aren't you glad too ? 4. Was he 
afraid of the huntsman ? 5. The huntsman to whom the 
princess was going to give ten dollars would not kill Goldener. 
6. The gardener was just about to close the gate, when he saw 
him among the flowers. 7. The garden Goldener saw was the 
largest one of all. 8. The flowers that grew in it had been 
planted by the gardener himself. 9. The gardener had him 
plant many beautiful roses. 10. The garden of the king was 
larger than that which the gardener had bought. 11. He 
had fewer roses in his garden than the king, but more trees. 
12. Whose garden is larger than mine? 13. The rose Gol- 
dener found was the most beautiful one I have ever seen. 
14. The little boy to whom he gave the flower was the son of 
a friend. 

Exercise 71. (Page 79 7-27.) 
Review. 

1. The man in whose garden he saw the flowers was the 
father of the boy. 2. The house that was bought by them 
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stands in a large garden. 3. The king himself had never 
seen such beautiful flowers. 4. Nobody had ever seen such 
a garden. 6. These flowers, the names of which I do not 
know, were given to me by my brother. 6. People do not 
always tell all they know. 7. He always brings some- 
thing good. 8. These are my flowers and those are my 
brother's. 9. Where did you get that coat made ? 10. What 
kind of flowers shall I buy ? 11. Can one see one's self in the 
water ? 12. Which is her book ? 13. What new books have 
you bought ? 14. They are not as good as those you bought 
yesterday. 

Exercise 72. (Pages 79 28-80 21.) 
Impersonal Verbs. § 44, 2. 

©eftcm l^at c^ ben gangen Slag gcregnct* SKorgcn toirb t% 
rcgnen* @^ bli^t unb bonncrt. 

1. Did it really rain quite hard yesterday? 2. Was it 
raining when you came through the forest ? 3. It had been 
raining quite hard. 4. Do you hear how it thunders? 
5. When he had sold his golden rose, he took the money 
and bought beautiful clothes with it. 6. The prince's clothes 
were not as beautiful as those which Goldener bought in the 
city. 7. In the garden that belonged to the king, Goldener 
saw trees and flowers. 8. His is a more beautiful garden 
than that of the king. 9. When he had showed me what 
he could do, I was well satisfied with him. 10. He was just 
about to plant the rose, when somebody came into the garden. 
11. The princess, whose father was a great king, was very 
glad when he gave her a golden rose. 12. The kingj^whose 
gardener had died, had roses planted in his garden. 
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Exercise 73. (Pages 8O22-8I21.) 

Review. 

1. They were planted by him, while it was • raining very 
hard. 2. He did it, because he had to. 3. Goklener, who 
had now become the king's gardener, knew very well that he 
could not do what the king wanted. 4. Whoever saw the 
golden rose clapped his hands for joy. 5. He did all he could, 
but the king was angry, and had him thrown into prison. 
6. It is the best I can do for you. 7. Are those the flowers 
that grew in the king's garden? 8. People were permitted 
to go into the garden, although it belonged to the king. 
9. When he saw the city with its narrow streets, he was 
very glad. 10. He could not help laughing when he saw the 
big, ugly soldier. 11. The three soldiers will not find him, 
because he has gone into the forest. 12. May I go into the 
garden? 13. This king has more and larger soldiers, but 
those of his brother are braver. 



Exercise 74. (Pages 81 22-82 le.) 
Cofflpoimd Verbs, Separable and Inseparable. § 43 (entire). 

St fling fort. @r ift fortgcgangen. 3^d) fal^ i^n, al^ er fort* 
fling, ^i) t)crfte]^c ©ic nid^t. ^i) l^abe ®ie nic^t Derftanben. 

1. "My new gardener looks quite sad," said the king to 
his daughter, the beautiful princess. 2. He broke off a twig 
and went out into the forest with it. 3. He will break off a 
twig and go out into the forest with it. 4. The rose which 
he broke off and with which he went out into the forest was 
a beautiful golden rose from the king's garden. 6. He breaks 
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off a twig and goes out into the forest with it. 6. He 
looked out upon the sea, where he saw many ships with proud 
flags. 7. Some fishermen were casting out their nets, while 
Goldener was looking out upon the sea. 8. A hundred years 
ago this golden crown was sunk into the sea by our old 
emperor. 9. The people have lost their emperor. 10. The 
old fisherman who was just casting out his nets was a very 
poor man. 11. There was not a poorer man in the coun- 
try. 12. Whoever finds the crown shall become emperor. 
13. The brother of the young soldier was not allowed to go 
into the castle. 



Exercise 76. (Pages 82 17-83 12.) 
Compound Verbs (continued). 

1. The sun was reflected on the crystal surface of the sea. 
2. Our old emperor, who died many years ago, did everything 
he could for his people. 3. The people say that Goldener is 
to become emperor. 4. Does he shut the windows? 5. He 
had broken off a twig and had gone out into the forest 
with it. 6. You may go home now. 7. He was just on the 
point of casting out his net. 8. The sea is said to look blue. 
9. They were obliged to work hard yesterday. 10. The 
fishermen whose nets had become old, could not catch any- 
thing. 11. Whoever wants to sell flowers has to bring them 
to the city. 12. What kind of a crown is it that he has 
found? 13. Whose boat was it in which Goldener stood? 
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Exercise 76. (Pages 83 13-8434.) 
AnziliarieSy SubjimctiTe and Imperattre. § 32, 2 and 3; § 38 (entire). 

@ctb gufricbcn ! ©cictt @ie boc^ ru^ig ! 3(^ f Simtc c^ Icrncn, 

1. Be my friend ! 2. Children, be quiet. 3. If I were 
a fisherman and had a new boat, I could catch many fish. 
4 If you were an emperor and had a golden crown, you 
could have many castles and soldiers. 5. He whose ships 
bring him gold and silver, ought to live in a fine palace. 6. He 
was looking around as if he had lost something. 7. She looks 
as if she were poor. 8. I should like to see your new house. 
9. He ought to study more diligently. 10. If you had more 
soldiers, you would be a mighty king. 11. If I had such a 
beautiful throne, I also could be an emperor. 12. I should 
be happier if I had gone home. 13. Shouldn't you like to go 
along? 14. You ought to sit down. 15. The woodcutter 
will lock the door of his house and will go with his five sons 
out into the wide world. 16. The bright light is spreading 
out over mountains and forests, but it will soon disappear. 
17. The messenger that was sent by him to his father, was 
a young soldier. 

Exercise 77. (Pages 88 1 - 89 6. ) 

Auxiliaries (continued). 

1. The messengers to whom he had given the horses, had 
gone away. 2. If you had shut the door, it would not be so 
cold here. 3. Whose horse did he have? 4. May I go 
along? 5. The messengers whom I met on the way had 



lis EXERCISES. 

been sent by the king. 6. He has many cities, and the people 
that live in them are very happy. 7. Kings and princes had 
to stand before his throne when he gave them his commands, 
and no one was allowed to sit down. 8. You could take my 
book, if yours were lost. 9. What book is better than mine ? 
10. They will give him the best they have. 11. When will 
you get these books bound ? 12. I could do it, if I had to. 
13. He has fewer soldiers, but more money. 14. The rich 
ought to help the poor. 15. A messenger and a huntsman 
rode through the forest; the former had a gray horse, the 
latter a black one. 



Exercise 78. (Paobs 89 7-902.) 

Verbs, Subjunctive and Imperative. § 33, i, & and c, and 2, h and c; 

§34. 

§oIc mir ein iDcnig SBaffcr ! ^^^^^^^^ K^^ ! SBcnn cr bid^ 
rufen ^5rtc, tame er fogleid^. 

1. He reads as if he knew it by heart. 2. Speak, John, 
tell us all you know. 3. Read, William. Why don't you 
begin? 4. He could begin, if he knew the place. 5. He 
looks as if he had to work. 6. He who knows anything use- 
ful, let him speak first. 7. Let him rejoice who is happy ! 
8. Would that he had come ! 9. Had I seen him, I should 
have been very happy. 10. If Glaus should find such a boy, 
he would take him along. 11. The old woman would strike 
him, if she knew that he went to the brook. 
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Exercise 79. (Page 90 »-27.) 

Verbs (continued). 

1. This good man would not wear a black velvet coat, if he 
were not the doctor. 2. He would give you pills, if you were 
ill. 3. While the old doctor is extracting my tooth, Fritz may 
play on his violin. 4. Although Fritz was growing up very 
rapidly, he was not learning anything at all. 5. Had you 
stepped into the house, you would have seen the wicked old 
woman. 6. He will grow up and become a musician. 7. The 
song that the bird sang in the forest was the most beautiful 
one of all. 8. Fritz, whose friends were musicians, did not 
want to become a barber. 9. The other boys, whose fathers 
were farmers, were not allowed to play with Fritz. 10. The 
people to whom he said this were horrified. 

Exercise 80. (Pages 90 28-91 26.) 
Conditional. § 35. 

aBcTttt cr Wi) rufcn l^brtc, ipiirbc er [ogleid^ tommen. SBUrben 
®tc c« t^UTi, toctttt ®ic 3^tt fatten ? 

1. If you stood on that hill now, you would see the soldiers 
that come out of the city. 2. He would speak, if he were 
not afraid. 3. He would learn very rapidly if he had a good 
teacher. 4. His master would be satisfied with him, if he 
did not always play so diligently on his violin. 5. He 
would not have cut his master, if the man with the bear had 
not come to the house. 6. He would take the soap and the 
razor if he could find them. 7. The soap was lying on the 
table, but he did not see it. 8. He was not allowed to see 
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the bear, because he had to work. 9. The old tree in which 
the cuckoo lived was an oak. 10. That old forest is very- 
large. I have seen it myself. There are very large trees in 
it. 11. When he had listened to him attentively, he said : 
*^Dear friend, I cannot help you.'' 



Exercise 81. (Pages 91 27-92 27.) 

Conditional (continued). 

1. Just as Fritz was about to go away, the cuckoo called : 
" Halt ! " 2. It is the best I can do for you, for I can scarcely 
make a living myself. 3. My youngest son is with the spar- 
row, because T could not find a better place for him. 4. In 
these hard times one has to be glad if one can make a liv- 
ing. 5. He was very sorry that he could not help the boy. 
6. He will become a better barber than his old master. 7. He 
soon went away, because he had to work. 8. Did he get 
himself shaved ? 9. He is giving books to his children. 
10. He takes all he can find. 11. Those who have gone 
away shall not come back. 12. He looks as if he had more 
money than he can use. 

Exercise 82. (Pages 92 28-93 27.) 
Indirect Quotation. § 38, 4 (entire). — Use of Tenses. § 34, 6. 

^i) bac^tc, er [ei meiti grcunb. 3Katt fagtc, bcr Sdnig fci 
angcfommen. ^i) l^abc immer geglaubt, ba§ cr bcm ^(Jnigc 
bicne. 

1. The wise bird said that the sun was setting and that the 
light of the waterfall was shining in seven colors ; (2) that 
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the watersprite would come out of the pond, where he had a 
crystal palace; (3) that Fritz should not be afraid, but 
should address him; (4) that the rest would come of itself, 
because the watersprite would be glad to help him ; (5) that 
the watersprite, whose hair was green and who wore a red 
coat with a white collar, lived in a crystal castle. 6. He 
said that he had been disgracefully deserted by his niece, for 
whom he had done everything he could; (7) that she had 
gone to Berlin, where she had fallen in love with a barber ; 
(8) that his niece, whose parents were dead, was a very un- 
grateful person. 9. He thought that it was just the right 
time. 10. My friend was introduced to them when he was 
in Chicago. 



Exercise 83. (Pages 9328-94 28.) 
Indirect Quotation (continued). 

1. This poor man, whose oldest son is a barber, lives in the 
house that was bought by my friend. 2. When Fritz saw 
the watersprite, he took off his hat and made a bow. 3. The 
golden comb with which she was combing her hair belonged 
to the watersprite. 4. Why will she leave him so suddenly 
to-morrow ? 5. They said that the children to whom he gave 
the books, and whose parents were very poor, always studied 
diligently; (6) that one was not allowed to go into such a 
palace; (7) that he was to become a barber; (8) that his 
second book was better than his first one; (9) that he had 
more houses but less land than his brother; (10) that one 
could not see anything, because it was so dark. 11. The 
three men were just about to go into the forest. 
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Exercise 84. (Pages 9429-95 21.) 
Reyiew Prepositions. §§ 40-50. 

1. He could not come, on account of his mother, who was 
very ill. 2. The poor fisherman who lives on yonder side of 
the river has caught many fish. 3. The fishes would come 
out of the water, if they could hear the music. 4. He said 
that he could not take the boy with him into his palace, on 
account of his beautiful daughters. 5. He thought that he 
had been deceived by the watersprite. 6. He said that the 
birds in the forest were silent, on account of the beautiful 
music. 7. He did not come back, although Fritz called after 
him. 8. The pond that he saw before him belonged to the 
count. 9. When he picked up the fiddle-bow and held it in 
his hand, he felt at once that he would become a great mu- 
sician. 10. The hare that came out of the forest and looked 
at the musician, was not at all afraid. 



Exercise 85. (Pages 971-982.) 
Review. 

1. In spite of the gold that kings and emperors gave him, 
Fritz never became a rich man. 2. The hat he wore was not 
new and his hair hung down upon his shoulders. 3. Fritz 
was not allowed to go to the palace of the watersprite. 
4. Shouldn't you like to be a great musician and play before 
kings and emperors ? 5. He did not want to become a rich 
man, although the king gave him gold and silver. 6. He 
said that he loved his children and that for their sake he had 
worked day and night. 7. Do not do it on my account. 
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8. Whose fiddle-bow did lie pick up ? 9. Where does he get 
his books bound? 10. Did you say that everybody was 
glad? 11. The money, for the sake of which he had 
worked so long^ could not make him happy. 



Exercise 86. (Pages 983-994.) 
Review ConjimctioiiB. § 61. — Verb PhraAes. § 45. 

1. The man, who was walking on the sandy path through 
the forest, had not been able to find the city. 2. An old 
farmer will be obliged to show him a shorter way, and then he 
will want to leave the highway. 3. The highway, which he 
left because a farmer showed him a shorter way, would have 
brought him to the city in two hours. 4. If you had followed 
the highway, you would have come to the city in two hours. 
5. The dwarfs will want to have new shoes made, for (betltl) 
they have lost their old ones. 6. They had to have their 
shoes mended. 7. They had not (use feitl) been able to get 
new shoes made. 8. The dwarfs with whom he is talking 
would want to get new shoes made, if they could find a good 
shoemaker. 9. When (ttJetltl) he comes into the forest, he 
will be able to hear the birds sing. 10. Whose shoes had 
been mended by the shoemaker? 



Exercise 87. (Pages 99 6- 100 26.) 
Use and Position of Participle. § 86, i, 6, and 7, a and 6. 

1. The dwarf, coming out of the forest, saw the young man 
who had lost his way. 2. When the little dwarf stopped, he 
opened his satchel and took out an old pair of boots. 3. The 
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boots, mended by Crispin, belonged to the dwarfs. 4. The 
wandering journeyman, to whom the dwarf gave the boots, 
is now on the way to the nearest city. 5. The trees standing 
by the roadside were old apple-trees. 6. The dwarf who gave 
him the boots said they were the boots of their ancestor, the 
famous Thumbling, of whom he had certainly heard. 7. The 
leather patch, which he had sewed on the trousers of the 
sleeping dwarfs, was a protection against the rough stones. 
8. The returning dwarf found a long row of beautifully 
mended shoes. 9. The fog lying over the forest was dense and 
gray. 10. They will give him the best they have. 11. He 
gave him all he had. 12. He would go to the gold-land, 
if he knew where it was. 13. He took the boots from the 
sack which he carried on his shoulders. 14. The dwarfs, 
whose little house Crispin had found in the forest, knew 
where the gold and silver was in the mountains. 15. The 
men to whom the presents were given were going to go to 
the city. 

Exercise 88. (Pagbs 100 25-102 22.) 
Use and Position of Infinitive. § 36, 1, 2 3, 4, and 6. 

1. He will work in the city for some time, in order to 
prepare himself for his great journey. 2. He had to go to 
a bookstore to buy a map and an old book written by a 
learned professor. 3. Soon he began to walk back and 
forth in his little room. 4. When he had begun to work for 
his master, he no longer went to the tavern. 5. If a big lion 
comes to eat him, three steps will bring him into another 
country, where he can sit down and laugh at the animal. 
6. The book he had bought at the store, had been written by 
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a learned professor. 7. The first thing he did, was to go 
into a shop and buy a new silk ribbon. 8. The young man 
whom he had invited was a very quiet, diligent shoemaker. 
9. Please shut the door ! 10. What is he reading ? 11. By 
the road leading through the meadows, the farmers were mow- 
ing grass and making hay. 12. He is preparing himself for 
his great journey. 13. Why is he running so fast ? 14. The 
church, at the door of which he saw his master's beautiful 
daughter, stood not far from the gate of the city. 15. It 
would have been very stupid if I had gone to the north pole. 
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THE GERMAN ALPHABET. 



Gemiantype. German script Ifame. Germaiitype. German script Kame. 
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tsay-hah 



tsay-kah 




es-tsay-hah 



PAET III. 

SYNTAX. 



§2. 

1. Long Vowels. 

Long a as in father; 
« e " " they,' 
it \ a a machine ; 

« « '^note; 
u n u a f^fi^ . 

2. Short Vowels. 

Short a as in a(ha); 
« e " " net; 
« i « « pin; 
« U << " obey; 
n " ^^ 2^w^ ; 



u 



SSatcr, abcr. 

il^tien, bir. 
@o^n, lobcn. 
^^, gut. 



SBaffcr, 3Kann. 
toctitt, gcnftcr. 
gifc^, ic^ bin. 
©otitte, t)ott. 
glu§, 3Jhtttcr. 



(a) e in unaccented syllables is never silent, but is 
always distinctly pronounced : 85ffcl, ©artctl, 9?ittcr, 
®Otted. Pronounce German final unaccented e like Eng- 
lisli final unaccented a. Pronounce (S(f e to rhyme with 
Mecca, i^Xt like era. 



3. Vowels with Umlaut. 

Long i like e in where ; 
Short S like e in Tie^ / 



aJidbc^en, jd^tett. 
SKdtiner, §dttbe. 

187 
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Long 3 not in English ; fcj^5n, fi^illlig. 

Short 8 " " " fCtincn, 3S35Ifc. 

Long ii '^ ^< « Sr^Ure, fu^Icn. 

Short ft " " « §Utte, ©iinbcL 

(a) To pronounce long 3, round the lips as for o rnfold^ 
and, while keeping them in this position, try to pronounce 
a in dale. Short 9 is the same sound, only shorter. 

(6) To pronounce long ft, round the lips as for oo in 
hoot, and while keeping them in this position, try to 
pronounce ee in feet. Short ft is the same sound, only 
shorter. 

Note. — Be sure not to pronounce long ft or long 9 like long t, 
nor short 3 like short t, nor ft like i, 

4. Length of Vowels. In accented syllables a vowel is 
slwrt if followed by two or more consonants or by a double 
consonant, as in Sett, SEBaffcr, ^ifd^, 2Btttter, Sunftlcr ; other- 
wise it is long, as in SSater, %^oX, tl^utt, ©d^UIcr, ba. 

Exceptions, (a) A vowel is always long before silent ]): ©ol^n, 
(&) Some indeclinables, life an; ab; man, etc., have the vowel short. 

5. Diphthongs. 

. \ like at m aisle : i ^, 

ct ) ( gimer, cm. 

an like ou in Aow^e ; §aud, Iaut» 

ctt ) ,., . . , .7 ( trcu, Scute. 

., > like 01 in toil : < ^ „ ' 

Sit ) ' ( ©aufer, Wutctt. 

6. Digraphs, etc. 

tc like long t ; jie, t)iel. 

aa " "a; @aal. 

cc " " c; ©eelc 

^ like ft J SE^p^ud. 
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CONSONANTa 
§ 3. ClaBrificattoiL 

1. 8 and r are called liquids ; v\, n, and ng, nasals. The 
remaining consonants are either stops or spirants. A stop is 
produced by a complete closure of the oral passage ; as b, b, 
f, t, p. In pronouncing a spirant, the breath passes through 
a narrow opening, producing a hissing or buzzing sound ; as 

f/ f/ ^f fc^- 

2. A consonant is voiced if the vocal chords vibrate in pro- 
ducing it, as t), b, b ; otherwise it is voiceless, as d, f, p, t 
Compare zeal, seal ; van, fan ; bat, pat. 

' 3. A consonant is guttural if it is produced between the 
back part of the tongue and the soft palate ; as g in good, ck 
in luck. If produced in a similar way, but farther forward, 
it i^ palatal ; as y in year. It is dental if produced between 
the fore part of the tongue and the upper teeth ; as d, t. It 
is labial if produced between the lips ; as b, p, 

§ 4. Pronunciation. 

1. Of the consonants, f, 1^, f, I, in, tt, p, q, t, and j, and gen- 
erally b and b, are pronounced as in English: babetl, S)iebc, 
l^olen, bcteti, Iranf, 90?antt, ^aar, quer, §cje, fittbcn. But at the 

end of a word or part of a compound word, and before voice- 
less consonants, b is pronounced like p, and b like t. Thus, 
ab, STob, abftc^t, SDiabc^ett, er ticbt, bu tobft, grobft, tieb, are 
pronounced as if written ap, 2^ot, 2lp[ic^t, aWtttd^etl, er liept, 
etc. 

(a) bt like t : ©tabt, flcf anbt. 

(b) ^ after an accented vowel is silent : ^1^, \af)f f Ul^tetl. 

(c) cf like k : ©tocf , mdtn. 
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2. Simple c is found only in foreign words. 

(a) c before a, 0, U, or a consonant, like k: Satiaba, 

gabitiet, Satial, Contract, Srebtt* 
(h) c before t, t, (I, or il, like ts : gcber, Sigarre, (Sctttncr* 

3. i) is a voiceless spirant. It has two different sounds not 
found in English. 

(a) After a, 0, U, au, it is guttural, as in the Scotch 

loch : SSvii)^ "S^att), bod^, and). 

(b) After other vowels and after consonants it is pala- 
tal : gic^t, red^t, i6), tod6). 

Note 1. — To pronounce the guttural cl^, raise the back of the 
tongue till it ahnost touches the soft palate and ezpel the breath 
forcibly. 

Note 2. — To pronounce the palatal cl^, press the tip of the 
tongue firmly against the lower front teeth and try to pronounce 
ah in wish. 

Note 3. — Do not pronounce cl^ like English k or sJu 

4. 6)^ at the end of a root-syllable is pronounced like ks : 
^dij^f j^Vii)^* But where the 6 is added a? an ending, as in 
ba6 SRcidf), bc6 SReidf)^, the df) retains its proper sound. 

5. 6) in foreign words is like k or sh : k in Greek words, as 
Sl^or, Sl^rift, S^arafter ; sh in French words, as gl^arabe, Sl^if* 
fer, Sl^ocolate. 

6. g has five different sounds. 

(a) When initial or doubled, it is pronounced like the 
English g in go : gebeti, gtUti, glagge. 

(h) When final, after a, 0, U, or au, it is a voiceless 
guttural spirant, like d^ in ad^ (§ 4, 3, a); 2:ag, 3^9* 

(c) When final, after e, i, ct, (i, 0, or a consonant, it 
is a voiceless palatal spirant, like d^ in id^ (§4, 3, 6): 
^5nig, SBeg, Jeig, «erg. 

(d) When medial after a, 0, U, or au, it is a voiced 
guttural spirant : !Jage, flogen. 
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(e) When medial after t, \, t\, 5, fi, or a consonant, 
it is a voiced palatal spirant : Sdnige, 9S>ege. 

Note 1. — The sonndB of g in (d) and (e) differ from those in (6) 
and (c) only in being voiced. 

Note 2. — In gb, gt, and gft, g has the same somid as in (6) and (c) : 
9Kogb, tx fogtc, flicgt, bu bicgft 

7. ng is always pronounced like ng in singery never like ng 

in hunger: ginger, fmgcn, fang, brtngcn. 

8. \ like y in yes : ^cAfC, \a. 

9. r is always pronounced sharply and distinctly. It is 
either guttural or trilled with the tip of the tongue. It must 
never be slurred, as in English, fuhthah for further. 

10. f, ^, has two sounds. 

(a) It is like the English s in mouse : (1) at the end 
of a word, where it is always written ^, as in §aud, 
®Iad ; (2) in other positions, before or after a voiceless 
consonant, gr liebt fie, er ijat fein Sud), 8aft, ^o6pe; 
(3) when doubled, cffen, toiffen. 

(b) In all other cases it has the same sound as English 
s in rose or z in size : tin \tijx tt)eif er 90?ann, einfam, 9?ofe. 

11. Initial fp and ft, like shp, sht : fpred^en, @tein. 

12. fd^ like sh in ship : ©d^iff, toaf c^en. 

13. § is like ss : ©cl^Io§. 

(a) After a short vowel, § is changed to ff when an 
ending beginning with a vowel is added : ©d^toj^, ©d^IiJffer. 

(b) After a long vowel or a diphthong or before a con- 
sonant, it remains unchanged : gu§, giifee, id) tueig, tt)ir 
toiffen, id) tt)n§te. 

14. tt before another vowel in foreign words is like tsee : 

Station, patient. 

15. t^ is like t: t^un, STpre, ST^at. 

16. ^ is like ts : fi^n, bti^en, Safee. 
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17. t) is like /; SSatcr, SSogcL But in foreign words it is 
pronounced like English v : SScttUd, SSeranba, SSerbum. 

18. tt) is like English v in vice: Xoxt, 2BoIf. 

19. J is like is in hats: ju, 3^^ ©^^^ (^^^ § ^^^ fe/ see 13 
and 16.) 

20. In :pf, gtl, and fn, both letters must be distinctly enun- 
ciated, as in English, hopfarmy ignoble, banknote: ^ferb, 

®nabc, ^abc* 

§ 5. OENDER. 

There are three genders: Masculine, Feminine, and Neuter. 
The gender of a noun is indicated by the article of the nom- 
inative singular : ber 3Kattn, btc grau, bad §au«. 

1. Names of males are mostly masculine : — 

ber 3Wann, the man, 

bcr ^abc, the hoy. 

ber tJifci^r, the fisherman, 

2. Names of females are mostly feminine : — 

bie tJrau, the woman, 
bie %o6)itXf the daughter. 

Exceptions : bad ^eib, the woman. 

bad Wx\>^t\{, the maid. 

3. Names of neuter objects may be either masculine, 
feminine, or neuter: — 

ber %\\6), the table, 
bie ^6)yx\t, the school. 
baS ^auS; the house. 

Note 1. — The gender of a noun does not depend upon natural 
sex, but is merely a grammatical distinction. 

Note 2. — In order to fix the gender in mind, the student should learn 
the article with every noun. The article is really a part of the noun — 
its first syllable. THe word is not SWabd^en, but ba« iWabc^cn or eln SWab* 
(j^en ; not Xi\^, but ber Xi\^ or eln Xi^dj. 
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§ 6. NUMBER 

There are two numbers : Singillar and PluraL 

§7. CASH 

There are four cases^ Nominative, Genitive, Dative, and 
Accusative. 

1. The Nominative^ as in English, is the case (a) of the 
subject, and (6) of the predicate after the verbs feitt, to hey 
and ipcrbcn, to become : — 

3)cr StMxht f^nclt, the hoy is playing. 

@inb @ic bcr ficl^rer? Are you the teacher f 

3)cr $rinj tmtrbe ^Bnig, the prince became king. 

2. The Genitive designates possession. It corresponds to 
the English possessive and to the objective with <' of " : — 

3)cr ©ruber bcS SKannei^, the man*8 brother. 
3)ic S^^urc bc§ ^aufed, the door of the house. 

3. The Dative corresponds to the English indirect object 
with " to " or " for," and is also used with certain verbs and 
adjectives : — 

(Sr gab bcm ficl^rer ha^ ^udj, he gave the book to the teacher. 
3)cr SBatcr lauftc bcm ^nabcn cinen ncuen 9iocf, the father bought 

a new coat for the hoy. 
dr gab tnir bic S^bcr, he gave me the pen. 
(Sr folgtc bcm ^annc, he followed the man. 
3)a§ 'SRii\>dfm toot i^ gut, the girl was good to her. 

4. The Accusative is the case of the direct object : — 

@ic fa^ ben S5aum, she saw the tree. 

Note 1. — The last three cases are also used with certain prepositions 
(see §§ 46, 47, 48, and 49). 

NoTB 2. — A noun in apposition with another has the same case: — 
^P bu mclnen greunb, ben atten Soger gcfe^en? Have you seen my 
friend^ the old hunter f 
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PARTS OF SPEECH, 

§ 8. THE ARTICLB 

German, like English, has a definite and an indefinite ar- 
ticle : bcr, bie, bad, the ; ciii, eitic, cttl, a. They are declined to 
agree with the noun, as in §§ 10, 11, and 12. Note that the 
plural is the same for all genders. 

1. The article regularly accompanies the noun, except: 
{a) with names of professions or rank, used in the predicate; 
(5) with some proper nouns; and (c) with names of materials 
preceded by nouns of measure. 

(Sr ift nici^t Sel^rcr, fonbcm 3)o!tor, he is not a teacher, hut a doctor, 
©in ^funb Qudtx, a pound of sugar. 

NoTB. — Certain forms of the definite article combine with preposi- 
tions : im for In bent, am for on bent, gut for gu ber, ln8 for In ha9, an8 for 
an bad, etc. 

§ 9. NOUNS. 

According to their declension, nouns are divided into five 
dosses, 

1. The first four classes differ only in the formation of the 
plural, and are otherwise declined exactly alike. 

2. The first class adds nothing to form the plural ; the sec- 
ond class adds c; the third class, cr; the fourth class, (c)tt. 

3. Many nouns of the first three classes change the root 
vowel in the plural. This is called ^'Umlaut." 

3)er ti\x%foot; bie %vi^t,feet. 

3)ic 9Kau8, mouse ; bie ^Wftufe, mice, 

4. The fifth class contains only masculines, and takes the 
ending (c)n in all cases except the nominative singular. 
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NOUNS. 
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§10. 


MaBCuline : 


Nouns. 






SINGULAR. 


1st class. 


2d class. 


3d class. 


4th class. 


6th class 


N. bcr (cin) 


93mbcr 


^unb 


^eann 


©taat 


^abe 


G. be§ (eine§) 


SBruberg 


^unbcg 


^ianncg 


©taateS 


^aben 


D. beTn(eineTn) 


SBniber 


^unbc 


^iannc 


Staate 


^aben 


A. ben (einen) 


93rubcr 


^unb 


!d;^ann 


6taat 


^naben 


PLURAL. 












N. bic 


a^riibcr 


^unbc 


yjeanner 


©taaten 


^abcn 


G. ber 


»ruber 


^unbe 


3»anner 


©taaten 


^aben 


D. ben 


SBriibem 


^unben 


yjiannem 


©taaten 


^abcn 


A. bie 


^riiber 


^unbe 


a/ianner 


©taaten 


^naben 


§11. 


Feminine Nouns. 






SINGULAR. 


Ist class. 


2d class. 




4th class. 




N. bie (eine) 


2:o(3^tcr 


»anf 




tJrau 




G. ber (ciner) 


Xo(j^ter 


93anf 




5rau 




D. ber (ciner) 


Zod)ttx 


»anl 


• 


Srau 




A. bie (eine) 


Xod^ter 


93anl 




2rrau 




PLURAL. 












N. bic 


Xo^ter 


»anfe 




tJrauen 




G. ber 


XSd^ter 


93an!e 




grauen 




D. \>tn 


XSd^tem 


»an!en 




Srauen 




A. bic 


25^tcr 


Sanfc 




tJrauen 




§12. 


Neuter Nouns. 






SINGULAR. 


1st class. 


2d class. 


3d class. 


4th class. 




N. bag (cin) 


^eabc^en 


^ferb 


iBuc^ 


^uge 




G. be§ (eine§) 


a/idbc^ng ^ferbeg 


i8u(3^eg 


5Iugeg 




D. beni(eineni) m'dhd^n 


«Pferbe 


iBuc^c 


5luge 




A. bag (ein) 


yjeabc^en 


«Pferb 


IBuc^ 


^ugc 




PLURAL. 












N. bic 


yjifibc^n 


«Pferbe 


IBiidjer 


5(ugen 




G. bcr 


^tUiabc^n 


^ferbe 


S3iic^er 


Slugen 




D. ben 


^eabc^n 


^ferben 


SBiic^em 


5lugen 




A. bic 


yjeabd^cn 


iPferbc 


mdytx 


^ugen 
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Some additional nouns for practice are ; — 

(a) Masculine. 

Ut class: bcr Se^rer, cin ®arten, bcr Srifc^r, 

2d class: cin SBolf (bie SBBIfc), bcr gluft (bic gliiffc), cin gifc^. 

5rf class: ber SBalb, cin ®eift. 

4th class : bet 3)om, cin ©tra^I. 

5th class : bcr ®raf , cin 93otc, bcr ^ring. 

(b) Feminine. 

1st class: bie 3Wuttcr. 
2d class : cine ®on§. 
-^^ c;as« : bic ^iittc* 

(c) Neuter. 

i5< class: bag Srcnfter, baS SJrdnlein* 
2d class: bag S^i^r (bic S^^^i^e). 
3d class : baS ^nb. 
j^h class: baS 93ett. 

NoTB. — Notice change of accent : ber 5Dof 'tor, M 5Dof'tor§, bie 5DoI- 
to'ren; bcr ^rofcf'for, bie ^rofeffo'ren. 

§ 13. Proper Nouns. 

1. Names of persons and neuter names of towns and coun- 
tries usually have no inflection, except an ^ in the genitive 
singular : — 

SBil^elmS SBiici^r, William's books, 

^aben @ie .^erm aWiflerS ©au§ gcfel^cn ? Have you seen Mr, 

MUler^s house f 
3)ic ©trafeen i8er(in§, the streets of Berlin, 
3)ie SJliiffe SRufelanbS, the rivers of Russia, 

2. When modified by an adjective, they require the article 
and are uninflected : — 

3)ie abutter bcr guten ^nna, good Anna's mother, 

@r gab e§ bem f (einen SBil^elm, he gave it to little William, 

S)ic SSdIbcr be§ femen SRufelanb, the forests of remote Russia, 
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3. When ending in ^, §, \Ssj, f , or g, names of persons take 
an apostrophe without ^ in the genitive singular^ and names, 
of places must be. used with the preposition Don : — 

Stifc' S3u^, Fre^s hooks. 

3)ic ©trofecn Don ^oriS, the streets of Paris. 

4. Other proper nouns, especially those generally used with 
the article, are inflected like common nouns : — 

3)cr SJ^cin, the Rhine, bcS 9*l§cinc§, bcm Sll^inc, ben SJ^cin. 

3)cr Slmcrifoncr, fAc Americany bcS SlmcrifancrS ; plu., bic Slmcrifancr. 

^et (Sngldnber, t^e Englishman, 

§ 14. • ADJECTIVES. 

1. An adjective in the predicate is not inflected : — 

3)a§ S3ud^ ift fd^ttjcr, <Ae Joo^ is heavy. 
3)ct ^obe loat Ilcin, the hoy was smaU. 

2. An adjective standing before its noun is inflected : '- — 

3)q§ fd^mctc ^U(ii, the heavy hook. 

©utct SWann, good man. 

©in fd^Sncr ®artcn, a pretty garden. 

3. An adjective is inflected either weak or strong. 

(a) It is weak when preceded by an inflected form of 
one of the following words : — 

(1) The definite article ber^ or the following words, 
declined like bcr : — 

bicfct, this (§ 26, 1). mond^r, many a, 

jcncr, that. fold^er, such. 

jcbcr, every. totldf^x, which. 

These may be called " bcr " words. 

(2) The article tittf the negative fetn^ no, none, or any 
possessive pronoun, like metn, betn, t^r, etc. These 
are all declined like cin, and may be called "cin" words. 

NoTB. — In the nominative singular masculine and nominative 
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and accusative singalar neuter, the ** etn'' words take no ending, 
and then a following adjective is strong : — 

Nom. sing, masc., cln guter iU^ann. 

Nom. and ace. sing, neut, ein guteS ^(^. 

(ft) An adjective is strong when not preceded by an in- 
flected form of one of the above words. 

NoTB. — In the genitive singalar masculine and neuter the weak 
form in en is generally used instead of the strong form in t% : ein 
®Ia« guten 2Beine« (instead of gutc« 2Bcinc«). 



§15. 

MoAculwA, 

N. guter SWann 

G. (gutcS) guten SJJanneS 

D. gutcm SJJanne 

A. guten SD^iann 

N. gutc SJ^annct 

G. guter 9Jidnner 

D. guten 9Jiannem 

A. gutc 9Jidnner 



Strong Declension. 

JPemimne. 

SINGULAR. 



gute gtau 
guter gtau 
guter fjrau 
gute gtau 

PLURAL. 

iJrauen 
fjrauen 
grauen 
grauen 



Ne,uter, 

guted S3ud^ 
(gute§) guten SBud^eS 
gutem ^Vi&ft 
gute^ S3ud^ 

SBild^r 
S3iid^r 
S3iid^m 
S3iid^t 



§16. 

N. ber gute SJJann 

G. be§ guten 9Jianne§ 

D. bem guten 9Jianne 

A. \itx^, guten 3JJann 

N. bie guten 9Jianner 

G. ber guten SJldnner 

D. ben guten 9Jiannem 

A. bie guten SKdnner 



Weak Declension. 

FeminiiM. 

SINGULAR. 

bie gute Srrau 
ber guten Srrau 
ber guten Srrau 
bie gute fjrau 

PLURAL. 

Srauen 
tJrauen 
tJrauen 
Srauen 



NevJt&r. 

\xyS> gute $ud^ 
be§ guten SBuci^S 
bem guten 95ud^ 
bad gute S3ud^ 

S3ii(i^r 
©iici^r 

S3ii(i^r 



§ 18] ADJECTIVES, 199^ 

§ 17, Summary. 

1. An adjective is weak when preceded by a "bcr" word 
or an inflected form of an " ein " word. Otherwise it is strong. 

2. The ^'ber'^ words take the same endings as the definite 
article. 

3. The " ettt " words take the same ending as the definite 
article^ except in the nominative singular masculine and nom- 
inative and accusative singular neuter, which have no ending. 

4. The adjective, when strong, takes the same endings as 
the definite article. (Note exceptions, § 15.) 

5. The adjective, when weak, has only two endings, e and 
(c)n. It takes e in the nominative and accusative singular of 
all genders except the accusative masculine ; (e)n in all other 
cases. 



§ 18, Compaxiaon of Adjectivea. 

Adjectives are compared by adding (c)r and (e)ft Some 
also take Umlaut, and some are irregular. 



POSITIVE. 


COMPARATF 




Regular. 


W3n 


Wi5ncr 


ttcf 


ticfcr 


alt 


alter 




Irregular 


gttt 


bcffcr 


k){el 


tnc^r 


%^ 


^^a 


ml^ 


nailer 



W«5nft 
ticfft 

aitcft 



bcft 
tncift 
l^bd^ft 
ndd^t 
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1. The comparative and superlative are declined like other 
adjectives : — 

@(i^i5neret dkirtcn, fd^iJncren ®artcn§, more heautifvX garden, 

93efferc§ SBud^, better hook, 

3)et t)i5(i^ftc ©Qum, the highest tree. 

2. For the superlative in the predicate, the Grerman uses 
" am " with the superlative ending in en : — 

2)ic Xagc finb im ©otntner am ISngftcn, the days are longest in summer; 

am for an bcm ; hence " am Ifingftcn " means at the longest. 

§ 19, Used as a Noun. 

1. An adjective may be used as a noun. It is then written 
with a capital : — 

@r liebt ba^ @d^5ne, he loves the heautijvl. 

2. One, taking the place of a noun understood after an ad- 
jective, is omitted in German : — 

^ier finb brei ^t)fel. ®ieb ben roten bcincm ©ruber unb bie gclbcn 
beincr ©d^tuefter, Here are three apples. Give the red one to 
your brother and the yellow ones to your sister. 

3. After ettDa^ and nid^t^^ an adjective is used as a noun in 
apposition : — 

^r bringt nid^tS 9icue§, he brings nothing new (no news') . 
©ie ft)rec^en jc^t Don ctttKiS 5lnbercm, they are talking now about 
something else. 

§ 20. ADVERBS. 

Most adjectives are used in the uninflected form as ad- 
verbs : — 

2)ct SBogel ftngt W6n, the bird sings sweedy. 
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1. Such adverbs are compared like adjectives : — 

2)ic Scrd^ jtngt fd^iJncr qI§ ber Sfinfe, obcr tie ^^Qd^tigoU fingt am 
fd)5nften, the lark sings more sweetly than the finch, hut the 
nightingale sings the most sweetly of all. 

2. A few other adverbs also are compared : oft, 5fter, am 
5ftcftcn. 

3. Adverbs always have am — *cn in the superlative : — 

3)ic 9iia(^tlgaII ftngt am bcftcn, the nightingale sings best, 

NUMERALS. 

§ 21. Cardinals. 

1 cin 13 breijcl^n 50 filnfjig 

2 jttjci 14 Dicrael^n 60 \e60)m 

3 brei 15 fttitfjci^n 70 fieb(en)5ig 

4 toier 16 fcd^(g)5c]^n 80 ad^tjig 

5 fiinf 17 ficb(cn)5cl^n 90 tteunjig 

6 fc(^ 18 ad^tje^n 100 ^uttbert 

7 fiebcn 19 neunjel^n 200 jmcil^unbert 

8 oc^t 20 aliHxnaig 225 5tt)ci^unbert fiittf unb 

9 ncun 21 cinunbjttHxnjig Sttwitjig 

10 jel^n 22 jmciunb^ttKinjig 1000 taufcnb 

11 elf 30 brcifeig 1901 toujenb tteun^unbert 

12 jtt)6If 40 toietjig unb cinS 

1,000,000 eineTOmon 

(a) The cardinals are indeclinable, except ein. See 
§§ 10, 11, and 12. 

§ 22. Ordinala. 

S)cr crfte, gtocite, brittc, Dicrte, fUnftc, etc., are formed up 
to 20 by adding it to the cardinal ; then, bet Jtoattjigfte, Ctnunb«» 
Jtoatljtgfte, breiftigftc, etc., by adding ftc to the cardinal. 

(a) Ordinals are declined like other adjectives. 
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PRONOUNS. 
§ 23. Personal Pronouns. 

SINGULAR. 

N. id^, /. bu, @ie, you, tx, he, fie, she, c§, it. 

G. mctncr^ . betncr, Qfirer fetncr tfitcr fctncr 

(^ of me. ^ ' 

D. mir, <o me. bit, S^^cn i^m tl^r i^m 

A. mid), me. \>x6), ©tc i^n fie eS 







PLURAL. 




N. 


hJtr, we. 


il^t, ©tc, you. 


fic, ^Aey. 


G. 


unjer, our. 


cuet, Sl^rer 


ii^rcr 


D. 


un§, to w5. 


eud^, S^ncn 


il^nen 


A. 


un§, t/«. 


cud^, ©ic 


ftc 



1. S)U (thou) is used in speaking to a member of one's own 
family, an intimate friend, a child, or an animal : — 

Sol^ann, l^aft bu bein f&VLd) gefunben? John, have you found your book? 
SSatcr, barf id^ mit bit gcl^en ? Father, may I go with you f 

2. ©ie is used for both singular and plural in speaking to 
strangers and less intimate friends. It is really the third 
person plural, fie, they; therefore it takes its verb in the 
third person plural. It must be written with a capital in all 
its forms. 

^oben ©ic ein 58ud^ ? Have you a hook f 

^crr SBraun, f)ahtn @ie ^^x SBud^ gefunben ? Mr. Brown, have you found 

your hook f 
3)arf id^ mit ^f)ntn ge^n ? May I go with you t 

3. A personal pronoun must agree with its antecedent in 
person and number, and, in the third person singular, also in 
gender. 

3d^ lann biefe fjeber nid^t gebraud^en; fie frQ|t, / cannot use this pen; it 
scratches. 
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3(j^ fann biefcn ^ut ntd^t tragen ; cr \\i ju flein, / cannot wear this hat; it 
is too smaU, 

©e^tt ©ie ba§ fd^Bnc ^u§? @§ gel^firt ^rrn SBraun, Do you see that 
handsome house f It belongs to Mr, Brown, 

4. When referring to an inanimate object, ba(r) is used 
with prepositions, instead of a personal pronoun : bat)on for of 
it ; barin for in it ; bamit for with it ; bataud for out of it ; ba* 
fur lot for it; baratl for hyit; baticben for beside it, etc. 

§24. Reflexive Pronoun. 

The reflexive fid^, himself herself itself one^s self them- 
selves, yourself is used in the third person dative and accusa- 
tive of all genders and numbers and in the second person 
polite form. It always refers to the subject : — 

(£t lobt fitfi, he praises himself 

(5ie fd^mcid^U \\6), she flatters herself, 

tJiird^tcn fic ftc^ nid^t? Are they not afraid f 

^Snncn ©ic fid^ nid^t l^Ifcn ? Can you not help yourselves f 

§ 25. Possessive PronomiB. 

1. The possessives correspond to the personal pronouns, as 
follows : — 

x6) ; metn, my. fte ; i:^r, her. \f)x ; euer, your, 

bu ; bein, thy, c§ ; fein, its, ftc ; il^r, their, 

er ; fein, his. hJtr ; unfer, our. 6ic ; 3t)r, your, 

2, They are declined in the singular like ein, in the plural 
like strong adjectives. 

SINGULAR. 

Masculine, Feminine, 

N. mcin (unfcr) 93rubet meinc (unfere) SBanf 

G. meineS (unfereS) 93ruber^ mciuer (imfercr) SBan! 

B. mcinettt (unferem) SBrubcr mcincr (unferer) S3an! 

A. meinen (unferen) SBrubct mciue (unjere) SBan! 
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Neuter, 
N. meitt (unfcr) 93ud^ 
G. tneineS (unfete§) S3ud^S 
D. tncinem (unferem) SBuc^ 
A. mcin (unjcr) SBud^ 









PLURAL. 










Masculine 


• 


Feminine. 


Nevier. 


K 


meinc 


(unfere) 


S3rubet 


S8an!e 


m^x 


G. 


tneinet 


(unjercr) 


SBriibet 


mnlt 


95ud^r 


D. 


meinen 


(unfercn) 


SBriibem 


SSanfen 


SBii^m 


A. 


meinc 


(unfere) 


S3riibet 


93anfe 


SBii^t 



Some additional words for practice are : — 

9Jiein guter greunb ; unfer ncueS $au§ ; feine fleine ©d^iuefter. 

3. A possessive must agree in stem with its antecedent ; in 
ending, with the noun it modifies : — 

34 l^obe mein S3ud), / have my book, 

2Bir l^aben unfere SBud^er, we have our books, 

2)er SBaum l^t feine SBIdtter Derloren, the tree has lost its leaves. 

4. When no noun follows, except sometimes in the predi- 
cate, the possessive either : — 

(a) Takes the definite article and is declined like a weak 
adjective. The suffix ^Mg '' may also be added : ber meine^ 
or ber meinige, mine ; ber beine, beinige, yoursy etc. 

9Jiein S3ud^ ift alt, ba§ beine (beinige) ift neu, my book is old, yours is new, 
SJleine SBiic^er finb alt, bie beinen (beinigen) finb neu, my books are old, 
yours are new. 

Or (b), if the article is not used, the possessive takes the 
endings of the strong adjective. 

9Jiein SBud^ ift alt, 3l^re§ (ba§ Ql^re, S'^tige) ift neu, my book is old, 

yours is new, 
@ein SBruber ift Sel^rer, meiner (ber meine, meinige) ift ©tubcnt, his 

broOier is a teacher, mine is a student. 



§26] 



SYNTAX, 



205 



3(j^ l^bc mcin S3ud^ l^icr, abet So^nn ^i fcinc^ (bag fcinc, fcinigc) toer^ 
gefjen, / have my hook here, but John has forgotten his. 

4)ier ift 3^r ^ut, abcr tncincn (ben tnctncn, mcinigcn) fann id^ ni(^ pnbcn, 
here is your hat, but mine I cannot Jind, 

Note. — The same role applies also to ein and fein, except that they 
do not take the sufi&z ig, and fein cannot be preceded by the article. 

Reiner ))on i^nen toeig t9, no one of them knows it. 

2)er eine tommt fc^on gurud, on/e {of them) is coming hack. 



§ 26. Demonstrative Pronouns. 

The demonstratives are : 







biefer, 


, this. 


berjenige, that. 








jcnet, 


that. 


berfclbe, the 


same. 








ber, that. 


folder, such 


(a). 










SINGULAR. 






PLURAL. 




Masculine. 




Feminine. 


Neuter. 


M. 


., F., and N. 


1. 


N. bicfcr 




biefe 


biejeg 




biefe 




G. biefcS 




biefer 


biefeg 




biefer 




D. biefcm 




biefet 


biefem 




biefen 




A. bicfcn 




biefc 


biefcS 




biefe 


2. 


N. bet 




bie 


bag 




bie 




G. beffen 




bcren 


beffen 




beren 




D. bem 




bet 


bem 




benen 




A. ben 




bie 


bad 




bie 



3. Qtmx is declined like biefer. 

Some additional words for practice are : — 

3encr junge ®raf ; biefed neuc 58ucl^ ; biefe f (cine SBanf. 

4. ©erjenigc and berfclbc are composed of the article ber and 
the weak adjectives jenige and felbe, each of which has its 
regular declension : berjenigc, be^jenigen, bemjenigen, etc. 

5. !Dte^ and bad are frequently used as absolute subjects^ 
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without reference to the gender or number of a predicate 

noun: — 

3)ie§ ift tnctnc ©^wefter, tlm is my sister, 

3)ag finb meinc Stcunbe, those are my friends, 

2)a§ ift mein SBrubcr, that is my brother. 

6. When referring to two persons or objects just men- 
tioned, bie^ means the latter, and jctl- the former. 

7. ©old^ is inflected like an ordinary adjective, but it may 
remain uninflected when it precedes an adjective, and it must 
remain uninflected when it precedes the indefinite article: 

©old^c ^nber; folc^ fd^dnc^ SSScttcr; folc^e arme geute; fold^ 
ein armcr aJiann* 

8. J)ericmgc is used instead of bet as the antecedent of a rela- 
tive pronoun, and before a genitive or a prepositional phrase : — 

3)ieienigcn (Sd^iiler, tDcId^ SBiid^r l^oben, those pupils who have books. 
§aft bu biejentgcn SBud^r, hjcld^ x6) bit gcgcben fyibe ? ITauc yoM <Aos€ 
books that I gave you f 

9. The demonstrative bcr is distinguished from the article 
by emphasis. 

§ 27. Relative Pronouns. 

The relatives are bcr and ttjeld^er, meaning who, which, that. 

1. The relative bcr is declined like the demonstrative bcr^ 
§ 26, 2. 

2. aOScIc^cr is declined like bicfer, § 26, 1, but is not used 
in the genitive. 

3. The relative must agree with its antecedent in gender 
and number, but its case depends on its construction in the 
clause it introduces : — 

%Ci% $an8, bag (tt)eld)e«) \6) gefauft l)abe, the house that I have bought. 
2)er 3Jiann, ben (tt)elti)en) ic^ fenne, the man whom I know. 
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3)er ^nabc, bcm (toclt^m) ic^ cin S3ud^ gab, the hoy to whom I gave a booL 
3)ie ^fiufcr, bie (mclc^) ic^ gcfauft ^6c, the houses that I have bought. 

4. The relative must never be omitted, as in English : — 

The house I bought, ^aS |kiu^, ha^ id) gefauft fyibe. 

5. SBcr and toa^ (see § 28) are both used as indefinite com- 
pound relatives, meaning Tie whoy whoever^ that which, what- 
ever, what: — 

SBer fcine f^teunbc fyii, ift arm, he who has no friends is poor. 
34 l^be get^n, hhxS i^ tl^un f onntc, / have done what I could. 

6. SBa^ is also used as a relative after neuter adjectives 
and pronouns : — 

^dj gebc bit ba§ bcftc, toa^ id^ l^bc, / give you the best that I have. 
3)a§ ift c§, Wa§ ic^ nirf|t glauben fann, it is that that I cannot believe. 

7. When referring to an inanimate object, It)o(r) is used 
with prepositions instead of a relative pronoun : iuotjon for 
of which ; tOOXXU for in which ; tOOVXXt for with which ; H)of Ur 
for /or which; etc. 

§ 28. Interrogative Pronouns. 

1. The interrogatives are ttjcr, who; tt)a^, what; \\)tld), 
which, what ; and H)a^ fUr (cin), t^^Aa^ A;mc? o/ (a), what. 

Mascvlin^e and Feminine. Neuter. 
N. tt)cr it)a§ 

G. hjeffcn ttjcffcn 

D. tt)cm 

A. totn hja§ 

2. SBcId^ is inflected like the relative XOtli), § 27, 2. 

SBeld^g SBud^ l^bcn @ic berloren ? M^Aic/* book have you lost f 

3. In n)a^ fUr cin, only the cin is inflected. 

2Ba§ flit einen ffiod ^hen ©ie gefauft ? TF/to/ »or< of a coat have 
you bought? 
The cin is omitted in the plural : — 

SBaS fiit ^ud^tx ftnb ba§ ? TFAo/ «or< of books are those? 
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4 When referring to an inanimate object, too(r) is used 
with prepositions, instead of an interrogative pronoun : toODOTl/ 
of what ; iDOtUtt/ with what ; iDOrtTl, in what; etc. 

§ 29. Indefinite PronounB, Pronominal Adjectivea, etc. 

1. The following are indeclinable : — 

(a) StlPa^, something y somewhat , some, any (see § 19, 3). 

©tttXiS ®uteg, something good. 
©tttxig ®elb, some (any) money. 

(b) ^rgcnb, which is mostly used with some other word 
to give it a more general or indefinite sense : — 

Srgenb jemonb, irgenb cincr, some one, any one, 
Qrgenb etmog, anything. 

(c) 90?an, one, they, people. It is used only in the nomi- 
native, and is often best rendered by the passive voice 
or by a phrase with " thereJ^ 

9Jiatt fagt, they or people say, it is said, 

(d) ajiel^r, m^re : — 

^tf)X ®tih, more money. 

(e) 9?id^t^, nothing, not anything (see § 19, 3). 
(/) SBenigcr, less, fewer: — 

SBentger ©elb, less money. 

(9) SdUter, nothing but, mere: — 

Sauter (Solb, nothing but gold. 

2. The following have no inflection, except an ^ in the geni- 
tive : lebermatlTl, every one, everybody ; jctuatlb, some one, some 
body ; ntCTlianb, no one, nobody, not anybody. 

3. The following usually take the regular inflection of ad- 
jectives : — 

(a) 3ltt, all. When all is used for whole or entire, the 
German uses gattj : all day, ben gattjeti 2^afl. The neuter 
aUt^f used alone, means everything, all. 
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(^) Slnbcr, other. Another (for one more) is noc^ ettl* 

(c) ®ctbe, hothy two : — 

The two sisterSf bic beibcn ©d^twftem. 

(d) Sinig-, some; |cb-, every, each ; me^rcr-, several. 

4. (Sin, a, one, and fcin, ^w, not a, not one, no one, are de- 
clined like the possessive pronouns. (See § 25.) 

5. 3SicI, much, many, and iDCtlifl, little, few, are usually mi- 
inflected in the singular; in the plural, they are inflected like 
other adjectives. 

6. 'JSlan6f, many, many a (one), is used in the singular like 
joI(^ (see § 26, 7), in the plural like bicfcr* 



§ 30. Verbs have : — 

1. Voice: Active. 

Passive. 

2. Mode: Indicative. 

Imperative. 

Subjunctive. 

Conditional. 

3. Infinitive: Present. 

Perfect. 

4. Participle: Present. 

Perfect. 

5. Tense : Present ^ Simple tenses, formed without 

Preterite j any auxiliary. 

Perfect ^ 

Pluperfect Compound tenses, formed 

Future by means of auxiliaries. 

Puture perfect , 

6. Person: Pirst, second and third. 

7. Number: Singular and plural. 
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§ 31. Principal parts, — The principal parts of a verb are : 
(1) present infinitive ; (2) preterite indicative active first per- 
son singular ; (3) perfect participle ; e.g. lobctl, lobtc, gclobt ; 
\t\)t% \(x% gcfel^cn. 



§ 32, Aiudliaxies of Tense. 

The auxiliaries of tense are : 

l^abcn, to have, l^atte, had. 

\t\% to he, tear, was, 

tocrbcn, to become, iDUrbc or H)arb, became. 



gcl^abt, had, 
gcnjcfen, been, 
gcnjorbcn, become. 



ic5 
bu 

ct 

xovc 

ftc 



\6) 
bu 
cr 
to\x 

fie 



Present. 

l^abe bin 

^aft bift 

l^at ift 

l^aben finb 

^bt feib 

l^aben finb 

l^abe fei 



^abeft 

l^abe 

^aben 

^abet 

l^aben 



feicft 

fei 

feien 

feiet 

feien 



l^abe (bu), Tiave (thou), 
f^ht et, let him have, 
fyibtn tt)it, let us have, 
fyxbt (il^r), have (ye). 



1, INDICATIVE. 



loerbc 

hjirft 

hjirb 

hjerben 

loerbet 

loerben 



l^atte 

iatteft 

l^atte 

l^tten 

l^attet 

fyitten 



Preterite. 

tt)ax hjurbe or toaxb 

hjarft hjurbeft or nwirbft 

hjar hjurbe or loarb 

hjoren hjurben 

hjaret lourbet 

hjaren hjurben 



2. SUBJUNCTIVE. 

Preterite. 

hjerbe l^dtte hjSre luiirbe 

hjerbeft l^Stteft mareft toiirbeft 

hjerbe l^fttte to'dxt tvnxht 

hjcrben ^Stten hjSren n)iirben 

hjerbet l^Sttet to'dxti luiirbet 

toerben "^dtten to'dxtn luiirben 

3. IMPERATIVE. 

fei (bu), he (thou), . loerbe (bu), become (thou), 



fei er, let him be, 
feien toix, let us he. 



ttjerbe er, let him become, 
hjerben luir, let us become, 
luerbet (i'^r), become (ye). 



feib (il^r), he (ye). 
l^ben fie, let them have, feien fie, let them he. luerben fie, let them become. 

For Compound Tenses, see § 34. 
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Note. — When used as independent verbs, ^aben, ffln, and toerben 
most be translated as above. When used as auxiliaries, they may be 
rendered in various ways, as the student will see in studying the different 
verb-forms : — 

(Sr tear arm, he was poor, 

(Sr tDurbe traurig, he became sad. 



§33, "Weak and Strong Verbs. 

Verbs are either weak (regular) or strong (irregular). 
Weak : lobCTl, to praise ; lobtc, praised ; gelobt, praised. 
Strong : f el^Ctl, to see ; \oij, saw ; flcfcl^cn, seen. 





1. Weak Verbs. 


» 






Active Voice. 








(a) INDICATIVE. 






Present, 


Preterite. 




Future. 


id^ lobe 


tc^ lobte 


x6) 


ttjerbe loben 


bu lobft 


bn lobtcft 


bu 


hjirft loben 


er lobt 


er lobte 


er 


tt)irb loben 


tt)ir lobcn 


loir lobten 


xoxt 


toerben loben 


tl^r lobt 


\^ lobtet 


i^r 


tt)erbet loben 


ftc loben 


fte lobten 

(b) SUBJUNCTIVE. 


fte 


hjerben loben 


Present. 


Preterite. 




Fviyre. 


i^ lobe 


{^ lobte 


i«^ 


toerbe loben 


hu lobeft 


bu lobteft 


bu 


ttjerbeft loben 


et lobe 


et lobte 


er 


hjerbe loben 


toir loben 


loir lobten 


ttiir 


merben loben 


t^r bbet 


tl^t lobtet 


i^r 


ttjerbet loben 


ftc loben 


fie lobten 


fte 


ttjerben loben 



lobe (bu), ^awe {thou). 
loben xoxt, let us praise. 



(C) IMPERATIVE. 

lobe er, let him praise. 

lobt (il^r), praise (ye), loben fte, let them praise. 

For Compound Tenses, see § 34. 

Note. — Observe that in weak verbs the indicative and subjunctive 
preterite are identical in form. 
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2. Stbong Vebbs 


1. 




Active Voice. 






(a) INDICATIVE. 




Present 


Preterite, 


Future. 


id^ fc^ 


id) fa^ 


i6i werbe fel^n 


bu pe^t 


bu fa^ft 


bu wirft fel^n 


cr ftel^t 


cr ]a^ 


cr iDirb fel^en 


it)ir fel^n 


loir fa^en 


ttrir merben fel^n 


i^r fe^t 


i^r fa^t 


if^x iperbet \t^n 


fie fel^n 


fie \a\)tn 


fie JDcrben fcl^ 




(h) SUBJUNCTIVE. 


• 


Pre«en<. 


Preterite. 


Future. 


\6i fel^c 


ic^ fd^ 


i(i^ JDcrbe \t^n 


btt fel^eft 


bu fa^ft 


btt ttjcrbeft fel^en 


er fei^e 


er fa^ 


cr JDcrbc fel^n 


iTjir fel^en 


it)ir fallen 


tt)ir JDcrben fel^n 


i^r fe^t 


i^r fa^et 


i:^r JDcrbet fe^en 


fie fel^cn 


fie fai^n 


fie ttjerben fel^n 
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(c) IMPERATIVE. 

pe^ (btt), see (thou). \t^t er, let him see. 

\t^tn njir, let us see. fel^t (il^r), see (ye). fcl^n fie, let them see. 

For Compound Tenses, see § 34. For list of strong verbs, see § 55. 



§34. Compound TenBOs. 

1. The Future is composed of the auxiliary *^tt)erben'' and 
the infinitive of the verb. Ind. : Qd) iDCtbe (bU tt)irft, etc.) 

loben, f el^en, f ein, l^aben, f dnnen, / shall praise, see, be, have, be 
able. Subj. : ^6) tt)erbe (bu merbeft, etc.) loben, fct|en, etc. 

2. The Future Perfect is : ^6) merbe (bu tt)irft, etc.) gelobt 
tjaben, gefetjen l^aben, / shall have praised, seen. Subj. : 3^ 
toerbe (bu merbeft, etc.) qefobt l^aben, etc. 

Note. — 3ci^ tDerbe getDcfcn fctn (not ^abcn), I shall have been; also, 
3(^ tocrbc gcgangen fctn, gctoorben fein, etc. (See 4, below.) 
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3. The Perfect jm Ruperfen i^ f :ai»»-i is zi 7 >r^^ l. 

(a) Ferf.Imd.: 3<i IkIc Hr iict. -5^- XCJOC iK^rici. 

(see 4 below). 

Ferf. Sahf..' 3* li^ m icier: ic^jfc aeviex. 
(h) Plup, Imd,: ^ife hfiK ts kcozn. <oc Acliec firfhea, 

Iluid praised^ BtetL. 

4. Some verbs take fein (to h^} &s aTixi'-.&rj, ir.neaf: of 
^ben {have). These are : — 

(a) Verbs that indicate a change of coLidition : — 

^ei 8<4iice mar gekteoljou ^'« ''ww ioa* mtU*d. 

(b) Verbs that indicate motion : — 

(Sx tjt vadf fyaot gcgongoi, hs ha* g<me A<fm^. 
3)k SSgel Dtrben fonge^ot kin. ^« birdf tcUl har^jiovm 
away. 

(c) ®ciii, bleibett and tverbett : — 

3c^ bin fmn! geoefen, / hare been dck. 
6r mar jn ^nfe geblteben, A« had stayed at home. 
3)cr ^Ttng ttrirb ftonig gemorbnt fcin, the prince will have 
become king. 

5. To report a single finished act, especially in conversa- 
tion, the German uses the perfect where the English has the 
preterite. 

?Ba8 fyi\t bu gcftcm gctl^n ? What did you do yesterday f 
3(^ l^bc ben ganjen Za% SBafl gefpicit, I played ball all day. 
Sd^ l^bc mir l^tc cincn SRod gefauft, / bought a coat to-day. 

(a) In continued narration the preterite is the rule, as 
in English. 
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§35, Conditional Mode. 

1. The conditional mode has but two tenses, a present and 
a perfect. It is formed by combining JDilrbc, the preterite 
subjunctive of JDerben, with the infinitiva 

Prc«e7i«. Perfect, 

(I should pravte,) (I should have praised,) 

idj njiirbe loben ici^ tDiirbc gelobt fyihtn 

bu tBiirbcft loben hu toiirbcft gelobt l^aben 

er njurbe loben er njiirbc gelobt l^abcn 

loir loitrben loben loir loiirbcn gelobt l^bcn 

il^r loiirbet loben il^r loiirbet gelobt l^obcn 

ftc loiirben loben fie loiirben gelobt l^abcn 

2. The conditional is used in the conclusion of conditional 
sentences. (See § 38, 3.) 

§36, Infinitive and Participle. 

1. Infinitive : Present, loben, to praise ; fet|en, to see ; Per- 
fect, gefobt gu t|aben, to Juive praised ; gefetjen gu I|aben, to have 
seen. 

Participle : Present, lobenb, praising ; fel^enb, seeing ; Per- 
fect, gefobt, praised ; gef et|en, seen, 

2. The infinitive is preceded by its complements. (See 
§ 52, 1, a.) 

3. The infinitive without the sign gu is used after modal 
auxiliaries and after finben, fttt|Ien, l^ei^en, I|e(fett, I|5ren, laffen, 
letiren, kmen, fe^en. 

3d^ fonnte i^n \t^tn, I could see him. 

^dj \at) xf)n Qnt genfter ftel^en, I saw him standing at the mndow, 

(Sr lemte gut lefen, he learned to read well, 

3d^ prte if)n fotnnten, / heard him coming, 

4. In most other cases gu is used when the infinitive has to 
in English : — 

(5r fing an, einen SBrief ju fd^reiben, he began to unite a letter. 
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5. The infinitive may be used as a noun. It is always pre- 
ceded by the neuter article and belongs to the first class of 
nouns (§ 12). 

3)q3 Sebcn ift ein ^rautn, life (to live) is a dream 

6. The participle may be used as an adjective, an adverb, 
or a noun. It is preceded by its modifiers, and as an adjec- 
tive it stands before its noun : — 

(Sin burd^ bie SSiefen fliefecnber ^adj, a brook flowing through the meadows. 
©in X)on einetn gcle^rtcn ^rofcfjor gcfd^riebeneS f&u6), a book written by 

a learned professor, 
S)ie Stttfotntnenben, the new-comers, 

7. Infinitives and participles are not used as much in Ger- 
man as in English. 

(a) German does not possess the progressive and em- 
phatic forms of the verb. For the three forms, hejyraises, 
he is praising, and he does praise, the German has but one 
form : gr (obt^ 

(b) Frequently German uses a finite clause where 
English has an infinitive or participial phrase : — 

/ knew him to be my friend j Qc^ iTJuJte, baj cr mein greunb ttKxr. 
Coming horns, he found the letter on his table, 31I§ er nad^ ^ufe 

fatn, fanb er \>tix SSricf Quf fcinetn Jifci^c. 
Not finding him in the house, I looked for him in the garden, 3)a 

\^ i^n im ^ufe nid^t fanb, fucftte \6) \%n int ©Qtten. 
Having missed the train, I had to wait, 3)a (or toeil) vi) ben 8ug 

Derfel^It l^atte, mufete ic^ toarten^ 

§37. PasBive Voice. 

1. The passive voice is formed by combining the auxiliary 
toerben (see § 32) with the perfect participle : — 

@r iTJirb gelobt, he is (being) praised, 
@r ttmrbe gelobt, he was (being) praised* 
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Note. — Observe that in the perfect tenses koorben is used for gekoor* 
ben: — 

^6) bin gelobt koorben, I have been praised. 

(a) Notice that the English, The castle is now being 
destroyed by some one, is rendered by, Da^ ©C^Io^ tt)irb 
gerftbrt ; the castle is in a destroyed (or ruined) condition 
(i.e. it has been destroyed), by, !j)a^ ©d^Iog ift gerftdrt. 

Thus distinguish : — 

3)Qi8 ®Iag iTJirb jcrbro^n, the glass is breaking, 
3)a^ ®(a^ ift jcrbrod^n, the glass is broken, 
^Q§ ^u^ rctrb gebout; ^Ae house is huUding, 
^a§ ^uS ift gebaut, the house is built, 

(b) The agent with the passive voice is introduced by 
t)On (for English by). 

^a^ ^au^ ift t)on einent armen SJlanne gebaut toorben, the house 
has been built by a poor man. 



2. CONJUGATION. 

Present, 
Ind. : xi) tocrbc gclobt, / am praised ; bu toirft gclobt, etc. 

Svhj, : id) iDcrbe gelobt, bu merbeft gclobt, etc. 

Imperative : JDcrbc (bu) gclobt, JDCtbe ct gclobt, etc. (§ 32, 3.) 

Preterite, 
Ind, : iij iDUrbc gclobt, I was praised ; bu iDUrbcft gclobt, etc. 

Sulyj : idf iDilrbc gclobt, bu milrbeft gclobt, etc. 

Future, 
Ind,: ii) JDCrbc gelobt tocrbcn, / shall be praised; bu iDirft 

gcfobt mcrben, etc. 
Sulfj. : idf iDerbc gclobt iDerbcn, bu mcrbcft gelobt iDcrbcn, etc. 
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Terfeet, 

Ind. : id^ bin gclobt iDOrbcn, / have been praised ; bu btft flC^ 
lobt toorbctt, etc. 
Svhj. : vi) fci gclobt morbcn, bu feieft gclobt morbcn, etc. 

Pluperfect. 
Ind.: xi) Xoax gclobt JDOrbctl, / had been praised ; bu ttwrft 

gefobt iDorben, etc. 
Svhj. : ic^ ipftre gclobt toorbcn, bu nnireft gefobt toorben, etc. 

Future Perfect. 
Ind. : id) JDcrbc gclobt toorbeu f ein, / shall have been praised; 

bu mirft gclobt loorbcn fein, etc. 

Suhf. : id) ipcrbc gclobt toorben fcin, bu loerbcft gelobt loorbeu 
fcitt, etc. 

Conditional. 
Present: id^lpilrbc gelobt JDCrbcu, / t^owZc? (should) be praised; 

bu lourbeft gefobt toerben, etc. 

Perfect : id) iDUtbe gefobt loorbcu fein, I would (should) have 
been praised ; bu ipilrbcft gcf obt tDorbeu f eitt, etc. 

Infinitive. 

Present : gctobt gU iPCrbCtt, to be praised. 

Perfect: gcfobt iPOrbett JU feiu, to have been praised. 

For uses of the Infinitive, see § 36 

§38. Uses of the Subjunctive. 

The use of the subjunctive in German differs somewhat 
from the English use. 

1. The Optative Subjunctive expresses a wish : — • 

SBdren luir nur ju ipQufe ! Would that we were at home I 

®ott gebe eg ! May God grant it ! 

^dttC i(^ eS bO(]^ gct^n ! Would that I had done it I 
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2. The Potential Subjunctive expresses a possibility or 
a contingency. It is translated by mayy mighty couldy or 
would : — 

(Sr fSnnte fotntnen, he might come. 

@§ to'dxt !aunt tnSglici^, it would scarcely be possible, 

3. The Conditional Subjunctive. The two clauses of a con- 
ditional sentence state the condition and the result, or con- 
clusion. In an uncertain or contrary-to-fact condition, the 
verb of the conditional clause is put in the subjunctive, and 
that of the conclusion in the subjunctive or conditional : — 

SSenn id^ Qeit ^'ditt, t^ate id^ e§ gcmc (or njiirbe id^ c8 gcmc tl^un) , if I 

had time I should gladly do it, 
3d^ fame (or miirbe fotntnen), menn \^ fSnnte, I would cmnej if I could. 
3d^ l^attc e^ gct^an (or miirbe c§ gct^an l^abcn) , iDcnn i^ ^t\i gel^abt l^atte, 

/ should have done it, if I had had time. 
©r t^atc e§ gemc (or miirbc c§ gcme t^uu) , totrm cr mcin fjrcunb mare, he 

would be glad to do it, if he were my friend, 

(a) The condition is usually expressed by the conjunc- 
tion iDcnn, or by the inverted order. Either clause may 
precede : — 

SSenn er ntein iJrcunb todxt, tl^fite cr c§ gcmc, if he were my friend, 

he would do it gladly, 
@r t^dte c^ geme, wenn cr ntein iJreunb tt)dre, he would do it gladly, 

if he were my friend. 
SSftre er nxein greunb, fo \^dXt cr e§ gcmc, were he my friend, he 

would gladly do it. 

(b) The Conditional Subjunctive is also used after al^ 

(ob) and a(^ (tt)enn) : — 

(Sr fpricftt, qI§ ob er biel ©clb ^'dm (or aU ptte er X)iel ®clb), he 

speaks as if he had much mmtey. 
@r fte-^t aug, qI^ ob er !ran! ware, he looks as if he were sick. 
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(c) But if the premise of a conditional sentence states 
an actual fact, both clauses are in the indicative : — 

SBcnn c§ rcgnet, bleibcn loir ju ^aufe, when it rains j we stay at home. 
SS?enn bcr ^abc fang, rourbc c§ itnmer ganj ftiti im Qimtner, wAen 
the boy sang, it always became quite still in the room, 

(d) The indicative may also be used if the premise 
states a possibility which the speaker does not wish to 
question : — 

SBenn er fommt, luerbcn tt)ir un^ freuen, when he comes, we shall be 
glad, 

4. The Dependent Subjunctive is used in indirect discourse, 
after verbs of telling, thinking, feeling, asking, etc. : — 

(Sr fogte, ber ^onig fei itn ^a(afte, he said the king was in the palace, 
(Sr bad^tc, baj id^ franf fci, he thought that I was sick, 

(a) The indicative should, however, be used if the 
speaker wishes to express his belief in the truth of the 
statement he reports : — 

^optxnitVL^ fagt, baft hit ©rbe runb ift, Copernicus says that the 
earth is round. 

(5) In indirect discourse the English changes the 
present tense to the past, if the verb of the main clause 
is past. The German does not make this change, but re- 
tains the tense of the direct discourse : — 

He said he would come, (Sr fagte, ba^ er fommen werbe. 

/ thought it was he, ^6) bad^te, \iCi^ er e§ fei. 

He said, ^^I am ill,** (Sr fagte, „3^ ^i^ franf." 

He said that he was ill, @r fagte, 'Ho.^ er franf fei. 

He said, *«/ have a book,** @r fagte, „3ci^ ^aht ein ^ud)," 

He said that he had a book, @r fagte, bafe er ein ^ud) ^aht. 

Note. — Grood usage allows also : @r fagte, bag er franf tt)5re ; (gr fagtc, 
bag er ein ^ud^ ^dtte. 



220 SYNTAX, [§ 39 

§39, Amdliariea of Mode. 

1. PRINCIPAL PARTS. 



biirfctt, to he permitted. 


burftc 


geburft or bilrfcn 


fbnncn, can. 


fonntc 


gcfonnt or fanncn 


mbgcn, rmy. 


moci^tc 


gcmod^t or mbgcn 


miiffcn, must. 


mufetc 


gcmuBt or Tniiffcn 


foflcn, shall. 


foflte 


gcfoflt or foflcn 


tBoflcn, wUl, 


njofltc 


getooUt or tooflcn 


laffcn, to cause. 


m 


gelaffctt or laffcn 


toiffen, to know. 


iDuJte 


gctmifet 



2. The modal auxiliaries, as well as a few other verbs 
(t|ci§ett, ^clfctt, l}'6xtn, laffcn, and fel^en), have two perfect par- 
ticiples, one of which has the same form as the infinitive. 
This form is used only in compound tenses governing a de- 
pendent infinitive : — 

3d^ ^Qbe nid^t gefonnt, / have not been able, 

^d) ^abc eg nidji tl^un f onnen, / have not been able to do it, 

^dj ^abc %tf)M, I have heard. 

^d) fyibt fogcn ^'6xtn, I have heard it said, 

©ic fatten fpiclcn bitrfen, they had been allowed to play. 

©r l^at arbelten mitffen, he has been obliged to work. 



§40. Conjugation of Simple Tenses. 

1. INDICATIVE. 

{a) Present. 

\d) barf fQtttt mag muj foil iDtll laffc toeife 

bu barfft fannft magft mufet foflft loiUft laffcft toeifet 

cr barf fann mag muj foil tt)ill Ifi^t toeig 

xo\x biirfen fiJnnen mogcn miiffen foKcn njollen laffen loiffcn 

il^r burft !onnt mbgt mufet fpKt iDottt lafet toifet 

fie biirfen f5nnen mogen miiffen follen looUen laffen toiffen 
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(ft) Preterite. 

Qif burftc, tonntt, mod^tc, mugte, fottte, tooUtt, licg, tougtc. 

!J)u burftcft, etc. 

gr burftc. 8Btr burf ten, il^r burftct, fie burf ten, etc. 

2. SUBJUNCTIVE. 

(a) Present, 

S6) bilrfe, fdntie, mdge, milffe, fotte, tooUt, laffe, toiffe. 

Du btirfeft, Wnneft, etc. 

gr bilrfe. 8Bir bttrfen, tl^r bUrfet, fie bilrfen, etc. 

(b) Preterite. 

Qif bilrfte, Kmtt, m^tt, milgte, fottte, tooUtt, (ie^e, tott^te. 

!Du bttrfteft, Wnnteft, etc. 

er bilrfte. ©ir bilrften, i^r bilrftet, fie bttrften, etc. 

§41. Conjugatioii of Compound TenBe& 

For double participle, see § 39, i and 2. 

Perfect. 

Ind. : ^6) \)aht (bu ^ft, etc.) geburft, or ic^ l^abe biirf en ; \6) 
^abe gefonnt or.Kttnen; gemod^t ortndgen; getnu^t ortnttffen; 
gefoHt or foHen ; geiDottt or tootten ; gelaffen or laffen ; geiDU^t. 

Subj. : ^6^ \)Qbt (bu Iiabeft, etc.) geburft or bUrfen, etc. 

Pluperfect, 

Ind. : 3f(]^ l^atte (bu l^atteft, etc.) geburft or bttrfen ; gefonnt 
or Mnneti/etc. 

'S^'.-' -^c^ i^cltte (bu lj6iit% etc.) geburft or bilrfen, etc. 

Future. 

Ind. : 3f(^ werbe (bu toirft, etc.) bUrfen, fbnnen, tnCgen, etc. 
^Swft/. .' ^6i iperbe (bu toerbeft, etc.) burfen, Wnnen, etc. 
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Future Perfect. 

Ind. : ^6) mcrbc (bu iDirft, etc.) geburft l^abcn, or l^abcn bilr* 
fen, etc. 
Subj, : ^6) merbc (bu tocrbeft) geburft tjabcn, or Ijabcti biirfen. 

§42. Use of Modal Atudliaries. 

1. The pluperfect subjunctive of the modal auxiliaries, fol- 
lowed by the infinitive, is used for the English mighty couldf 
or should have : — 

You should have gone, 3)u ^dtteft gel^tt foflcn. 
/ could have done it, ^dj ^attc eg tl^un fSnnen. 
It might have rained, @§ ^dtte regnen fiJnnctt. 
You could have seen him play, (Bit l^dtten if)n fpiclen \t^n fSnncn. 
See also § 46. 

2. Diirf en means to be permitted or allowed, to have the rights 
may ; and with a negative, mu^t not: — 

^6) barf nic^t ge'^en, / am not permitted to go, 

3)arf id^ bitten? May I askf 

3)a§ barfft bu nid^t tl^un, you must not do that. 

3. ^dnnen in the^ present is usually rendered by can, some- 
times by mag : — 

@r !ann lefen, he can read, 
S)a§ !ann fein, that may be, 
^d) fonnte (ind.), / toas able, I could, 
^d) !i3nnte (subj.), / should be able, I could, 
3^ !onnte e§ geftem nxdji t^un, / could not do it yesterday. 
3c^ fiJnnte e§ l^eute t^un, / should be able to (/ could) do it to^ay 
(if I had time) , 

4. JUibgen means may, wish, want, like, care: — 

@r mag e§ bel^alten, he may keep it. 

^d) mag e§ nid^t ^'6xtn, I do not like (want or care) to hear it. 

3c^ mSc^te (subj.), I should like. 
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5. $IJiii[fctl means to he compelled to, to he ohliged tOy have to^ 
cannot hut, must, cannot help: — 

^ir miiffen ftubicren, we must (have to) study. 
2Bir mu^ten, we had to, were compelled to, etc. 
^(ij muBtc lad^n, / could not help laughing, 

6. ©ottctl means shall, in the present ; should, ought, in the 
preterite ; and it is also used to report what is said, claimed, 
or thought by some one else. Usually it denotes a command. 
SSir f oflen Icmen, we are to learn (we are commanded to learn) . 

®u foflft Icmen, you shall learn (I command you, or transmit the com- 
mand of some one else), 

®r foK Icmen, he shall learn (I command, or some one else commands, him 
to learn) . 

3)u foKtcft gct)cn, you ought to go. 

@r foK reid^ fein, he is said to he rich, 

7. 8BoffcTl means will, wish, want to, to he on the point of, to 
he aJ)out to, to he going to: — 

@r ttJiU Scorer tuerbcn, he wishes to become a teacher. 

(Sr tt)ifl %tf)tn, he is on the point of going, or is about to go, 

8. Saffctt is used as a causative auxiliary : — 

@r Ucfe eincn SRocf tnac^n, he had a coat made, i.e. he caused a coat to 

be made, 
^d) laffc eS tnad^n, / am having or getting it made. 
@r Uc6 ben ^nabcn fomtncn, he had the boy come. 

It may also mean to permit : — 

2a6 \i)n gcl^en ! Let him go I 

9. 9Bi[fcn, to know, is mentioned here, because it is akin to 
the above auxiliaries in conjugation. 

§ 43. Compound Verbs. 

There are two kinds of compound verbs, inseparable and 
separahle. 

1. The inseparable prefix always maintains its position be- 
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fore the verb, as in English, and is unaccented : crjSI^Ictt, cr* 

g(it|(tc, crgfi^It ; dcrftctjeti, Derftanb, dcrftanbcn. 

(a) The inseparable prefixes are : be, entp, etlt, cr, gc, 
mi§, tjcr, jer, and usually Ubcr. 

2. All other prefixes, are separable and in simple tenses in 
independent clauses, are put at the end of the clause ; in com- 
pound tenses and dependent clauses they are prefixed to the 
verb ; they are always accented : f ortgcl^ct!, cr gitig fort, cr tft 
f ortgcgangen ; gumad^cn, mad^tc i% jugemac^t* 

SWad^n ©ie bog gcnftcr ju, shvi the tvindow. 

^dj ]af) i^xif Qig cr fortging, / saw him as he went away. 

The sign ju of the infinitive, and gc of the participle, are 
inserted between prefix and verb : atljufatigctl, fortgegangctt^ 

©ic befall il^tn fortjuge^en, she bade him go aioay, 
@r fyit angcfangen, he has begun, 

Fresent: xi) crjat|tc, xi) gct|c fort; bu erj(it|Ift> bu gcJ^ft fort,. etc. 
Preterite: ic^ tt0)\it, ic^ gittg fort; bu erjftt|ttcft, bu gingft 
fort, etc. 

Other forms as in § 34. 

§ 44. Reflexive and Impersonal Verbs. 

1. A reflexive verb takes as its object a pronoun referring 
to the subject : — 

3ci^ frcue vx\6), I am glad, 

fjiirc^ten ©ic fid^ nidfet, do not be afraid. 

INDICATIVE. 

Present. Preterite, 

{6) freuc ntid^ \6) frcute mid^ 

bu freuft bid^ bu frcutcftbid^ 

er freut fic^ cr freute fid^ 

tore freuen un§ xoxx f rcutcn unS 

i^r freut cud^ i^r frcutet euc^ 

fie freuen fid^ fie frcuten fid^ 
Other tenses as in § 34. 
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2. IMPERSONAL VERBS. 

The usual impersonal verbs denote states of the weather, 
and are used exactly as in English : — 

(S8 regnct, it is raining. 
@g bonncrtc, it thundered. 

(a) The auxiliary is \)abtn : — 

®cftem l^t c8 gcfd^ncit, yesterday it snowed. 

§45. Verb Phrases. 

Verbs and auxiliaries combine in a great variety of ways. 
The following are some of the more common : — 

3ci^ ^bc lemcn fonnen, / have been able to learn. 

3)u tt)irft gc^cn miiffcn, you mil have to go. 

@r njirb mid^ fpiclcn l^Sren, he mil hear me play. 

SBir pttcn il^n fpiclcn ^8rcn foflcn, we ought to have heard him play. 

3ti^ laffc mir cincn 3lo(f mac^n, / am having a coat made. 

@r l^at ftd^ cincn SRocf mad^n laffcn, he has had a coat made. 

S)u l^attcft bir cincn flbcrrocf moc^n laffen fotlen, you ought to have had 

an overcoat made. 
^6) l^bc fcincn UbcrrodE madden laffen fSnncn, / could not (was not able 

to) have a coat made. 
(£r wirb fid^ cincn ncucn ^Injug mod^n loffcn, he will have a new suit made. 

PREPOSITIONS. 

§ 46. The most familar prepositions used with the Genitive 
are : attftatt, augcrlialb, innertialb, bic^f cit«, ienf cit^, trofe, urn . . • 
toiUtn, iDftlircttb, and iDcgen. 

^Inftatt bc§ ^5nige§, instead of the king. 
Scnfcitg beg ST^uffcg, on the other side of the river* 
%xoi^ bc8 SScttcrg, in spite of the weather. 
SBa^rcnb bc§ ^cgc§, during the war. 
Um be§ ®elbeg n)iflen,/or the sake of the money. 
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§ 47. The most familiar prepositions used with the Dative 
are : au«, bei, tnit, nad^, feit, don, and ju. 

3lu^ bctn ^ufc, out of the house, 
S3ci un§, with us, at our house, 
^a^ bcr ©tabt, to the city, 

§ 48. The prepositions used with the Accusative are : bi^, 

burd^, fUr, gegcn, ot|ne, fonber, urn, and iDiber. 

%Vix6) ben 3SaIb, through the wood* 
giir ba^ ^nb, for the child, 
Dl^nc bid^, without you, 

§ 49. The prepositions used with either Dative or Accusa- 
tive are : an, auf, ^intcr, in, nebcn, iiber, unter, dor, and jmifd^cn. 

1. They take the accusative, especially after verbs of mo- 
tion, when they express the limit, direction, or extent of 
motion, and in answer to the question whither? to or into 
what place ? 

2. They take the dative in answer to the question where? 
in what place ? 

(Sr fafe int 2Salbe, he sat in the forest, 
(Sr ritt in ben ^alb, he rode into the forest, 
@r ftanb in ber ©tube, he stood in the room. 
@r giug in bie ©tube, he went into the room, 
@r ging in ber ©tube Quf unb ah, he went hack and forth in the 
room, 

§ 50. The prepositions l^atb (l^alber, l^alben), on behalf of; 
iDCgen, on account of; and um . . . tDltten, for the sake of form 
compounds : — 

(a) With possessive pronouns, nteincttt)egen, beinct* 
megen, feincttt)egen, i^rett)alben, um feinctmitten, etc., on my 

^your, his) account, 

(b) With demonstratives, bc^tjalb, bcffcnttocgcn, etc. 
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(c) With relatives, bc^lDcgcn, bcrcntlDcgcn, etc. 
id) With interrogatives, tt)C«t|a(b, iDC^lDCflCtl, etc. 



CONJUNCTIONS. 

§ 51. Conjunctions are divided into three classes : — 

1. The general connectives, unb, and ; abcr (attcin, fonbcm), 
hit ; bcntl, /<^; obcr, or. They connect coordinate clauses 
and do not affect the order. 

3)u fannft biciben, aber id^ toerbc xvx^ ^aufc gel^cn, you may stay, hut I 
shall go home* 

Note. — @onbcrn is used instead of abcr when the first clause con- 
tains a negative. It introduces a contrast which excludes or contradicts 
what goes before : — 

(Sr Ifl ntd^t mcln grcunb, fonbcm mcln gcinb, he is not my friend, hut my 
en^rny. 

It is always used in the correlative, not only . , . but also : — 
(gr war nld^t nur arm, fonbcm aucl) franf, he was not only poor, hut also sick, 

2. The conjunctive adverbs, such as a(fo, accordingly ; hodj, 
but ; bctttlOC^, .yet ; nutl, now ; etc. They are really adverbs, 
and when they come first in a clause, they cause inversion. 
(See § 53.) 

@r iDo^ntc in eincr ficincn ©iittc, \>o6) mar cr immer jufrieben, he lived in 

a little cabin, yet he was always contented, 
@r fonntc btn SBrief nid^t lefcn, alfo jerrife er il^n, he could not read the 

letter, so he tore it up. 

3. The subordinating conjunctions, such as, ia% that ; iDcit, 
because ; aU, ba, IDIC, etc. These introduce subordinate or de- 
pendent clauses and require the dependent order. (See § 54.) 

@r fa^, baft ic^ fein SBud^ ^attc, he saw that I had no book, 
@r ttxir traurig, meil feine grau ^onigin toerben moKte, he was sad, because 
his wife wanted to become queen. 
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ORDER OF -WORDa 

§ 52. Normal Order. 

The normal order is used in the independent declarative 
sentence. The subject comes first and the predicate follows, 
as in English: — 

3)cr SBrubcr meincS fJreunbcS baut cin ncucS ^u8, the brother of my friend 
is building a new house, 

1. In the present and imperfect a separable prefix is re- 
moved to the end of the clause (see § 43, 2) : — 

Sr png foglcid^ an, he began at once. 
@r mac^tc bic %^^x ju, he shut the door, 

(a) But a dependent infinitive with ju is usually put at 
the end of the sentence : — 

(gr ftng fofltclcl) an, jcinc Slufgabc ju madden, he started at once to 
do his exercise. 

2. The infinitive and participle of compound tenses and 
other compound verb-forms stand at the end of the sentence : — 

@r \)atte blc 3^l)iir jugcmad)t, he had shut the door, 
3(1) njcrbe bcincn grcunb (cl)cn, I shall see your friend. 
3ci^ mu6 SCBaffcr ^olcn, I must fetch water, 

3. A personal pronoun, whether the direct or indirect ob- 
ject, stands directly after the simple predicate or auxiliary : — 

®r l^at mir bic ganjc ©cfd^id^tc crjSl^It, he has told me the whole story. 
(5r gab e§ bcm Server, he gave it to the teacher, 

4. If both direct and indirect object are personal pronouns, 
the accusative comes first : — 

3c3^ fyibe c§ \^m gegcbcn, / have given it to him. 

5. If both objects are nouns, the indirect object (dative) 
usually comes before the direct (accusative) : — 

@r gab fcinem fjrcunbc ein neueS S8ud^, he gave his friend a new book: 
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6. Adverbs stand : (1) time, (2) place, (3) manner : — 

3)ic ^nbcr fpiclcn ^eutc braufecn im (Sonnenfd^in, the children are playing 
to-day out of doors in the sunshine, 

SSir l^bcn il^n l^utc iiberall fleijig gefud^t, we have hunted for him dili- 
gently to-day^ everywhere. 

Adverbs of time usually precede objects, except pronouns : — 

'^6) l^bc x^m gcftem cincn SRod gefauft, / bought him a coat yesterday, 
@r loirb 3^ncn balb bas^ SBuci^ gcben, he unll soon give you the book, 

(a) Adverbs must never be placed between subject and 
verb : — 

/ never go to the dty, gd^ gc^e nic in bic ©tabt. 

7. When ntc^t or nic modifies a general statement, it stands 
at or near the end : — 

3c^ totxi c8 nid^t, / do not know, 

3c^ ^bc bag SBuc^ nie gcfel^cn, / have never seen the book, 

(a) Otherwise it stands immediately before the word 
or phrase it negatives : — 

3c^ bin l^utc nid^t fc^ friil^ aufgeftanbcn, / did not get up very 

early to-day, 
©ic ftcl^n nic \t^X frii§ auf, you never get up very early, 

§ 53. Inverted Order. 

In the inverted order the subject stands directly after the 
simple verb or auxiliary. This order is used in direct questions, 
in commands, and in declarative independent sentences if some 
word other than the subject introduces the sentence : — 

©jJtcd^n @ic bcutfd^ ? Do you speak German f 
SBann loitb cr f ommen ? When will he come ? 
gangcn (Sic an, begin, 

®cftcm ttxit id^ in bcr ©tabt, yesterday I was in the city, 
Scft ift pC fcrtig, now ^he is ready. 
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1. A personal pronouD, used as the direct or indirect object, 
usually stands between verb and subject. Adverbs of time 
may also intervene : — 

^t bir bcr 9J?ann ba§ Sud^ gegeben ? Did the man give you the hook f 
Wxx l^t geftem ber (5o^n nteine§ 2freunbe§ bic ganjc ®ef(i)i(^tc erjal^It, 
yesterday my friend* s son told me the whole story, 

2. If a dependent clause precedes the principal clause, the 
latter takes the inverted order : — 

SSdt)renb e§ regnct, f5nnen mx nidjt fommcn, while it is raining, we can- 
not come, 
31I§ id) ermad^te, ftanb er bor mir, when I woke up, he stood before me, 

3. Dependent clauses are sometimes inverted, as in English, 
to express a condition : — ^ 

SScirc e§ nic^t fo !alt, fo f onntcn mir im Qkixitn fpielen {instead of '$&tnn c§ 
nici^t f lait t\)'dxt), were it not so cold, we might play in the garden, 

§ 54. Dependent Order. 

In the dependent order the verb, or in the case of the com- 
pound tenses the auxiliary, stands at the end of the sentence. 
This order is followed only in dependent clauses. These are 
introduced either by a relative pronoun or by a subordinating 
conjunction : — 

2)ie§ ift bet SJlann, ben ic^ fo oft gefel^en f)dbt, this is the man whom I have 

so of en seen. 
(Sr iuu^te, ha^ id) ba^ 93uc^ nid^t fannte, he knew that I was not acquainted 

with the book. 
5Senn bu beine 9lufgabc gefd^rieben l^oft, barfft bu nad^ ^aufc gel^cn, when 

you have written your exercise, you may go home. 
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§ 55. LIST OF STRONG AND IRREatTIiAR VERBS. 

The principal parts are in full-faced type. The second and third per- 
sons singular of the present indicative are given when the vowel differs 
from that of the infinitive; also when the connecting vowel c is required 
in verbs whose stem ends in b, i, 6/ ff^ Sf % The second person singular 
of the imperative is given when it has the short form without t, or vowel- 
change i; also when the e is optional. A dash indicates regular forms. 
Comx)ound verbs are given only when the simple verb has passed from 
use, e. g., bcfc^Icn, gcbarcn. Cognates are in small capitals. 



Infinitiye 


J^lnd^M Imperative 
per. sing. 2nd per. sing 


Preterite 
. ind. subj. 


Past Part 


Satfen,^ bake 


Ud\i, hUi, 




(n( 


bttte 


gebaiTett 


9efel)(fn, command 


htfitm, befte^a 


b«fte^( 


befall 


beffi^Ie 
befd^U 


befol)(ett 


Sefleilen, apply (refl.) 


btfleiBeft, beflti^t 


bcfIeiB(e) 


Beflif 


1 T ^ 

befliffc 


bemnen 


Segittiteti, begin 






begatin 


begttnne 
begbnne 


begotinett 


Seifen, bitb 


beiBeft, bei^t 


befB(e) 


({| 


biffe 


gebtffett 


SeKnt,* bark 


biUft, biUt 


bia 


UU 


b»a« 


- geboUen 


Sergm, Mde, 


birflft, bfrgt 
bf rfteft, bfrfl 


birg 
birjl 


Barg 

Barft 
(orft 


barge 
bttrge 

bttrfte 
bOrfte 


geborgen 
geborften 


VCTfteil,* BUBST, 


Setoegen," induce 






(eioog 


betvbge 


bekDogett 


Siegett, bend 






Bog 


bbge 


gebogett 


Sieten, oflfer 






bot 


hUt 


gebotett 


Sittben, bikd 


binbeft, binbct 




batib 


b&nbe 


gebtttiben 


mtitn, beg 


bftt«ft, bittct 




bat 


b&te 


gebeten 


fB\a\tn, blow 


biafeft, blAfi 




blied 


bliefe 


geblafen 


StetBen, remain 






bHeb 


bliebe 


geblieben 


Slddyeit,* BLEACH 






blit^ 


bUc^e 


gebltt^en 


Sraten," roast 


bratfl, brat 




hxiti 


briete 


gebraten 


Sredieit, bbkak 


bri(^fl, bri(^t 


bri(^ 


bra(^ 


brfic^e 


gebrof^en 


Sremteit, bdbn 






brantite 


brennte 


gebratint 


9xin%tn, being 






brat^te 


brttc^te 


gebraf^t 



1 Often weak, except in tbe past part 

* Grenerally weak. 

s Weak, except in figuratlYe sense. 



* Weak when transitive and sometimes 
when intransitive. 
s Sometimes weak, except in the past par. 
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Inflnitiye 

^(tlteit, THINK 

Xlti0eit,ihire,bargain 



o^5^„?Ji Imperative 



Preterite 
ind. Bubj. 



Srefdieit, thbesh brifc^efi, brifc^t brif(^ 



Xrittgen* urge 

Xiinleit, think 

^llrfeit, be allowed barf, barfft, 

barf, bilrfen 

C^tlM^el)(ett,reoominend empfte^lft. em« 

i)fle9tt 

(gffen, EAT iffefl, f|t 

graven, archaic for fangen 

Sfa^ren, go, faeb fai^rft, fd^rt 

^fallen, fall faufl, f&at 

Sfattett,* FOLD falteft, faUet 

Sfangett, catch fangfl, f&ngt 



Set^ten, fiqht 

($fiitbeit» find 

($f(e(4tett, twine 

($fnegen» fly 

($f(ielieit, FLBB 

($f(ie|ett, flow 

(Sfragm, ask 

^reffen, eat (of 
animals) 

^rieren, fbeezb 

^(li)ren, ferment 

(Ski^&ren, bear 

(Ski^ett* GIVE 

(Skbeilynt, thrlye 
^e^eit, GO 
(^ettngeit, succeed 
(9e(tett, be worth 

(^ttefen, recover 



fl(^tcfl,«fi(^t» 
ftnbefl, finbet 
fli(^fl,»fli(^t» 



ftttgft, frttgt 
frijf eft, frift 



giebft, gicbt 
gibft, gibt 



giltft, gilt 
gencfcH, gencft 



(wanting) 

em))fte^( 

it 

fa^r(e) 



badyte 

(bntig 
battg 

brafffi 
brofq 

brang 

(bfinfUte 

bmrfte 



b&(^te 
bttnge) 

braf^e 
brdMe 

brftnge 

bauc^te 

bttrfte 






Htc^t* 



fril 



gieb 
gib 



giU 



at 

(fleiig 

fanb 
floillt 



f««8 

fral 
fror 

geboir 
gab 

gebie^ 

gino 

gelong 

gait 



a|e 

ffi^re 
fieU 



I 



nge 
enge) 

Wte 

fanbe 

ftBc^te 

fUJge 

Pffe 
frttge 

fr&Be 

frdre 

g»^w 

geb&re 

g&be 

gebie^e 

ginge 

geldnge 

g&lte 
gbUe 



Past Part. 

gebadyt 
gebttngeit 

gebrofdiett 

gebritttgeit 

gebaitdlt) 

gebmrft 

eitt)»fol)leit 

jegeffeit 

gefalimi 
gefatteit 
gefaCtett 
gefattgeit 

gefoditeit 

gefnitbett 

geftodyteit 

geflogeit 

gefloflett 

gefloffeit 

gefragt* 

gefveffeit 

gefmreti 

gegolivcit* 

geioireit 

gegeben 

gebiclieit 
gegangeit 
gebmgeit 
gegoUett 



genad genafe gettefeit 



1 Often weak. « Always weak, and the other forms are 

s Entirely weak, except in the past part properly weak. 

s The weak forms also occur. ^ Also weak, especially in figurative sense. 
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Infinitiye 


Pres. ind. 

2nd and 8d 

per. sing. 


Imperatiye 
2nd per. sing 


Preterite 
. ind. subj. 


Past Part 


<8eit{e|ai» ei^oy 






genof 


gendffe 


geitoffeit 


<^f^^, happen 


flefc^ie^fl, flef(^fel&t (wanting) geffHal) 


gefc^&^e 


gefc^eljeii 


(Sktoitntm, win 






geioaiiit 


gttoanne 
getodnne 


gekoonneit 


@ie|m» poor 






got 


fl»ffe 


gegoffen 


@leif^,^ resemble 






B«i* 


filic^e 


gegat^en 


@Iei|m, GLITTEB 


flietlefl, glei«t 




(oUft 


flaffe 


gegliffeu) 


@Ieiteilr* GLIDE 


flleitcfl, flieitet 




gtUt 


. fllittc 


gegtittett 


eiimmen, glbam 






glontm 


gidmme 


geglontmeit 


OroBen, dig 


gr&bfi, grafit 




8nt( 


fidtbe 


gegrai^en 


Qhreifeit, gripb, grasp 






griff 


firiffc 


gegriffen 


^Olfteil, HAVE 


^n, ^at 




liatte 


^atte 


gelia(t 


fatten, hold 


W'X^, Wi 


^a"(e) 


^iett 


^ielte 


geljattett 


^ngett, HAKo 


^fttiflfl, ^attgt s 




Utttg 


^inge 


geljongett 


^aneit, hew 


• 




^{c( 


^iebe 


geHaneit 


^bett, raise 








Wat 


geljoi^ett 


4^|eit, call 


Mleft, MBt 




l»ifft 


^iele 


ge^eiftett 


^(feit, HELP 


IHW. ^«ft 


^Uf 


Ijalf 


Baife 
Jttlfe 


gel)o(fett 


fteifen/ chide 






Kff 


«ffe 


gefiffett 


VttWXVX, KNOW 






lamtte 


femtte 


gelatmt 


IHef eit, see ftten 












ftlielbett, CLEAVE, spUt 






no( 


fldbe 


geflDi^ett 


fttiiimtett,' CLIMB 






((omm 


fldmntc 


geKommeit 


fttiitgeit, sound 






Itang 


fiang 


ge(timgett 


ihteifeit,' pinch 






fniff 


Iniffe 


gefniffen 


ihteM»eit, pinch 






(fni|><> 


InK'p'^t 


gefni^^ett) 


ftrnttmett, come 




{omm(e) 


lam 


fame 


gelommett 


ftihitteit, CAN 


lonn, {annil, tann, (wanting) (imttte 
xbnntn 


fdnnte 


gedmnt 


jhreifdiett/ scream 


Ireif(^efl, treifc^i 


t • 


WW 


Irif(^e 


gefrifdiett 


ftriedleit, creep 






frodji 


frSc^e 


getrodjiett 


ftjlreit, choose 






(or 


fdre 


gelorett 


jBabm," LOAD, inyite 


Cftbft, labt 




tub 


cube 


getobett 



1 Usually weak when transitiye. > Sometimes weak. 

s Weak forms sometimes occur. > Also weak. Two yerbs are confounded in 

* ^angft, ^angt also occur. Do not con- this one, yiz., (aben, load, once always 
fiise with the weak ^angetu strong, and labetti iiiwiU^ once always 

* Uioally weak. weak. 
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InflnltiTe 

Sajfeitr LET 
Sattfen, run 
Sribett, suflfer 
Seilien, lend 
gefeii, read 
Siegett, lie 
fidft^en,^ go out 
fiftgen, tell a lie 
a)tal)(en,* grind 
ateibetir shun 
atedett,' MILK 
9)teffett, measure 
aRignngett, faU 

atdgettr MAT 

jVUkffett, MUST 

9{el)iitettr take 
9^entienr name 
Vfeifen, whistle 
¥|Iegen,* cherish 
¥wifen,» PRAISE 
jQneKen/ gush 
StSf^ettr avenge 
9iaitn, advise 
gtfiben, rub 
9iei^en, tear 
9ietteit bide 
9iennen, bun 
Sited^ett, smell 
Wiitgeti, WBiNQ, wrestle 
Stinnett, bun 

9ittfen, call 
@a(5en,^ salt 
@anfen, drink 



^oJj?H Imperative 
^VSii^ 2nd5ir.Bing. 



Preterite 
ind. subj. 



mm, mt, 

laufft, lauft 
leibeft, (eibet 

liefelt, a«1l 

Iif(^cft, i\m 



laB(e) 



(ieS 



im 



«et 
Kef 
(itt 

(ad 
lag 

log 



UeBc 

liefe 

litte 

(ie^e 

l&fe 

lage 



tneibeft, tneibet 

tnfHn, mint milt 

mifftft, tni^t mil 



mag, magft, mag, (wanting) 
mdgen 

mu|, muBt, mu%, (wanting) 
mttffen 

nimmft, nimmt nimm 



mieb miebe 

tnolf roJbiU 

VMi% ma^e 

miftUutg mi^iange 

UtOfUte mik^te 



Past Part. 

gelitffett 

gelanfett 

gelittett 

gelie^eit 

Oefofett 

gelegett 

gelofdlett 

getogett 

gemal)(eti 

grttticbett 

getnollftt 

gemeffen 

mtllnngett 

getnodyt 



ntttfte milBtc gentnlt 



j)rcif eft, »)reift 
quiUft, qutat 

r&tft, r&t 

reifteft, reiftt 
reiteft, reitet 



quia 



reiB(c) 



na^ 
nannte 

p%n 

qttoK 

(ro4il 

riet 

xXth 

H» 

Htt ' 

xawxtt 

rodji 

tang 

rann 

Hef 



faljcfl, faljt 
fttufft, fauft 



fauf(c) foff 



nai^mt 
nennte 
t>Pffe 

t)riefe 

qitdlle 

riM^e) 

riete 

riebe 

riffe 

ritte 

rennte 

rik^« 

range 

ranne 
rdnne 

ri«fe 
f»ffe 



genoittitteti 

ge^ffett 
ge^flogett 

• 

gmrtrfett 

geannKett 

gerofHett 

geraten 

geriei^ett 

geriffen 

gettttftt 

gerattnt 

gerot^en 

geimngett 

gerottnett 

gerttfen 
gefaljett 
gefoffeti 



1 When transitive, quench^ weak. 

* Usually weak, except in the past part 

» Usually weak. * Also entirely weak. 



Sometimes weak. 

* When transitive, soakt weak. 

^ Only the past part is strong. 
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Infinitive 


per. sing. «nd !«•«"»«. 


Pretei 
ind. 


rit« 
■nb}. 


PMPart. 


@att0eit, SUC7K 






sn 


fSgc 


trftfca 


edyaffen,^ create 






f*if 


kfrife 




Sdyallnt,* sound 






fMI 


WMe 


fdiMte 


@dKibett, part 


Weibe^, Wdbet 




f^irt 


ft^bc 


fcfiMc^ni 


@ilj|eiiteit, appear 






Wa 


Wt«« 


grfilkwH 


6i|etteii, SCOLD 


WUtfl,f<W 


wa ' 


m 


kMUe 
((^elte 


rHMttrs 


en^ereit," sukab 


Wern,f«iart 


Wer 


SMx 


ware 


teHMrai 


6i|ieiat, shovk 






f<lrt 


W»« 


rfi|«(ni 


6fliieteit, shoot 






fiM 


W»ffe 


gcfmtfKM 


edyinbtii, flay 


ft^bcH, fc^tnbct 




f4ni>* 


Witebe 


fffl^MSWv 


6iljl(afeit, SLEEP 


f c^iam, WW 


Worn 


Wfirf 


WKefe 


rfHteftH 


edylagen, strike 


WWflli, Wlftflt 




fdltei 


W«lfl« 


§rfAfoge» 


6fl|(e{fl|en, sneak 






fHfiil 


WlWe 


fcfdjiltfliew 


6i||leifett,«whet 






WKff 


WKfft 


0ef*«ffeit 


Gdjlleifteit, slit 


Wleilefl, WIeilt 




fdiKft 


waffe 


gefdjlliffm 


6i||({efeit, sUp 






Wloff 


Wl3ff« 


geft^loffeit 


edyUefteit, shut 






f*Io6 


WlBffe 


OeffHUiffett 


@llj|lilt0etl, SLIKG 






fc^Iong 


WWnfle 


geft^Ittngew 


6i|me{|eit, smite 


Wm«f|e1l,Wmet|t 


Wm«t|(«) 


f*»i# 


Wmiffc 


gefdliitiffett 


@<|iitelaeit,'' MELT 


Wmf Ijen, Wmf Ijt 


Wmilj 


fdintola 


fd^mdlj* 


gefdjintolaew 


€d|ttatiieti,« snort 






fdmob 


Wndbe 


geff^noibett 


6f^eibett, cut 


Wneibefl, Wneibet 




ff^nitt 


Wnitte 


gefdjinittett 


6fliratiieit,7 screw 






fd^rob 


Wrdbe 


gefd^robett 


6f^ifett,^ be afraid 


Wridfl, Writft 


Wrid 


f(^ral 


Wrafe 


gefd^roifett 


6fl|retieit, write 






ff^rteb 


Wri«bc 


geft^riebett 


@d|reieit, cry 




Wr«i(c) 


fc^rte 


Wriee 


geff^rieett 


6flireiteit, stride 


f (^rettcfl, Wreitct 




fd&rttt 


Writte 


gefd^rittett 


6f^otett,^ rough-grind f(^rotcft, f(^rot«t 








geft^rotett 


€kl|lofitett, suppurate 


Wtoicrft, Wtoiert 


Wtoicr 


ff^ioor 


Wh>»r« 


geft^ioorett 


edykudgen," be silent 






fc^toiefl 


Wh>ies« 


geff^ioiegen 


6iliiioelleit,> SWELL 


WtoiOft, Wtoiat 


f(^tt)ia 


ff^looa 


fd^ivbUe 


gef (^10 oKen 


edyioUitttteit, SWIM 






ff^loamm f*it)ammc Befi^Wommeit 


1 In other senses weak. 


« Weak when traoBitiye. 




« Also entirely weak. 


* Also weak ; ft^nieBeit occurs instead of 


* Sometimes weak. 




Wnauben 


>• 






* Weak in other senses, rose, <2ra^. 


7 Also weak. 







8 Only the past part is strong. 
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Infinitiye 



2^and 3d JjP*'*^^^® , /^*^^***ki 
per. sinr 2nd per. sing. ind. subj. 



6(^k9{itbett, yaniflh f(^toinbeft,f(^toinbet 

Sl^lOiltgetlr SWING 

6d)lo6reii, swear 






@el)eit, SEE 
@eitt, be 
6eitbeit, send 

Giebeit,^ seethe 
6ittgett, SING 
6ittlett, SINK 
6iitttettr think 

eilfftt, SIT 
^oKettr should 
6)»a(ten,* split 
@^e{eti, SPEW 
e^iitnettr SPIN 

@^(e{|ett, SPLIT 
@^rei^ett, speak 
@^rie|en, sprout 
@^ritigett, spbinq 
^tec^eitr prick 
eteiTen," stick 
@telienr stand 

@teli(enr steal 

Stetgen, ascend 
@ter(ettr die 

Stieben, disperse 
@ttnlen, stink 
©tofeeti, push 
@trei(^en, stroke 



bin, bfft, ifl, ic 
fenbefl, fenbet 

fiebeft, flebet 



fet 



foa^foaftJoa^foOen (wanting) 
\p(Ait\i, f»)altet 



f)>[eiBeft, f)>[eiBt 
H)rf(^ft, f*)ri(^t 



Wfl, fti<^t 



ftie^lfl, ftie^lt 



ftirbfl, fHrbt 



ft>ri(^ 
W(e) 



tfqiimr 

faJJ 
loair 

fotibte 
tettbete 

fott 

fono 
fan! 
ffttttt 

fat 
foKte 

f^oint 

ftadi 

ftal 

ftimb 
ftnttb 



— meg 
ftirb ftart 



ft»B«fl, Pit 



PB(e) 



ftatti 
fHet 
ftri^ 



K 



fAtodnbe 
fc^tottnbe 

toAnge 
tofinge 

fcbtodre 

toare 
fenbete 

fdtte 

fttnge 

fdnlc 

fftnne 
fdnnc 

faie 

foKtc 

f*>iee 

frantic 
ti>dnne 

f *>ttffe 

ft>r»ffe 

f»)r&n0e 

fl&(^e 

fiaie 

Mnbe 
jtttnbe 

able 

ftic8« 

ftarbe 
Prbe 

Pbe 

ftante 

1tr{(^c 



I 



Past Part 

gefdykditttbett 

gefdykdiittgeit 

gefdyioorett 

gefelyett 

gekDtfew 

gefattbt 
gefetttet 

gefottett 

gefttngett 

gefnttfett 

gefottneit 

gefeffett 

gefottt 

gef^alteit 

gef^ieew 

gef)»oititett 

gef^liffett 

gef^ftodjiett 

gef^roffeit 

gef^ntngeit 

geftodjieit 

(geftotfen) 

geftaitbett 

gefitol)(ett 

gefHegett 
geftori^eii 

geftoiett 
geflitnleit 
geftoleit 
gefhridjiett 



1 Also weak. 

s Only the past part is strong. 



> Always weak when transitive; some- 
times when intransitiye. 
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Infinitive 


Pros. Ind. t«»,w.-«*{-« 

2nd and 8d JiT™V^^ 

per. 8ing 2d per. sing. 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part. 


6tteUett, strive 


Ilrettcft, ftreitct 




fhrltt 


ftritt* 


gefhrittett 


Slyttlt, DO 




t^u(c) 


tliat 


t^ate 


get^att 


Sragm, carry 


traflfl, tragt 




ttiig 


trttge 


getragett 


Sreffen, hit 




triff 


traf 


trafc 


getroffett 


Sreilbett, dbivb 






tHe( 


triebe 


getrieibett 


%nitn, TBEAD 


trittH, tritt 


tritt 


trat 


trate 


getretett 


Sriefett,^ drip 






troff 


trdffc 


getroffett 


Srinteitr dbink 






tranl 


trftnfc 
trUnfe 


getruttlett 


Sriigm, deceive 






trog 


trdflc 


getrogett 


Serberieit,* spoil 


berbirbfl, bcrbfrbt 


bcrbfrb 


)»erbarib 


berbttrbe 
berbUrbe 


Mrboribeit 


9erMe|ett, vex 






Herbrol 


bcrbr»ffc 


Herbroffett 


Sergeffen, fobget 


bergiffcft, bergfBt 


btrgf^ 


licrgaft 


bergaffc 


nergeffeu 


SerKerttt, losb 






)»er(or 


berldre 


Hertorett 


SSadlfen, grow 


to&(^fefl, to&(^ft 




kundjid 


tottcbfe 


getoai^fen 


asageit," WEIGH 




« 


loog 


todge 


gewogen 


9Bafc^eit, wash 


todfc^eft, tottfc^t 




mnffH 


toUfc^e 


getoafdjiett 


9Be(fn,' weave 






looib 


tobbe 


getoobett 


SBetf||f]i,« yield 






ltii(^ 


toic^e 


getoii^ett 


jBeifen, show 


toeifefk, toeift 




loied 


tofcfe 


getoiefett 


fBenbnt, turn 


toenbtft, toenbet 




loanbte 
loenbete 


toenbete 


getoattbt 
getoettbet 


SBerbeit, sue 


toirbft, toirbt 


tofrb 


loarb 


to&rb« 
tottrbe 


getoorbett 


SSerbeit, become 


toirfl, tofrb 


to«rbe 


itinrbe 


tottrbe 


getoorbett 


aBtrfm, throw 


toirf^, tofrft 


toirf 


toarf 


toarfc 
tottrfe 


getoorfett 


9Bie0eitr> weigh 






loog 


tobge 


getoogett 


aBittben, wind 


tDinbeft, toinbct 




knanb 


toanbe 


getounbett 


aBiffeit, know 


tocfi toiffen 


toiffe 


umlte 


tott^te 


getoitgt 


aBoKeit, WILL 


toia, toiOft 
toia, tooUen 


tooSe 


looate 


tooOte 


getooKt 


3ei]ieii, accuse 






iielj 


Sie^e 


gesieliett 


3le^, draw 






500 


J»0e 


geaogett 


dtoittgen, force 






5^<ntg 


)toange 


geatonngen 



1 Sometimes weak, 
s Weak when transitive, 
s Also weak, especially in the sense of 
move, hover. 



* Weak in the sense of soften. 

* SBBSflcn and toicflcn are really identical 
" 9Biegen, rocA;, is always weak. 



V 



INDEX TO SYNTAX. 

(Nnmerals refer to the sections of the Syntax, pages 18&-237.) 



accnsatiye case, § 7, 4. 
adjectiyes, § 14 ; comparison of, 

§ 18 ; strong declension of, § 15 ; 

weak declension of, § 16 ; used 

as a noun, § 10. 
adyerbs, § 20. 
aU, anc«, § 29, 3, a. 
alphabet, § 1. 
ottber, § 29, 3, 6. 
apposition, § 7, note 2. 
article, §§ 8, 10, 11, 12. 
auxiliaries of mode, §§ 39, 40, 41, 

42. 
auxiliaries of tense, § 32. 

htxht, § 29, 3, c. 

cardinals, § 21. 
case, § 7. 

comparison of adjectives, § 18. 
compound tenses, § 34. 
compound yerbs, § 43. 
conditional mode, § 35. 
conditional subjunctiye, § 38, 3. 
conjunctions, § 51. 
consonants, §§ 3, 4. 

ha(x)f with prepositions, § 23, 4. 
dative case, § 7, 3. 
demonstrative pronouns, § 26. 
dependent order, § 54. 
dependent subjunctive, § 38, 4. 



bcr, §§ 8, 10, 11, 12, 26, 27. 
berjenige, bcrfctbc, § 26. 
hxt&, bicfcr, § 26. 
diphthong, § 2, 5. 
bit, § 23, 1. 

tin, §§ 8, 10, 11, 12, 25, 4, note, 29, i 

citiig^ § 29, 3, d. 

tma&, § 19, 3 ; § 29, 1, a. 

feminine gender, § 5, 2. 

gatig, § 29, 3, a. 
gender, § 5. 
genitive case, § 7, 2. 

-tg, § 25, 4. 

impersonal verbs, § 44, 2. 
indirect discourse, § 38, 4, b, 
infinitive, § 36. 
interrogative pronouns, § 28. 
inverted order, § 53. 
irgenb, § 29, i, 6. 
irregular verbs (list of ), § 55. 

jcb- (c, ex, etc.), § 29, 3, d. 
jebermaittt, § 29, 2. 
itmanh, § 29, 2. 
jctt- {t, tx, etc.), § 26. 

f Cilt, § 25, 4, note ; § 29, 4. 
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matt, § 29, 1, e. 

maitii^^ § 29, 6. 

masculine gender, § 6, 1. 

weir, § 29, 1, d. 

me^irer, § 29, 3, d. 

modal auxiliaries, §§ 39, 40, 41, 

42. 
mode, § 30, 2; conditional, § 36. 

neuter gender, § 5, 3. 

tiiifttig, § 19, 3 ; § 29, 1, e. 

ttiemanb, § 29, % 

nominatiye case, § 7, i. 

normal order, § 52. 

nouns, §§ 9, 10, 11, 12; proper, 

§13. 
number of nouns, § 6. 
numerals, § 21, 22. 

order, dependent, § 54; inverted, 

§ 63 ; normal, § 62. 
ordinals, § 22. 

participle, § 36. 

passive voice, § 37. 

perfect tense used for preterite, 
§34,5. 

prepositions, §§ 46, 47, 48, 49, 50. 

principal parts of verbs, § 31. 

pronouns, demonstrative, § 26 ; in- 
terrogative, § 28 ; personal, § 23 ; 
possessive, § 26 ; reflexive, § 24 ; 
relative, § 27. 

proper nouns, § 13. 



reflexive verbs, § 44, t 
reflexive pronoun, § 24. 
relative pronoun, § 27. 

ftl^r § 24. 

@ie, § 23, 2. 

foUer, §14, 3, a; §26. 
strong verbs, § 33, 2 ; list of, § 66. 
subjunctive, conditional, § 38, 3; 
dependent, § 38, 4 ; uses of, § 38. 
superlative, § 18. 

tense, § 30, 5 ; compound, § 34. 

Umlaut, § 2, a. 

verbs, § 30 ; compound verbs, § 43 ; 

impersonal, § 44 2 ; irregular, § 66; 

principal parts of, § 31 ; verb 

phrases, § 46 ; reflexive, § 44, i ; 

strong, §§ 33, 2, 66; weak, § 33, l. 
titcl, § 29, 5. 

voice, § 30, 1; passive, § 37. 
vowels, § 2. 

tHaiS, § 27, 6, 6 ; § 28. 

ttiai^ fftr eiit, § 28, 3. 
weak verbs, § 33, i. 
tocliftcr, §§ 27, 28. 
)9etti0, § 29, 5. 
tocttigcr, §29, i./. 

»cr, § 27, 6 ; § 28. 
too(r), with prepositions, § 27, 7; 
§28,i. 



VOCABULARY. 



Yerbs marked with a f take fein instead of l^aben as auxiliary. See g 34, 4. a, b, e. 



91. 

ttb, adv., off, away, down. 

ttbhitqtn, bog ab, abgebogen, to bend 
aside, torn aside. 

ttbhttdftn, brad^ ab, abgebrod^en, er 
brid^t ab, to break off. 

ber 9l(ettb, bcS -%, bie -c, evening, 
night; beS ^benbS, in the eve- 
ning. 

bic nhtnhlnft, ber — , bie -tiiftc, eve- 
ning air. 

baS 9lhtnhtot, beS -c8, evening red, 
sunset glow. 

bic 9l(ettbfottne, ber — , bic -n, eve- 
ning sun. 

ber 9fbettbfottitestfd^eitt, evening sun- 
shine. 

ber Sfbettbloittb, beS -c8, bic -t, eve- 
ning wind. 

bie atbenbloolfe, ber — , bic -n, eve- 
ning cloud. 

baS 9lbettietter, beS -3, bie — , adven- 
ture. 

ahtt, coSrdinating conj. and adv., 
but, however, indeed, moreover. 

ab0e^ett,t ging ab, abgcgangen, to go 
down, away, or off ; depart. 

abgefd^iebett, separate, separated, 
isolated. 

abgetrageit, worn, shabby, thread- 
bare. 

ber Vman^, be8 -e8, bie HbJ^finge, 
slope. 



al^fe^¥ett,t ^^^^t ab, abgc!cl|rt, to turn 

away. 
ahmaltn, malte ah, abgemalt, to paint. 
ahntf^mtn, nal^m ab, abgenommen, to 

take off. 
abvitfen, ricf ab, abgerufen, to call 

away. 
abff^eibett, jd^icb ah, abgefd^icben, to 

depart; separate, 
ber 9I(f(^ieb, beS -c3, bie -c, parting, 

leave, if are well. 
abff^Iagen, jd^tug ab, abgcjd^lagcn, to 

strike or knock off or down ; to 

refuse. 
abff^Iieffett, jd^tofe ah, abgefd^toffen, to 

shut off, close. 
abftoffen, ftic^ ah, abgeftofecn, to push 

or shove off; to repel, to be repul- 
sive. 
a^tuattbevtift iDanberte ab, abgeman- 

bert, to wander away, depart. 
a^tue^veit, tDcl^rte ah, abgctDcl^rt, to 

ward off ; decline. 
abtuenben, ivanbte ab, abgetoanbt, to 

turn off, away, or aside. 
abtuevfett, toax] ab, abgctDorfen, to 

throw off or down. 
absie^eit, jog ab, abgcjogen, to pull 

off; bie |)aut abjie^cn, to skin. 
ad^! ah! oh! alas! SBel^ unb 5td^, 

complaining, 
bie 9I(l^t, ber — , attention, heed. 
Of^t, eight, 
ber aicfer, beS -«, bic trfcr, field, acre. 



9Cbe 



att$iittben 



9Ibe, adien, farewell. 

ber nhtl, bed -^, nobility. 

bic 9ihet, bcr — , bie -n, vein. 

bcr 9lffe, bcS -n, bie -n, ape, monkey. 

&^nlUf^, like, resembling, similar. 

bie tCtge, bcr — , bic -n, alga, sea- 
weed. 

aU, -t, -cm, -en, -er, -e§, all, every; 
attc 2;age, every day. 

aVLtin, alone; coHrd. cor^., but. 

aUttUi, all kinds of. 

ailed, neut. sing, of att, all, every- 
thing. 

aid, suhord. conj.t when; than, as, 
but. 

atfo, adv.f accordingly, so, then, 
thus. 

alt, -e, -em, -en, -cr, -eg, filter, bcr 
fittcftc, old. 

9irte, att used as a nouriy old man 
or old woman. 

altttiikmlitfy, antique, old fashioned. 

am = an bent. 

bcr 3f merif atter, beS -§, bic — , Amer- 
ican. 

an, prep, with dot. and ace, at, by, 
on, of, to, in. 

attavefl^en,t brad^ an, ongebrod^cn, to 
break, dawn. 

bag Slnbenfett, beS -§, memory, keep- 
sake. 

attber, other, next, following, else. 

SfttbeveS, neut. sing, of anber, else, 
different. 

attbevd, adv. J otherwise, different, 
else. 

bcr 3fnfatt0, bc§ -c§, bic 5lnffingc, be- 
ginning. 

anfattgett, fing an, angefangen, to be- 
gin. 

anfaffen, fafetc an, angefa^t, to seize, 
to take hold of. 

ange^ett, ging an, angegangen, to con- 
cern. 



attgette^m, pleasant, agreeable. 
ottgef e^ett, respected ; see an jcl^en. 
bic Slttgfi, bcr — , bic ^ngftc, anxiety, 

fright, anguish. 
fittgftlid^, anxious, timid, nervous. 
an^ahtn, l^attc an, angcl^abt, to have 

on, wear. 
an^altett, l^ielt an, angel^alten, to stop. 
bic tCn^ii^e, bcr — , bic -n, hill. 
an^drett, Prte an, angcl^Srt, to listen, 

hear. 
anfommen,t fam an, ongefommen, to 

arrive, come. 
9lttfommettb, pres. participle of am 

!ommcn, arriving, arrival. 
attfam, see anfommen. 
anmalett, malte an, angematt, to paint. 
9lnna, Anna. 
anrennett,t ronnte an, angerannt, to 

run against. 
attntfen, rief an, angerufen, to call, 

call upon, accost. 
avA = an baS. 
attfd^attett, jd^aute an, angefd^aut, to 

look at. 
bag tCttfd^ragest, beS -S, stroke, strik- 
ing. 
attfd^ragen, f^lug an, angejd^tagen, to 

strike, begin to strike. 
attfe^en, ja^ an, angcfcl^cn, look at, see. 
anflived^eti, \pxa6) an, angejprod^cn, to 

address. 
anftanbig, respectable, decent(ly). 
anftatt, prep, with gen., instead of. 
attttetctt, trat an, angctrcten, to step 

up, to enter upon. 
bie ttnttoott, ber — , bic -en, answer. 
attttoortett, antMortcte, gcanttoortet, to 

answer. 
ansie^ett, jog an, angejogen, to pull; 

to put on, dress. 
bcr tCnsttg, beS -eg, bic Slnjilgc, suit. 
aststtttbett, siinbete an, angesilnbet, to 
I light, kindle. 



Kpfclhanm 



Ottd 



bcr 9ipfelbattm, be« ■<%, bic -bfiume. 


msffofl^eit, lad^te auf, aufgctad^t, to 


apple-tree. 


laugh, break out into a laugh. 


bet 9ippeHt, bed -t&, appetite. 


mtfiitafl^ett, mai^te auf, aufgemaci^t, to 


bie 9ivbtit, ber — , bie -en, work. 


open. 


athtUtn, arbcitete, gearbeitet, to 


onfmerffaiii, attentive. 


work. 


inifite^meit, na^m auf, aufgenommen. 


ovg, arger, ber argfte, bad, severe. 


to pick up ; to take up, receive. 


bcr 9lvm, bcS -e8, bie -e, arm. 


inifreiffeit, rip auf, aujgcrifjen, to tear 


0tm, firmer, ber Srmftc, ikxit. 


open, to open wide. 


9fnne, tued as a nourif bie -n, the 


onffd^vei^en, f(^ricb auf, aufgcfd^ricben. 


poor. 


to wnte down. 


bie 9iti, ber — , bie -tn, kind, manner, 


ottffe^en, fe^te auf, aufgefe^t, to set 


way. 


up ; to put on. 


ber 9ift, bed -ed, bie ^fte, branch. 


«ttff«tfS««/ l^fStc 0"^ aufgcfcufjt, to 


a^, see ejfcn. 


sigh, heave a sigh. 


otemloS, breathless. 


inifflivingen,! fprang auf, aufgefpruui 


audf, adv,t also, too, even. 


gen, to jump up. 


bie 9ittt, bcr — , bie -n, meadow. 


fmffie^en,t ftanb auf, aufgeftanben, to 


tmf, prep. with dat. and ace, on, nx>on ; 


get up, rise, stand up. 


in, at ; auf cinmal, suddenly ; auf unb 


iMtffteigett,t fticg auf, aufgefticgcn, to 


ob, up and down, back and forth. 


rise, ascend. 


msffaOett^t fid auf, aufgefattcn, to 


anffteUen, ftcttte auf, aufgeftettt, to 


strike ; attract attention. 


raise, set up. 


onffittbett, fanb auf, aufgcfunbcn, to 


attftand^en,t taud^tc auf, aufgctaud^t, to 


find, find oat. 


rise, appear. 


bie 9Infgalbe, ber — , bic -n, exercise. 


attf^ nttb al^gel^ett, to walk back and 


lesson. 


forth. 


anfgeibett, gob auf, aufgegeben, to give 


mtf ^ nttb a^toattbevtt, to wander back 


np. 


and forth. 


aitfge^ett,t ging auf, aufgegangen, to 


anftoad^ett,t tvad^te auf, aufgetoad^t, to 


rise. 


wake up. 


anfgefttdtift, see auffnbpfcn. 


attftoad^fen,t hiud^a auf, aufgcwad^fen, 


mtfgveifett, griff auf, aufgegri«en, to 


to grow up. 


pick up. 


anftoeden, wecfte auf, aufgetuectt, to 


ottfl^eibett, l^ob auf, aufgel^obcn, to lift; 


awaken. 


pick up. 


anftoevfett, h)arf auf, aufgcnjorfcn, to 


imf^eiievit, l^citcrte auf, aufge^eitert, to 


throw up, fling open. 


cheer up ; to clear up. 


mtfsiel^ett, jog auf, aufgcjogen, to pull 


imf^otfi^est, l^ord^te auf, aufgel^ord^t, to 


up, raise. 


listen to. 


ba§ Singe, bed -d, bic -en, eye. 


mtf^drett, Prte auf, aufgel^drt, to cease. 


ber 9lngen(Uf(, bed -ed, bic-c, moment. 


stop. 


tCngttftitt, Augustine. 


mtflttdtifett, fnapfte auf, aufgcfn5pft. 


and, prep, with dat.^ out, out of; 


to unbutton. 


from, of; adv., out, up, over, done. 



an^hUihcn 



befol^I 



att8((eil^est,t blieb au§, auSgeblieben, to 

to stay away, fail to come. 
ott^bvciitn, breitete au3, audgebreitet, to 

spread out. 
miihcffutn, bel^nte au3, auSgebel^nt, to 

stretch out, extend. 
ber ttndtivttff, beg -eg, bie Ku8bru(fe, 

expression. 
attSeittanbev, apart, asunder. 
iiiideinan^evf|ivingett,t jprang — , 

-gejprungcn, to scatter, disperse. 
attdftttbett, fanb au3, auggefunben, to 

find out. 
oitdgel^en,! ging auS, auSgegangen, to 

go out. 
oitdlaf^en, laci^te au3, audgelad^t, to 

laugh at. 
attdlanfett,t Hcf au8, auSgetaufen, to 

run out, put forth, issue. 
oitdlanten, Idutete aug, auSgeldutet, to 

proclaim the end by ringing the 

bells. 
attdmac^ett, tnad^te au3, auSgemad^t, to 

put out ; e§ mad^t nid^tS au§, it does 

not matter, it makes no difference. 
oitdveilfen, ri^ au§, auSgcrijjcn, to tear 

out, pull out, extract. 
an^TcittuA ritt au§, auSgeritten, to 

ride out, to take a ride. 
ottSvu^en, rul^te au§, auSgeru^t, to rest. 
andfal), see auSjel^en. 
attdfd^anett, fd^aute qu8, ouSgefd^out, to 

look out. 
oitdff^Iafeit, jd^Uef au3, audgejd^lafen, to 

sleep enough. 
anSffl^lagen, fd^tug au3, au8gej(^Iagen, 

to finish striking. 
ottSfe^ett, jal) au§, auSgejcl^cn, to look, 
anf^ev, exterior, outer. 
aufttvft, extreme(ly). 
au^ftattcu, ftattete au3, auSgeftatiet, to 

furnish, endow. 
Uttdsie^^^n^ jog au§, auggejogen, to pull 

out, to put off, take off. 



mtdloeitbig, by heart 
mtdloetfett, toarf aud, audgetootfeit, to 
throw oat, oast oat. 

bet fBadi, beS -ed, bie Bad^e, brook. 
bie tBa^tt, ber — , bie -en, road, way, 

course. 
hath, soon ; balb . . . balb, sometimes 

. . . sometimes. 
bag tBottb, bed -eg, bie Bftnber, 

ribbon, 
bie tBanf, ber — , bie B&nlt, bench. 
ber ©fir, beg -en, bie -en, bear. 
ber i&avhitt, beg -eg, bie -e, barber. 
I^arfd^, harsh, gmff. 
ber tBavt, beg -eg, bie Bfirte, beard, 
l^attett, baute, gebout, to build, raise; 

to depend, 
ber tBatter, beg -g or -n, bie-n, farmer, 

peasant, 
bie tBanevttfratt, ber — , bie -en, 

farmer's wife, country woman. 
ber tBmterttinnge, beg -n, bie -n, 

country boy. 
bag tBatterttmfibd^ett, beg -g, bie — , 

country girl, 
bie tBatterttttofl^t, ber — , bie-<n, rustic 

dress. 
ber tQattm, beg -g, bie Sftume, tree. 
ber tBanniflaiiitti, beg -eg, bieBaunts 

ftdmme, tree-trunk, 
ber tBastmsloeig, beg -eg, bie -e, branch 

of a tree. 
hanU, 9ee bauen. 
bebattfctt, bebanfte, bebonft, to thank; 

bebanfte fid^ beim Jtuhtt, thanked 

the cuckoo, 
bebecfen, bebedCte, bebedCt, to coyer, 
bebettten, bebeutete, bebeutet, to mean, 

signify, 
bie tBeere, ber — , bie -n, betiy. 
befall, see befel^len. 



fBtftW 



hetteten 



ber tBefe^f, be8 -cS, bie -c, command, 

order. 
htU^Un, befal^t, bcfol^Icn, cr bcfiel^tt, 

to command, order. 
Ibeflttbett, befanb, befunben, to find; 

fid^ befinbcn, to be. 
Ibefo^len, see befel^len. 
htfveitn, befreite, befrett, to set free, 

deliver. 
heqaun, see beginnen. 
icgegtieti,t begcgnetc, bcgegnet, to 

meet, 
ber tBegitttt, bed -e3, beginning. 
ibegiitttett, begann, begonnen, to begin. 
IbegUiteit, begleitete, begleitet, to go 

with, accompany. 
Ibegvalbett, bcgrub, begraben, cr bcgrSbt, 

to bury. 
Ibegveifett, bcgtiff, begrtffcn, grasp, 

comprehend, understand. 
^egiffi^eit, bcgriifetc, bcgru^t, to greet. 
htffa^lUfy, at ease, comfortable. 
htf^aUtn, be^ielt, befallen, er bel^dlt, to 

keep. 
Ibei, prep, loith dat.t at, in, by, at 

the house of, near, 
bie tQeid^te, ber —, blc -n, confession. 
Ibeibe, both, two. 
jbeini = bet bem. 
baS tQeitt, bcS -e8, bie -e, leg. 
bie i&eintUihet,pl., trousers. 
Ibei^ett, btfe, gebiffcn, to bite. 
fiefattttt, acquainted, familiar, 
ber f&ttanntt, betannt used as noun, 

acquaintance, 
bie tQefatttttfiHaft, ber — , bie -en, 

acquaintance. 
befommett, befom, befommen, to get; 

to agree with. 
6ef ftmttimt, befitmmerte, betummert, to 

care. 
Ibcleibigett, beletbigte, beleibigt, to 

offend, insult. 
MUu, htUU, gebellt, to bark. 



(elo^itett, belol^nte, htlo})nt, to reward, 

repay. 
(emevfett, bemerfte, bemerft, to notice, 

remark. 
btiiutm, convenient, comfortable. 
ber tBevg, beS -cS, bie -e, mountain, 

hill ; ju Serge, on end. 
ber tBevg(e8)^att0, beS -eS, bie — l^finge, 

mountain slope. 
fBevliu, Berlm. 
$Bert^o(t>, Berthold. 
fievtt^igen, berul^tgte, berul^igt, to calm, 

quiet. 
hct&^mi, renowned, famous. 
hev&^vtn, beriil^rte, beriil^rt, to touch. 
Ibeffl^eibett, modest. 
Ibefd^veilbett, bejd^rieb, befd^rieben, to 

describe. 
(efe^ett, bejal^, befcl^en, er befic^t, to 

view, examine. 
(efe^eit, beje^te, ht\ti^i, to set, trim. 
hcfiiitn, ht\a^, befejjen, to possess, 

own. 
ht^ovhttf separate, special. 
(efonbevS, particularly, specially. 
hefpttO^en, bejprad^, bejprod^en, cr bes 

fprid^t, to talk oveiii discuss. 
Ibeff er, better ; SejjercS, neut. sing, of 

bcjjer, used as noun; bcft, best; be= 

ftcn ^an!! many thanks! i.e. to 

decline with thanks. 
Ibeftimmt, fixed, determined, definite. 
Ibeftvettett, bcftreute, bcftreut, to strew. 
Ibeftftvsett, befturjtc, beftitrjt, to amaze, 

perplex. 
Ibefttd^en, bejud^te, befud^t, to visit. 
Ibetett, betcte, gebctct, to pray. 
hetttt^, praying. 

hcttadften, bctrad^tetc, betrad^tet, to be- 
hold, view, contemplate. 
bag tQetragen, bed -i, conduct, be- 
havior. 
Ibetteteit, bctrat, betreten, to enter, set 

foot upon. 



hettfihen 
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bvatf^te ftitteitt 



ftett&btn, bttxiSihte, betrubt, to grieye, 

trouble. 
hettikhi, sad ; see betruben. 
fftttQgtn, betrog, betrogen, to deceive, 
bcr f&ttv^^tt, beS -S, bic — , deceiver, 

imposter. 
baS f&ctt, bc3 -eS, bie -en, bed. 
ber i&tuttl, beS -8, bie — , pouch, 

purse, bag. 
l^elior, adv.f before. 
I^etoegett, betuegte, betoeqt, to move. 
j^etnun^ertt, betounberte, betuunbert, to 

admire, 
bie $Betiinttbevittt0, bcr—, admiration. 
htiaf^len, bejal^Uc, bejal^lt, to pay. 
hc^opH, pig-tailed, 
bie mUl, ber — , bie -n, Bible. 
I^iegett, bog, gebogen, to bend, bow. 
bie tQiette, bcr — , bie -n, bee. 
ba§ fQitt, beS -eS, beer. 
ba§ tBilb, bc§ -eS, bic -er, picture. 
Ibil^I^illbfd^, 1 pretty as a picture, very 
Wt>W^n, ' beautiful. 
6iit, am ; see \exn, § 32, 1. 
I^itt^en, banb, gebunben, to bind. 
I^id, prep, with ace, till, to; ac^. 

and covj.f until; — na6), — auf, 

until. 
hi% see jeitt, § 32, 1. 
I^ilf, see bei^en. 
hitte, please; you're welcome (in 

reply to ®an!e, *' thank you") ; — 

jel^r, you are quite welcome ; I beg 

your pardon. 
bitten, bat, gebetcn, to beg, ask; bit= 

tenb, beseeching, begging. 
hitUvlitfi, bitter (ly). 
((anf, bright, clean, white, shining. 
Iblafen, blie§, geblajen, ev btaft, to blow. 
hlafi, pale. 
baS fBiaH, beS -e§, bie SlStter, leaf, 

sheet. 
hlau, blue ; -jeiben, (of) blue silk. 
ba§ fBlti, bed -eg, lead. 



lbfei(ett,t btieb, gcbliebcn, to stay, re- 
main ; ftel^en — , to stop, stand still. 

bltUfi, pale. 

ber tBIeiftift, bc8 -c8, bic -t, lead- 
pencil. 

ibfettbett, bicnbctc, gcblcnbct, to blind, 
dazzle. 

bcr i&ua, bcS -c3, bie -c, gaze, look, 
glance, sight. 

hlitht ffittau^, see l^inaugblicten. 

ffiitb, see bleibcn. 

hiM, see blajcn. 

hlinUn, hlintit, gcb(in{t, to gleam, 
flash. 

ber miM, beS -c3, bie -c, lightning, 
flash of lightning. 

IbU^eit, bli^te, gcbli^t, to flash, 
lighten, see § 44, 2. 

I^lott^, -l^aarig, blond, fair-haired. 

((off, bare; adv,, only, merely. 

ibliil^eit/ bliil^tc, gebtitl^t, to bloom, 
blossom. 

bie f&lumt, bcr -— , bie -n, flower. 

bad m&mtfytn, bc3 -d, bie — , little 
flower. 

bag $B(ttt, beS -e§, blood. 

hXutctt, blutete, gcblutet, to bleed. 

ber f&lutenhe, bleeding (man); see 
btutcn. 

I^ttttig, bloody. 

bcr tBoben, bed -4, bic B5bcn, bottom, 
ground, earth, floor. 

lbO0, see biegen. 

ber tQogett, be8 -S, bic — or JBSgen, 
bow, arch. 

bag tBoot, be8 -e§, bic -c, boat. 

6dfe, bad, wicked, evil, cross, angry; 
ber 335 je, the Evil One, Satan; 
235jc§, evil, ill, bbjc used a« noun. 

l^oSI^aft, mean, malicious, wicked. 

ber f&0te, beS -n, bic -n, messenger. 

bvadf, see bred^en; — ab, «€« abbrcd^en. 

htaOftt, see bringen. 

bvaO^tt ^ittcitt, see l^ineinbtingen. 



htannic 



1 



hatnad^ 



Inanutt, — l^erob, — nicber, see 
brcnncn, J^erabbrcnncn, nicberbrcnncn. 

htattn, hxiti, gebraten, er brat, to fry, 
roast. 

hvau^tu, brauci^te, gebraud^t, to use, 
need. 

htantn, brautc, gcbraut, to brew. 

htatm, brown ; brdunlid^, brownish. 

htanUti, braufte, gebrauft, to roar. 

bie SBrmtt, ber — , bic Brautc, bride, 
betrothed, loved one. 

hte^tn, brad^, gebrod^en, er btid^t, to 
break ; refract, subdue. 

httii, broad, wide. 

httittte fifl^ and, see auSbreiten. 

httnntn, hxannU, gebrannt, to bum. 

ber SBrief, bc8 -€§, bie -c, letter. 

htin^tu, brac^te, gebrad^t, to bring. 

ba§ tBrot, be§ -e§, bie -e, bread. 

htotl09, unprofitable. 

bie tBvitffe, ber — , bie -en, bridge. 

ber tBrn^cr, be§ -^, bie a3riiber, brother. 

Ibrttmnieit, brummte, gebrummt, to 
growl. 

bas tBrttintiictt, be§ -4, growling. 

ba§ f&u^, be§ -ed, bie Biid^er, book. 

ber i&na^ldhen, be§ -d, bie -Idben, book- 
store. 

bie tB&fl^fe, ber — , bie -n, gun. 

ber f&uiifkaht, beS -nS, bie -n, letter. 

baS tQtIgefeifett, beS -§, bic — , fiat-iron. 

ba§ tQiltt^ef, bed -i, bie — , bundle. 

I^nttt, gay, bright, many-colored. 

ber tBttrfd^e, beS -n, bie -n, fellow. 

ber tBttffll, beS -c8, bie aSiijd^e, bush. 

bie i8ntttt, ber — , butter. 

baS fBwtttthtPi, be§ -e«, bie -e, piece 
of bread and butter; -brot mit 
©d^inten, ham sandwich. 

or. 

ber ^^int^t, be§ -n, bie -n, Chinaman. 
i&ffint^tulauh, China. 



ber CTI^vifteitmenffl^, beS -en, bie -en, 

Christian, 
bie CTigavve, ber — , bie -n, cigar. 
^vi^piu, Crispin. 

ha, adv., there, here; subord. conj., 

then, when, so, therefore, as, be- 
cause, since. 
balbei, by it, at the same time; 

present. 
ba§ ^ad^, beS -c8, bie 2)ad^er, roof. 
bad^te, see benfen. 
babuvfl^, through that, thereby. 
baftiv, for it, for that. 
bflgeflen, against it; etwaS — ^abcn, 

to object. 
ba^eim, at home. 
baltitt, thither, away, along. 
haffintttt, behind, 
bic ^ame, ber — , bic -n, lady. 
bamit, with it, by that; subord. 

covj., in order that. 
bammevtt, bammerte, gcbdmmert, to 

dawn. 
bie ^ammevnttg, ber — , twilight. 
bamlifen, bamp[te, gebampft, to steam, 

smoke ; -b, steaming, smoking. 
banfbav, grateful. 
battlett, banfte, gcban!t, to thank ; -b, 

thanking, with thanks ; banfe jd^on, 

many thanks! 
bann, then, in that case. 
bar, there, forth. 
bavatt, on it, at it, against it ; of it, 

to it, in it. 
bavattf , upon it, on it ; thereupon. 
bavaud, out of it. 
barf, see biirfen. 
bavin, therein, in it or that. 
bavittnett, therein, within. 
bavnail^, after it or that; like it; 

accordingly. 



batiibet; 
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bottl^itt 



bavill^ev, oyer it or that; about it, 


benten, bcutctc, gebcutet, to point, indi- 


at that. 


cate. 


barnm, about it, for that; there- 


bentlifl^, plain, clear, distinct. 


fore. 


bentfd^, German; S^eutfd^Ianb, Grer- 


barunter, under it or that, among 


many. 


it or them. 


ber ^esembev, beS -8, bie — , Decem- 


bad, the ; who, that ; see bcr. 


ber. 


ba|?, suhord. conj.^ that, in order 


billet, dense, close, close by. 


that. 


biff, big, thick, stout, corpulent. 


battern, bauerte, gebauert, to last. 


bag m^t^t, be§-eS, bie-e, thicket. 


endure. 


bie, the, who; see ber. 


^autnUng, Thumbling, Hop-o*my- 


bienett, bientc, gebient, to serve, work 


thumb. 


for. 


babott, from it, of it, about it; of 


ber Wiener, bc8 -§, bie — , {male) sei^ 


that, on it ; away. 


vant. 


babottlanfen, t lief baDon, baDongelauf en, 


bie ^ienerin, ber — , bie -nen, maid- 


to run away. 


servant. 


bajtt, to it; for that; besides; at 


ber ^ienH, beS -c8, bie -e, service. 


the same time. 


bied, biejc, -m, -n, -t, -«, this, the 


bajtuifd^ett, between them, between 


latter. 


or among. 


biefetbe, the same ; «ee § 26, 4. 


becfett, bcrfte, gebectt, to cover, hide. 


biedfeitd, prep, toih gen., on this 


beitt, -t, -em, -en, -er, -c§, your; 


side of. 


see § 25. 


baS a>i«8, bc8 -e8, bie -e, thing. 


bent, the ; see ber. 


creature. 


bemfelbett, the same ; see § 26, 4. 


bit, (to or for) you ; see § 23, 1. 


ben, the; see ber. 


bid^armonifd^, discordant. 


benfen, bad^tc, gcbad^t, to tliink. 


bie atftel, ber — , bie -n, thistle. 


baS ^enfmal, bc§ -c8, bie -e or !Den!i 


bod^, yet, surely, still, indeed, after 


mater, monument. 


all ; though. It is often emphatic 


benn, for, indeed ; interrogative par- 


and can be rendered by do or pray 


ticle used to emphasize questions. 


or may be omitted entirely. 


ber, the, §§ 10, 11, 12; he, § 26, 2 & 


ber ^oftor, be8 -8, bie -en, doctor. 


9 ; who, which, that, § 27. 


bonnem, bonnerte, gebonneti, to thun- 


berb, firm, stout, rough. 


der ; see § 44, 2. 


beveinft, in the future, once, some- 


ba§ ^ottnertiietteir, bc8 -8, bie — , 


time. 


thunderstorm. 


berf e(be, the same ; see § 26, 4. 


h0pp€lt, double. 


bertneil, while. 


ba§ ^oirf, beS -eS, bie S)5rfer, village. 


bed, see ber. 


bie ^0vfl€»t€, pi, inhabitants of the 


beSI^alb, therefore, on that account. 


village. 


bedfelbett, of the same ; see § 26, 4. 


bcr ^0tn, beS -e§, bie -en, thom. 


beff en, whose, of which ; see § 26, 2. 


bort, there, yonder. 


befUi, the, so much the. 


bort^in, yonder, over there. 



btattg 
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einfel^trett 



brattg, see bringen. 

bvSttgen, brangte, gebrSngt, to press, 

push, force. 
htmifitu, outside. . 
brei, three. 
breimaf, three times. 
brittgett, brang, gebrungm, to press, 

push, penetrate. 
bvinnen, therein. 
biritte, third. 

bie ^voffef , ber — , bte -n, thrush. 
htfkhttt, yonder, on that side. 
htBhet, see bariiber. 
bvllffett, bru(he, gebrucft, to press, 

squeeze, oppress. 
btt, you, thou ; see § 23, 1. 
bttfbett, bulbete, gebulbet, endure, 

suffer, allow. 
bttmni, bummer, ber bummfte, dull, stu- 
pid ; ber S)umme, dunce, simpleton, 
bie ^ttmni^eit, ber —, bie -en, non- 
sense. 
humpf, damp, musty, hollow. 
bititfef, dark, gloomy: -blau, dark 

blue ; -grun, dark green, 
bie ^nnfel^eit, ber — , darkness, 
bag ^nttfel, bed -d, dark, darkness. 
bimfeltt, bun!elte, gebunfelt, to grow 

dark, 
bfitttt, thin, slender. 
hut^, prep, with ace., through, by. 
bttvd^bebett, burd^bebte, burd^ bebt, to 

shake ; thrill, agitate, 
ber ^tttfi^giittg, beg -eg, bie SDurd^s 

gfinge, passage. 
bmrd^gefd^offett, shot through. 
bttm^fd^Yeiien, burd^jd^ritt, burd^jd^rit= 

ten, to walk through, to cross. 
bllrfett, butfte, geburft, may, be 

allowed or i)ermitted ; see §§ 40 & 

42,2. 
bfivfte, subj.f might, be allowed. 
bftrr, dry, lean, gaunt, 
ber ^ttvft, beS -eg, thirst 



buvftig, thirsty. 
hikfttt, dark, gloomy. 

then, even, level, just, merely, just 

now. 
bag @btttff0li, beg -eg, ebony, 
e^enfo, likewise, just as, in the 

same manner. 
^^t, genuine, real, 
bte @cfe, ber — , bie -en, comer. 
ber @belfteiit, beg -eg, bie -c, jewel, 
e^e, svbord. coi\j.f before, sooner, 

rather, 
bie @l^re, ber — , bie -n, honor, 
bie @^ventiiai4e, ber — , bie -n, escort; 

chaperon. 
®il til oh! indeed! 
bie @id^e, ber — , bie -n, oak. 
eifrig, zealous, eager. 
eigen, own, peculiar. 
eigentUf^, real(ly), truly, proper(ly). 
eigetttiimUd^, peculiar. 
eilen, eilte, geeilt, to hurry, hasten. 
elUg, hasty, speedy; in haste, 
ber &imtt, beg -g, bie — , pail, 

bucket. 
einanbev, each other. 
eltt, -e, -cm, -en, -er, -eg, see §§ 10, 

11 & 12 ; a, one. 
eitt nnb aud, in and out. 
einbvingen,t brang ein, eingebrungen, 

to enter. 
einfail^, plain, simple, single. 
einftil^vett, fii^rte ein, emgefiil^rt, to 

lead in, introduce. 
einge^en,t ging ein, eingegangen, to 

go in. 
einl^ei^en, i^eijte ein, einge^et^t, to 

make fire, heat. 
eittige, some, any, several, a few. 
einlel^vett,t fe^rte ein, eingefel^rt, to 

put up, stop. 



eittlabett 
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eirfaffeti 



eittlabett, lub ein, eingelaben, er Idbt 

cin, to invite. 
ein(anfen,t lief cin, cingclaufcn, cr 

tauft ein, to run into. 
einlautett, Idutete ein, etngeldutet, to 

ring at the beginning of. 
eitt'mai, one time, once, just. 
tinmaV, once upon a time ; nid^t — , 

not even. 
tinva^mcu, ral^mte cin, cingeral^mt, 

to frame. 
eittd, one. 

rinfam, lonesome, alone, solitary. 
einfd^ettlett, jd^enfte ein, eingcjc^en!t, 

to pour out or into. 
rinfd^lafett.t jd^lief ein, eingejd^tafen, 

to fall asleep. 
rinff^Uef, see einjd^tafen. 
einff^veitett,t jd^ritt ein, eingejd^ritten, 

to step in. 
rinflKig, sparing of words, reticenti 

curt. 
einfiimmen, ftimmte ein, ctngeftimmt, 

to join. 
tintottiq, monotonous. 
eintveten,t trat ein, cingctrcten, to 

enter, 
bcr ®inttitt, be§ -eS, bie -e, entrance ; 

admission. 
eittseln, single, separate. 
einaig, only, single, 
bag @id, beg (Sijeg, ice. 
bag @ifen, beg -g, iron. 
bie @if eni^a^n, bet — , bie -en, railroad. 
elettb, miserable. 
elf, eleven, 
bie iBUe, ber — , bie -n, ell {nearly a 

yard). 
bie &Uevtt, pl'i parents. 
tmpov, up, upward. 
trnpovviOftcn, rid^tete empor, -gerid^tct, 

to raise, to straighten up. 
em|»ovf|»rin0en,t Iprang cmpor, -ges 

jprungen, to jump up. 



tmp0v^itfittt, jog empor, -gcgogcn, to 
draw or pull up. 

bag &ntt, beg -eg, bie -en, end. 

tnhtn, enbete, geenbet, to end, finish. 

ettbUf^, finally. 

enblod, endless. 

ettg, narrow, close. 

bcr @nger, beg -g, bie — , angel. 

engelff^on, as beautiful as an angel. 

ber @ng(iittbev, beg -g, bie — , Eng- 
lishman. 

engUff^, English. 

bag @nf elfinb, beg -«g, bie -er, grand- 
child. 

bie @ntt, ber — , bie -n, duck. 

entfevnen, entfemte, cntfcmt, to re- 
move; to go away from; entfemt, 
remote, away, distant. 

etttgegett, towards. 

etitgegetifttttfeltt, funfeltc, gcfunfelt, 
to shine toward. 

etitgegeti^tttteti, l^ielt — , -gel^alten, to 
hold out toward. 

etttlang, along. 

enirangfd^vritett,t jd^ritt — , -gejd^rit= 
ten, to walk along. 

ent^itfitn, entjd^lo^, entjd^lojjen, to 
decide, determine. 

etttffl^ttlbigett, cnt jd^ulbigte, cnt j(^ulbigt, 
to excuse. 

fld^ entfr^en, cntjc^tc [id^, entfemt, to 
be shocked or horrified. 

enttoevfen, entwarf, entworfcn, to 
sketch. 

bag ®vhatmtn, beg -g, pity. 

ber &vbt, beg -n, bie -n, heir. 

tvffiidtu, erblid^te, erblidtt, to see. 

ber @vb(obrtt, beg -g, earth, ground. 

bie @vbe, ber — , earth, ground. 

rrbig, earthy. 

ber &thtandf, beg -eg, ground-smoke, 
earth-vapors. 

erfaffftt, crfa^te, erfa^ to grasp, 
seize. 



^vftttbttttg 
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^al^trtoeg 



bic C^vfin^nng, bcr —, bie -en, inven- 
tion. 

evfrrttett, erfrcute, erfreut, to rejoice, 
gladden. 

eirfriffl^en, erfrijd^tc, crtrijd^t, refresh. 

ergveifen, ergriff, ergrtffen, to seize. 

ergriff, see crgreifen. 

txf^alttVL, er^icft, erl^alten, to keep, 
preserve. 

er^Ufftt, crl^t^te, crl^i^t, to heat. 

bic ^xivmtttxu^, ber — , bie -en, re- 
membrance, memory. 

etfotttttc, see crfcnncn. 

crfettitett, erfannte, erfannt, to recog- 
nize. 

evffarett, crftdrte, crftart, to explain; 
to declare. 

ttlwuhtn, erlaubte, erlaubt, to allow, 
permit. 

bic 9tlt, bcr — , bic -n, alder. 

ba§ @vlrn^iifid^t, be§ -e§, bie -e, alder- 
thicket. 

baS CSvleitgrl^fiffl^, beS -c§, bte-e, alder- 
bushes. 

baS @vfen0efivil|i|i, beS -eS, alder- 
boshes. 

eirldfd^ett, crlojd^, erlojd^cn, to disap- 
pear, vanish, go or put out. 

!*' .. \ serious, earnest, stem. 
txnfif^a\t, ) 

evdffneit, crSffncte, croffnct, to open, 
lead. 

rrreid^ett, erreid^te, cTreid^t, to reach. 

erfd^aUrtt, crjd^ott, crj(^ottcn, to re- 
sound. 

rrfd^eiitett,t crjd^ien, crjd^iencn, to ap- 
pear. 

erfflloa, see crjd^attcn. 

erfd^ii|»ft, exhausted, fatigued. 

tt\ifyttdtn, crjd^rcrfte, erjd^rcrft, to 
frighten, startle. 

erfflftredett, crjd^raf, crjd^rodfen, to be 
frightened or alarmed. 

etffl^roifctt, see crjd^reden. 



tx% first ; at first ; not until. 

evftaunen, erftaunte, crftaunt, to be 
astonished. 

ba§ @vftfranen, be§ -%, astonishment. 

txfiannt, astonished. 

erionen,t ertonte, crt5nt, resound. 

evtvinlen,t ertran!, ertrunfcn, to be 
drowned. 

ertiiad^en,t ttma^it, ertoad^t, to 
awake, wake. 

ertnac^fen^t txtoni)'^, crniad^jcn, to 
grow up. 

evtuavtett, cripartctc, crtoartet, to wait, 
expect. 

txJntxhtn, tx'maxb, ernjorbcn, to ac- 
quire, gain. 

evtuiebevn, crmieberte, ertoiebcrt, to 
return, reply, answer. 

ba§ ®x%, be§ -e§, bie -e, metal. 

txffi^Un, erjal^Uc, erjfi^It, to tell, relate. 

erstningett, erjnjang, ersmungen, to 
force. 

ed, it ; there ; see § 23. 

effeti, afe, gegcjjen, cr tfet, to eat. 

ba§ @ff en, be§ -S, meal, food. 

bcr @^faar, beS -c8, bic e^nte, dhiing- 
room. 

ba§ @|;)immer, be§ -§, bic — , dining- 
room. 

eitoaS, something, anything, some- 
what. 

etter, rurer, your ; see §§ 23 & 26. 

elifig, eternal. 

bie @tiiigfeit, ber — , eternity. 

bie ^al^el, ber — , bie -n, fable, 
ber ^aben, be3 -3, bie ^dbcn, thread. 
bie ^a\^nt, ber — , bic -n, flag. 
fa^vett,t \\x\ix, gcfal^ren, cr fal^rt, to 

drive, pass, 
bcr ^a^vtueg, be§ -cS, bic -t, road, 

wagon road. 



fatten 
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foti 



fallett,t fid, gefatten, cr jattt, to fall. 

falfd^, false, deceitful. 

ber Saltetttnttvf , beS -eS, drapery. 

bic ^amiUe, ber — , bic -n, family. 

faitt) attdi see auSfinben. 

faitgett, flng, giefangcn, cr fSngt, to 

catch. 
bie ^avhe^ ber—, bic -n, paint, color. 
fttffeti, fa^tc, gcfa^t, to seize, grasp, 

set. 
fa% almost. 

baS ^afi, bcS ^ajjcS, bic ^Sjjcr, barrel, 
bic ^auft, ber — , bic ^auftc, fist, 
bic ^thtt, ber — , bic -n, feather, pen. 
bic ^et, ber — , bic -n, fairy. 
fel^Utt, fel^tte, gefcl^lt, to miss, fail, 

want, lack, be absent, 
ber ^el^ler, beS -§, bic — , error, mis- 
take. 
feirrtt, fcicrte, gefciert, to celebrate, 

hold, keep. 
feiit, fine, nice, elegant, delicate, 
ber Sein^, bc§ -cS, bie -c, enemy. 
baS 5el^, bc§ -c3, bic -cr, field, 
ber SrW, be§ ^cUen, bic ^cljen or ber 

t^etjen, bcS ^cljcnS, bie i^cljcn, rock. 
ba§ Selfettriff, beS -cS, bic -e, cliff, 

reef. 
ba§ ^eldftitff, be§ -c§, bic -c, piece of 

rock. 
baS ^enftev, be§ -8, bic — , window, 
bic ^enftevfd^eii^e, ber — , bie -n, 

window-pane. 
fern, far, distant, 
bie ^evne, ber — , distance. 
fevtig, ready, done, finished. 
baS ^eft, beS -c§, bie -c, feast, holiday, 

festival. 
feft, firm, fast, 
ber Seftgrfang, bc8 -c8, bie -geffinge, 

festive song. 
UftU^, festive, in holiday attire. 
feftnci^ett, nSlite feft, fcftgena^t, to sew 

fast. 



f ett, fat. 

fettfl^t, moist, damp. 

baS fetter, be8 -8, bic — , fire. 

bic ^iebef, ber — , bie -n, fiddle. 

ber Sirbrllbogctt, bc8 -8, bic — , fiddle- 
bow. 

fiebritt, ficbeUe, gefiebcU, to fiddle, to 
play the fiddle. 

fief, 8ee fatten. 

fittbett, fanb, gefunben, to find. 

fltig, see fangen. 

ber finger, bc8 -8, bic — , finger. 

bie If ingerflfi^e, ber — , bic -n, finger- 
tip. 

ber 9rittif# bc8 -en, bie -en, finch. 

fiitfter, dark, gloomy. 

ber 3?ifd^, bc8 -c8, bie -c, fish. 

fiff^eit, fijd^tc, gefijd^t, to fish. 

ber Sifd^er, be8 -8, bic — , fisherman. 

bie Siffl^erfrmt, ber — , bic -en, fishei^ 
woman. 

ffad^, flat, level. 

bie ^ladft, ber — , bie -en, surface, 
plain. 

bie ^taffl^e, ber — , bic -en, bottle. 

ba8 ^(eiffll, be8 -c8, flesh, meat. 

fleiffig, diligent, industrious. 

fliffen, fli(ttc, gcflicft, to patch, mend. 

friegen,t f(og, geflogen, to fly. 

frie^ett,t f(o^, geflojjen, to flow; -b, 
flowing, liquid. 

flog, -en, see fticgen. 

flttfl^ett, flud^tc, geflud^t, to curse, swear. 

flild^tig, fugitive, slight, hasty. 

ber '^lilgel, bc8 -8, bie — , wing. 

ffilffig, fluid, liquid. 

fitlfierit, pfterte, gepftcrt, to whisper. 

ber ^lufi, bc8 ^luffc8, bie ^liifje, 
river. 

bie ^lut, ber — , bic -en, flood, water. 

f olgen,t folgte, gcfolgt, to follow. 

ber ^'6v^tt, be8 -8, bic — , forester, 
forest-keeper. 

fort, on, away, gone. 



fottfiii^tett 
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fiittent 



fmrtfal^ven^t ful^t — , -fortgcfa^ren, 

to drive on or away ; contiiiae. 
fnvtgelKtt^t fling — , -gcgangcn, to go 

away, continae. 
fottiiigett, jagte —, -flejogt, to drive 

away. 
f ortf dttttett, fonntc — , -gcfonnt, to be 

able to proceed or to get away. 
fortriittfen,t lief — , -gelaufcn, to run 

away. 
f0vtveitett,t titt — , -geritten, to ride 

away. 
fovtfe^ett, fc^tc — , -fortgejc^t, to put 

away, to continue. 
forttvagrn, trug — , -gctragcn, to carry 

away, 
fovttreil^en, tricb — , -gctricben, to 

drive away. 
f0rtsie^en, m —> -flcjoflen, to pull 

away, move away. 
fovttDeirfeit, warf —, -gcworfen, to 

throw away, 
bic ^xa^tf bcr — , bic -n, question. 
fragrtt, fragtc, gcfragt, to ask. 
frtt^, see frcjjen. 
bie Ifvait, ber — , bic -en, woman, 

wife, lady, Mrs. 
bie Ifronettgrftatt, ber —, bic -en, 

female form. 
ba§ ^rattfrin, beS -8, bic — , young 

lady, Miss. 
fret, free, leisure. 
freirtt, freite, gefreit, to woo, marry, 
bic ^veil^rtt, bcr —, bie -en, liberty. 
freifaffett, Ue^ — , -gelajjcn, to set 

free. 
fttiXiify, certainly, indeed, of course ; 

however. 
fremb, strange, foreign; bcr g-rembe, 

stranger. 
freffett, frafe, gefrefjen, er fri^t, to eat 

{used of animals only). 
bie ^rettbc, bcr — , bic -en, joy, pleas- 
ure; mit taujenb -n, very gladly. 



bet ^vettbettfd^rei, b»a -c8, cry of 

joy. 
freitbig, joyful, glad. 
fid^ frrttett, freute fid^, gefrcut, to re. 

joice, be glad ; fid^ auf etwaS freucn, 

to look forward to or anticipate 

with pleasure, 
ber ^rennb, beS -e«, bic -e, friend. 
fveitttb(ifl|, kind, friendly, 
bcr ^riebl^of, bc8 -eS, bie -I^Sfc, grave- 
yard, cemetery. 
frifd^, fresh, anew. 
^tiln, Fred. 

fro^, happy, glad, joyous. 
fvo^lid^, glad, happy, merry. 
bcr If roff^, be« -c8, bic tJrbjd^c, frog, 
bcr ^t0\i, beS -e§, bie {jrajte, frost, 

cold, 
bie Srttd^t, bcr — , bic tJriid^te, fruit. 
frilfj, early. 

fvii^rr, earlier, former(ly). 
bcr Svill^(in0, bcS -g, bic -c, spring. 
ba§ Svii^ftttff , bed -c3, breakfast. 
fttl^Icn, fii^tte, gcfiil^U, to feel. 
fu^r, see fasten; fu^r fort, see forts 

fal^ren. 
fttl^ren, fii^rte, gefii^rt, to lead, 
ber ^ftl^vev, beS -§, bic — , guide. 
futteti, fiillte, gefiittt, to fill. 
f iinf, five ; -je^n, fifteen. 
funfein, funtctte, gcfiinfclt, to sparkle, 

shine. 
fttr, prep, with ace, for, by; tt)aS fiir 

cin, what kind of a. 
fiird^trn, fiird^tetc, gefiird^tet, to fear, 

dread; fid^ fiird^ten (t)or), to be 

afraid (of), 
fttrd, /or fiir bag. 
bcr ^iivfi, beS -en, bie -en, prince, 

sovereign, 
ber 3rtt|?# beS -c8, bie 3=ii^e, foot; ju 

t^ii^en, at the feet, 
ber tf nfflffab, bed -ed, bie -e, footpath. 
fiitteirn, fittterte, gefuttert, to feed. 



gab 
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genatt 



qah, see geben. 

bic &ahel, ber — , bic -n, fork. 

bie &an9, bcr — , bte dJanje, goose. 

ber ® anfeftnU, bed -eg, bie -ftaUe, goose- 
pen or stall. 

gans, whole, all, entire, wholly, 
quite, very; ganj unb gar, com- 
pletely, entirely; ein ganger ^6nig, 
every inch a king. 

gar, quite, very, even, indeed, alto- 
gether, at all. 

bcr &avtett, beg -3, bie ©firtcn, garden. 

ber Partner, beS -%, bie — , gardener. 

ber ®aft, be§ -eS, bic @afte, guest. 

^th&TCtt, gebar, gcboren, to bear, to 
give birth to. 

ba§ &ef>auhe, bcS -cS, bie — , building. 

gelbett, gab, gegebcn, cr giebt, to give, 
grant, yield, afford. 

ba§ &cf>tt, beg -e§, bie -c, prayer. 

bag ®e(ivge, beg -g, bic — , moun- 
tains, mountain chain. 

gr^oven, born; see gebfiren.. 

gebtatfyt, see bringen. 

^ebtatcn, see braten. 

gelbmud^ett, gebraud^te, gebraud^t, to use. 

qehtautf^t, see braud^en and gebraud^en. 

ge^vof^en, broken-hearted; see bred^en. 

bcr ®eburt9iiig, beg -eg, bie -e, birth- 
day. 

bag ®e(tlfd^, beg -eg, bie -e, brush, 
underwood, bushes. 

gebad^t, see ben!en. 

bcr ®ebanfe, beg -ng, bte -n, thought. 

bic ®ebu(b, ber — , patience. 

grbnvft, see biirfen. 

gefunen, gcftel, gcfattcn, er gefattt, to 
please, suit. 

bcr ^efaUttt, beg -g, favor. 

gefSmnft, please, if you please. 

bag ®efattgni«, beg -nijjeg, bic -nifjc, 
prison. 



geflel, see gefatten. 

geflogett, see fliegen. 

bag &tfu^l, beg -eg, bie -e, feeling, 

sensation. 
gegangrn, see gel^cn. 
gegen, prep, with ace, against, at, 

towards, about. 
bie ®egrnb, ber — , bic -en, region, 

country, vicinity. 
grgentibev, across, opposite. 
gegenaaerfiel^en, ftanb — , -g^ftanbcn, 

to stand opposite. 
gegeffen, see ejjcn. 
gc^» -c# -ft, -t, see gcl^en. 
qef^ahi, had ; see l^abcn. 
gc^altctt, taken ; see f)aUm, 
gel^eitttttidHon, mysterious. 
ge^en,t ging, gcgangen, to go, walk; 

eg gel^t ntd^t, it will not do, it is 

not possible, 
bag ®e^ivn, beg -eg, bic -c, brain. 
ge^olfrn, see l^clfen. 
ge^oU, see l^olcn. 

^cffov^cn, ge^ord^te, gel^ord^t, to obey, 
ge^oren, gcprtc, gcl^firt, to belong. 
gel^ovt, see l^bren and gcl^bren. 
bic ® eige, bcr — , bie -n, violin, fiddle. 
bag ®eigenf|»ief, beg -eg, violin-play- 
ing, fiddling, 
ber ®eigev, beg -g, bic — , fiddler, 

violinist, 
ber &eift, beg -eg, bic -er, spirit, mind. 
geifiloS, dull, unintellectual. 
gef onttt, see fbnncn. 
gelb, yellow, 
bag ^tit, beg -eg, money. 
gele^vt, learned ; see (el^ren. 
geltett, gait, gegotten, eg gilt, to be 

worth ; mean, to be aimed at. 
ber &ema^l, beg -eg, bie -c, husband, 

consort, spouse. 
gemufft, see miijfcn. 
genannt, see nenncn. 
genau, accurate, exact(ly). 
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bet better ar, bed -c^, bie -t, general. 

gettominni, tee nel^men. 

gettttg, enough. 

gerabe, straight, direct, exactly, 

just ; gerabe jo, in the same way. 
gevStttnig, spacious, large, 
bad ®evauffl^, bed -«d, bie -e, noise. 
geving, small, common, ordinary. 
^fringed, see geting, trifle. 
gevittrn, see retten. 

gertt(e), willingly, gladly, to like to. 
^ttttuh, Gertrude. 
gentfett, see rufen; wic gerufen, just 

in time. 
gerfi^rt, touched, moved ; see rill^ren. 
bcr ®efattg, bed -c§, bie 0cjftnge, song, 

singing, 
bad ^efd^aft, bed -ed, bie -e, business. 
gefd^a^, see gejd^e^en. 
grffl^el^en,t gejd^al^, gejd^e^cn, cd gc= 

fd^te^t, to happen, occur, 
bad ^efd^ettf, bed -cd, bie -t, present, 

gift, 
bie ®efd^ifl^te, bcr — , bie -n, story. 
gef flftifft, skilful, clever ; see jcfjirtcn. 
geff^ie^t, see gcjc^e^en. 
bad ^efd^irr, bed -cd, bie -e, dishes, 

tableware. 
gefd^ietten, see jd^einen. 
grffl^loffen, see jd^liefeen. 
bet ®efd^miiff, bed -cd, taste, good 

taste, 
bad ®efflftnteibe, bed -cd, jewelry. 
gefd^offen, see jd^icfecn. 
gefd^retft, frightened, 
bad ^effl^rei/ bed -ed, cry(ing), shout- 

(ing)- 

geffl^riei^ett, see jd^reiben. 

geffl^rieeit, see jd^rcicn. 

geffl^vitten, see jd^rciten. 

ber ®efrar, bed -n, bie -n, journey- 
man; companion. 

bad eefeOenftiiff, bed -ed, bie -e, jour- 
neyman's piece of work. 



bie ©efeUff^aft, bcr — , bie -en, society, 

company. 
gefeffen, see [i^cn. 
bas ^efif^t, bed -e^, bie -er, face, 
bad &c\pcttft, bed -cd, bie -er, ghost, 

phantom, apparition. 
geflivungett, see jpringen. 
bie &eftalt, ber — , bie -en, form, 

shape, figure. 
geftanben, see ftel^en. 
bad (^efteitt, bed -ed, bie -e, mass of 

stone, stones. 
geftevn, yesterday ; gcftern ^Xbenb, last 

night. 
qcftoffiett, see fte^len. 
geftov^en, see fterben. 
bad ($eftrtt|i|i, bed -ed, bushes, bram- 
bles, underbrush. 
gefuttb, sound, healthy. 
gefunnett, see fingen. 
getl^an, done ; see tl^un. 
bad &ttvant{e), bed -cd, bie — , drink, 

beverage. 
getrauen, getraute, getraut, to dare, 

venture. 
getvoffen, see treffen. 
getvunlen, see trinfen. 
geii^t, skilled ; see iiben. 
geliiaUig, powerful, strong, very 

much, extremely, 
bad (f^tn>effv, bed -cd, bie -c, gun. 
gehiefen, been; see jcin. 
geminnen, gemann, gemonnen, to win, 

gain. 
gemiff, certain (ly), sure(ly). 
gehfo()n(i(l^, usual (ly), ordinary, cus- 

tomaiy, common. 
Qett>ol)nt, accustomed, see tvol^nen. 
geliforbett, see toerben, 
geftforfen, see h)er|en. 
gemu^t, see h)ifjen. 
ber &iebei, bed -d, bie — , gable. 
gtcb, -ft, -t, see gcben. 
ging, -en, see ge^en ; ging aut, see aufs 
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gel^fn ; ging auf unb ah, see aufs unb 


bog &ta9, beg ©rafcg, bie ©rfifer, grass. 


ah^t^en ; ging l^in, l^tnauS, unter, see 


grtttt, gray. 


l^ingel^en, l^inauSgcl^m, untcrgcl^en. 


grani»<lrtig, gray-bearded. 


ber QMpUh ^^ -^^ *>^« — . top or 


bog ®ratten, beg -g, horror, fear. 


crown (of a tree). 


bog ®rattfen, beg -g, horror, terror. 


bcr @(lan5, bcS -c8, light, lustre. 


granfig, awful, horrible. 


glattaen, gtfinjtc, gcglanjt, to shine, 


gveifen, griff, gegriffcn, to seize, grasp. 


glisten. 


grab. 


ba$ ®(a8, bed ©lajeS, bie @iafer, glass. 


grrinen, gretntc, gegreint, to weep, cry. 


glatt, gtfittcr, bcr glattcftc, smooth, 


greU, shrill, glaring. 


even, slippery. 


griff, see greifen. 


^lanhtu, gtaubtc, gcgtaubt, to helieve. 


ber ®viff, beg -eg, bie -t, grab, grasp. 


think. 


snatch; handle. 


gteif^, same, (a)like, even, equal(ly) ; 


gvob, grober, ber gr5bftc, coarse. 


immediately, directly, at once. 


gro^, grower, ber grafetc, big, tall, 


glrif^0il(tig, indifferent. 


grown ; mit gro^en Slugcn, earnestly. 


gleiten,t gtitt, gcglittcn, to glide, slide, 


bie &toftmviHet, ber — , bie -miitter. 


slip. 


grandmother. 


bag QMic^, bc§ -c8, bie -ex, limh. 


QT0fti, see gro^. 


bie ®lodt, ber — ', bie -en, bell. 


ber Ovo^batrr, beg -8, bie -bater, 


ber (Bl0dtn^itfftt, beS -§, bie — , bell- 


grandfather. 


founder. 


grftti, -e, -em, -en, -er, -eg, green. 


bag a^iM, be§ -eg, luck, happiness. 


ber ®rnnb, beg -eg, bie ©riinbe, ground, 


fortune. 


valley; reason. 


glilffUd^, lucky, fortunate, happy. 


bie &tuppe, ber — , bie -n, group. 


bag <^(il(tdfint>, beS -e§, bie -er, child 


ber &vufi, beg -eg, bie ©rii^e, greeting. 


of fortune. 


grii^ett, griifete, gegriifet, to greet; 


bie ®int, ber — , bie -en, glow, glare. 


@ru^ @ott! a salutation like ,,@u= 


flame. 


ten 2:ag.'' 


gnabig, merciful. 


gitt, -e, -em, -en, -er, ^, beffer, bcr 


bag ®0lh, beg -eg, gold. 


befte, good, kind, well ; very well. 


golden, golden. 


gittmtltig, good-natured, kind. 


&0lhenev, Goldener. 




bag ©olblattb, beg -eg, bie Oolbianber, 


^^ 


gold- land. 


®o(bvddd^ett, Goldenrose. 


bag ^aat, beg -eg, bie -c, hair. 


bcr @(olbffl^mieb, beg -eg, bie -e, gold- 


f^ahttt, l^otte, gcl^obt, have ; see § 32. 


smith, jeweler. 


^aftett, ^aftete, gel^oftet, to be fixed, 


ber &olhftauf>, beg -eg, gold-dust. 


rest, adhere. 


ber ®ott, beg -eg, bie ®5ttcr, God, 


ber $^afin, beg -eg, bie ^fil^nc, cock, 


Lord; @ott jet 2jan!! Thank God! 


rooster. 


ber (^oHedbienft, beg -eg, bie -e, divine 


f^aiff, half. 


service. 


^alf, see l^elf en ; eg l^otf il^m oUCeS nid^tS, 


ber ®riif, beg -en, bie -en, count. 


it was all of no use. 
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bie ^olfte, ber — , bie -n, half, 
bie ^aUt, ber — , bie -n, hall. 
^oOett, l^aUte, ge^atlt, to resound, 
ber ^a(d, bed ^aljeS, bie ^a\\t, neck ; 

{)a(S iiber ^opj, headlong, head over 

heels. 
I^Iteit, l^iett, gel^atten, er pit, to hold, 

keep, observe, 
ber ^alt, bed -e§, halt, hold, stop, 
bie ^aitb, ber — , bie ^dnbe, hand, 
bie ^aitbti00, ber — , handful, 
bag ^attbtoetf, beS -e^, bie -t, trade, 

profession, 
ber ^attbtoetfdl^ittfd^e, beS -n, bie -n, 

journeyman, traveling tradesman 

or mechanic, 
ber ^oitg, bed -eS, bie ^ctnge, slope. 
^otigett, l^ing, gcl^angen, er l^angt, to 

hang, be suspended. 
l^otigett, l^angte, gel^dngt, to hang (up). 
f^att, f)&xttx, ber prtefte, hard, difficult. 
fiaft, see ^aben. 
bie $^aft, ber — , haste, 
bad ^fi^d^ett, beS -S, bie — , little 

hare, 
ber ^afe, beS -n, bie -n, hare, rabbit. 
I^^Iid^, ugly. 
f^at, see l^aben ; l^atte, -n, -t, had, see 

l^aben ; l^atte an, see anl^aben ; . I^dtte, 

would have, 
ber ^attd^, bed -e§, breath. 
Il^atteit, l^aute, gel^aut,to strike, hew, cut. 
ber ^attfe(it), bed -nS, bie -n, heap, 

pile. 
l^fittfig, frequently. 
baS $^aupt, beS -eS, bie ^auptcr, head, 
ber ^anptmanu, bed -§, bie -Icute, cap- 
tain, 
bie $^attptftaU, ber—, bic-ftabtc, capi- 
tal (city). 
baS $^au%, bed ^au\e%, bie |)aufcr, 

house; p ^auje, at home; nad^ 

^aufe, home, 
bad ^att9d^ett,bed-S, bie—, little house. 



ber ^attd0att0, beS -eS, bie -gange, hall, 

passage, corridor. 
bie $^aut, ber — , bie ^dute, hide, skin. 
^thtu, f)oh, ge^oben, to lift, raise. 
bie $^tdt, ber — , bie -n, hedge. 
bie ^eibe, ber — , bie -n, heath. 
ba§ ^eibeutdifleitt, bed -4, heatherr 

rose. 
ba§ ^eU, beS -e«, welfare; ^eit! hail! 
l^eim, home. 

bie ^eimat, ber — , home. 
l^eimgel^ett,t ging ^cim, -gegangcn, to 

go home. 
l^eimlid^, secret. 
^eimfommett,t fam — , -gefommen, 

to come or get home. 
^eintid^, Henry. 

fftitattn, ^eiratete, gel^eiratet, to marry. 
f^tifi, hot. 
fftiffttt, f)it^, gel^eifeen, to be called ; er 

l^ei^t, his name is ; command ; order. 
fftittt, clear, bright, serene. 
6e(fett, l^alf, gc^olfen, er l^ilft, to help. 
^eU, bright, clear, loud. 
ba§ ^emb, bed -eS, bie -en, shirt, robe. 
^et, along, ago ; l^intcr — , behind. 
l^etabbrenncn, branntc — , -gebrannt, 

to burn down, glare down. 
l^crabfd^attcn, jd^aute— , -gcjd^aut, to 

look down. 
l^erabfd^eincn, j(i^ien — , -gejd^ienen, to 

shine down. 
l^crati, on, near, up. 
^etanfommett,t tarn — , -gefommcn, 

to approach. 
ffttanttetcn,^ trat — , -getreten, to 

step up. 
l^etanoctoad^fett,t toud^S— ,-gett)acl^fen, 

to grow up. 
l^crdufgefommett, see l^erauffommen. 
l^etattffommen,t tarn — , -gefommen, 

to come up. 
^etdttdgcbcn, gab — , -gegeben, to give 

(back), return. 
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ffcuUu 



l^etattdfam, see ^erauSfommen. 
^etaudfommen,t tarn — , -gefommen, 

to come out. 
^etattdlaffett, Uc^ — , -gctafjen, to let 

out. 
^etattdnel^mett, nol^m — , -gcnomtnen, 

to take out. 
^etdttdfd^atten, jd^outc — , -gcfd^aut, to 

look out. 
^ttntt9tttUn,i trat — , -gctrcten, to 

step out. 
^erattdsie^ett, jog — , -gcpgcn, to pull 

out. 
l^erattdsog, see ^erauSjiel^en. 
ber $^tthft, bcS -c3, bie-c, autumn, 

fall. 
l^ercin(ommen,t fam — , -gefommcn, 

to come in. 
l^eteinlaffen, tiefe— , -gclajjcn, to let in. 
^eteittttetett,t trat — , -gctretcn, to 

step in. 
l^eteintoetfett, toarf — , -gctoorfen, to 

throw in. 
l^etein)uUffett, see l^creintafjen. 
^erfTirgen^t flog — , -geflogcn, to fly 

(hither, along, or past). 
^ergc^cn,t ging — , -gegangcn, to walk, 

go (hither, along, or past). 
^ttf^ahcn, t)attc — , -gc^abt, to get. 
lectio mmcn,t tarn —, -gcfommcn, to 

come (hither, along, or from). 
Il^et(attfcn,t Ucf —, -gelaufcn, to run. 
bcr $^tttf be§ -n, bem -n, ben -n, bic 

-en, gentleman, lord, master ; Mr. ; 

^Jieinc ^erren! Gentlemen! 
ber $^ttt^0ii, be§ -eS, Lord God. 
^tttl\6^, splendid. 
^ttt\6^tn, l^errjci^tc, gel^errjd^t, to rule, 

prevail. 
l^criiber, across, over. 
^etiil)crf(ingen,t !tang — , -geflungen, 

to sound across or over. 
l^etiiaetfommcn.t fam — , -gefommen, 

to come across. 



^criidcrtdttett, tbnte — , -getont, to 

sound across or over. 
^etttttt, around, about. 
l^etumge^cn,t ging —, -gegangen, to 

walk around or about. 
l^etttm(aufett,t ticf ■~^, -getaufcn, to 

run around or about. 
l^etttmta|i|ictt, tcH3ptc — , -getappt, to 

grope around or about. 
^etttmtoatcn,t matctc — , -gcwatct, to 

wade around. 
^etttmtoitbeIn,t toirbcltc — , -getoirs 

belt, to whirl around. 
^ttvmtcx, down. 
|ietttnterfa0en,t flcl —, -gcfaffcn, to 

fall down. 
l^ettttitetfallt, -fiel, see l^eruntcrfaffen.'' 
l^crutttetnelimett, nal^m — , -genommen, 

to take down. 
fitxunttt^^it^tn, Wo^ — , -gejd^ojjcn, 

to shoot down. 
l^ettttiterfliringettft jprang —, -ge= 

jprungen, to jump down. 
Iiettttttettoetfett, toorf — , -gcworfen, to 

throw down. 
^etliot, forth, out. 
l^etliotfommctt,t (am — , -gefommcn, 

to come forth or out. 
l^erHottagcn, ragte — , -gcrogt, to pro- 
ject, to stand or rise out of. 
l^erliottteten,t trat —, -gctreten, to 

step forth. 
l^etHorsie^ett, jog —, -gejogcn, to draw 

forth, pull out. 
ba§ S^tx^, bcS -cnS, bic -en, heart, 

courage. 
^erjaOctticbft, most beloved. 
^erjfdrmig, heart-shaped. 
^ets^aft, bold, spirited. 
l^jcr^Iid^, hearty, cordial, affectionate. 
^e^ett, i^c^tc, gel^e^t, to run, race, 

chase. 
baS $^tvi, beS -c§, hay. 
l^eitlett, l^eulte, gel^eult, to howl. 
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i^ittfd^teitett 



ffttttt, to-day. 

^tutt 9ihtnh, this evening. 
^tutt yiattfi, to-night. 
^etttig, of this day, present. 
ffit uttb ha, now and then. 
mtit an, see anl^alten. 
ffitt, here. 
l^iev^t, hither. 
^itt l^tttm, around here. 
mt% see l^ei^cn. 
^ilf, see J^etfcn. 
bie ^ilfe, hex — , help, 
bcr ji^immel, ht^ -^, heaven, sky. 
ba§ ^immelteii^, bc§ -c§, the king- 
dom of heaven, heaven. 
Il^inabfc^reitctt^t jd^ritt —, -gejdirittcn, 

to walk down. 
^inottf, up. 
^inattfftllitctt, fii^rte — , -gefiifirt, to 

lead up. 
Il^inattfgel^ett,t ging — , -gegangen, to 

walk up. 
^inattf(ommett,t fam — , -gefommcn, 

to come up. 
^inauffi^iifen, jd^icftc— , -gc>d|icft, to 

send up. 
l^iitauffi^teitett^t jd^ritt — , -gejcl^rittcn, 

to walk up. 
^iitattffliringett^t jprang — , -gejpnni= 

gen, to jump up. 
f^inan^, out. 
^iitauSliHrfeit, btirfte — , -geblicft, to 

look out. 
^ittattdgel^ctt,t ging — , -gegangen, to 

go out. 
^inattdgittg, see l^inauggel^en. 
^inattd(0mmett,t fam — , -gefommen, 

to come out. 
^ittottdttcl^mett, nal^m — , -genommcn, 

to take out. 
^inon^fd^attett, Waute — , -gejdiaut, to 

look out. 
^inattdf<^teUcn,t jd^ritt —, -gcfd^rits 

ten, to walk out. 



l^itiaudfe^ncn, je^ntc — , -gejeljnt, to 

long to get out of or leave. 
l^itiaudflitingeti.t jprang — , -gcjprun? 

gen, to jump out. 
Ilinaudtragett, trug — , -getragen, to 

carry out. 
I^itibcrn, ^inbertc, ge^inbert, to hin- 
der. 
||inbutd^bringen,t brang — , -gebruns 

gen, to i)re8s through. 
^incin, in, into. 
l^incinlitingcn, bradite — , -gebrad^t, to 

bring in. 
^incinfii^rcn, fiiljrte — , -gefiil^rt, to 

lead in. 
|^inein0C^en,t ging —, -gegangen, to 

go in. 
^inrinl^ord^en, fiord^te — , -gel^ord^t, to 

listen into. 
l^inein(attfen,t lief — , -gclaufen, to 

run into. 
^incinfd^duen, jd^autc — , -gejd^Qut, to 

look in. 
^inrinfd^aute, see ()ineinfci^auen. 
||ineinfd^Ieid^cn,t )ti[)Ud} — , -gejd^lid^en, 

to creep or steal into. 
^ineinftoffcn, ftie^ — , -gefto^en, to 

push in. 
l^ineinttetcn,t trat — , -getrctcn, to 

stop into. 
l^incintoiinfd^en, toiinfd^te — , -gc= 

n)iinjcf)t, to wish into ; to i)ut into 

anything by a wish. 
Ilincinsuldufen, see t)ineinlaufen. 
f^ivt^thtn, gab — , -gegeben, to give, 

give away, give up. 
^ingcften,! ging — , -gegangen, to go. 
^infelicin, Hobbler. 
l^itinel^mctt, nal^m — , -genommcn, to 

accept, take. 
f^ivt unb l^ct, back and forth. 
l^infal^, see l^injcl^en. 
^infd^tcUcn,t jc^ritt — , -gcjd^ritten, to 

walk along. 
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^ittfrl^ett, \a'i) — , -gcjcl^cn, to look at or 

towards. 
^ittfe^ett, je^tc — , -Qcjc^t, to put or 

set down; fid^ l^injc^cn, sit down. 
^ittfleaett, ftetttc — , -geftettt, to put 

down ; to put or place. 
^itttett, behind. 

mnitt, prep, with dat. or ace, be- 
hind, after; ac^., rear. 
bcr ^interfnlf, bcS -eS, bic -fu^c, hind 

foot. 
^ititct^t, along behind, 
bcr ^inittlopl beS -c3, tic -Wpfc, the 

back of the head. 
^ittiibet, across. 
^ittiibetfi^attett, jd^autc — , -%t\6)aui, 

to look across. 
^iiittbetfd^teiten,t jd^ritt — , -gcjd^rits 

ten, to walk across. 
^tttttttet, down. 
]^ttttttttetfteigett,t fticg — , -gcftlcgcn, to 

go down. 
l^ittsielicn, jog — , -gcjogcn, to move or 

pass along. 
^ittjit'fe^ctt, jc^tc —, -gcjc^t, to add. 
bcr ^irfi^, beS -cS, bic -c, deer, 
bie ^i^e, bcr — , heat. 
^m! hm! ahem! 

^obett, see l^bcn ; l^ob auf, see aufl^cbcn. 
ffoO^, \)of), -c, -m, -en, -cr, -c8, ^Sl^cr, 

bcr I)5d^ftc, high, lofty. 
4^od^! Hurrah I 
bcr ^od^mut, beS -c8, pride, 
bad ^od^fte, the highest; f)o6) used as' 

noun. 
bic ^otfi^tii, bcr — , bic -en, wedding, 
bcr ^of, bcS -c8, bic |)5fc, yard, court, 
bic 4^offttttttg, bcr — , bie -en, hope, 
bcr ^ofgatttiet, beS -^, bic — , court 

gardener. 
^dflii^, polite. 
^off, pl^cr, see l)o6), 
bic ^d^e, bcr — , bic -n, height ; in bie 

^fil^c, up. 



bcr ^^HfftntauOf, bed -ed, haze. 

l^ol^I, hollow. 

^o(b, fair, graceful. 

^olett, ^oltc, gc^olt, to get, fetch. 

bag ^olg, bcS -c8, bic |)6t5cr, wood, 
forest. 

bcr $^ol^^antt, bc3 -i, bic — , wood- 
cutter. 

bcr ^olgfaftett, beS -%, bic —, wooden 
box. 

^otd^eu, l^ord^tc, gcl^ord^t, to listen. 

^drett, Prtc, gc^rt, to hear. 

bo§ 4^ottt, bcS -cS, bie ^dmcr, horn. 

ffbtit an, ^u, see an^ren, jul^drcn. 

bic ^ofe, bcr — , bic -n, trousers. 

^iibfi^, pretty, handsome. 

bcr ^ttgel, beS -g, bic — , hill. 

bag ^tt^tt, beg -eg, bic ^uf)ntx, hen, 
chicken. 

^Mttt, f)Mtt, gel^iittt, to wrap up, 
cover. 

bcr ji>tmb, beg -eg, bic -c, dog. 

Ifun'bttt, hundred. 

bcr 4^ttttget, beg -g« hunger. 

^ttngtig, hungry. 

bcr $^ut, beg -eg, bic ^iitc, hat. 

l^iitett, ptet, gel^iitct, to watch, guard. 

bic ^iitte, bcr — , bic -en, hut. 

iOt,!] see^2S. 

bic ^htt, bcr — , bic -n, idea, notion. 

i^tt, him, it ; see § 23. 

il^nett, them ; Sl^ncn, you ; see § 23. 

i^t, you, her ; ^\)X, your ; see § 23. 

I^l^tetmegett, for your sake. 

im — in bcm. 

immet, always, ever; imnter mclir, 
more and more ; immer nod^, still ; 
er tranf immer nod^ (mcl^r SBcin), 
kept on drinking; immer ttcfer, 
deeper and deeper ; immer (unb ims 
mer) toieber, again and again. 



in 
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lafetnei^ 



in, prep, with dot. and dec, in, into, 


ba§ ^cify, beS -^, bic -e, yoke. 


to, at, within. 


I^ol^ann, John. 


itt(rftitfti0, fervent(ly). 


bcr l^ttbct, bc8-3, jubilation, shoat- 


inbem, suhord. conj., while, when, 


ing, mirth. 


as; because, since. 


jubcttt, jubclte, gcjubett, to rejoice, to 


Ui9 — in bad. 


shout for joy. 


bie l^ttfc^rift, ber —, bic -en, inscrip- 


bcr l^ttbelvttf, be« -eS, bie -rufc, shout 


tion. 


of joy. 


ba§ ^nfktnmtnt, bcS -c8, bic -t, instru- 


iuiig, iiingcr, ber jiingftc, young. 


ment. 


ber l^ttttge, bcS -n, bie -n, boy. 


ivgett^, any, some, possibly; irgcnb 


bic l^ttnflfev, ber — , bie -n, old maid. 


cin, anyone, someone, somebody. 


spinster. 


irrett, irrte, geirrt, to mistake, to be 


bic l^ttngfrott, (unmarried) lady, 


mistaken. 


maiden. 


i% is ; see jcin. 


jfittgfi, see jung. 


Ifjt, see cf jcn. 


ber ftaffee, beS -«, coffee. 


9f» 


ia, yes; why {exclamation), you 


tafuli, bald, bare. 


know, of course. 


ber ftd^n, beS -c8, bie ^Sl^nc, boat. 


iageit, \ao^it, gejagt, to chase, hunt, 


ber ftaifet, beS -§, bie — , emperor. 


drive. 


bie ftaifetitt, bcr — , bic -ncn, em- 


bcr ^a^tt, bc3 -3, bic — , hunter. 


press. 


\ia^ ^af^t, beS ~e8, bie -c, year. 


bic ftaiferftone, bcr — , bic -n, im- 


bic ^af^tt^^a^l, bcr -— , bic -en, date, 


perial crown. 


year. 


bcr ftdifetdfo^tt, bcS -c8, bie -fdl^nc, 


iSmtnevHd^, miserable, miserably. 


the emperor's son. 


ba§ :^aitfll^5ett, be3 -4, shouting. 


bcr ftaifertl^tott, beS -c8, bic -t, im- 


\tf ever, at any time ; the ; \t toeitcr, 


perial throne. 


the further. 


ber Ralf, beS -c8, lime, mortar. 


ieb-«, -cm, ~en, -er, -e8, each, every. 


tali, falter, bcr fciltefte, cold. 


any, every one. 


f <im, -ft, -en, see fommcn. 


iebettfaUd, at all events, in every 


ber ftamm, bc8 -c8, bie £dmme, comb. 


case, without doubt. 


(ammett, (ammtc, gcfSmmt, to comb. 


iebennatttt, everybody. 


bic ftammct, bcr — , bic -n, chamber. 


iebedmal, every time, always. 


faun, see fSnncn. 


ietnald, ever. 


tannic, see fenncn. 


lemottb, somebody. 


ba§ nd};^t^t^tu, beS ^, bic — , little cap. 


ien-e, -cm, -en, -cr, -c8, that, yonder, 


bie ^axit, ber — , bic -n, card, map. 


the former. 


bcr natitn\t^itUx, bcS -8, bic—, card- 


ieitfeitd, prep, with gen., on the other 


player. 


side of. 


bcr nd\t, beS -8, bic — , cheese. 


lent, now. 


fSfettieif^, deadly pale. 



^affe 
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bic ftaffe, bcr — , bic -n, cash, cash 

account, 
bic fta^e, bcr — , bic -n, cat. 
fattfen, tau\U, gcfauft, to buy. 
bcr ftattflabett, bcS -4, bie -Idbcit or 

laben, store. 
funm, scarcely, hardly, just. 
ferf, daring, bold(ly), saucy, 
bic ftegetba^tt, bcr — , bic -en, bowling 

alley. 
fegeitt, fcgcttc, gcfcgclt, to bowl. 
(e^tctt, fel^rte, gcfel^rt, to turn ; sweep. 
feiii, -c, -cm, -en, -cr, -c8, no, not any, 

no one. 
ber pellet, bc§ -S, bic — , cellar. 
fettnett, fanntc, gefannt, to know, 

recognize, be acquainted with, 
bcr Rctl, beS -c§, bic -c, fellow. 
baS ftinb, be§ -cS, bic -er, child. 
ba§ ^inbetauge, beS -%, bic -n, child's 

eye, childlike eye. 
bic ftiri^e, ber — , bie -n, church. 
baS ^ix^tnbilh, bc8-c§, bie-er, church 

picture, 
bic Bivd^tnmau^, bcr — , bic -maujc, 

church-mouse, 
bic Bittf^tni^&t, bcr — , bie -en, church 

door, 
bcr ftiri^tdg, beS-e8,bie-e, church fair, 
bcr ^ittf^tutm, be§ -c8, bic -tiirmc, 

church steeple, 
bic Blnftct, ber -— , bic -n, fathom. 
ba§ ftlagclieb, bc§ ~eS, bic -er, mourn- 
ful song, dirge. 
flagett, ttagte, ge!lagt, to complain, la- 
ment. 
ll&f^U^, piteous, plaintiye. 
ber ftlattg, bed -e§, bie flange, sound. 
f (att0, see Hingcn ; (lang nad), see nacl^= 

(tingen. 
I(a|i|icrtt, tiap\>tvit, gcftappcrt, to rattle, 

to chatter. 
Hat, clear, bright. 
flatfd^eti, flatjd^te, gcflatjd^t, to clap. 



ftlattd, Glaus. 

baS ftlcib, bc§ -cS, bic -tx, dress; 
-cr, clothes. 

((eibett, flcibetc, gcfteibct, to dress. 

bic ftleibuttg, ber — , dress, clothing. 

flein, small, little. 

bie ftleitiiglcit, bcr — , bic ~cn, trifle. 

f Uttgett, Kang, gcf lungen, to sound, ring. 

(lolifett, flopftc, geftopft, to knock, 
rap, pound. 

bic fttuft, bcr — , bic ^tiiftc, chasm, 
abyss. 

Mttjj, fliigcr, bcrfiiigftc, wise, smart, 
bright. 

bcr ^nabt, bc§ -n, bic ~n, boy. 

baS ftnie, ht^ -§, bie -c, knee. 

ber ftttdc^el, bcS -8, bie — , knuckle, 
ankle. 

ber ftnolif, beS -8, bic ^nBpfc, button. 

fnottig, gnarled, knotty. 

bcr nn&pptl, beS -8, bic — , club. 

foi^eti, fod^te, gcfod^t, to cook, boil. 

bie ftofodtittlf, bcr — , bic -niifje, cocoa- 
nut. 

Iommett,t tarn, gcfommcn, cr tommt, 
to come, get, happen, come about. 

(omm, -c, -ft, -t, see tommen, 

ber ftdttig, bcS -8, bic -e, king. 

bie ftonigitt, bcr — , bic -ncn, queen. 

bo8 ftdttigteii^, bc8 -c8, bie -c, king- 
dom. 

bie mni^^iotffUt, bcr—, bic -tbd^ter, 
king's daughter, princess. 

(dttttett, fonnte, gcfonnt, id^ fann, 
etc., see §§ 39, 40 & 42, 3; can, be 
able. 

fdnnte, might, would or should be 
able; see fbnnen. 

bcr Rot>f, beS -e8, bie £5pfc, head. 

bic Bopfathtit, headwork, brain- 
work. 

f offffi^iittelttb, shaking his head. 

ba8 ^opftni^, bc8 -cS, bie -tiidjicr, bead- 
dress, kerchief. 
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bic ^oft, bet — , board, fare, food. 

loftliat, precious, costly. 

f often, fofteie, gefoftet, to cost ; to taste. 

bcr fttageu, bc§ -4, bie — , collar. 

Ira^ett, fraijtc, gcMl^t, to crow. 

ftant, sick, ill. 

bet fttattSf be§ -c3,'bic ^tcinje, garland, 
wreath. 

ftaiitn, {ta^te, Qttxa^i, to scratch. 

bic Btti^t, bet — , chalk. 

firettseit, heujte, gefteujt, to cross. 

fvied^ett,t txod), geftod^en, to creep, 
crawl. 

bet SHeg, be« -c3, bic -e, war. 

bet firiegdfdtnetab, beS -en, bic -en, 
war-comrade. 

fviHli^, see ftied^en. 

bie Btont, bet — , bie -n, crown. 

bet fttttg, beS -cS, bie £tiige, jug, jar. 

fv^ftaOcn, crystal. 

bie ftttgel, bet — , bic -n, bullet. 

bie Huf^, bet — , bic £ii^e, cow. 

t&^l, cool. 

bet ftufnf, beS ~%, bie -e, cuckoo, ©cl^' 
gum ^f\xt ! a common imprecation, 
like English " Go to grass!" 

fjitntnetit, fiimmette, gefiimmctt, con- 
cern ; fidji tiimmetn, care. 

bie ftutibe, bet — , news. 

bie ftttttft, bet — , bie £iinfte, art. 

bet ButtftUt, beS -§, bie — , artist. 

fiMfj, fiitjet, bet tiirjefte, short, shortly. 

fttt^l^tma^, close-mown. 

fiiffett, {it^te, gc(it^t, to kiss. 

8. 

ISd^eltt, l&^tlte, getctd^elt, to smile; 

(fid^elnb, smiling, 
lad^ettjad^te, gelad^t, to laugh ; to speak 

laughingly; lad^cnb, laughing. 
lattn, Inh, gelaben, to load, 
bcr Sabett, bcS -3, bic fiaben or — , 

shopi store. 



bet Sabettbicner, bcS -S, bic —, clerk, 

salesman. 
lag, see liegen. 

ba§ Samtn, bed -ed, bic £dmmer, lamb, 
bic 2ampt, bet — , bie -n, lamp. 
ba3 gaiib, be§ -c8, bic gSnbct (fianbe), 

land, country. 
bic 2anhfattc, bet — , bic -n, map. 
bic Sanbftralfe, bet —, bie -n, road. 
lang, tangct, bet langfte, long. 
(ange, long, for a long time; lange 

^et, long ago; btci Siagc lang, for 

three days. 
langfam, slow(ly). 
Ifingtoeilig, tiresome. 
bie Sfitije, bet — , bie -n, lance. 
bet Harm, beS -c8, noise. 
Idtmeu, latmte, geldtmt, to make a 

noise, be noisy ; Idtmcnb, noisy. 
(ad, see lejen. 
laffett, tie^, getajjen, et ta^t, to let, 

leave, allow ; cause (to do), to have 

(a thing done), see §§ 39, 40 & 42, 8. 
(ateittifi^, Latin. 
ba§ fianh, beS -eS, leaves, foliage. 
(aufett^t tief, getaufen, et Ifiuft, to run. 
lauft lietttm, see l^etumlaufcn. 
bic Sdtttte, bet — , bic -en, temper, 

humor, mood. 
(attfd^ctt, laujd^te, gelaujd^t, to listen. 
ba§ Sdttfi^ett, beS -S, listening. 
laut, loud, aloud. 
bet 8aitt, beS -eS, bic -e, sound. 
l&ttUu, Idutete, geldutct, to ring. 
ba§ 2&uittt, beS -§, ringing. 
lauitt, see taut. 
loittet, pure, real, mere; nothing 

but. 
lattilo^, silent, mute. 
Ithtn, lebtc, gelebt, to live, dwell. 
ba§ gcben, bcS -3, life, living. 
ba§ 2thet0offl, beg -g, farewell. 
(edtc, see (eben. 
bie ScctiDtt, bcc — , bie -m, lesson. 



Sebet 
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bag Sebet, bed -3, leather. 

bet Sebetfliifett, beS -8, bic — , leatheiv 
patch. 

bie Hthttmappt, ber — , bie -n, leather 
portfolio. 

leer, empty. 

leeteu, tecrtc, gctcert, to empty. 

leflcii, tegtc, gclcgt, to lay. 

legte uithtt, see nieberlegen. 

le^ett, lel^nte, gelel^nt, to lean. 

ber Se^ttfta^I, bcS -cS, bie -ftu^te, arm- 
chair. 

bie Se^te, ber — , bic -n, apprentice- 
ship, instruction. 

Uf^ttu, lel^rte, getel^rt, to teach. 

ber Sel^tet, beS -§, bic —, teacher. 

ber Se^rlittg, bcS -%, bie -c, apprentice. 

ber Seid^ettsttg, bcS -cS, bic-jiigc, fu- 
neral procession. 

Uidfi, light, easy; fickle; Icid^t l^in, 
Ughtly. 

leib t^ttii, to grieve ; c8 tl^ut mir tcib, 
it grieves me, I am sorry for it. 

leibett, Htt, getitten, to suffer, endure ; 
permit. 

leibet, unfortunately. 

leife, soft(ly), low, whispered, gentle. 

bic Serine, ber — , bic -n, lark. 

letnett, tcmte, gctcmt, to learn. 

baS Sefelittd^, bcS -eS, bic -biid^er, 
reader, reading book. 

lefen, lag, gctcjcn, er lxt\i, to read. 

baS iSefeit,, bcS -8, the reading, to 
read. 

le^t, last ; ber Se^tc, the last. 

IttUf^tttt, Icud^tcte, gcleud^tct, to shine; 
Icud^tenb, shining, blight. 

bie Settte, ber — , tiaed only in the pl.y 
people. 

lid^t, bright, light. 

bag ^it^i, beg -e3, bie -er, light. 

ber Sii^tfc^eiti, bc3 -c8, Ught, blaze of 
light. 

bie Siditnttg, ber — , bie -en, clearing. 



lieb, dear; agreeable; lieb l^oBen, to 

like, love, 
bie Siebe, ber — , love. 
liebett, tiebtc, gcttebt, to love. 
bie Siebett, dear ones, see lieB. 
lithtx, rather. 
lieblidi, lovely, delightful. 
hQ& 8ieb, be§ -c3, bic -cr, song. 
lief na<^, see nad^Iaufen. 
liegett, lag, gclegen, to lie, recline; to 

fill, occupy; baS ticgt in unjerer 

^amilie, that runs in our family. 
lied, 2d per. imperative of\t\txi, 
l\t^, see lafjen ; Ue^ log, see loSlaffen. 
liiif, left; bie fiinfc, left (hand). 
boS Sittttett, beS -8, linen. 
Uttf 9, left, to or on the left. 
bic Si|»|»e, ber — -, bic -en, lip. 
(obeit, lobtc, gelobt, to praise. 
lobte, -n, -t, see lobcn. 
bag ^^^, beg -eg, bie Sdd^er, hole, 
bie Soife, ber — , bie -n, curl, lock of 

hair. 
ber Sdffel, beg -g, bie — , spoon. 
ber Solitt, beg -eg, bie 86^ne, pay, sala- 
ry, reward. 
lo^nett, lol^nte, gelol^nt, to reward. 
Suteiei, Lorelei. 
Io9gel^eit,t ging log, loggegangen, to 

loosen, to become loose; to go 

off or toward. 
Indlaffett, lie^ log, loggelaffen, to let 

loose, release. 
Ioifrettttett,t ranntelog, loggerannt, to 

run or rush at. 
l09fiiitseit, ftiirite log, loggeftiirst, to 

rush at. 
ber Sdtoe, beg -n, bie -n, lion. 
Ittb eitt, see einlaben. 
bic gitft, ber — , bie Siiftc, air. 
liifteit, titftete, getiiftet, to air. 
bic Sttfi, ber ~, bie Sitfte, inclination, 

desire. 
Ittfiig, gay, merry. 



madden 
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miteittattbei; 



VMdftu, tnad^te, gemad^t, to make. 

mod^tig, mighty, powerful; in pos- 
session of, controlling. 

baS WlahOftn, beS -3, bie — , girl. 

mag, care for, like ; let ; see mdgen. 

bie aotagb, ber — , bie ^dgbe, maid- 
servant. 

ber STlagett, bc3 -S, bie — , stomach. 

m&f^tu, mcif)ie, gemdl^t, to mow. 

bie Wlafflitit, ber — -, bie -en, meal. 

bie fBfla^ut, ber — , bie -n, mane. 

bie SRaib, maid. 

baS fBflal, be« -eS, bie -c, time. 

tnalett, matte, gentalt, to paint. 

ber Wlaltt, bcS -8, bie — , painter. 

nuitt, they, one, people. 

mattdp, many, many a, much; mam 
d^ed, a great deal, a lot of things. 

maitd^mal, sometimes, often, fre- 
quently. 

bie Wlanitt, ber — , bie -en, manner. 

ber Wlauu, beg -eS, bie banner, man, 
husband. 

bag SDtattitd^ett, beS -3, bie —, little 
man. 

mattuid^, see mand^. 

boS Sianttteitt, beS -§, bie — , little 
man. 

ber manitl, bed -g, bie SJ^antel, cloak, 
robe. 

bie Wlappt, ber — , bie -n, portfolio. 

boS WlatOitn, beS -%, bie — , fairy tale. 

Wlatia, Mary. 

fRavidfcIb, name of a village. 

bie fiflatt, ber ^axt, mark, a coin 
worth about 25 cents. 

ber Wlaxmcx, bed -§, marble. 

bag aotottl, bed -ed, bie hauler, mouth 
{of animals) . 

bag Wlttt, beS -e§, bie -e, ocean. 

mel^t, more, any more. 

melltet, some, several. 



meibett, mieb, gemieben, to shun, avoid, 
keep away from. 

bie WlciXt, ber — , bie -n, mile. 

mcin, my, mine, see § 25. 

meittcn, meinte, gemeint, mean; say; 
think. 

tttcinig, my, mine, see § 25, 4. 

tttcift, most. 

titcifiend, most, mostly, generally. 

ber Wltifitt, bed -%, bie — , master. 

bie WUifktt^ic^^itt, ber —, bie -tod^= 
ter, master's daughter. 

bad aneifictfiftif, bed -ed, bie -e, mas- 
terpiece. 

mtlttn, molf, gemotfen, to milk. 

bie aWclobei, /or 3)eelobie. 

bie andobie, ber — , bie -n, mel- 
ody. 

bie ancngc, ber — , multitude, quan- 
*tity, great number. 

ber 99}cnfd^, bed -en, bie -en, man, 
human being ; fellow. 

ber ancnfd^cttfreffcr, bed -d, bie — , 
cannibal. 

menfd^Ud^, human ; humane. 

merfctt, mcrfte, gemerft, to notice, ob- 
serve. 

merltoiirbig, remarkable. 

bie SRcffe, ber — , bie -n, mass. 

bad ancffcr, bed -d, bie — , knife. 

mi<^, me, see § 23. 

bie ynWiS^, ber — , milk. 

titilb, miid. 

ber WlXnifitt, bed -d, bie — , minister 
{of a king). 

bie Snittttte, ber — , bie -n, minute. 

mix, (to or for) me, see § 23 ; mir aud^ 
red^t! all right! 

ntiffgUnftig, envious, jealous. 

mit, prep, with dat., with; adv., 
along (with). 

mitbrittgett, brad^tc mit, mitgebrad^t, 
to bring (along). 

miteittattber, together, jointly. 



mit^chtn 
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9lad^i^atbQtf 



mit^thtn, gab mii, mitgcgcben, to give 
(to take along). 

tnitgelirdd^t, see mitbrtngcn. 

titUgel^ett,t ging mit, mitgcgangcn, to 
go or come along (with). 

mit^ttiiten, see mitreitcn. 

hex anUgcfeae, bc§ -n, bic -n, fellow- 
workman. 

miifommen,f tarn mit, mitgcfommcn, 
to come or get along. 

tnitlaufctt^t lief mit, mitgctauf en, to ran 
along. 

mitltit^ffoUf full of compassion, com- 
passionate. 

mitnel^mctt, nal^m mit, mitgeHommcn, 
to take along. 

tnitrcUett^t ritt mit, mitgcritten, to ride 
along. 

mitmtltn, jptcUe mit, mitgcjpiett, to 
play along (with). 

bcr a^ittag, be§ -§, bic -e, noon. 

bag SOlittagMfett, be§ -§, dinner. 

bev anittagdfi^Iaf, bc8 -c§, noonday- 
nap. 

bie 99Httag95cit, bcr — , bic -en, noon- 
time. 

bic Wlittt, bcr — , middle, midst. 

tnittcilctt, tcittc mit, mitgeteilt, com- 
municate. 

mitten, ifi the middle or midst of. 

bic aWittetitad^t, bcr — , bic aJlittcr= 
ndd^te, midnight. 

tititstt0ciictt, see mitgeben. 

mo^tt, see m5gen ; mod^te, should or 
would like, subj. of mogen. 

mdgett, mod^te, gemod^t ; id^ mag, etc., 
see §§ 39, 40, & 42, 4, may, wish, 
want ; like, care for ; be allowed. 

tnilgUd^, possible. 

ber ffflo^t, bc§ -en, bie -en, negro. 

bcr SKottat, beS -§, bie -c, month. 

bcr aUotib, bc§ -c§, bic -c, moon. 

bcr anonbfd^citt, bc§ -e§, moonshine, 
moonlight. 



ber Wlootbtanb, bc§ -cS, bic Wtoox^ 
brdnbe, moor-, fen-, or bog-fire. 

ba§ aotood, bc§ 9Jioo je§, bie ajJoo je, moss. 

vioo^Q, mossy. 

ber ffflotaft, beg -c§, bic aJloraftc, mud, 
swamp. 

bcr Snotgen, bcS -§, bie — , morning ; 
am 3JJorgcn, in the morning. 

morgett, to-morrow ; morgcn friil^, to- 
morrow morning. 

morgcttfd^dtt, fair with youth or 
with the freshness of morning. 

bic 99}otgettfoitttc, bcr — , morning 
sun. 

tttfibe, tired, weary. 

bic aUtt^c, bcr—, bic-n, pains, trouble. 

hie mi&^U, hex — , bic -n, millj bcr 
3)lii^lftein, millstone. 

bcr a^tttib, be§ -c§, bic -c, mouth. 

mttnter, lively, cheerful, merry ; mer- 
rily. 

mutmeln, murmcUe, gemurmclt, mur- 
mur, mutter. 

bie a^ufif , bcr — -, music. 

ber ffflu^fant, beS -en, bic -en, musi- 
cian. 

tniiffctt, mufete, gcmufet, id^ mufe, etc., 
see §§ 39, 40, & 42, 5, must, be 
obliged, be compelled, have to, 
cannot help. 

muff, -t, -te, see miijjen. 

ber aWitt, beS -c§, spirit, courage ; ju 
3Kute jein, to feel. 

bic muHtt, hex — , bica^iittcr, mother. 

91, 

natf^, prep, with dat., after; accord- 
ing to; to, towards; nad^ |)aujc, 
home ; nad^ oben, up. 

ber dlaOjihat, bcS -§, bic -n, neigh- 
bor. 

ha% 91ad^barbotf, beg -eS, bic ^^ad^bars 
b5rter, neighboring village. 



fflud^hmt^d^uH 
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tttrbrrfaflm 



bie 9lofl^l^avffMf^ bcr — , bic -en, 
neighborhood. 

tuul^liYiiigm, bnu^ie nad^, nod^ebradit, 
to bring (after). 

tuul^beiii, subord. conj., after that, 
after, when, as, according as. 

ttoilibeitleit, bac^te nac^, nod^gebcuj^t, to 
meditate, reflect. 

ttail^beitllii^, thonghtfol. 

bcr 9lailiett, bc§ -§, bic -fn, boat. 

Itailifol0ett,t folgte nac^, nod^gefolgt, to 
follow after, succeed. 

bcr Vlatti^cl^tx, be§ -%, bic — , succes- 
sor. 

nail^l^ev, afterwards. 

itofl^(Hu0ett, Hang na^, nad^geftungen, 
to resound, echo, reecho. 

uoilifotnmett^t fam nac^, nad^gctommen, 
to follow, come after. 

na<^(attfett,t lief nadi, nac^gcloufcn, to 
run after. 

ttail^atad^ett, mad^te nac^, nad^gemac^t, 
to imitate, copy. 

bcr 9{a<^mittag, bc§ -c8, bic -e, after- 
noon. 

ttail^lifeifeit, pfiff nac^, nad^gepfiffen, to 
whistle after, imitate by whistling. 

ttail^tufett, ricf nad^, nad^gerufen, to 
call after. 

itail^fe^eu, jal^ nad^, nac^gejel^en, to look 
(after). 

ttac^ft, next, nearest. 

bie fflatfyif bcr — , bie ^cid^te, night. 

bic 9lat^ii^aUf bcr — , bic -en, night- 
ingale. 

ba§ Slail^Uagev, bc8 -§, bie — , night's 
lodging. 

itac^td, at night. 

ncii^Sttbettlett, see nad^ben!en. 

bcr 9>{aif en, be§ -§, bie — , neck. 

bic 9>{abe(, ber — , bic -n, needle. 

tto^e, ndl^cr, ber ndd^ite, near. 

bie ytHf^t, bcT — , nearuesS; vicinity ; 
in ber 9td^e, near. 



mSi^m, ndbte, genahr. to sew. 

nmfttt, nearer, ate nabe. 

Mi|«, *ee nebmen ; — ab, — por. set 

abnc^men, Domebmcn : njbine. pnt- 

subj. of ne^mcn, would take, 
bic 99af»nabe(, b^r — , tit -n, needle, 
bcr 99a«te» be« -ns, bic -n, name. 
■aatlidll, the same, namely; for. 
uanutt, J<ee nennen. 
uarrifd^, foolish, 
bic 9{afc, ber — , bie -n, nose. 
uafi, ndjjer, ber ndijeuc, wet. damp. 
naiiktHd^, naturally), of course, 
bcr 9lebel, bes -s, bie — , mist, fog. 
ttclicn, prep, tcifh dat. ami ace, by, 

close by, beside, next to. 
nebeneinanbcr, side by side, 
bcr 92c(f, Nix, a wateraprifc. 
tiecfen, nccfte, genccft, to tease, banter. 
nrl^mctt, na^m, gcnommen, cv nimmt, 

to take. 
nein, no. 

nennett, nannte, gcnnunt, to name, call. 
ba§ 9lcft, beS -c§, bie -cr, n(»st. 
ntii, neat, nice, pretty, clean. 
ba^ 9leii, bc3 -e<J, bio -c, net, snare. 
nett, new; aujd ncuc, again; Don 

ncuem, again, anew; ctma<J 'Oicuc^i, 

something n(^w. 
neu0ieri0, curious, iniiulHltivo. 
neutt, nine. 
nittfi, not; — cinmal, not oven; — 

)Maf)v'i is it not? 
bic Vllitffte, bcv--, bie -n, niere. 
niff^td, nothing. 
nicfett, nictte, gcnictt, to iknI. 
nic, never. 
ttiebet, down. 
ttieberbiegett, ho^ nirbrr, nirbcrgrbo; 

gen, U) bend down. 
ttieberatenneit, bvnmile nlebcr, nifbrr- 

gcbrannt, to bum down. 
itiebetfaUett,t fiel itleber, nicbcrgcfaacn, 

to fall down. 



ttiebetl^attgett 
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^atiiet 



ttiebet^aitgett, l^ing nieber, nieberge^ 


©♦ 


l^angcn, to hang down. 


ttiebevlegett, tcgtc nicber, nicbergctcgt, 


O! oh! 


to lay or put down. 


0h, subord, conj,t if, whether. 


tiiebettteigett, ncigtc ntebcr, nicbcrgcs 


oben, up, above, upstairs; nad^ — , 


neigt, to stoop down. 


upward ; Don — bt§ unten, from top 


ttiebetfd^ottett, jc^autc nicbcr, nicbcrgcs 


to bottom, from head to foot. 


jd^aut, to look down. 


obet, upper. 


ttiebetfe^ett, jal^ niebcr, nicbcrgcjcl^cn, 


obfd^oit, subord, conj.f although. 


to look down. 


ber Cbftbaum, beS -c§, bie Dbftbciumc, 


itieberfinfett,t janf niebcr, nicbcrgcjuns 


fruit-tree. 


fen, to sink down. 


offtoof^l, subord. conj.f although. 


ttiebctftiitaett^t fturjtc nicbcr, niebcrgcs 


ber Oi^d, beS Dd^jen, bic Dd^jen, ox. 


fturjt, to dash, rush, or tumble 


obet, or. 


down. 


ber Cfett, beS -8, bie J^fcn, stove. 


ttiebtig, low. 


offeit, open. 


nitmal9, never. 


offenbat, open(ly), evident, manifest. 


niemattb, nobody, no one. 


ber Cffisiet, bed -§, bie -e, officer. 


itiefeu, niefte, genieft, to sneeze 


dffnett, offnetc, gcBffnet, to open. 


ttimm, see nel^men. 


oft, often. 


ttimtttetmel^t, never. 


bad O^t, bc§ -c8, bie ~en, ear. 


ttitgettbd, nowhere. 


bic C^tfeige, bcr — , bie -n, box on 


nit,form6)t 


the ear. 


nod^, still, yet, again, also, more. 


baS Cliittm, bed -8, opium. 


longer, ever ; tocber . . . nod^, nei- 


otbctttlid^, orderly, proper, respect- 


ther . . . nor ; nod^ cin, one more. 


able. 


another; nod) etnma(, once more; 


ber Ott, beS -e8, bie -c or jSrter, place, 


nod^ tonge nid^t, far from (be- 


spot; village. 


ing). 


ber Cftett, bc3 -3, east. 


bcr 9l0thttt, bcS -^, north. 




ber 9{orboftett, bed -^, north-east. 


V^ 


ber 9lothp0l, beg -4, north pole. 


bic 9loi, bcr — , bie "Sl'dit, distress, 


ha% fifiaat, bc8 -eS, bic -c, pair, 


trouble, need. 


couple. 


ttotig, necessary. 


pant, few; cin paax mat, a few 


bie 9lot>tUt, ber — , bie -n, novel. 


times. 


nun, now, well, really ; nun gut, very 


paden, pa<tit, gepadft, to pack, seize. 


well. 


paOit aufammett, see 5ujammen^)a(ten. 


tmr, only, just, but, merely, possibly, 


bcr ^alaft, beS -cS, bie gJatfifte, pal- 


scarely, solely; tt)aS nur, what- 


ace. 


ever. 


bie ^alme, ber — , bic -en, palm(tree). 


nii^lid^, useful. 


ber flfiapa^ti, beS -c8, bic -c or beS -en, 


ittt^Iod, useless. 


bie -en, parrot. 


bie ^t^mpt^t, ber —, -n, nymph. 


baS fifiapitt, bc§ -ed, bic -e, paper. 



*a»i» 
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9^eifebefd^i;eilbttttg 



bet ^apft, bc§ -€S, bie ^at)fte, pope. 

Iiaffett, pa^tc, gepa^t, suit, fit, be 
proper. 

bet fl^aftot^, bc§ -§, bic -en, pastor, 
parson. 

bie ^aufe, bcr — , bie -en, pause. 

bad ^e<^, beg -eg, pitch, shoemaker's 
wax. 

bic ^etfott^ ber — , bie -en, person. 

^etet, Peter. 

ber ^fab, beS -eS, bie -c, path, foot- 
path. 

bcr ^fatvet, beS -§, bie — , pastor, 
parson, priest. 

bic ^fcife, ber — , bic -en, pipe. 

|>feifcit, pfift, gepfiffen, to whistle. 

baS ^fetb, beS -c§, bic -e, horse. 

bag ^fetbi^ett, beg -g, bie — , little 
horse, pony. 

|>flff nadf, see nad^pfeifen. 

|>flattsett, pflanjtc, gepftan^t, plant, 
graft. 

Iifluifen, pfliirfte, gepftiirft, to pick, 
gather. 

ber ^f(ug, beg -eg, bie ^fliige, plow. 

bcr ^^ilofo^i^, beg -en, bic -en, philo- 
sopher. 

bie ^ittc, bcr — , bic -en, pill. 

ber ^laii, beg -eg, bic ^Id^e, place. 

plautttn, ptauberte, geplaubert, to talk, 
chat, murmur. 

bag ^lauttttt, beg -g, talking, chat- 
ter, murmuring. 

plbiiUtff, sudden (ly). 

ptadiii^, splendid. 

ber ^rcid, beg ^reijeg, bie ^reijc, prize, 
price. 

bcr ^titts, beg -en, bie -en, prince. 

bie ^rittseffin, ber — , bie -nen, prin- 
cess. 

bcr ^tofef for, beg -g, bic ^rof e jjo'ren, 
professor. 

ptcpf^t^iifdl, prophetic. 

pulitu, pufete, gepu^t, to clean, polish. 



tanttte -n, see rcnnen. 
tafn^, quick(ly), swift(ly). 
tafi^cltt, rajd^elte, gerajd^elt, to rustle. 
tafictcn, rafierte, rafiert, to shave. 
bag 9)afiermeffer, beg -g, bic — , razor. 
ber 9iai, beg -eg, bie 9tate, advice, 

council. 
tailed, helpless, perplexed. 
bag 9latfcl, beg -g, bie — , riddle, 

mystery, 
bcr 9ldnhtt, beg -g, bic — , robber. 
ber 9tatt<^, beg -eg, smoke. 
tauditn, taud^te, geraud^t, to smoke. 
taud^gefd^tofirst, blackened by smoke. 
tattf^, rough, harsh, coarse. 
ber yiattttt, beg -eg, bie 9tdume, place, 

space, room. 
bie 9laupt, ber — , bic -en, caterpillar. 
bag 9led^t, beg -eg, bic -e, right. 
ttOfi, right, just; quite, real(ly), 

very ; bie 9ftcd^te, right hand, right 

side ; Sled^tcg, right, excellent ; red^tg, 

to or on the right. 
vebctt, rebetc, gerebet, to speak, talk, 
ber 9lef^ttt, beg -g, rain. 
tegneti, regnctc, geregnct, to rain, see 

§ 44, 2. 
tegungdiod, motionless. 
teid^, rich, wealthy, 
bag 9)cid^, beg -eg, bic -c, kingdom, 

realm. 
bcr 9lti^t, adj. used as nouUf rich 

man. 
teid^ctt, reid^tc, gereid^t, reach, give, 

hand, extend. 
tcid^Iid^, abundant (ly). 
bic 9lei^e, bcr — , bic -n, row, number, 

series; dance. 
vein, clean, pure, clear, 
bic gieife, bcr — , bie -n, journey, 
bie 9)cifebefd^veiiitttt0, ber — -, bie -en, 

description of a journey. 



9^eifellfib 
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fattet 



boS 9ltiSttUib, beS -cS, bic -er, travel- 
ing dress, pl.^ clothes. 

vcifett, reijtc, gcrcift, to travel, journey. 

ttifitu, xi^, gerijjcn, to tear. 

teitett, ritt, gcritten, to ride. 

baS 9)eitett, bcS -§, ir^. used as novn, 
riding. 

bcr 9ltiiet, bc§ -S, bte — , rider, horse- 
man. 

vennett, xannte, gcronnt, to run. 

tettett, rettcte, gcrcttet, to save, rescue. 

ber y^f^tin, be§ -e%, Rhine. 

vii^tig, correct, right, genuine. 

bic 9li<^tttttg, bcr — , bic -en, direction. 

tief, see rufen. 

bcr 9liegel, bcS -d, bic — , bar, bolt. 

ber 9liefe, bcS -n, bic -n, giant. 

bic VHin^mautt, bcr — , bic -n, sur- 
rounding wall. 

tinfi^umfftt, around, round about, 
all around. 

bcr mfi, bcS 9lijje§, bic m\^t, rent, 
hole, gap. 

tiff, see rcifjcn ; ri^ auf, au8, see auf= 
rci^en, auSrcifeen. 

titt, see rcitcn ; ritt auS, fort, mit, see 
auSreitcn, fortrcitcn, mitrciten. 

bcr Slitter, bc§ -d, bic — , knight. 

Yiijen, ri^te, gcri^t, to scratch. 

bcr 9)oif, bcS -cS, bic Slocfc, coat. 

baS 9li)^ri(i^t, bcS -c8, bic -c, reed- 
bank, reeds. 

bic 9lofe, ber — , bic -en, rose ; bcr 9lo= 
fenftocf, bcS -c§, bic SRojenjtocfe, rose- 
bush ; bcr 9lojcnjn)eig, bcS -c3, bic -e, 
twig of a rosebush. 

trofig, rosy. 

ba§ 9)dd(eitt, bcS -§, bic — , little rose. 

tot, red; — bacfig, red-cheeked; — ^ 
fopfig, red-headed. 

bcr 9lu(f, be§ -c§, bic -e, jerk. 

bcr 9lii(fcn, bc§ -§, bic — , back. 

tikttcn, riicttc, gcriicft, to move, push, 
pull. 



vfiif(itt0d, backward. 

bcr 9lii(fiocg, bcS -c8, bic -c, way 
home, return. 

Vttfett, ricf, gcrufcn, to call. 

baS 9lttfctt, bcS -§, ir{f. as nouriy call- 
ing. 

bic 9lttl^e, bcr — , rest, calm, repose. 

tttl^ett, rul^tc, gcrul^t, to rest. 

i^lli0» quiet, calm, peaceful. 

vii^tett, rii^rtc, gcriil^rt, to stir, move, 
touch. 

tttnb, round, fleshy, corpulent. 

tilftifi, robust, strong. 

bcr 6aat, beg -c3, bic Sfilc, hall. 

bic Ciad^e, bcr — , bic — , thing, matter, 
affair. 

ber Saif/ bc3 -eS, bic ©Scfc, sack. 

bic Sage, ber — , bic -en, saying, tradi- 
tion, legend. 

fttjjeii, jagtc, gejagt, to say, tell. 

fagte, -t, -n, see fagcn. 

fall, see jcl^cn ; jal^ an, ouS, see anfcl^cn, 
augjel^en. 

bic Saite, bcr — , bie -n, string, 
stringed instrument. 

bcr 6a(riftatt, bcS -S, bic -c, sexton. 

bag 6a(s, h^ -c3, bic -c, salt. 

fammeltt, jammcttc, gcjammclt, to ga- 
ther, collect. 

bcr 6ammt, bcS -c8, velvet; bet 
©ammtroct, beg -eS, bic ©ommtrSrfc, 
velvet coat. 

bcr eatttdtag, beg -eg, bic -e, Satur- 
day. 

bcr Gattb, beg -eg, sand ; janbig, sandy 

fang, see fingcn. 

bcr 6arg, beg -eg, bic @firge, coffin. 

\a% see fi^cn. 

bcr 6a^, beg -eg, bic Sd^c, sentenca 

fauiier, neat, clean. 

f auct, sour, hard. 



fftvniftt 
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fd^medm 



fatttneti, joumtc, gcjaumt, to tarry, 

stay, 
ber ^fi^abe(tt), beS -n^, bie ^d^fiben, 

damage, harm, loss. 
fil^aOett, \^oVi, gcjd^oacn, or fd^ottte, 

gefd^aUt, sound, resound, echo; 

fd^aSenb^ resounding, loud. 
fid) ffl^Stnett, ^d^fimte fid^, gefd^amt, to 

be ashamed. 
fc^oitblifl^, disgraceful (ly). 
fdpatf, fd^arfcr, bcr f(^arfftc, sharp, 
ber BO^atttn, beS -%, bic — , shadow, 

shade, 
ber Sfl^a^, beS -eS, bie Bd^ai^t, treasure ; 

sweetheart. 
ffl^auett, fd^aute, gefd^aut, to look. 
fc^attte, see fd^auett ; fd^aute ^inauS, lu, 

see l^inaugjd^auen, jujd^auen. 
bic Sdieilie, bet — , bie -n, pane. 
ffl^eibett, fc^icb, gejd^ieben, to part, sep- 
arate, depart, 
ber Si^ein, beS-c§,bie — e, shine, light, 

brightness. 
fdpeiiteit, jd^icn, gejd^ienen, to shine, 

seem, 
ber ^dftiktl, beS -3, bie — , parting (of 

the hair). 
fd^elten, jd^att, gcfd^olten, er jd^ilt, to 

scold, find fault with. 
ba§ ^a^tltlnott, beS -c8, bie -c, scold- 
ing, 
bie ^ditutt, ber — , bic-n, inn, tavern. 
ffl^ettleit, fd^enfte, gefd^cnft, to present, 

give, 
ber ^Oftthtnttl, beS -S, bie — , barber's 

bag. 
bie ^dfttt, ber — , bie -n, scissors. 
ffj^eten, jd^or, gejd^orcn, to shave, cut. 
fd^ett, shy, anxious, timid. 
fi^iifeit, jd^irfte, gefd^icft, to send. 
fi^iebett, fd^ob, gejt^oben, to shove, 

push. 
fd^ieu, see fd^einen; fd^ien l^erab, see 

l^erabfd^einen. 



fdj^ieffeit, ic^ofe, geic^ojien, to shoot, 
bas Sfj^ieffen, bcs -s, inf. as noun, 

shooting, to shoot. 
ba§ Sfl^tff, bes -<s, bie -t, ship, 
ber Sffiiffev, beS -s, bie — , sailor, skip- 
per. 
ba§ ^dj^ilfgrad, beS — grajes, rushes, 

reed-grass. 
fdj^iU, see ic^clten. 
ber ^d^inttn, bc§ -§, bie — , ham. 
ber @d^laf, bes -cs, sleep. 
fdj^lafett, jc^tief, gejc^lafcn, er jc^ldft, to 

sleep. 
fd^Iafett and, «ee auejdilafen. 
fi^taftifl, sleepy. 

bcr Gd^lag, bcs -es, bie Sc^tfige, blow. 
fd^Iagett, jdjlug, gcic^lagen, er jc^lagt, 

to strike, beat, fight. 
fc^Ianf, slender. 

fd^Ied^t, I)oor, mean, ill, bad, wicked. 
fi^Ictdj^t ^ineiu, see ^ineinjc^ieic^en. 
ber Ztf^leitt, bes -s, bie — , veil. 
fdj^feifett, id^Uff, gejd^liffen, to whet, 

grind, polish. 
fi^licf, see jc^lajen : jc^lief ein, see ein- 

jc^lafcn. 
fc^acffctt, fd^tof?, gejd^tofjen, to lock, 

close, shut. 
f(f^(imm, bad; ba§ 8d^timmfte, the 

worst. 
ba§ Sd^fo^, be§ ed^tojjeS, bie ©d^lbfjer, 

castle. 
Wofi jn, «ce ;^uf(^lief{cn. 
f(^(tt<^)ctt, id^tu(^5te, gefd^lud^^t, to sob. 
ber ed^ltUt, be§ -c§, bie -c, draught, 

sip. 
fi^Ittg, see jd^lagen; fdilug juriicf, see 

guriirfi'd^tagen. 
ber ed^Iummev, bcS -^, slumber. 
fd^ia|ifcn,t Wup'nt, gejc^lupft, sUp, 

glide. 
fi^tttdl, narrow. 
fd^mccfett, jc^merfte, gejd^mctft, taste, 

savour. 



fi^tnel^ett 
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^dintiet 



jci^miUt, to melt, 
bcr Sd^mevs, bcS -eS or -enS, bic -en, 

pain, sorrow. 
fd^mevslid^, painful, 
ber 6d^mieb, bed -ed, bie -e, smith, 

blacksmith. 
fd^miebett/ jd^miebete, gefci^miebet, to 

forge, make. 
fd^mntf, trim, pretty, handsome. 
ber Gd^mntf/ bed -ed, ornament, attire, 

jewels. 
fd^mitftett, jd^mucfte, gejd^mucft, to 

adorn, dress. 
fd^mtti|i0, dirty, andean. 
bie Sd^ttalle, ber — , bie -n, buckle. 
fd^nallett, jd^naUte, gejd^naltt, tobuckle, 

strap. 
fd^navd^ett, jd^nard^te, gefd^nard^t, to 

snore, 
bad 6d^ttfftett]l^attd, bed -ed, bie @d^ne(fs 

enl^dujer, snail-shell, 
ber ^d^nee, bed -d, snow. 
fd^ne f 10, snowy. 
fd^neeluetff, snow-white. 
fd^ttfibftt, jd^nitt, gejc^nitten, to cut, 

carve, 
ber Sd^netbf ¥, beS -8, bie — , tailor. 
fffpnetbertt, jd^neiberte, gejd^neibert, to 

do tailor-work, 
bie 6d^netberftitbe, bcr — , bie -n, 

tailor's room. 
fd^nell, quick, swift, rapid. 
bo§ 6d^nti|l0f ¥f, bed -e§, bie -t, wood- 
carving, 
bie 6d^ntt¥, ber — , bie ©d^niire, string, 

cord. 
fd^ofi, see jd^ieben. 
fd^ott, already, ever; really, soon; 

jd^on gut! very well! jc^on cinmal, 

once before. 
fd^iitt, beautiful, nice, fine; etmad 

©debited, something nice; 6(^onen 

^antl Many thanks! 



Winft, see jd^on. 

bcr et^'opflonth bed -«, bie — , ladle. 

fd^O¥, see {d^ercn. 

ber ^a^otnfttin, bc3 -4, bie -t, chim- 
ney. 

jtfiOfi, see jd^iefecn. 

bcr ^df0fi, bed -ed, bie ©d^o^e, lap; 
bosom. 

bic ^dftammt, ber — , bie -n, scratch, 
scar. 

bcr 6d^¥eftett8imf, bed -eS, bie -e, cry 
of terror. 

fd^vetflid^, terrible. 

fd^reifiett, jc^rieb, geid^ricben, to write. 

bad Gd^reifiett, bed -S, iT^/". cw Tioun, 
writing, to write. 

fd^veiett, jc^rie, gejd^rieen, to cry, 
scream. 

ber Gd^veitt, bed -cd, bie -e, casket, cof- 
fin. 

fd^¥eitftt,t jc^ritt, gejd^rittcn, to walk, 
stride, step. 

fd^vie, see jd^rcicn. 

fd^riefi, see jd^reiben. 

bie 6d^¥ift, bcr —, bic -en, writing. 

fd^viftUffl, written, in writing. 

ber ^tfititt, bed -ed, bie -e, step, stride. 

idftitt, see jd^rciten ; jd^ritt l^inaud, see 
l^inaudid^reitcn. 

fd^iid^tevtt, timid, shy, bashful. 

bcr Sd^nl^, bed -cd, bic -c, shoe. 

bad 6d[|ii^(eitt, bed -d, bie — , little 
shoe. 

bie 6d^ttlb, bcr — , bie -en, debt, fault, 
guilt, blame. 

fd^ttlbig, indebted owing; guilty; 
j(^ulbig jein, to owe. 

bic 6d^ttfe, bcr — , bie -n, school. 

ber 6d^ii(e¥, bed -d, bic — , pupil, stu- 
dent. 

bad Sd^ttll^attd, bed — l^aujed, bie ©d^ut 
l^dujer, schoolhouse. 

bcr ^tfinUtffttt, bed -d, bie — , teacher. 

bic Ztf^uUtt, ber — , bic -n, shoulder. 



Si^itl^e 



33 



finfeit 



ber ed^nl^t, bc§ -n, bie -n, mayor, 

judge, magistrate, 
bie Gfl^aff el, ber — , bie -n, dish, plat- 
ter, 
ber Q^ttHtt, be§ -i, bie — , shoemaker. 
fd^tttteltt, jd^iittelte, ge jc^iittelt, to shake, 
ber ^d^nti, bed -ed, shelter, protection. 
fd^tt^ett, jc^ii^te, gejd^iifet, to protect. 
fd^luad^, weak. 

bie ^dittalbt, ber — , bie -n, swallow, 
ber ^ditoan^, beS -e8, bie ©d^wdnje, 

tail, 
ber Gd^loavm, bed -ed, bie Sci^todnne, 

swarm, crowd. 
fd^toavs^ jt^^drj^er, ber jd^mdrj^eftchlack, 

dark ; jd^marjbraun, dark-brown ; 

jci^toarjjeiben, of black silk. 
fd^luetflett, jd^n)icg. gcjti^toiegcn, to be 

silent; id^weigeub, silent. 
baS Gd^lofitt, beS -eS, bie -t, hog, 

pig- 
bag Gd^loeittf fleifd^, beg -e§, pork, 
ber Sd^lofittfinnge, bcS -n, bie -n, 

swine-herd, 
ber ^a^totintftaU, bed -ed, bie Sti^mcincs 

ftdttc, pig-sty. 
fd^ltiettfftt, j(iji»cnftc, gcjd^tocnft, to 

swing, wave. 
fd^lQev, heavy, difficult. 
baS Gd^tuevt/ bed -cd, bie -er, sword, 
bie Gd^tuefifV/ ber — , bie -n, sister. 
fd^luiefl, see id^toeigcn. 
fd^luimmftt, jc^njamm, gejd^tDommen, 

to swim. 
ffd^S, six. 

bie ^ttU, ber — , bie -n, soul. 
feelettdfvo^, heartily glad, extremely 

happy. 
fel^ett, JQl^, gcjel^en, er fte^t, to see. 
fel^ti, /or jeFien. 
fel^nltd^, longing, anxious. 
ffl^r, very, quite, much. 
fei, jetb, be, do be ; see jcin. 
bie ^ti'bt, ber — , silk. 



feten, be, do be ; soe jcin. 

bie Seife, ber — , soap. 

fetit, -c, -cm, -en, -er, -ed, his, its, her ; 

see § 25. 
feiii, tear, getocjen, to be ; see% 32. 
feinen, jcinig, his, its, her ; spp § 25, 4. 
felt, prep, with dat.y since, for. 
\tiior \tiittm, s^ihord. conj., since; 

jcitbcm, adv.f since then, 
bie 6eite, ber — , bie -n, page ; side ; 

auf bie 8eite, aside, 
bie Sefttitbe, ber — , bie -n, second. 
fe(li, same. 

fellier, ) myself, yourself, himself, 
ferbft, I herself, itself. 
felbft, even. 
feltett, seldom, rare. 
feUfattt, rare, strange, odd. 
feitfen, jentte, gcjcnft, sink, let down, 

lower. 
fe^eit, fe^tc, gcfc^t, to set, place, put; 

fid) jcUcn, to sit down. 
felftc ^insu, see l)in^ujetjcn. 
feufjen, jcuf^te, gcjeur^t, to sigh, groan. 
feufste auf, see aufjcut^cn. 
fld^, reflexive f self ; see § 24. 
fidget, safedy), sure(ly). 
bie Sid^t, ber — , sight. 
fie, she, they ; see § 23. 
6le, you ; see § 23, 2. 
fiebeit, seven, 
ber SiefienmeUenftiefel, beS -g, bie — , 

seven-league-boot. 
fiefient, seventh. 
fie^se^n, seventeen. 
flel^, -ft, -t ; see fcFien. 
bag Zilbtt, beg -§, silver. 
^lhetn, silver, of silver. 
filbetreiit, pure as silver, silvery. 
Sintfon, Samson. 
fitib, are ; see fein. 
flngett, fang, gefungen, to sing. 
bag ®in0en, beg -g, singing. 
finfett, janf, gefunfen, to sink, droop. 
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bet Gitttt, bed -ed, bie -t, mind, sense, 
meaning. 

ber Gittttf|i¥itfl|, bed-ed, bie Sinnjprud^e, 
aphorism. 

ber 61^, be3 -c8, bie -t, seat. 

fWfeti, jafe, gejejjen, to sit. 

bie &iiit, ber — , bie -n, sketch. 

ifiihitten, ffiijierte, \tiu^txt, to sketch. 

fo, so, thus, as, snch, then; jo ein, 
such a ; jo etmad, such a thing ; jo 
lang, in the meantime. 

fofialb, suhord. conj., as soon (as). 

fofort, at once. 

fogav, even. 

fogleid^, at once. 

ber Gol^tt, bed -ed, bie ©dl^ne, son. 

f old^, such ; SoId^eS, such a thing. 

ber 6olbat, bed -en, bie -en, soldier. 

fotteit, jottte, gejottt, see §§ 39, 40, & 
42, 1 & 6, shall, should, ought, is 
to, is said to. 

ber Gommev, bed -d, bie — , summer. 

^Ottbttbat, strange, singular, pecu- 
liar. 

fottbertt, hut. 

ber ^onnabtnh, bed -ed, bie -t, Satur- 
day. 

bie 6ontte, ber — , bie -n, sun. 

fonttett, jonnte, gejonnt, to sun, bask 
in the sun. 

bie SottnenMume, ber — , bie -en, sun- 
flower. 

bad 6onttf nliffpt, bed -cd, sunlight. 

ber 6onnenfd^eitt, bed -d, sunshine, 
sunlight. 

ber ^onnenfttaffl, bed -d, bie -en, sun- 
beam. 

ber 6onnf nnntevgang, bed -ed, sunset. 

fonnig, sunny. 

ber 6onntag, bed -ed, bie -e, Sunday. 

ber 6onntagmo¥gen, bed -d, bie —, 
Sunday morning. 

ber eonntagnad^mittag, bed -ed, bie 
-e, Sunday afternoon. 



fonntagd, on Sunday. 

}0nft, otherwise, else, formerly, even. 

bie Gorge, ber — , bie -n, care, trouble, 

worry, uneasiness. 
fovgen, jorgtc, gcjorgt, to care, worry. 
forgftfiUig, careful(ly). 
ipanu, see jpinnen. 
f<»rtfflg/ funny, queer. 
ber epafi, bed epajjcd, bie ©pajje, jest, 

fun, sport; mcnn ed 3^"^" <5pa^ 

ma(i)i, if you enjoy it. 
ip&t, late. 

ber ^pati, bed -ed, bie -en, sparrow. 
f|iasieren,t jpajiertc, jpajiert, to go 

walking, 
ber 6|iasif¥gang, bed -ed, bie Spajiet: 

gonge, (pleasure) walk, 
bie 6|if ife, ber — , bie -n, food. 
fliif gf (f lav, clear as a mirror. 
I'itS^ fl>ieger«, jpiegclte jid^, gcjpiegett, 

to be reflected, 
bad 6|iie(, bed -ed, bie -c, game, play. 
fliielftt, jpictte, gcjpicU, to play. 
httZpitlfamttab, bed -en, bie -en, play- 
fellow, 
bie ^pUUttttt, see @pielmann. 
ber BpUlmautt, bed -ed, bie SpieUeute, 

musician, 
bie Sliinbel, ber — , bie -n, spindle. 
fliinnen, jpann, gejponnen, to spin. 
bad ^pinntab, bed -ed, bie ©pinnraber, 

spinning wheel. 
ipii^, sharp, pointed, 
ber 6|iorn, bed -d, bie ©poren, spur. 
bie ^ptatt^t, ber — , bie -n, language, 

speech. 
iptadfl09, speechless. 
flirang, see jpringen; jprang auj, see 

aufjpringcn. 
^pveditu, jprad^, gejprod^cn, er jprid^t, 

to speak. 
jptid^t, see jpred^en. 
f|iringen,t jprang, gejprungen, to 

spring, jump. 
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bcr 6|ivnn0, bc3 -eS, bic Spriinge, 
jump, crack. 

bie ^put, bcr — , bic -en, track, trace. 

^p&tttt, jpiirtc, gcjpiirt, notice. 

bcr ^taat, bc§ -eS, bie -en, state. 

ber ^tab, beS-ed, bie @tdbe, staff, stick, 
cane. 

ftw^, see fted^en. 

bie 6toM, ber —, bie etfibte, city. 

ftal^I, see ftel^ten. 

ber 6taII, be3 -e§, bic 8tdKe, stable, 
bam. 

ber 6tamm, beS -ed, bie 8tdmme, trunk. 

ftatt^, 566 ftel^en; ftanb auf, «ee auf= 
ftcl^cn. 

bic ^tangt, ber — , bie -n, pole. 

ftatb, see fterben. 

\tatl, ftdrfcr, ber ftarffte, strong. 

\tatt, stiff, stubborn, staring. 

ftatt,prep. with gen., instead of. 

bcr ^tanb, bed -e§, dust. 

ftetf^ttt, ftad^, gcftod^en, to sting, prick. 

fieften, ftccftc, geftcrft, to put, stick. 

ber GtetfUng, be§ -3, bic -e, slip, cut- 
ting. 

ftel^ett, ftanb, geftanben, to stand, be- 
come ; ftel^en bleiben, to stop, stand 
still. 

fte^Iett, ftal^l, gcftol^lcn, er ftiel^lt, to 
steal. 

iit^n,for [tel^en. 

ftei0en,t ftieg, geftiegen, to rise, go, 
climb. 

bcr Gtein, bc§ -c§, bic -e, stone, rock. 

ftf inevn, stone, of stone. 

ber ^ttinbaufen, be§ -§, bie — , pile 
or heap of stones. 

ber ^teinmtti, stone-cutter. 

fteinreid^, immensely rich. 

bie ^teUe, bcr — , bic -en, place ; toon bcr 
©telle fommcn, to get ahead, move. 

ftetten, ftcttte, geftcttt, to set, place. 

ficthtn,i ftarb, gcftorbcn, er ftirbt, to 
die ; fterbenb, dying. 



bcr Stent, bc§ -c§, bie -e, star. 
fternen^fll, starlit, starry, starbright. 
bcr Stiefel, beS -g, bie — , boot. 
bie ^tiefmntttt, bcr — , bic -miitter, 

stepmother. 
ftieg, see ftcigen; ftieg l^inunter, «ee 

^inunterftcigcn. 
^tiegliti, a proper name. 
ft^cfi, see ftofecn ; fticfeen ah, see abfto^en. 
ftia, still, quiet. 
bie StiOe, bcr — , calm, silence. 
ftltten, ftittte, geftittt, to calm, to 

quench, 
bie Stimme, ber — , bie -n, voice, 
ftimmte ein, see cinftimmen. 
bie Gtimmnng, ber — , bic -en, mood, 

frame of mind, disposition 
bie ^tivu, ber — , bie -en, forehead, 

front, 
ber etoft, bc§ -eS, bic ©tBcfc, stick, 

cane ; bush, stalk. 
ftoftfinftev, pitch-dark. 
ba^ StOfftoerf , bc3 -ed, bie -e, story (of 

a house). 
\tol^, proud. 
bie ^topfnahtl, ber — , bic -n, darning 

needle. 
ftiireit, ftBrte, geftort, to disturb. 
ber ^tofi, bc§ -c§, bie ©td^e, thrust, 

blast, gust. 
iiofiett, ftiep, geftofeen, er ftSfet, to push, 

thrust, kick, 
bcr ^ita^l, beS -e§, bie -en, ray, beam, 

light. 
ftta^Unh, radiant. 
^tvafibut^, StrassburgCin Germany), 
bie ^ttafie, ber — , bic -en, street, road. 
ftrefien, ftrebtc, geftrcbt, to strive, 

aspire. 
bie Gtrecfe, bcr — , bie -n, stretch. 
ftvetfen, ftrerftc, geftrerft, to stretch 

extend, 
bcr Stveid^, be8 -eS, bie -e, stroke, 

trick, prank. 
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ftveid^eltt, ftrcid^cUc, gcftrcid^elt, to 
stroke, pet. 

ber Gtreif, bed -eS, bic -en, strip, 
streak. 

ber ^tteit, bc8 -e8, bie -c, quarrel, 
strife, dispute; battle. 

fireng, severe, stem, strict(ly). 

ber ^ttidf, bed -eg, bie -e, line, streak, 
8A.roke. 

bag ^tto% beS -eS, straw. 

bad ^ttofflbatlf, bed -ed, bie Strol^bdci^er, 
thatched roof. 

ber etvont, M -ed, bie ©trome, stream, 
river. 

fhriimett,t ftrbmte, geftrSmt, to stream 
(from), run, flow. 

bie Stttfie, ber — , bie -n, room, sitting- 
room. 

bad et&bUitt, bed -d, bie —, little 
room. 

bad 6tfi(f , bed -ed, bie -e, piece, part. 

ber etttbettt, bed -en, bie -en, stu- 
dent. 

ftttbifvett, ftubierte, ftubiert, to study. 

ber ^tu^l, bed -ed, bie ©tiil^le, chair. 

ftttmm, mute, dumb, silent. 

bie Stttttbe, ber — , bie -n, hour, hour's 
journey. 

ber Stttvm, bed -cd, bie ©tiirmc, storm. 

ber ^tutmtoinb, bed -ed, bie -e, storm- 
wind, tempest. 

ftiirsen,t ftiirjtc, ge[tiirjt, to fall, tum- 
ble, rush. 

ftfi^ftt, ftii^te, geftii^t, to support, 
prop. 

fttd^en, jud^te, gejud^t, to seek, look for, 
search, try. 

bad Gttd^en, bed -d, inf. as noun, seek- 
ing, search (ing). 

ber 6ttm|if, bed -ed, bie ^iimpfe, 
swamp. 

fttmlififl, swampy, marshy. 

bad ^umpftoaf^tt, bed -d, swamp- 
water. 



bic ^uppt, ber — , bie -n, soup, broth. 
i&fl, sweet. 



a:. 

ber ^abaf, bed -d, tobacco. 

ber airtg, bed -ed, bie -t, day. 

ber aialt, bed -ed, bie -e, time, measure. 

bie ^annt, ber — , bie -n, pine, fir. 

ber Sattnen^figel, bed -d, bie — , hill 
covered with pine forest. 

ber Sang, he^ -ed, bie 3:an5e, dance. 

tansett, tanjte, getanjt, to dance. 

ber Sansf V, bed -d, bie — , dancer. 

ber Sait$faa(, bed -ed, bie aianjjafe, 
dancing hall. 

tapfet, brave. 

bie Safd^f , ber — , bie -n, pocket. 

bie Saffe, ber — , bie -n, cup. 

icittfd^en, taujd^te, gctdujd^t, to deceive. 

tauffttb, thousand; taujenbmal, a 
thousand times. 

ber aieil, bed -ed, bie -e, part, share. 

ber %tUgtap^, bed -en, bie -en, tele- 
graph. 

ber Sf Her, bed -d, bie — , plate. 

bad ai^ttl, bed -ed, bie 2:^dler, valley. 

ber %fialtt, bed -d, bie — , thaler (Ger- 
man dollar), 

tf^at, see tl^un. 

bie ^^at, ber — , bie -en, deed, action. 

ber 3;^ee, bed -d, tea. 

bad 3l^ov, bed -ed, bie -e, gate. 

bie Sl^rane, ber — , bie -n, tear. 

ber 3)^rott, bed -ed, bie -e, throne. 

t^tttt, tl^at, getl^an, i(i) t^ue, bu tl^uft, er 
tl^ut, mir tl^un, e^c, to do, act, make; 
ed t^ut mir leib, I am sorry. 

bie Sl^iive, ber — , bie -n, door. 

tffuft, i^nt, see t^un. 

tiff, deep, far. 

bie Slieff, ber — , bie -n, depth, deep, 
bottom. 

bad %Ut, bed -ed, bie -e, animal. 
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bcr Sigev, beS -S, bie — , tiger. 

bic %inU, bcr — , ink. 

bcr Slifd^, bcS -€§, bic -e, table, 
meal. 

bcr Sifd^gettoffe, bcS -n, bic -n, com- 
panion at table, fellow boarder. 

baS a:if*Ieiit, bcS -8, bie — , Uttle 
table. 

ber %ittl, beS -«, bic — , title. 

iobtu, tobtc, gctobt, to rage, roar, be 
noisy, storm. 

bag Slofiett, bcS -4, inf. used as noun, 
noise, uproar. 

bie Slod^tf V, bcr — , bic 2;o(^ter, daugh- 
ter. 

ba§ %'it^UtXtin, bc3 -«, little daugh- 
ter. 

bcr aiob, bc8 -e§, death. 

tobedmatt, very tired. 

bic 'toilette, bcr — , bic -n, toilet. 

toU, mad, crazy. 

bcr aioii, bc§ -eS, bic Torn, sound. 

tdnett, tonte, getont, to sound. 

bie 3lonne, bcr — , bie -n, tun, barrel. 

ber '^otttifitt, bc§ -§, bic — , knap- 
sack. 

tofett, toftc, gctoft, to rage, roar. 

bad 3lofett, bcS -§, i7if. as noun, roar- 
ing. 

i0t, dead ; ber (bic) 2;otc, the dead per- 
son, corpse. 

totett, totetc, gctotct, to kill. 

totettJi^nUd^, deathlike. 

bie '^ottnbaffte, bcr — , bie -n, bier. 

totlad^en, to die with laughing. 

bie ^tad^t, ber — , bic -en, costume, 
dress. 

ttaqtn, trug, gctragen, er tragi, to 
carry ; to bear, wear. 

ttauf, see trinfcn. 

ttat, -en, see treten; trat l^ertor, see 
l^crtortrcten. 

ttauttt, traute, getraut, to trust; to 
marry. 



bic 3)¥atte¥, bcr — , mourning, grief, 

sorrow. 
baS ^tanttfUih, beS -c8, bie -cr/ 

mourning (garment). 
ttauetn, traucrte, getraucrt, to mourn, 

grieve, be sad. 
bcr Xtanm, bc3-c8, bie 3:rfiume, dream. 
traumerifd^, dreamy. 
ttatttin, sad ; baS 2:raurigfte, the sad- 
dest (thing). 
treffett, traf, getroffen, er trifft, to 

strike, hit, meet; to make a good 

likeness of. 
tvciben, tricb, getricben, to drive, drift, 

carry on, perform. 
itennett, trcnntc, gctrennt, to separate. 
bic '^vtppt, bcr —, bie -n, (flight of) 

stairs or steps. 
tretctt,t trat, getrcten, er tritt, to 

tread, step, walk. 
ttcu, faithful. 
trieb, see treiben. 
bcr 3)¥iefi, bc§ -e§, bie -c, inclination, 

impulse. 
hrinfett, trant, getrunfen, to drink. 
ba^ Svinfen, bc§ -5, ir^. as noun, 

drinking, drink, 
bcr 'Ztiti, beS -cd, bie -c, step. 
tritt herein, see l^ercintrctcn. 
t¥0(fett, dry. 

bie Xt^mmtl, ber — , bie -n, drum. 
bcr 3l¥0|ifett, bc§ -§, bie — , drop. 
trolf, prep, with dat, or gen., in spite 

of. 
bcr Xtoi^, bcS -c§, defiance. 
ttikbc, troubled , gloomy, sad ; muddy. 
3l¥ttbd^en, diininutive of CJertrude. 
trug, see tragen. 

bic 3)¥iimitte¥, pL, no sing., ruins. 
baS aittd^, bc§ -eg, bie 2;iici^er, cloth, 

kerchief. 
tild^iig, fit, able, effective, thorough- 

(ly), excellent, 
bcr k^iktU, beS -n, bic -n, Turk. 
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bet ^utm, bcS -c8, bie 3:urmc, tower, 

steeple, 
ber 3lttffi|, beS -c3, bic -e, flourish (of 

trumpets). 

fiber, eyil, bad, ill. 

fififtt, iibte, geiibt, to practice, exer- 
cise. 

&btt,prep, with dat. and ace, over, 
beyond, across; iiber uub iiber, all 
over. 

fififvan, everywhere. 

bcr IX'htthlUt, bcS -c8, bic -t, view, 
survey. 

fibevbftt'fett, itberbac^te, uberbaci^t, to 
think over, reflect. 

fiberge'fien, iibcrgab, iibcrgcbcn, to 
give, deliver, yield up. 

^htt^avLt^a, at all, after all, in gen- 
eral. 

fid^ fifievl^efiett, iibetl^ob \\6i, iibcrl^obcn, 
to be conceited. 

fifievfom'ittett,t iibcrtam, ubcrfomtncn, 
to come over, seize, attack. 

[id^ fifierfn'fleltt, iibcrhigctte \x6), ubcr= 
higelt, to roll over and over. 

fififvfegett, iibcrtcgtc, iibcrtcgt, to re- 
flect, consider, deliberate. 

baS itfierlegett, bcS -i, ivf, as nouut 
deliberation. 

Wbttmovgtn, the day after to- 
morrow. 

fififtva'fd^ett, iiberratd^tc, iibcrrajti^t, to 
surprise. 

fififtfe^l^ett, iiberjaFi, iibcrfel^cn, to over- 
look, view, command, survey. 

mtttan'hen, iibcrtciubtc, iibertaubt, to 
deafen, drown. 

UhU^, see iibel. 

fifivtg, over, left, other, remaining. 

bie Ufirigett, the others, rest; see 
iibrig. 



ba§ Ufev, beS -3, bie — , shore, coast, 

bank, 
bie U^r, bcr — , bic -en, watch, clock ; 

fiinf U^r, five o'clock. 
iiitt, prep, with ace., about, over, 

around, in order; adv,, about, past, 

up ; um ju, in order to. 
nm . . . toillen, prep, with gen., for 

the sake of. 
ttntgetoattbeft, see untmanbeln. 
ttmgieffett, go^ um, umgcgojjen, to re- 
cast. 
nm^et, around, about. 
nm!^er'irrett,t irrtc uml^cr, uml^ergeirrt, 

to wander around. 
uml^ev'fd^aueit, fd^aute uml^er, uml^crge: 

j(^aut, to look around. 
nml^ev'tiierfeit, warf uml^cr, uml^crges 

iDorfen, to cast or throw around. 
nmfd^auett, jd^aute um, umgcjd^aitt, to 

look around. 
umjonftf for nothing, gratis; in 

vain, 
ber Itmfiattb, bc3 -c§, bie UmftSnbc, 

circumstance; ceremony. 
um'ltiattbelit, manbettc um, um^getoart:: 

belt, to change. 
um'tottftn, toarf um, um'gcworfcn, to 

upset. 
ttnfiefangen, natural, naive, artless, 

unaffected. 
nnb, and. 

nnbanffiar, ungrateful. 
nnfrennbltd^, unkind, unfriend(ly), 

gruff (ly). 
ungel^fuev, monstrous, frightful, 

enormous. 
un^eU^en, inconvenient, inoppor- 
tune. 
itngefd^lrft, awkward. 
itngetool^itt, unaccustomed, unusual. 
bag Ungliicf, bed -e§, misfortune, ca- 
lamity. 
uttl^eimltd^, uneasy, dismal 
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bic Unitfttfitat, bcr — , bic -en, uni- 
versity. 

tmttfi^, useless, unavailing. 

ttttred^t, wrong. 

bo§ Uttttdit, bc§ -fS, wrong. 

sttt¥tt^i0, restless. 

ttttd, us, to or for us ; «ee § 23. 

ttnfd^(fiffi0, irresolute, wavering 

ttttf ev, our ; see § 26. 

tttttett, below. 

nntet, prep, with dat. and ace, 
under; among. 

untcvbte^d^eu, unterbrad^, untcrbro'c^cn, 
to interrupt. 

tttt^tevflel^ett.t ging untcr, untctgegan= 
gen, to go down, set. 

stttterluegd, on the way. 

tmluillfttrUd^, involuntary. 

bic Uvfad^e, ber — , bie -n, cause, 
reason, motive. 

bie Ut^Ut^®t0fimuttct, great-great- 
grandmother. 

ber fQattt, beS -4, bie ©ater, father. 

Iievaffpten, berad^tete, berad^tet, to des- 
pise, scorn. 

tfttanhevn, beranberte, beranbert, to 
change. 

bie $8er^engnn0, ber — , bie -en, bow. 

bcr f&ethadft, bc§ -e§, suspicion. 

tierbienen, berbientc, berbient, to earn, 
deserve. 

btthtieftlitfi, vexed, cross. 

Iierbttrften,t tierburjtete, bcrburftet, to 
die of thirst. 

Iieveinen, bcrcinte, bereint, to unite. 

lievfel^Ien, bcrjel^ttc, bcrtel^lt, to fail, 
miss. 

t»ergaf?, see bergejjcn. 

Iievgeliend, in vain, vainly. 

fie¥0e^en,t bergtng, bcrgangen, to pass 
(away), disappear. 



bergeffen, bcrga^, bcrgcfjen, er bergifet, 

to forget. 
Merging, see bergel^cn. 
bcrglfj, see bergejjcn. 
bos ^ergifftneinnid^t, forget-me-not. 
ba§ ^evgnitgen, beS -§, pleasure, 

amusement, delight. 
bergnitgt, amused, pleased, merry. 
bergolben, bergolbete, bcrgolbet, to 

gild. 
tfetl^aaen,t bcrl^atttc, berl^attt, to die 

(away). 
tierl^eitaten, bcrl^eiratete, bcrl^ciratct, to 

marry. 
t»et!^ungetn,t berl^ungerte, berl^ungert, 

to die of hunger. 
berirrett, bcrtrrte, berirrt, to lose the 

way, to go astray. 
tietjulieltt, berjubcUe, bctjubelt, to 

waste in riotous living. 
t»etf aufen, bertaujte, berfaujt, to sell. 
tfevftuppeln, bertnippcltc, bcr!riippctt, 

to cripple. 
tierlangeu, berlangte, bertangt, to long 

or wish for, desire, ask. 
tietlaffen, berltcfi, berlajjen, cr beria^t, 

to leave, forsake, abandon. 
tierlegen, embarrassed, confused. 
jid^ tierUefien, bcrliebtc jid^, bcrlicbt, to 

fall in love ; berliebt, in love. 
t>etlieten, berlor, bcrlorcn, to lose. 
bcr f&etluft, beS -eg, bie -c, loss. 
t>ttnaffmft, see bcmel^mcn. 
Iiernell^meit, bemal^m, bemommen, to 

perceive, hear. 
jid^ tierneigftt, bcmcigte fid^, bemcigt, 

to bow. 
tierniinftig, reasonable, sensible. 
berfagett, berjagte, bcrjagt, to deny, 

refuse. 
tierfammeitt, berjammette, berjammelt, 

to assemble, gather, collect. 
Devfaumen, berjfiumte, berjfiumt, to 

miss, neglect. 
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Hotbtringett 



tfttid^Hmt, bashful, modest. 

Iifrfd^iebett, different. 

lierfd^Uttgett, bevjd^lang, t)crj(i^lungcn, 
to swallow, engulf. 

tierfd^toaitb, see berjd^tDinben. 

tiftfd^toinben^t bcrjc^toanb, tocrjti^touns 
ben, to vanish, disappear. 

tifrfd^totttibett, see berjd^tuinben. 

tievfenfen, berjenfte, berjenft, to sink. 

Iierfld^ertt, bcrftd^crtc, bcrfid^ctt, to in- 
sure, assure. 

lif¥fO¥0ett, bcrjorgte, bcrjorgt, to pro- 
vide for, endow. 

ifttfpttditu, bcrfprad^, t>ex\pxo(i)tn, er 
t)crjprt<i^t, to promise. 

ha% fOevflived^ett, bcS -8, promise. 

bet fOevfiattb, bed -eg, reason, mind, 
sense. 

Hevfiecfen, t)er[te(fte, toerftecft, to hide, 
conceal. 

Iievftfl^ett, berftanb, berftanben, to un- 
derstand. 

Iif¥ftttmmett,t bcr[tnmmtc, bcrftummt, 
to become silent. 

bet fOevfud^, bed -t%, bie -e, trial, at- 
tempt. 

Iifrfttd^ett, bcrjud^te, berjud^t, to try, 
attempt, tempt. 

tftttta^tn, bcrtrug, bcrtragcn, cr ber= 
trdgt, to endure, bear, stand. 

t»e¥ttMifi, orphaned. 

iftttoe^ttn, bcrtocl^rte, bcrtoel^rt, to hin- 
der, prevent, deny. 

t»e¥tiielfen,t bertoclfte, bertoetft, to fade, 
wither, decay. 

tyevtoilbevt, wild, disorderly. 

tifvtoittert, weather-beaten. 

Iiertiinnbftt, bertounbete, bermunlet, to 
wound. 

Iiertiiunbevtt, bcrtounbcrtc, bermunbcrt, 
to astonish, surprise; fid^ bertDun^ 
bcm, to wonder. 

tievtotinfd^t, cursed, damned, be- 
witched. 



tievjattbevn, berjauberte, berjaubcrt, to 
enchant, to transform. 

Iiev$f^reit, bcrgel^rtc, berjcl^rt, to con- 
sume, eat. 

Iierstel^eit, bcrjog, berjogcn, to disap- 
pear, move away ; berjog ben aJiunb, 
made a wry face. 

*»^*5J>8» «ee bcvjie^cn. 

Iiiel, many, much, a greatdeal, lots of. 

tfielleid^t, perhaps. 

bier, four ; bicvje{)n, fourteen. 

tfiolett, violet (color). 

bcr $8oge(, bc8 -S, bie aSSgcl, bird. 

ber ^ogelfteaev, bc3 -3, bie —, bird- 
catcher. 

boS $8d0lein, bcS -3, bie — , Uttle bird. 

bag ©oH, beS -c§, bie mihx, people, 
nation. 

noa, full. 

Iiollfivin'gett, boUbrad^te, boUbraci^t, to 
accomplish, fulfil. 

lioOfommeti, perfect(ly). 

ber iiOoKmottb, be§ -e§, bie -e, full 
moon. 

Iiollfianbig, complete(ly). 

lion, prep, with dat.^ from, by, of, 
about, since; bon l^ier ausi, from 
this place. 

tior, prep, with dat. and acc.f before ; 
ago ; bor langcn 3^'^^^"/ many years 
ago; bor jec^S ^oc^en, six weeks 
ago ; bor fid^ l^in, to himself. 

Iiorati, ahead. 

t>0tbcif by, past, over, up. 

tiorfiefge!^en,t ging borbei, borbelgcs 
gangen, to go past or by. 

tfovhei'tvai^ett, trug borbei, borbciges 
tragen, to carry past or by. 

tior'fifreitett, bereitetc bor/ borbcrcitet, 
to prepare. 

bag fQ0thtvttil, beS -c§, bie -c, fore- 
part, prow. 

Iior'bringen^t brang bor, borgcbrungen, 
to push on, advance. 
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fCSavten 



^ovffet, before, first, previously. 
t^otffin, before, just now, a little 

while ago. 
t>otfommen,i tarn bor, borgctommen, to 

happen, occur, seem. 
t»or(egen, legtc Dor, borgelegt, to put 

before, to help (at table), 
bcr SBorname, beg -n§, bic -n, given 

name. 
t>0tneffmen, nalim »or, borgenommcn, 

to take in hand, put before one, 

determine. 
borS, for bor bas. 
t»orfi(f|ti0, cautious, careful. 
tfOt^fteUen, ftcUte bor, borgcftettt, to put 

before, present, introduce, ima- 
gine, 
bcr f&otteil, be§ -§, bie -e, advantage. 
Iiortrefflid^, excellent. 
t>0r'tretett,t trot bor, borgctrcten, to 

step forward or to the front. 
ffovu'bev, by, past, gone, over, done. 
t»oritbetgel^en,t ging boriiber, boriiber; 

gegangen, to go past or by. 
ifOtWhevf^eiien, ^c^te boriiber, boritbcr= 

gel^eljt, to chase past. 
t»ortt^^er!^ett(en,t t)eulte boriiber, bor= 

iibergel^eult, to howl past. 
liO¥it'berfd^reUen,t fc^ritt borubcr, bor= 

iibergejdiritten, to walk past. 
. t»0¥tt'^e¥5ie!^en,t ,^og boriiber, boriiber^ 

ge^ogen, to go past, 
bcr f&ottfatev, beg-^, bie JBorbdter, an- 
cestor. 
tiOVtodttdf forward, ahead, on. 

©J. 

bie ^adfc, bcr — , bie -n, guard, sen- 
tinel. 

tuad^ett, toa6)ie, getoad^t, to be awake, 
wake, watch. 

ti»aff|fen,t tt)ud)§, getoad^jen, cr todd^ft, 
to grow. 



toad^te auf, see auf madden. 

bic SOaffe, bcr — , bie -n, weapon. 

bcr SOagen, beS -4, bie — , wagon, car- 
riage. 

toafft, true. 

toaffvenh, aubord.conj.j while; prep, 
with gen.y during. 

bie Wia^x^tit, bcr — , bic -en, truth. 

toal^rfd^eiitUd^, probably, likely. 

bos SOaifenfiitb, beS -eS, bic -cr, or- 
phan. 

bcr Sdalb, beS -eS, bie SBalbcr, forest, 
woods. 

bcr SOalbbtanb, bed -eS, bie SBatb^ 
bronbe, forest fire. 

Sdalbtttnnn, proper name. 

bag Sdatten, bc§ -§, surge. 

bie SOanb, bcr — , bic 2Bdnbe, wall. 

bcr SSanberev, bc§ -8, bic — , wan- 
derer. 

ba§ Sdanberjal^v, bc§ -t%, bie -c, year 
of wandering; pl.^ travels. 

tt»aubetn,t tuanbcrte, gcroanbert, to 
wander. 

bcr Sdanbernbe, wandering (man), 
wanderer. 

bcr Sdanberfd^nl^, beS -eS, bie -t, walk- 
ing or wandering shoe. 

bic Sdanbetung, bcr — , bie -en, wan- 
dering, journey. 

toanbte, see tDcnben. 

bic Sdange, bcr —, bie -n, cheek. 

toanu, when. 

bas S8a|i^ett, bc3 -§, bic — , coat of 
arms. 

tear, -en, -ft, -ct, was, were ; see jein. 

toath, see tt)crbcn. 

toare, were, would be ; see jein. 

ttiarf, see tocrfcn; toarf au§, urn, see 
auSwerfen, umtbcrfcn. 

toarm, -e, -cm, -en, -cr, -eg, tbdrmcr, 
bcr wdrtnftc, warm. 

tuarten, tt)artetc, gemartet, to wait(for). 

bag fCOartftt, beg -8, waiting. 
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toiebet 



tuatum, why ; the reason why. 

toad, what; ma^ fiir, what kind of; 
toa^ tljUt'SI "What's the difference! 

toafd^en, to\x]6), gewajc^cn, cr tt)djd)t, to 
wash. 

bas Staffer, be§ -S, water, body of 
water; bic JSatjerblumc, bcr — , bie 
-n, water-fiower ; bcr 3i?ajjcrtatt, bcS 
-e^, bie ©ajjerlatte, waterfall; bcr 
aBajjemtann, bc§ -e§, water-sprite; 
bic SSajfcrpflanje, bcr — , bic -n, 
water-plant. 

toecfen, medte, getuectt, to wake, wake 
up. 

toebet, neither; toebcr . . . noc^, nei- 
ther . . . nor. 

toeg, adv.f away. 

bcr l9Q8eg, bcs -eS, bic -c, way, road, 
path ; bc6 'Bege§, adverbial genitive j 
that way, along. 

toegen, prep, with gen.f on account 
of, for. 

toegvei^eit, ri^ tocg, tocggcrijicn, to 
tear away. 

tof0'finfeu,t janf tocg, tocggejunfen, to 
sink away. 

bcr l9Q8e0toeife¥, bc§ -§, bie •— , sign- 
post. 

toel^! woe! 

toel^, sore, aching, painful ; mel^ tl^un, 
to hurt. 

toel^en, toe^tc, gcrocfit, to blow ; float. 

bic fH&effmut, hex —, sadness, melan- 
choly. 

toel^reu, tt)cl)rtc, gctuelirt, to defend. 

toeid^, soft, tender, smooth. 

bic SSetbe, bcr — , bie -n, willow; 
pasture. 

bcr fH&eihenbtmm, beS -eS, bic -baumc, 
willow- tree. 

bcr ^eil^er, bc§ -§, bic — , pond. 

Vl&eif^uatfiten, Christmas. 

tofil, subord, conj., because. 

bcr fCOeiti, bcs -cs, bic -c, wine. 



toeiuen, weintc, gctoeint, to weep, cry. 

toei^, white. 

toei^, know ; see tt)ijjcn. 

toeit, far, distant, wide ; toeit unb brcit, 

far and wide; Don iDcitcm, from 

afar ; mcitcn Seg, long journey. 
toeitet, further, farther, on ; else ; baS 

jBeitere, the rest. 
toeitetreiten,t ritt toeiter, meitergeritten, 

to ride on. 
toeld^, which, what ; see §§ 27 & 28. 
toelfen.t todtu, gcmcltt, to fade, 

wither, 
bic SOette, bcr — , bie -n, wave. 
bic fSQelt, bcr — , bie -en, world. 
bie Sdeltreife, bcr — , bic -n, a long 

journey. 
toenben, roanbtc, gemanbt, to turn. 
toeuig, few, little; tocnigft, least; 

tt)cnig|tcnS, at least. 
toenn, when, if; wcnn au6), h)ennglei(i^, 

even if, although. 
toer, who ; see § 28. 
toerbett^t ttJarb or hjurbc, getoorben, 

shall, will ; to become, get, be ; see 

§32. 
toerfett, toarf, geworfcn, er wirft, to 

throw, cast. 

ba^ SOetf, be§ -e§, bic -e, work, deed, 
act. 

bad fCdettatffal, valley of the Werra 
river. 

toert, worth, worthy. 

ba^ Sdefen, be§ -g, bie —, being, man- 
ner, conduct. 

toe^^aih, why, wherefore. 

bie fS&efte, ber — , bic -n, vest. 

bcr Sdeften, bc§ -§, west. 

bag fB^ettet, beS -4, bie — , weather. 

toettevgrau, weatherbeaten. 

^iditel^^aujen, name of a village. 

toie, how, what; as, like, as if; tpie 
l^eiftt bu? what is your name? 

toieber, again, back. 
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mufcft 



loiebevl^o'len, wiebcrtiolte, iDiebcrfioU, 


bie Sdoge, bcr — , bie -n, wave. 


to repeat. 


toof^ev, from where, whence. 


lote'berfommeit.t tarn tuiebcr, tt)tebcrge= 


ItfOl^iu, whither, where, which way, 


tommcn, to come again, return. 


to what place. 


bas Sdieberfe^ett, bes -e, the meeting ; 


tooffi, well, surely, perhaps; I sup- 


auf 3i^ieberie^cn, in hopes of meet- 


pose, indeed, probably, I hope, 


ing again, au revoir. 


certainly, fully. 


bie l9Q8tefe, ber — , bie -n, meadow. 


toofflheieibt, corpulent. 


tnUb, wild, fierce(ly). 


ItfO^nett, n)Ol)nte, gewofjnt, to live. 


bas SPi^Ub, be^ -eS, game. 


dwell. 


«8ilftelm, William. 


bie fSQoffnfituhe, ber — , bie -n, sitting- 


Itiia, will, want; see molten. 


room. 


bcr l9Q8iI(e, bes -ik->, will, mind. 


bie fHQof^nun^, ber — , bie -en, dwell- 


toiKeit, urn . . . mi\icn, prep, with gen., 


ing. 


for the sake of. 


ber ffiSolf, beg -eg, bie 9i^olfc, wolf. 


toiUfommen, welcome. 


bie Sdolfe, ber — , bie -n, cloud. 


toittft, see woUen. 


tooUeit, tt)ottte, gewoUt, id; mill, will, 


ber ^inb, bes -c^, bie -e, wind. 


to want ; see §§ 39, 40, & 42, 7. 


luinfeit, mintte, qcmintt, to nod, beck- 


bie Sdonue, ber — , bie -n, delight, 


on, make a sign. 


rapture. 


ber Ul^inter, be^ -s, bie — , winter. 


toorattf, on which, on what. 


ber Sdt|»fe(, be^ -%, bie — , top (of a 


bas ^ott, beg -eg, bie — e or Wdxkx, 


tree). 


word. 


loirbelit, mirbelte, geiDtrbett, to whirl. 


ttfutt^^, muc^fen, see tnad^jen; tuuc^g auf, 


tolrb, see toerben. 


see auftt)ac^jen. 


toitfen, tDtrfte, gcmirft, to work. 


bie Sdtmbe, ber — , bie -n, wound. 


toivtUHi, real, genuine, in fact. 


tounhethav, wonderful, strange. 


tottv, confused, tangled. 


Itfunberlid^, odd, queer, strange. 


toivft, will ; see tuerbeu. 


Itfunberfattt, wonderful. 


ber ^itt, beg -c^, bie -e, landlord, 


tounbetfd^iin, wonderfully beautiful, 


host. 


very beautiful. 


bie ^ittiit, ber — , bie -nen, landlady, 


ber $8unberfiiefe(, beg -g, — , magic 


hostess. 


boot. 


bag ^ivt^ffau^, beg — Ijaujes, bie — = 


tounbetboa, wonderful. 


l^dufcr, iim, tavern. 


bcr Sdunfd^, beg -eg, bie SS^iinfd^e, 


ber tKMrtdtifd^, bes -eg, bie -c, tavern 


wish. 


table. 


Itfiinff^en, wiinjc^te, gewiinjci^t, to wish. 


bie mitt^todftev, ber — , bie -tb6)Ur, 


Itfurbe, see werben. 


landlord's daughter. 


toiirbe, would ; see merben. 


toiffeu, tmifue, qeiDUHt, \6) njcij?, know; 


bie !l^ttrbe, ber — , bie -n, dignity. 


see ^ 39, 40, & 4?, 9. 


toitrbig, worthy; dignified. 


bas SS^iffeit, bes -s, knowledge. 


bie Sdutft, ber — , bie Si^iirfte, sausage. 


too, where, when. 


bie ^uv^f (, ber — , bie -n, root 


bie ^otiie, ber — , bie -n, week. 


tottfd^, see tuajc^en. 
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SutrtictgedUedenen 



tottfite, see miijcit. 

tuiitenb, furious, in a rage. . 

i'ic Saffl, bcr — , bic -en, number, fig- 
ure. 

Sat^Ien, <^al^lte, gcjol^lt, to count. 

gal^m, tame, domestic ; cultivated. 

bcv 3<>^n, bc§ -c^, bie 3^'(l"^' tooth. 

bcr Qatfnft0d^et, bc^ -«, bie — , tooth- 
pick. 

^dttlidf, tender. 

ber 3attfie¥, beS -§, bic — , magic, 
charm. 

bcr Qauhtttt, bcS -S, bic — , magician. 

^t^n, ten. 

bo^ 3eid^eit, bc§ -8, bic — , sign, signal. 

Seid^nen, jeic^nctc, gcjcid^nct, to sketch. 

bic 3eid^nttn0, ber — , bic -cn, sketch. 

Seigen, jcigtc, flejeigt, to show, point ; 
fid^ jcigcn, to show one's self, ap- 
pear. 

bic 3^il^« ^^^ — ' ^^^ -"' li'^®- 
bic Seit, bcr — , bie -en, time. 
ititlanHf for a time, for a while. 
itthtad^, see jcrbrcd^cn. 
Serbred^en, i^crbrad^, jerbrod^en, cr jer; 

bri(^t, to break in pieces, crush. 
Serfnllen^t ftCvfiel, scrraaen, cr gcrfdflt, 

to fall to pieces, go to ruin. 
^etteifiett, i^crrife, scrrijjcn, to tear to 

pieces. 
jettiffen, see jcrreifecn. 
SerfHtittgett^t scrjprang, jeriprungen, to 

crack, split, burst. 
letflirungen, see j^erfpringen. 
itvtvat, see jertretcn. 
I^evtvetett, ^extrat, jertrcten, cr jertritt, 

to crush, trample down. 
jicl^f an, see anj^ie^en. 
5ie^en, m> flc;|09en, to draw, pull; 

move, go, pass; make, form. 
ba§ B**'^^ ^^^ ~^^' ^^^ ~^' ^^^' SosA. 



Sielen, i^iclte, gejielt, to aim. 
Sietttlid^, rather, pretty. 
baS 3in>me¥, beS -4, bic — , room. 
iittetn, i^ittcrtc, gcjittert, to tremble. 
gog, see jicl^en ; jog ab, l^crdor, see ab^ie^ 

^cn, ^ert)or<^icl^en. 
iU,prep. with dat., to, at, on, for, as; 

adv., too. 
Sttliriitgeu, brac^te ju, jugebvad^t, to 

spend, pass. 
Sftd^ti0, chaste, modest, bashful. 
Sttften, jurfte, gcjurft, jerk, twitch; 

shrug, 
bas Sudett0ffv, bc8 -eS, sugar-cane. 
Sttbecten, bcrfte ju, j^ugebecft, to cover; 

put back. 
iuttfit, at first, first. 
SnfattiQ, accidental, incidental. 
Snfrieben, satisfied, contented, 
bcr 3«fl» bed -c^, bic 3"^^^ trai" ; pro- 
cession; feature; pull; movement; 

draught. 
SUl^dveti, ^orte ju, jugcprt, to listen. 
^uUtft, at last. 
sum = hu bcm, as, for. 
Snmad^en, mad^tc gu, gugemac^t, to shut, 

close. 
Siinbete a«, see anjiinben. 
Suntften, nictte, ,^u, jugenirft, to nod to. 
jur = ju bcr. 

jured^t finben, to find one's way. 
Surid^ten, ri(^tctc ju, jugcric^tct, to fit 

up, use up. 
Suriift, back, backwards, behind. 
SttriiftarlieUeit, arbcitetc jurilrf, juriicf= 

gearbcitet, to work (one's way) back. 
Sn¥iif(li(ei^en,t blieb juriicf, juriirfge^ 

bliebcn, to stay behind ; be inferior. 
jnrttftbonnetn, bonncrte juriicf, juriirf: 

gcbonnert, to thunder back. 
jurttftgefien, gab juriicf, Jiurudfgcgebcn, 

to give back. 
bie 3uriif(0efiHe^ettf n, those left be- 
hind. 
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Stoftif 



Snrntfaeben.t ging juviirf, juructgegait; 

gen, to go back. 
Suvitftfel^reit^t tc^rtc juriict, juviictge; 

fe^rt, to return. 
SU¥ttft(affen, lief? ^uriicf, ^uriirfgelafjen, 

to leave (behind), abandon. 
Surnctlegen, Icgtc ^uviirf, ^uriicfgclegt, 

to put back, travel over. 
^utMleffnen, letinte juriict, juviidgc; 

le^nt, to lean back. 
Snriicffd^aueu, jc^aute ^uriicf, ^uriidgc^ 

j(^aut, to look back. 
Stttiicffd^iebeit, jd^ob i^uviict, ^uriidge; 

jc^obcn, to shove or push back. 
^nrttcffd^Iagen, jc^lug ,^uviict, juviirfgc; 

jd^lagcn, raise. 
^utiktt^often, ftteft juriicf, 5urucfgc)to; 

f^en, to push back. 
Surttftltfanberit.t manbcrte i^uviicf, ^^u= 

viictgemanbert, to wander back. 
jufammen, together. 
)nfammen6aUett, battle ^ujammcn, ju; 

iammengcbattt, to clench. 
'5ttfammenbinben, baub ^^uiammen, ^u= 

jammcngebunbeii, to hind together. 
^ttjammenf^alten, t)ielt ^ujammen, ^u^ 

jammenge^alten, to hold together. 
jttfammenfontnten.t tarn vn'ammen, 

juiammcngefommen, to come to- 
gether. 
^n^ammenpaden, )f>adtc ^uiammen, ^u: 

jammengeparft, to pack up. 
Snfaminenlireffen, )) rente ^m'ammen, 

i^ujammengepreBt, to press together. 



5ufammenfd^(a0cn, jd^lug jujammen, 
jujammeugeid^iageu, to strike to- 
gether. 

gufammeuftecten, ftecfte gujamtnen, ^u 
iammcngejterft, to put together. 

juff^auen, jd)aute ^u, jugejc^aut, to 
look on. 

juff^lagett, jc^tug ;^u, jugejcj^togen, to 
strike, to shut (with a bang). 

Sufd^Ueffett, jc^lof^ ^u, j^ugeicl^lojjen, to 
close, lock up. 

5ufi^reitett,t fdjvttt ju, jugejdirittcn, 
walk towards. 

^utvaulitii, confiding, familiar. 

^utfov, before, previously. 

jutaieUeti, sometimes, once in a while. 

Stoansiji, twenty. 

Sluel, two. 

ber 3toei0, be§ -e§, bie -c, twig, 
branch. 

^toeimal, twice, two times. 

jtaieite, second, other. 

bev S^^^dt ^f^ ~f^' ^^f ~^' dwarf. 

ba^ 3niet0lein, be§ -§, bie — , little 
dwarf. 

5tiiin0en, ^tDong, ge^^tt)ungen, to force. 

bev 3^ivn, be^ -es, bie -e, thread. 

Stoifdjeit, pre/), m^/i c?a^ and ace, 
among, between. 

bie 3niifd^enseU, bcr — , bie -en, inter- 
val. 

Stoitfd^evn, ^toitjc^ertc, gcjtDitjd^crt, to 
twitter. 

StQolf, twelve. 
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A German Reader for Beginners. 

With Notes and Vocabulary. By Professor H. C. G. Brandt, Hamil- 
ton College, Clinton, N.Y. i2mo, half leather, 420 pnges. Price, 1^1.25. 

THE aim of the editor has been to prepare a book which, first 
of all, shall be practical, supplying sufficient material to 
enable the pupil to read with ease ordinary German prose. 

It is progressive, leading step by step from the simplest prose 
• and poetry to matter of usual difficulty. No better graded book 
for beginners has ever appeared. 

It is interesting, containing a large variety of selections, none 
of them trivial, and many of permanent value. 

It is attractive in appearance, the generous space between the 
lines enabling the student to read the German text with ease. 

The notes are scholarly and helpful, ignoring none of the real 
difficulties of the text, but allowing the student to master without 
assistance passages that require no special help. The vocabulary 
has been prepared with the utmost care, and has received the 
highest praise of competent critics. 

Professor Albert S. Cook, Yale Universtfy : The matter in Brandt's Reader 
is interesting and skilfully arranged ; the notes are judicious in selection 
and composition ; the vocabulary is convenient and exceptionally clear. 

Professor W. T. Hewett, Cornell University : The selections have been 
made with admirable judgment, and the notes present an extremely valu- 
able body of fresh comment and critical knowledge. No German Reader 
meets more clearly my views of what such a reader should contain. 

Selections for German Prose Composition. 

With Notes and a Complete Vocabulary. By Professor HORATiO S. 
White, Cornell University. i6mo, cloth, 180 pages. Price, 90 cents. 

THIS book has been planned for students who have completed 
about one year of study in school or college, as well as for 
those who have reached a more advanced stage of preparation. 
The selections contain many references to German literature and 
life, and have been chosen from authors whose style is simple 
and fresh, rathei than formal or elaborate. 
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A Grammar of the German Language. 

Designed for advanced students. By E^rofessor H. C. G. BRANDT^ 
Hamilton College, Clinton, N.Y. Seventh Edition, with an Appendix 
containing Full Inflections, and a List of Strong and Irregular Verbs. 
i2mo, half leather, 321 pages. Price, $1.2$. 

IN this Grammar the distinguishing features are the complete 
separation of Inflection and Syntax; the historical treatment 
of Syntax ; the development of grammar in the light of modern 
philology ; the scientific analysis of sounds and accent. 

In addition to Accidence and Syntax, the book contains chap- 
ters on Phonology, Historical View of Inflection, History of the 
Language, and Word-formation, 

The Students Manual of Exercises. 

For translating into German, with Full Vocabulary, Notes, References, 
and General Suggestions. By Professor A. LODEMAN, Michigan State 
Normal School, Ypsilanti. i2mo, cloth, 87 pages. Price, 50 cents. 

THESE Exercises have been prepared with the twofold pur- 
pose of furnishing to the student material for translating 
into German, and of assisting him in the analysis and translation 
of the more difficult illustrations in Brandt's German Grammar. 

A First Booh in German. 

By Professor H. C. G. Brandt. i2mo, cloth, 269 pages. Price, $1.00. 

THIS book contains the chapters on Accidence and Syntax 
taken from the author's German Grammar, new indices, 
and also Lodeman's German Exercises. 

Schiller's Per Neffe als Onkel. 

Edited with English Notes and Vocabulary by Professor C. F. Raddatz, 
Baltimore City College. i6mo, cloth, 125 p>ages. Price, 50 cents. 

THIS edition offers to the beginner the correct text of a classic 
German play, presenting few difficulties, yet full of interest. 
The volume contains a sufficient glossary. 
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Germelshausen. 

By Ffiedrich Gerst acker. Edited by R. A. MINCKWITZ. of the 
Central High School, Kansas City, Mo. Cloth, 104 pages. Price, 50 cts. 

THIS pretty legend is told by Gerstacker with perfect sym- 
, pathy and a thoroughly German sentiment. The language 
is simple and easy to read, the notes helpful, the vocabulary com- 
plete, and the form of the book is attractive in every respect. 

Immensee. 

By Theodor Storm. Edited by E. A. Whiten ack, of the State 
Normal School, Peru, Nebraska. Cloth, 115 pages. Price, 50 cts. 

THE charm of the story itself, and the simplicity and beauty 
of the language in which it is told, have made Immensee 
the most widely used of all German classics for early reading. 
Everything has been done to make this edition attractive and 
useful. The notes will be found to give help exactly where help 
is needed. The book contains exercises based on the text for 
translation into German, helpful notes, and a vocabulary. 

Die Journalisten. 

By GUSTAV Freytag. Edited by Edward Man ley. Price, 60 cts. 

THIS text is from the latest authoritative German edition. 
The painstaking and scholarly editing of this book makes 
it beyond question the most important edition of the play yet 
published. 

A German Method for Beginners. 

By F. J. Lange. i2mo, cloth, 290 pages. Price, $i.oa 

A FIRST book in German, giving the pupil connected read- 
ing from the beginning. It contains an abundance of easy 
reading, exercises for translation into German, syntax, notes, and 
vocabulary. 



To avoid fine, this book should be returned on 
or before the date last stamped below 
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